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Pro Jána, Rikyho a Lolu.

Svět jasný dobra vadne, v spánek klesá,
 an zloboh noční nad kořistí plesá.

– WILLIAM SHAKESPEARE,

Macbeth (překlad J. J. Kolár)




KAPITOLA 1

Byla parná letní noc na konci června. Černě oblečená postava běžela lehce a s rozhodným soustředěním temnotou. Její kroky nevydávaly téměř žádný zvuk, když se nohy dotýkaly úzké špinavé cestičky a ladně se snažily vyhnout jakémukoli kontaktu s hustým podrostem mezi stromy a keři. Zdálo se, jako by se nad listím vznášel pouhý stín.

Z noční oblohy byl vidět jen úzký pruh mezi stromy vysoko nad zemí. Světla z města vrhala temné odlesky na okolní houští. Drobná postava připomínající stín doběhla k prostřihu v houští a prudce zastavila, ostražitě, bez dechu a s bušícím srdcem.

Modrobílý proud světla ozářil okolí, jakmile vlak vyrážející v 19:39 na London Bridge vypnul dieselový pohon a vysunul kovová ramena k elektrickému vedení nad sebou. Když kolem projížděly prázdné vagony, stín se přikrčil. Následovaly další dva záblesky a poté vlak zmizel. Úzký pruh houští se opět ponořil do tmy.

Stín se znovu rozběhl a nehlučně se vznášel po cestě, která se mírně stáčela směrem od kolejí. Po levé straně stromy začínaly řídnout, takže odhalily výhled na řadové domy. Postava zaznamenala rychlý sled záběrů na zahrady vzadu za domy, jež se kolem ní míhaly. Upravené pruhy se zahradním nábytkem, přístavky na nářadí, houpačky – to vše se stále utápělo v těžkém nočním vzduchu.

Konečně se objevil ten dům. Jednalo se o viktoriánský řadový domek, který se zepředu ničím nelišil od ostatních staveb v ulici. Tři podlaží světlých cihel, ale majitel nechal za dům přistavět velkou zasklenou přístavbu, která rozšiřovala přízemí. Stín o majiteli věděl vše. A také znal dispozice domu. Znal i majitelův denní rozvrh. A co je nejdůležitější – také věděl, že dnes v noci je sám.

Stín se na konci zahrady zastavil. U drátěného plotu, který odděloval zahradu od špinavé cestičky, rostl mohutný strom. V jednom místě se pletivo zařezávalo do kmene a zrezavělá kovová tyč rozšklebila záhyby kůry, takže vypadala jako velká ústa bez rtů. Neproniknutelná koruna listí zakrývala výhled z domu na železniční trať. Několik předešlých nocí stín podnikl stejnou cestu a pečlivě přeštípal okraj pletiva a znovu ho volně připnul zpět na své původní místo. Nyní bylo snadné pletivo nadzvednout. Postava se přikrčila a prolezla dírou. Protože už celé týdny nepršelo, tráva byla suchá a zem rozpraskaná. Stín se pod stromem postavil a rychlým a plynulým pohybem přelétl trávník.

Na zadní stěně domu visela klimatizační jednotka. Hlasité hučení překrývalo slabé praskání kroků dopadajících na štěrk, jenž lemoval úzkou cestičku vedoucí mezi skleněnou přístavbou a sousedním domem. Stín doběhl k nízkému výsuvnému oknu a skrčil se pod širokou okenní římsou. Z okna vycházelo světlo, které na zdi sousedního domu vytvářelo žlutý čtverec. Postava si stáhla hlouběji do očí kapuci běžeckého dresu a pomalu se sunula vzhůru, aby se přes římsu mohla podívat do domu.

Muži uvnitř bylo dost přes čtyřicet, byl vysoký a dobře stavěný. Na sobě měl světle hnědé kalhoty a bílou košili s vyhrnutými rukávy. Muž se pohyboval po ohromné kuchyni. Z jedné ze skříněk vytáhl skleničku a nalil si červené víno. Vydatně se napil a skleničku znovu doplnil. Na lince ležela krabička s hotovým jídlem. Muž ji zvedl, sundal papírový obal a vývrtkou propíchl plastové víčko.

Postavou se vzdouvala vlna nenávisti. Při pohledu na muže ale zároveň cítila opojení, protože věděla, že své nenávisti může dát volný průchod.

Muž v kuchyni navolil program na mikrovlnné troubě a položil krabičku s jídlem dovnitř. Ozvalo se pípnutí a digitální odpočítávání začalo.

Šest minut.

Muž se znovu napil vína a odešel z kuchyně. Za okamžik se rozsvítilo světlo v okně koupelny přímo nad přikrčeným stínem. Okno se pootevřelo a poté byl slyšet skřípot doprovázející otáčení zašlých kohoutků u sprchy.

S bušením srdce se stín u okna rychle pustil do práce – rozepnul zip opasku na peníze, ze kterého vytáhl malý plochý šroubovák. Ten zastrčil do štěrbiny, kde okno doléhalo na římsu. S vynaložením nevelkého tlaku se s trhnutím uvolnilo. Výsuvné sklo hladce vyklouzlo nahoru a stín se vzniklým prostorem protáhl dovnitř. Hotovo. Všechno to plánování, léta úzkosti a bolesti…

Čtyři minuty.

Když postava vkročila do kuchyně, její pohyby se opět zrychlily. Vytáhla malou plastovou stříkačku a čirý obsah vystříkla do skleničky s červeným vínem. Když držela skleničku v ruce, jemně s ní zakroužila a poté ji opatrně postavila zpět na desku z černé žuly.

Stín se na chvíli zastavil. Poslouchal a vychutnával si studený vzduch z klimatizace. Černá žulová deska se pod světly třpytila.

Tři minuty.

Stín rychle přešel přes kuchyň, minul dřevěný sloupek u paty schodiště a vklouzl do temnoty za dveřmi do obývacího pokoje. Za okamžik po schodech sešel muž, zahalený pouze do ručníku. Mikrovlnná trouba třikrát hlasitě zapípala, čímž dala najevo, že má hotovo. Kroky mužových bosých nohou byly tiché a ve vzduchu byla cítit jeho čistá kůže. Stín zaslechl cinknutí, jak muž vytahoval ze zásuvky příbor, a zavrzání židle na dřevěné podlaze, když se posadil k jídlu.

Postava zhluboka vydechla. Poté opustila přítmí a vystoupala nahoru po schodišti.

Aby vše sledovala.

Aby počkala.

Aby se domohla dlouho očekávané odplaty.





KAPITOLA 2
 O čtyři dny později

Noční vzduch na tiché ulici jižního Londýna byl dusný a vlhký. Můry třepotaly křídly a nalétávaly do oblouku z oranžového světla pouličních lamp lemujících řadu domků. Estelle Munroová se šourala po chodníku, protože jí artritida nedovolovala jít rychleji. Když se ocitla v blízkosti světla, sestoupila z chodníku na silnici. Zasténala, protože ji stálo značné úsilí zdolat obrubník, ale strach z můr byl silnější než bolest, kterou cítila v artritických kolenou.

Estelle opatrně prošla mezi dvěma zaparkovanými auty a obloukem se vyhýbala lampám. Cítila teplo, které z asfaltu vyzařovalo po předešlém slunečném dni. Vlna horka trvala už druhý týden a ubíjela obyvatele Londýna i celé jihovýchodní Anglie. Estellino srdce, stejně jako srdce tisíců dalších starších lidí, protestovalo. V dálce slyšela ječení sirény sanitky, která jako by odrážela její vlastní myšlenky. Estelle si oddechla, když zjistila, že další dvě lampy jsou rozbité, a pomalu a bolestivě prošla opatrně mezi dvěma vozy a znovu se vrátila na chodník.

Nabídla se, že bude krmit kočku svého syna Gregoryho, zatímco bude pryč. Neměla kočky ráda. Nabídla to jen proto, aby se mohla porozhlédnout po domě a zjistit, jak to její syn zvládá od chvíle, kdy ho opustila jeho žena Penny, která s sebou odvedla i Estellina pětiletého vnuka Petera.

Když Estelle došla až k bráně Gregoryho hezkého řadového domu, nemohla popadnout dech a pot z ní jen lil. Podle jejího názoru to byl nejhezčí dům z celé ulice. Vytáhla velký kapesník, který měla složený pod ramínkem podprsenky, a z obličeje si setřela pot.

Vylovila klíč a oranžové světlo pouliční lampy zčeřilo sklo vchodových dveří. Když je Estelle otevřela, narazila na hradbu nedýchatelného horka. Váhavě vstoupila dovnitř a zastavila se na rohožce, na níž ležely rozházené dopisy. Cvakla vypínačem u dveří, ale hala dál tonula ve tmě.

„K čertu, už zase,“ zamumlala a zavřela za sebou. Když sbírala poštu z podlahy, uvědomila si, že k výpadku elektřiny došlo v době, kdy Gregory není doma, už potřetí. Jednou to způsobila světla v akváriu, podruhé nechala Penny svítit světlo v koupelně a žárovka praskla.

Estelle vylovila z kabelky telefon a její nemotorné prsty s velkými klouby odemkly obrazovku. Proud matného světla dopadl na vzdálenost několika desítek centimetrů před ni a ozářil světlý koberec a úzké stěny. Povyskočila, když ve velkém zrcadle po levé straně uviděla vlastní odraz, v němž vypadala jako duch. Mdlé světlo dodávalo liliím na její halence bez rukávů inkoustový nádech, takže působily jedovatě. Namířila světlo z telefonu dolů na koberec a pomalu postupovala směrem ke dveřím do obývacího pokoje. Rukou se přitom snažila na stěně nahmatat vypínač, aby se ujistila, že nejde jen o prasklou žárovku v hale. Zacvakala vypínačem, ale nic se nestalo.

Pak obrazovka telefonu zhasla, takže se Estelle ponořila do naprosté tmy. Ticho přerušoval pouze zvuk namáhavého oddechování. Začínala panikařit a nemotorně se snažila telefon znovu odemknout. Artrózou postižené prsty se nejdřív nepohybovaly dostatečně rychle, ale nakonec se jí to podařilo. Obrazovka se opět rozsvítila a ozářila pokoj kuželem matného namodralého světla.

V domě bylo nedýchatelně. Horko ji obklopovalo a lepilo se na ni, takže měla dojem, že jí ucpává i uši. Jako kdyby se ocitla pod vodou. Vzduchem poletovaly částice prachu, mračno mušek se tiše vznášelo nad velkým porcelánovým podnosem plným hnědých dřevěných koulí, který stál na konferenčním stolku.

„Je to jen výpadek proudu!“ vyštěkla a její hlas se ostře odrazil od železného krbu. Zlobila se sama na sebe, že panikaří. Jedná se jen o jistič, o nic víc. Aby dokázala, že se není opravdu čeho bát, rozhodla se, že se nejdřív napije studené vody a pak vyřeší problém s elektřinou. Otočila se a cílevědomě zamířila do kuchyně, ruku, v níž držela telefon, nataženou před sebe.

Kuchyň, která zabírala skleněnou přístavbu a zasahovala hluboko do zahrady, vypadala v nejasném světle trochu jako jeskyně. Estelle si připadala zranitelně a jakoby odhaleně. Zdálky slyšela rychle projíždějící soupravu a klapání, jak vlak najel na trať vedoucí kolem zahrady za domem. Estelle došla ke skříňce a vyndala si z ní skleničku. Pot stékající do očí ji začal štípat. Holou paží si otřela obličej. Přešla ke dřezu a naplnila sklenici. Když se napila, ušklíbla se. Voda byla vlažná.

Světlo na telefonu opět zhaslo. Ticho prolomila rána přicházející seshora. Estelle vypadla sklenice z ruky. Roztříštila se a voda se rozprskla po dřevěné podlaze. Srdce jí pulzovalo a zrychleně bušilo. Znovu se zaposlouchala a nad sebou slyšela další škrábavý zvuk. V nádobě na kuchyňské potřeby, stojící na lince, nahmatala váleček. Pak přešla pod schodiště.

„Kdo je tam? Mám pepřový sprej a volám policii!“ křikla nahoru do tmy.

Odpovědí bylo ticho. Vedro se zdálo nesnesitelné. Nápad, že proslídí synův dům, upadl v zapomnění. Estelle si teď přála jediné – sledovat záznamy z Wimbledonu ve svém útulném a jasně osvětleném domě.

Ve stínu se něco mihlo a zamířilo ze schodiště přímo k ní. Estelle strachy ustoupila dozadu a téměř upustila telefon. Pak poznala, že je to kočka. Zastavila se a začala se jí otírat o nohy.

„Bože můj, ty jsi mě vyděsila!“ řekla Estelle s úlevou. Cítila, jak se jí bušící srdce uklidňuje. Z mezipatra k ní dolů zavanul odporný puch. „Přesně tohle jsem potřebovala. Že jsi tam nahoře udělala něco ošklivýho? Máš tady kočičí záchod i dvířka ven na zahradu.“

Kočka se nenuceně podívala nahoru na Estelle, která měla pro jednou z její přítomnosti radost. „Tak pojď, nakrmím tě.“

Estelle se uklidnila a kočka ji následovala ke skříni pod schodištěm. Zatímco Estelle hledala rozvodnou skříň, dovolila kočce, aby se jí třela o nohy. Když uvolnila malou plastovou záklopku, zjistila, že elektřina je odpojená ze sítě. To je divné. Cvakla spínačem a v hale se rozzářila světla. Zdálky se ozvalo pípnutí a klimatizace se s hučením probudila k životu.

Vrátila se do kuchyně a rozsvítila světla. Místnost i její vlastní obraz se odrážely od ohromných oken. Kočka vyskočila na linku a tázavě pozorovala, jak Estelle zametá střepy. Jakmile skončila s rozbitou skleničkou, otevřela sáček se žrádlem pro kočky, vymačkala ho na talířek a ten položila na kamennou kuchyňskou podlahu. Klimatizace pracovala rychle. Estelle chvíli stála a nechala se ovívat studeným vzduchem. Pozorovala kočku, která elegantně uždibovala a olizovala svým růžovým jazýčkem kostku masa zalitého v rosolu.

Zápach se stával intenzivnější a záhy naplnil kuchyň, protože klimatizace nasávala vzduch v celém domě. Kočka dojedla a prázdný talířek zacinkal. Pak přeběhla ke skleněné stěně, protáhla se dvířky a zmizela.

„Nažere se a uteče. A mě nechá, abych po ní uklidila,“ řekla Estelle. Popadla hadr a staré noviny a vydala se ke schodišti. Nahoru stoupala pomalu, protože její kolena vzdorovala. Každým krokem vzhůru horko a zápach sílily. Vrchní část schodiště byla dobře osvětlená. Estelle metodicky zkontrolovala prázdnou koupelnu, hostinský pokoj a podívala se i pod stůl v malé pracovně. Nikde nezaznamenala žádné známky kočičí přítomnosti.

Když došla ke dveřím hlavní ložnice, zápach se stal absolutně nesnesitelným. Zvedal se jí žaludek. Nejhorší smrad ze všech je ten po kočkách, prolétlo jí hlavou.

Když otevřela dveře do ložnice, rozsvítila. Ve vzduchu bzučely a hučely mouchy. Manželská postel s tmavě modrou přikrývkou byla rozestlaná. Na posteli ležel rovně na zádech nahý muž. Hlava se skrývala v pevně utaženém plastovém pytli. Paže měl přivázané k čelu postele. Vypoulené oči groteskně zíraly přes pytel. Estelle chvíli trvalo, než si uvědomila, kdo to je.

Byl to Gregory.

Její syn.

A pak Estelle udělala něco, co už neudělala celé roky.

Začala ječet.





KAPITOLA 3

Tak nepříjemnou společenskou večeři nezažila detektiv šéf inspektor Erika Fosterová už hodně dlouho. Když její hostitel Isaac Strong rovnal do myčky nádobí a příbory, v místnosti vládlo trapné ticho přerušované tichým vrčením elektrického ventilátoru, který stál v rohu. Horko ale nemírnil, naopak jen posílal teplé vlny přes celou kuchyň.

„Děkuju za pozvání, ty lasagne byly vynikající,“ řekla, když jí Isaac bral talíř.

„Na bešamel jsem použil odtučněnou smetanu,“ odpověděl. „Poznala bys to?“

„Ne.“

Isaac se znovu vrátil k myčce a Erika pohledem bloudila po kuchyni. Místnost byla elegantní a zařízená ve francouzském stylu – skříňky ručně natřené bílou barvou, pracovní desky ze světlého dřeva a těžký dřez značky Butler z bílé keramiky. Erika se ptala sama sebe, jestli se Isaac, forenzní patolog, záměrně vyhýbá nerezové oceli. Její oči se zastavily na Isaacově bývalém příteli Stephenu Linleym, který seděl u velkého kuchyňského stolu naproti ní. Rty měl sevřené a podezřívavě si ji měřil. Byl mladší než Erika a Isaac, hádala, že mu je pětatřicet. Měl urostlou postavu Adónise a krásnou tvář, ale v jeho výrazu probleskovala určitá mazanost, která se jí nelíbila. Pokusila se jeho neklid rozptýlit, takže se usmála. Napila se vína a pak se přinutila něco říct. Ticho začínalo být nepříjemné.

To se obvykle během společných večeří s Isaacem nestávalo. Za poslední rok spolu jedli v jeho útulné francouzské kuchyni několikrát. Smáli se, prozradili si několik tajemství a Erika cítila, že mezi nimi vzniká opravdu silné přátelství. Před nikým jiným se nedokázala tak otevřít ohledně smrti svého manžela Marka, jenž zemřel před necelými dvěma roky, jako před Isaacem. A Isaac jí na oplátku vyprávěl o tom, jak ztratil svou životní lásku, Stephena.

Jenže Mark zemřel tragicky ve službě během policejní razie, kdežto Stephen zlomil Isaacovi srdce tím, že ho opustil kvůli jinému muži.

Proto byla Erika tak překvapená, že Stephena vidí, když k večeru přišla. I když možná že to nebylo až takové překvapení – spíš měla pocit přepadení ze zálohy.

I když ve Velké Británii žila už víc než pětadvacet let, přála si, aby večeře probíhala na jejím rodném Slovensku. Na Slovensku lidé jednají přímo.

O co tady jde? Měl jsi mě varovat! Proč jsi mi neřekl, že přijde tvůj idiotský ex-partner? Zbláznil ses, že si ho necháš znovu vstoupit do života, po tom, co ti provedl?

Přesně tohle chtěla zařvat, když vstoupila do kuchyně a viděla Stephena, který jakoby lenivě seděl u stolu v kraťasech a tričku. Ale cítila by se trapně a britská zdvořilostní konvence diktovala, aby vzniklou situaci všichni přešli a tvářili se, že je vše normální.

„Dá si někdo kávu?“ zeptal se Isaac. Zavřel myčku a otočil se čelem k nim. Byl to vysoký a hezký muž s hustými tmavými vlasy, které nosil sčesané z vysokého čela. Nad velkýma tmavýma očima měl tenké a pečlivě tvarované obočí, jež dokázal svraštit nebo pozvednout tak, že vyjadřovalo veškeré odstíny sarkastických emocí. Dnes večer na něm bylo vidět ale jen to, že se cítí trapně.

Stephen zakroužil skleničkou s bílým vínem a podíval se do prostoru mezi Eriku a Isaaca. „Káva už teď? Isaacu, vždyť není ještě ani osm a je příšerný horko. Otevři ještě víno.“

„Já bych si kafe dala ráda, děkuju,“ opáčila Erika.

„Jestli musíte mít kafe, tak aspoň použij ten přístroj,“ poznamenal Stephen a s nádechem vymezování území dodal: „Řekl ti to? Koupil jsem mu Nespresso. Stálo balík. Zaplatil jsem ho ze zálohy na novou knížku.“

Erika se mdle usmála a z misky uprostřed stolu si nabídla praženou mandli. Když ji drtila mezi zuby, měla pocit, jako kdyby se prokousávala tichem. U jídla, které probíhalo v trapném ovzduší, Stephen obstaral téměř veškerou konverzaci. Do detailů jim popisoval detektivní román, který právě píše. Nezdráhal se ani zasvěceně vyprávět o forenzním profilování, což Erice připadalo poměrně humorné, protože Isaac patří k nejlepším forenzním patologům v zemi a ona sama jako detektiv šéfinspektor londýnské Metropolitní policie úspěšně vyřešila celou řadu případů skutečných vražd.

Isaac se pustil do přípravy kávy a zapnul rádio. Ticho přerušila Madonna se svojí písničkou Like a Prayer.

„Zesil to! Já tuhle popovou královnu miluju,“ řekl Stephen.

„Poslechneme si něco trochu serióznějšího,“ navrhl Isaac a začal ladit rádio, dokud Madonnin pištivý hlas nenahradily sladce truchlivé tóny houslí.

„Jestli on náhodou není gay,“ poznamenal Stephen a obrátil oči v sloup.

„Stevie, jen jsem si myslel, že by se právě teď víc hodilo něco vážnějšího,“ řekl Isaac.

„Bože, vždyť ti není osmdesát! Chce to trochu zábavy. Eriko, co bys chtěla dělat? Co děláš, když se chceš bavit?“

V Eričiných očích byl Stephen zvláštním hostitelem. Oblékl se jako atlet, který je členem prestižní americké univerzitní ligy, ale pohyboval se asi s takovou lehkostí, jako kdyby dosahoval jen úrovně okresního přeboru. Překřížil nohy, našpulil rty a čekal na její odpověď.

„Myslím… myslím, že si půjdu zakouřit,“ odpověděla Erika a natáhla se pro tašku.

„Dveře nahoře nejsou zamčené,“ řekl Isaac a podíval se na ni omluvným pohledem. Přinutila se usmát a odešla z kuchyně.

Isaac žil v domě ve čtvrti Blackheath kousek od Greenwiche. K hostinskému pokoji v patře patřil i malý balkon. Erika otevřela skleněné dveře, vyšla ven a zapálila si cigaretu. Kouř vyfoukla směrem k temné obloze. Cítila intenzitu večerního horka. Letní noc byla jasná, ale hvězdy svítily nevýrazně v oparu světelného smogu, způsobeném městem rozprostírajícím se před ní. Když sledovala laserovou stopu z Greenwichské observatoře, musela zaklonit hlavu, protože mizela až hodně vysoko mezi hvězdami. Znovu zhluboka potáhla z cigarety a zaposlouchala se do zpěvu cvrčků, který přicházel z tmavého kouta zahrady pod ní a mísil se s hukotem dopravy na rušné silnici za zahradou.

Není příliš drsná ve svém hodnocení skutečnosti, že Isaac opět pouští Stephena do svého života? Není to jen proto, že žárlí, protože její přítel už není volný? Ne – ona chce pro Isaaca jen to nejlepší a Stephen Linley je toxické individuum. S pocitem smutku si uvědomila, že v Isaacově životě možná nebude dost místa pro ně pro oba, pro ni i Stephena.

Přemýšlela o malém a skromně zařízeném bytě, který se sebezapřením nazývala svým domovem. A také myslela na osamělé noci, které tráví v posteli zíráním do tmy. Erika a Mark své životy sdíleli nejen jako manželé. Byli to kolegové, kteří spolu kdysi nastoupili k Manchesterské policii. Eričina hvězda u policie rychle stoupala a záhy se dočkala povýšení na detektiva šéfinspektora. Měla vyšší hodnost než Mark, ale Mark ji za to miloval ještě víc.

A pak, téměř před dvěma lety, velela katastrofální drogové razii, při které Mark a další čtyři kolegové zemřeli. Poté se dlouhou dobu zdálo, že smutek a břímě viny jsou tak obrovské, že je nedokáže překonat. Erika se snažila najít si vlastní místo ve světě bez svého manžela. Nový začátek v Londýně byl tvrdý, ale její práce v oddělení vražd a závažných zločinů, které bylo součástí Metropolitní policie, bylo jediným místem, kam dokázala svou energii směřovat. Ale její kdysi hvězdná kariéra teď uvízla na mělčině. Byla přímým, cílevědomým a chytrým důstojníkem, který nestrpěl hlupáky, ale neměla čas zabývat se politikou oddělení a několikrát se dostala do střetu se svými nadřízenými, takže si udělala pár mocných nepřátel.

Erika si zapálila další cigaretu. Rozhodovala se, jestli by se neměla omluvit a rychle odejít, ale vtom se skleněné dveře za ní otevřely. Isaac se roztržitě rozhlížel a nakonec vešel na balkon.

„Dáš mi jednu?“ zeptal se a přešel k Erice, která stála u železného zábradlí. Usmála se a nabídla mu krabičku. Jednu cigaretu vytáhl. Držel ji ve své velké a elegantní ruce a naklonil se k Erice, aby mu ji připálila.

„Omlouvám se, dneska jsem to vážně zvoral,“ řekl, napřímil se a vyfoukl kouř.

„Je to tvůj život,“ opáčila Erika. „Ale mohl jsi mě předem upozornit.“

„Všechno se to stalo hrozně rychle. Dneska ráno se objevil u dveří a celý den jsme si povídali… Nebudu to zdlouhavě vysvětlovat. Bylo pozdě, abych večeři rušil. A ani bych ji rušit nechtěl.“

Erika v jeho tváři zaznamenala úzkost a obavy. „Isaacu, nemusíš mi nic vysvětlovat. Ale na tvém místě bych jako vysvětlení použila chtíč. Prostě tě přemohl chtíč. To je poměrně odpustitelné.“

„Vím, že je to komplikovaný člověk, ale když jsme spolu sami, je jiný. Je zranitelný. Myslíš, že kdybych na to šel správně, kdybych nastavil určité hranice, tak by to tentokrát mohlo fungovat?“

„Možná… Přinejmenším tě nemůže znovu zabít,“ připustila Erika sarkasticky.

Stephen vytvořil podle Isaaca forenzního patologa, který vystupoval v jeho románech, ale pak postavu jednoduše nechal zabít během poměrně barvité bitky homosexuálů.

„Mluvím vážně. Co myslíš, že bych měl udělat?“ zeptal se Isaac s pohledem plným úzkosti.

Erika si povzdechla a vzala jeho ruku do svých. „Nechceš slyšet, co si myslím. Jsem ráda, že jsme přátelé.“

„Eriko, já si tvého názoru cením. Prosím, řekni mi, co bych měl dělat…“

Ozvalo se zavrzání, skleněné dveře se otevřely a vstoupil Stephen. Byl naboso a v ruce držel skleničku plnou whisky a ledu. „Řekni mu, co by měl dělat? A s čím?“ zeptal se tichým hlasem.

Trapné ticho přerušil výstražný tón upozorňující na novou zprávu, který se ozval z hloubi Eričiny kabelky. Vylovila telefon a při čtení zprávy se zamračila.

„Je všechno v pořádku?“ zajímalo Isaaca.

„Našlo se tělo bílého muže v domě na Laurel Road v parku Honor Oak. Jedná se o podezřelé úmrtí,“ odpověděla Erika a dodala: „Sakra, nemám tady auto. Přijela jsem taxíkem.“

„Stejně budeš muset zavolat forenzního patologa. Můžu tě vzít svým?“ nabídl se Isaac.

„Neměl jsi mít dneska volno?“ zeptal se Stephen rozhořčeně.

„Stevie, pořád jsem ve službě,“ odpověděl Isaac. Vypadal, že se už nemůže dočkat, až bude pryč.

„Tak dobře, pojďme,“ řekla Erika. Nedokázala odolat a směrem k Stephenovi prohodila: „Zdá se, že káva z tvého přístroje bude muset počkat.“
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O půl hodiny později dorazili Erika a Isaac na Laurel Road. Jejich trapná večeře rychle upadla v zapomnění. Policejní páska uzavírala ulici v obou směrech a oddělovala policejní vozy a doprovodná vozidla, která patřila do kordonu, což byla policejní dodávka, čtyři policejní auta a záchranka. Modrá světla pulzovala dlouhou ulicí řadových domů. V několika oknech a dveřích stáli sousedé a zírali na scénu.

Detektiv inspektor Mossová, jedna z kolegů, kterým Erika opravdu věřila, přešla k jejich autu, které zaparkovali necelých sto metrů za policejním kordonem. Mossová nebyla příliš vysoká, měla statnou postavu a notně se v horku potila nehledě na skutečnost, že na sobě měla sukni ke kolenům a lehkou halenku. Zrzavé vlasy si sčesala z obličeje posetého pihami – pár pih jí pod okem vytvořilo malou kapku, která vypadala jako slza. To ovšem nic neměnilo na skutečnosti, že byla velká optimistka. Když přišla k autu, obdařila Eriku a Isaaca ironickým úsměvem.

„Dobrý večer, šéfe. Dobrý večer, doktore Strongu.“

„Dobrý, Mossová,“ odpověděl Isaac.

„Zdravím. Kdo jsou všichni ti lidé?“ zeptala se Erika, když došli k policejní pásce, u níž postávala skupinka unaveně vyhlížejících mužů a žen, zvědavých, co se děje.

„Lidi, co přijeli z centra domů a zjistili, že jejich ulice se stala místem činu,“ odpověděla Mossová.

„Ale já bydlím hned támhle,“ řekl jeden muž a aktovkou ukázal na druhý dům od nich. V obličeji byl rudý, vypadal mrzutě a řídké vlasy se mu přilepily k hlavě. Když Mossová, Erika a Isaac došli na jeho úroveň u policejní pásky, podíval se na ně s nadějí, jako by čekal, že mu přišli sdělit nějaké změny.

„Jsem detektiv šéfinspektor Fosterová, velící důstojník, a toto je doktor Strong, náš forenzní patolog,“ řekla Erika a blýskla před uniformovaným policistou policejním odznakem. „Spojte se s radnicí a zařiďte tady pro ty lidi nocleh.“

„Dobře, madam,“ odtušil policista a pustil je všechny do ulice. Sehnuli se pod policejní pásku ještě dřív, než mohla propuknout diskuse s obyvateli, kteří začali protestovat proti myšlence, že by měli strávit noc na rozkládacích lehátkách.

Vchodové dveře do domu číslo 14 na Laurel Road byly doširoka otevřené. Z haly probleskovala jasná světla. Místnost byla plná techniků zajišťujících místo činu, kteří na sobě měli tmavomodré kombinézy a přes obličej roušky. Erika, Isaac a Mossová dostali také kombinézy, do kterých se oblékali na malém kousku předzahrádky zasypaném drobnými kamínky.

„Tělo je nahoře, v předním pokoji,“ oznámila jim Mossová. „Do domu přišla matka oběti, aby nakrmila kočku. Myslela si, že je syn na dovolené v jižní Francii, ale jak sami uvidíte, na letiště neodjel.“

„Kde je jeho matka teď?“ zeptala se Erika při oblékání tenké kombinézy.

„Udělalo se jí nevolno. Ze šoku a horka. Jeden policista ji dovezl do Univerzitní nemocnice v Lewishamu. Až jí bude lépe, budeme od ní potřebovat výpověď,“ řekla Mossová a zapnula si zip u kombinézy.

„Dejte mi několik minut, abych mohl prozkoumat místo činu,“ požádal je Isaac a nasadil si kapuci kombinézy. Erika přikývla a Isaac zmizel uvnitř domu.

Horko, množství lidí a rozsvícená světla způsobily, že se teplota v pokoji v patře přehoupla přes čtyřicet stupňů. Isaac, jeho tři asistenti a policejní fotograf efektivně pracovali v tichu budícím respekt.

Oběť ležela nahá na zádech na manželské posteli. Muž byl vysoký a měl atletickou postavu. Jeho paže směřovaly nahoru, byly roztažené a připoutané k čelu postele tenkým provázkem, který se mu zařezával na zápěstích do masa. Nohy měl roztažené, chodidla od sebe. Přes hlavu měl těsně přetažený průhledný igelitový pytel, pod kterým vypadaly rysy obličeje zkresleně.

Pro Eriku bylo vždy mnohem těžší pracovat s nahými těly. Smrt sama o sobě bývá nedůstojná, natož když je tělo vystavené takovým způsobem. Odolala nutkání zakrýt muže od pasu dolů prostěradlem.

„Obětí je doktor Gregory Munro, čtyřicet šest let,“ řekla Mossová, když stály u postele. Jeho hnědé oči byly doširoka otevřené a pod igelitem překvapivě jasné. Ale jazyk už začínal natékat a tlačil se ven mezi zuby.

„Čeho byl doktor?“ zeptala se Erika.

„Byl to místní praktický lékař. Měl vlastní ordinaci v lékařském centru Hilltop Medical v Crofton Park Road,“ odpověděla Mossová. Erika se podívala na Isaaca, který stál na protější straně postele a prohlížel tělo.

„Můžeš mi říct příčinu smrti?“ zeptala se. „Předpokládám, že se jedná o udušení, ale…“

Isaac uvolnil hlavu oběti, takže brada spočívala na nahém hrudníku. „Stopy ukazují na asfyxii, ale budu muset potvrdit, že mu ten pytel nepřetáhli přes hlavu až post mortem.“

„Sexuální hrátky se zvrhly? Mohlo se jednat o sebedušení?“ zeptala se Mossová.

„Hypoteticky ano. Ale musíme brát v úvahu vraždu.“

„Čas smrti?“ zeptala se Erika s nadějí v hlase. V kombinéze určené pro pohyb na místě činu se nepříjemně potila.

„Netlač na mě,“ opáčil Isaac. „Čas smrti ti nebudu schopný říct dřív, než si ho pořádně prohlédnu a otevřu ho. Extrémní horko nebo zima zpomalují proces rozkladu. V případě horka v téhle místnosti jde o to, že vysušuje tělo. Všimni se, že tělo začíná měnit barvu.“ Isaac ukázal na místo, kde kůže na břiše začínala prokvétat zeleným nádechem. „To může znamenat, že tady leží už několik dní, ale jak jsem řekl, musím nejdřív provést pitvu.“

Erika pohledem přejela celou místnost. U stěny vedle dveří stála těžká dřevěná šatní skříň a ve výklenku pod arkýřovým oknem obdobný prádelník se zrcadlem. Na levé straně od okna se nacházela vysoká komoda se zásuvkami. Vršek veškerého nábytku byl prázdný – bez knížek nebo ozdob, bez jakýchkoli zbytečností, které jsou běžnou součástí všech ložnic. Pokoj byl uklizený. Až příliš.

„Byl ženatý?“ zeptala se Erika.

„Ano. Ale manželka se už jistou dobu nevyskytuje na scéně. Několik měsíců žili odděleně,“ odpověděla Mossová.

„Na muže, který žil jen krátce sám, je tady opravdu uklizeno,“ opáčila Erika. „Pokud tedy neuklidil útočník,“ dodala.

„Cože? Že by vyluxoval, než zmizel?“ zeptala se Mossová. „Kéž by mě taky navštívil. Měla byste vidět, jak to u nás doma vypadá.“

Nehledě na horko panující v místnosti Erika zachytila, že se dva technici, kteří se zabývali tělem, snaží potlačit úsměv.

„Mossová, na tohle není vhodná doba.“

„Omlouvám se, šéfe.“

„Myslím si, že paže mu přivázali až post mortem,“ řekl Isaac a jemně se dotkl zápěstí prstem v latexové rukavici. Napjatá kůže v podpaží vytvářela bílé záhyby. „Na zápěstích jsou jen nepatrné oděrky.“

„Takže byl už v posteli, když došlo k útoku?“ zeptala se Erika.

„Možná,“ odpověděl Isaac.

„Nikde neleží žádné odložené oblečení. Možná že se normálně svlékl, protože si chtěl lehnout, a oblečení sám uklidil,“ poznamenala Mossová.

„To znamená, že se někdo mohl schovat pod postel nebo ve skříni, nebo že se dovnitř dostal oknem?“ ptala se Erika a zamrkala, protože jí do očí z čela kapal pot.

„To budeš muset zjistit sama,“ řekl Isaac.

„Jo, já vím. Jsem opravdu klikař.“

Erika a Mossová sešly do otevřeného prostoru obývacího pokoje, kde pracovali další technici zajišťující místo činu. Jeden z techniků k nim přistoupil. Erika se s ním nikdy dřív nesetkala. Bylo mu něco málo přes třicet, měl hezký obličej a vysoké nordické čelo. Světlé vlasy se mu leskly potem. Když stál u Eriky, musel zvednout hlavu, protože měřila přes sto osmdesát centimetrů.

„Detektiv šéfinspektor Fosterová? Jsem Nils Åkerman a zodpovídám za místo činu,“ řekl. V jeho perfektní angličtině zazníval slabý švédský akcent.

„Jste tady nový?“ zeptala se Mossová.

„V Londýně? Ano. Na vraždách a těžkých ublíženích na zdraví ne.“ Nils měl příjemný a hezký obličej a stejně jako mnozí další lidé, kteří se každý den běžně setkávají se smrtí a jinými hrůzami, působil jako člověk plný respektu a smyslu pro černý humor.

„Ráda vás poznávám,“ řekla Erika. Když si podali ruce, latexové rukavice vydaly vrzavé zvuky.

„Co už víte?“ zeptal se Nils.

„Vezměte to, prosím, od začátku,“ požádala ho Erika.

„Dobře. Matka přišla kolem půl osmé, aby nakrmila kočku. Měla klíče, takže si sama odemkla. Když vstoupila, elektřina byla vypnutá. A zdá se, že proud nešel několik dní. Obsah lednice a mrazáku začal plesnivět.“

Erika se podívala na velkou lednici s mrazákem z nerezové oceli, na níž bylo magnetkami připevněných několik pestrobarevných obrázků namalovaných dětskou rukou.

„Internet a telefon byly také odpojené,“ dodal Nils.

„Odpojené, protože je nezaplatil?“ zeptala se Erika.

„Ne, kabel k internetu byl přeřezaný,“ vysvětlil Nils. Přešel do kuchyně a zvedl plastový sáček na důkazy, který obsahoval dva kusy kabelu. Jeden kus byl připojený k malému modemu. Pak zvedl další plastový sáček. „Tady je mobil oběti. Sim karta a baterie chybějí.“

„Kde jste ho našli?“ zeptala se Erika.

„Na nočním stolku. Byl připojený k nabíječce.“

„V domě jste žádný další telefon nenašli?“

„V přízemí je pevná linka.“

„Takže to znamená, že ať už to udělal kdokoli, sebral sim kartu a baterii z telefonu, který ležel na nočním stolku a nabíjel se?“ ujistila se Mossová.

Nils přikývl. „Je to možné.“

„Počkat, počkat,“ zarazila je Erika. „Leželo na nočním stolku ještě něco dalšího? Ložnice vypadá dost prázdně.“

„Kromě telefonu tam nebylo vůbec nic,“ řekl Nils. „Ale v zásuvce nočního stolku jsme přece jen něco objevili.“ Zvedl další plastový sáček na důkazy s několika časopisy s gay pornem – výtisky Black Inches, Ebony a Latino Males.

„Byl homosexuál?“ zeptala se Erika.

„A ženatý,“ dodala Mossová.

„Kolik že mu vlastně bylo?“

„Čtyřicet šest,“ odpověděla Mossová. „S manželkou žili odděleně. Ale ty časopisy jsou staré. Podívejte se, jsou to výtisky z roku 2001. Proč by si je schovával?“

„Takže je měl schované a sám byl nepřiznaný homosexuál?“ navrhovala Erika.

„Možná je měl někde schované celé roky. Možná je přinesl od někud z půdy, když se jeho manželství rozpadlo,“ navrhl Nils.

„Je tady víc ‚možná‘, než by se mi líbilo,“ podotkla Erika.

„Na kuchyňském ostrůvku jsme našli balení lasagní do mikrovlnky. Jídlo bylo na talíři. Vedle talíře stála prázdná sklenice od červeného vína. Pošleme ji do laboratoře,“ řekl Nils. „Ještě byste měly vidět tohle.“

Nils je vedl přes kuchyň, minuli prosezenou pohovku pomalovanou fixkami, na níž byla patrná velká skvrna od čaje. Krabice, ze které přetékaly hračky, byla umístěna mezi pohovkou a skleněnou stěnou s výhledem do zahrady. Skleněná stěna byla roztažená, takže mohli vyjít ven na dřevěné palubky. Erika si vychutnávala pokles teploty. Reflektory mířily do zadní části zahrady, která se, jak Erika viděla, táhla až k temnému houští, kde několik přikrčených postav v kombinézách prozkoumávalo trávník.

Po úzké štěrkové cestičce vedoucí podél skleněné stěny došli až k výsuvnému oknu, které bylo na stejné úrovni jako dřez v kuchyni. Z kanálu pod oknem vycházel nesnesitelný zápach připomínající zvratky.

„Sejmuli jsme otisky z oken, z okapových rour, z okna sousedního domu,“ řekl Nils. „Nic jsme nenašli. Ale objevili jsme tohle.“ Nasměroval jejich pozornost ke spodní části rámu bíle natřeného výsuvného okna. „Vidíte to? V tom dřevu?“ Prstem v latexové rukavici ukázal na malý čtvercový otisk v lesklém nátěru, který nebyl víc než půl centimetru široký. „Okno někdo násilím otevřel pomocí tupého plochého nástroje, pravděpodobně šroubováku.“

„Když jste dorazili na místo, tohle okno bylo zavřené?“ zeptala se Erika.

„Ano.“

„Dobrá práce,“ poznamenala a znovu se podívala na nepatrný otisk v barvě. „Dokázali jste získat ze štěrku nějaké otisky bot?“

„Pár nezřetelných otlaků, které by snad mohly být otisky malých chodidel, ale není to nic, z čeho bychom mohli vycházet. A teď, jestli se můžeme vrátit dovnitř,“ vybídl je Nils. Obě ho následovaly kolem domu, spolu prošli skleněnými dveřmi a přešli do kuchyně k výsuvnému oknu z vnitřní strany.

„Vidíte? Tady by měly být západky,“ řekl Nils a ukázal na dva malé hranaté otvory, jeden na každé straně okenního rámu.

„Jaké západky?“ zeptala se Mossová.

„Jsou to dva plastové háčky připevněné k pružinkám z vnitřku vrchního rámu. V okně jsou proto, aby nešlo spodní rám vytlačit silou nahoru. A ty západky někdo odstranil.“

„Mohl to udělat Gregory Munro?“ zeptala se Erika.

„Ne, pokud by se obával, že ho někdo může vykrást. A domnívám se, že takové obavy měl, protože v celém domě je na instalovaný špičkový bezpečnostní systém. Na zahradě za domem jsou i senzory pohybu. Alarm se měl spustit, jakmile došlo k výpadku elektřiny. Na takovém principu ty alarmy fungují. Ale nic se nestalo.“

„To znamená, že ať už ty západky z výsuvného okna odstranil kdokoli, znal i kombinaci bezpečnostního alarmu?“ zeptala se Erika.

„Teoreticky ano,“ potvrdil Nils. „A ještě jedna věc.“ Znovu je vyvedl ven skleněnými dveřmi. Když došli až k zadní části zahrady, všichni se sehnuli pod stromem, aby viděli, jak je drátěné pletivo u země vytažené směrem nahoru.

„Za zahradou vede železniční trať a dál je přírodní rezervace Honor Oak,“ řekl Nils. „Myslím, že tudy se útočník dostal dovnitř. Pletivo bylo přestříhané štípačkami.“

„A sakra,“ ulevila si Mossová. „Kdo myslíte, že to udělal?“

„Musíme o doktoru Gregorym Munroovi zjistit víc,“ odpověděla Erika a pohled stočila směrem k domu. „Tam najdeme odpovědi.“





KAPITOLA 5

Starý stolní počítač stál na velkém rozvrzaném stolku na kolečkách, který byl zastrčený pod schodištěm skromného domku. Na obrazovce naskočila domovská stránka chat roomu. Běžně využívané chat roomy jsou monitorované, ale tenhle se nacházel v kalných vodách internetu, kde se daří špíně a hnusu.

Ozvalo se pípnutí a jméno uživatele VÉVODA zablikalo na obrazovce, když začal psát.


VÉVODA: Je někdo vzhůru?

Prsty, toužící po konverzaci, se rychle míhaly po klávesnici.


NOČNÍ PTÁK: Já jsem pořád vzhůru, Vévodo.

VÉVODA: Noční ptáku, kdes byl?

NOČNÍ PTÁK: Hodně práce. Tři dny už nespím. To je asi můj rekord.

VÉVODA: Můj rekord jsou čtyři. Ty šílené psychedelické halucinace za to skoro stály. Nahé dívky… Tak skutečné, že to bylo až k zešílení.

NOČNÍ PTÁK: Kéž by moje halucinace taky byly tak příjemné! Nesnesu rozsvícená světla, protože mi působí bolest… Ale pak se zdá, že všechny stíny ožívají. Nevidomé prázdné tváře mě sledují z koutků mých vlastních očí. A taky vidím jeho.

VÉVODA: Prožíváš peklo?

NOČNÍ PTÁK: Už je to rutina… To přece víš.

VÉVODA: Jo, to vím.

VÉVODA: Takže? Dokonáno?

NOČNÍ PTÁK: Ano.

VÉVODA: Vážně?

NOČNÍ PTÁK: Ano.

VÉVODA: Pytel se zdrhovadlem?

NOČNÍ PTÁK: Ano.

VÉVODA: Jak dlouho to trvalo?

NOČNÍ PTÁK: Téměř čtyři minuty. Bojoval, i když měl v sobě drogy.

Nastala krátká pauza. Naskočila bublina, ve které stálo: „VÉVODA píše…“ Pak se na obrazovce chvíli nic nedělo.


NOČNÍ PTÁK: Jsi tam ještě?

VÉVODA: Jo. Nikdy jsem si nemyslel, že to uděláš.

NOČNÍ PTÁK: Myslel sis, že jenom kecám? Jako většina lidí na síti?

VÉVODA: Ne.

NOČNÍ PTÁK: Myslel sis, že nemám dost síly?

VÉVODA: NE!

NOČNÍ PTÁK: To je dobře, protože já mluvím vážně. Spoustu let mě lidi jen podceňují. Myslí si, že jsem slaboch. Šlapou po mně. Zneužívají mě. JÁ NEJSEM SLABOCH. Mám SÍLU. Mentální a fyzickou SÍLU, která jen potřebovala odemknout.

VÉVODA: Nepochybuju o tobě.

NOČNÍ PTÁK: To by ses neměl ani odvážit.

VÉVODA: Omlouvám se. Nikdy jsem o tobě nepochyboval. Nikdy.

VÉVODA: A jak se tak člověk cítí?

NOČNÍ PTÁK: Jako Bůh.

VÉVODA: V Boha nevěříme.

NOČNÍ PTÁK: A co když jsem ON?

Uběhlo několik minut, kdy se nic nedělo, až nakonec VÉVODA napsal:


VÉVODA: A co se bude dít teď?

NOČNÍ PTÁK: To je jen začátek. Doktor byl první na mém seznamu. Už mám vyhlídnutého někoho dalšího.





KAPITOLA 6

Erika vjela na parkoviště u policejní stanice v Lewisham Row ráno před osmou. Práce na místě činu se protáhla až do časného rána. Před příjezdem do práce měla čas jen na pár hodin spánku a sprchu. Když vystoupila z auta, teplý vzduch byl ztěžklý výfukovými plyny a řidiči náklaďáků na kruhovém objezdu trápili převodovky svých vozů. Zdálky se ozývalo i vrčení a řinčení jeřábů pracujících na výškových budovách, které byly v různých stadiích výstavby rozeseté všude okolo. Hranatá betonová budova policejní stanice v porovnání s nimi vypadala zakrsle. Erika zamkla auto a vydala se přes parkoviště k hlavnímu vchodu. Necítila se příliš dobře, protože málo spala, potila se a potřebovala se napít něčeho studeného.

Na recepci bylo chladněji, ale teplo, které se mísilo s nechutným koktejlem zvratků a dezinfekce, ovzduší nijak nezlepšovalo. Seržant Woolf se nakláněl nad svým stolem a vyplňoval formulář. Břicho mu přepadávalo přes kalhoty a tvář s výraznými lícními kostmi měl rudou a lesklou potem. Opodál stál vysoký štíhlý mladík v ušmudlaných teplákách a pozoroval svůj majetek – zbrusu nový iPhone a dvě krabičky cigaret v ochranné fólii – naskládaný v plastové přepravce stojící na stole. Mladíkův vyzáblý a vyhladovělý obličej nekorespondoval s drahými věcmi, na které čekal, a Erika měla pocit, že nebude trvat dlouho, než se na policejní stanici opět vrátí.

„Dobré ráno. Asi se náhodou nepodařilo někoho z kantýny přesvědčit, aby dělali ledové kafe?“ zeptala se Erika.

„Ne,“ odpověděl Woolf a chlupatým předloktím si otřel obličej. „Zdá se, že nemají absolutně žádný problém servírovat nám jídlo studené jako led, takže nechápu, proč to samé nemůžou udělat i s kafem.“

Erika se usmála. Hubený mladík obrátil oči v sloup. „Jo, klidně si pokecejte, protože já nikam nespěchám. Chci jen svůj iPhone. Je totiž můj.“

„Zabavili jsme ho před čtyřmi měsíci na místě činu, tak dalších deset minut snad počkáte,“ opáčil Woolf a zpražil ho pohledem. Odložil pero a bzučákem pustil Eriku do hlavní části policejní stanice. „Marsh už je tady. Říkal, že vás chce vidět, hned jak přijdete.“

„Dobře,“ řekla Erika. Prošla dveřmi, a jakmile se za ní zavřely, utichlo i bzučení. Dusnou chodbou zalitou fluorescentním světlem procházela kolem prázdných kanceláří. Bylo sice ještě brzy, ale spousta policistů si vzala dovolenou, takže celková atmosféra působila poměrně zpomaleně.

Výtahem vyjela ke kanceláři svého šéfa. Zaklepala, a když uslyšela tlumenou odpověď, vstoupila do místnosti. Detektiv vrchní superintendant Marsh stál u okna zády k ní a pozoroval záplavu betonu plnou jeřábů a dopravního ruchu. Byl vysoký, měl široká ramena a nakrátko ostříhané tmavé vlasy mu prokvétaly šedinami. Když se otočil, Erika uviděla, že má rty přitisknuté k jasně zelenému brčku, které vězelo ve velkém kelímku ledové kávy ze Starbucks. Marsh byl hezký, i když vypadal vyčerpaně. Pozvedl obočí a polkl.

„Dobré ráno, pane,“ pozdravila ho Erika.

„Dobré ráno, Eriko. Tady, vzal jsem jednu i pro vás.“ Marsh přešel ke svému pracovnímu stolu, na kterém vládl značný nepořádek, a zvedl druhý kelímek s ledovou kávou, jenž jí podal spolu s brčkem zabaleným v papírovém obalu. Kelímek zanechal velký mokrý otisk na vytištěné úvodní zprávě, která se týkala vraždy Gregoryho Mun roa a kterou mu Erika poslala mailem brzy ráno.

„Díky, pane.“ Erika si vzala kelímek, a zatímco si pohrávala se zabaleným brčkem, bloudila pohledem po kanceláři. Panoval v ní nepořádek. Sama pro sebe si vždy říkala, že se jedná o místnost, ve které se míchá přítomnost člověka s vysokou autoritou a současně je i pokojem pubertálního kluka. Na stěnách visela různá osvědčení, dlouhé police se prohýbaly pod nákladem neuspořádaných složek ke starým případům, z přecpaných zásuvek se draly ven papíry. Odpadkový koš přetékal, ale místo toho, aby s ním Marsh něco udělal, jednoduše naskládal několik obalů od sendvičů a prázdné kelímky od kávy nahoru na koš, takže balancovaly asi třicet centimetrů nad okrajem nádoby. Na okenní římse stálo několik uschlých květin a kusy věšáku ležely podél jedné ze stěn. Erika si nebyla jistá, jestli praskl pod tíhou věcí, které na něj Marsh věšel, nebo jestli ho sám zlomil v návalu nedůtklivého vzteku, kterému měla to potěšení nestát v cestě.

Sundala tenký papírový obal ze zeleného brčka, které zatlačila do dírky v plastovém kopulovitém víčku, a usrkla. Vychutnávala si osvěžující a lahodnou chuť ledového nápoje.

„Co to je, pane? Bezkofeinová káva? To proto, že se chystáte na dovolenou?“

Usmál se, sedl si a pokynul Erice, aby se také posadila. „Ano, dva týdny na jihu Francie. Už se nemůžu dočkat. No, četl jsem vaši zprávu. Ten útok mezi homosexuály včera večer. Dost nepříjemná záležitost.“

„Pane, nevím, jestli to byl útok mezi homosexuály…“

„Celé to nese jasné stopy takového útoku – mužská oběť, homosexuální porno, udušení. Byl to dobře vydělávající lékař. Odhaduju, že si s největší pravděpodobností platil nějakého chlapce. Pustili se do jistých výstředností. Ten kluk má jeho telefonní číslo. Ztratilo se něco?“

„Ne, pane. Jak jsem řekla, nemyslím si, že jde jednoznačně o útok mezi homosexuály. Ve své úvodní zprávě k případu jsem to tak ani neklasifikovala.“ Erika zachytila Marshův zmatený pohled. „Pane, četl jste zprávu?“

„Samozřejmě že jsem ji četl!“ odsekl Marsh.

Erika zvedla zprávu ležící na jeho stole, na které se rozpíjel mokrý kruh. Viděla, že zpráva obsahuje jen jednu stranu. Zvedla se a přešla k Marshově tiskárně, otevřela zásobník, vytáhla balík papíru, položila ho do tiskárny a zásobník zavřela.

„Co děláte?“ zeptal se Marsh. Ozvalo se kliknutí, bzučení a ze stroje vylezla druhá stránka zprávy. Erika mu ji podala a znovu se posadila. Marsh zprávu dočetl a v obličeji zešedivěl.

„Pane, na místě činu byly známky toho, že se jednalo o předem naplánovanou akci. Bezpečnostní alarm byl deaktivovaný, telefonní kabely přeřezané a veškeré otisky prstů a tělní tekutiny patřily pouze oběti.“

„Sakra, přesně tohle jsme potřebovali. Myslel jsem si, že se jedná jen o útok mezi homosexuály.“

„Jen útok mezi homosexuály?“

„Víte, jak to myslím. Útoky homosexuálů jsou… No, nejsou tak mediálně citlivé.“ Marsh si znovu pozorně pročetl zprávu. „Sakra, Gregory Munro byl místní praktický lékař a měl rodinu. Jaká že je to adresa?“

„Laurel Road. Honor Oak Park.“

„To je dobrá čtvrť. Eriko, omlouvám se, byl to dlouhý týden… Mohla byste stránky číslovat.“

„Ale já jsem je očíslovala, pane. Čekám ještě na výsledky pitvy a forenzní zprávu od Isaaca Stronga. Zaměříme se na pevný disk počítače a telefon oběti. Svolala jsem svůj tým…“

„Dobře, průběžně mě informujte. Chci vědět o všem novém, co zjistíte. Eriko, nemám z toho dobrý pocit. Čím dřív toho bastarda chytíme, tím lépe.“





KAPITOLA 7

Vyšetřovací kancelář policejní stanice Lewisham Row byla společná, velká a vydýchaná místnost. Ostré osvětlení dodávalo tvářím přítomných policistů neoblomný výraz. Skleněné zástěny byly otočené směrem do chodby a podél jedné z nich stála řada tiskáren a kopírek. Erika postávala u jedné z tiskáren, a když si pročítala zprávu z pitvy Gregoryho Munroa, cítila známý svíravý pocit, ve kterém se mísilo očekávání, strach i vzrušení. Stránky se jedna za druhou řinuly z přístroje a na dotyk byly teplé.

Její tým už byl zcela ponořený do práce. Někteří policisté, kteří byli na místě činu, za sebou měli jen pár hodin spánku. Seržant Crane – světlovlasý, neustále aktivní motor vyšetřovací kanceláře – se proplétal mezi stoly a připravoval na brífink různé kopie. Mossová společně s detektivem konstáblem Singhovou, což byla drobná, hezká a velmi bystrá policistka, zvedala zvonící telefony. Nový člen týmu detektiv konstábl Warren přidělával na bílou tabuli na zadní stěně kanceláře důkazní materiál, který se jim až dosud podařilo nashromáždit. Byl to nadšený a pohledný mladík.

Do místnosti vstoupil detektiv inspektor Peterson a vstřebával ruch kanceláře. Byl to vysoký a atraktivní černoch s bujnými, krátce zastřiženými dredy. Spolu s Mossovou patřil mezi kolegy, kterým Erika opravdu věřila. Jeho rezervovaná a sofistikovaná inteligence poskytovala vhodnou protiváhu pragmatickému vnímání světa, které bylo typické pro Mossovou.

„Petersone, užil jste si dovolenou?“ zeptala se ho Erika, když zvedla pohled od zprávy.

„Jasně. Znáte to, Barbados, klid, ticho, písečné pláže… Tady to je úplný opak,“ odpověděl toužebně, ale Eričina pozornost už zase směřovala ke zprávě. Peterson se posadil za svůj stůl a rozhlížel se po neúprosně ošuntělé vyšetřovací kanceláři.

Mossová dlaní zakryla telefon. „Víš určitě, že jsi byl pryč? Nezdá se, že by ses moc opálil…“

„Ha ha. Dneska ráno jsem snídal větší misku vtipný kaše než ty,“ zasmál se na ni Peterson.

„Jsem ráda, že už jsi tady,“ mrkla na něj Mossová a vrátila se k telefonování.

„Dobrý den všem,“ řekla Erika a přešla do čela kanceláře. Vytáhla několik fotografií pořízených na místě činu a začala je připínat na bílou tabuli.

„Obětí je šestačtyřicetiletý Gregory Munro, místní praktický lékař.“ Ve vyšetřovací místnosti se rozhostilo ticho, jak se všichni soustředili na fotografie. „Vím, že někteří z vás byli včera večer na místě činu, ale pro ty, kteří tam nebyli, všechno shrnu.“

Zatímco Erika rekapitulovala události předchozího večera, policisté zachovávali mlčení. „Forenzní oddělení nám poslalo výsledky toxikologie a máme i předběžnou zprávu z pitvy. V krvi oběti se našlo malé množství alkoholu, ale opravdu vysoké množství flunitrazepamu – 98 mikrogramů na litr. Flunitrazepam je běžně známý pod názvem rohypnol neboli erko.“

„Oblíbená droga při znásilněních,“ poznamenal Peterson suše.

„Ano. Zbytky drogy se našly na místě činu v kuchyni ve sklenici od vína,“ doplnila Erika.

„Někdo mu ji musel přidat do vína. Pokud se ale nechtěl zabít sám? Jako lékař by jistě věděl, jak velké množství by stačilo,“ řekla Mossová.

„Ano, ale droga ho nezabila. Zemřel na udušení. Tady vidíte průhledný plastový pytel, který měl těsně přetažený přes hlavu a stažený tenkým bílým provázkem.“ Erika ukázala na fotografii Gregoryho Munroa zírajícího nevidoucím pohledem přes igelitový pytel. „Ruce měl svázané až po smrti. V nočním stolku se našly homosexuální pornočasopisy. Tedy – časopisy, udušení v plastovém pytli plus znásilňovací droga znamenají, že nemůžeme vyloučit sexuální element. Neexistují ovšem žádné známky toho, že by byl znásilněný, nenašly se vlasy, chlupy nebo tělní tekutiny nikoho jiného než samotné oběti…“ Erika zmlkla s vědomím, že ji ostatní policisté pozorně sledují. „Takže bych chtěla, abychom vycházeli z předpokladu, že se někdo vloupal do domu, zdrogoval Gregoryho Munroa a následně udusil. Také se domnívám, že nešlo o náhodný útok. Nic se neztratilo, žádné peníze, žádné cennosti. Telefonní linka a elektřina byly odpojené, což ukazuje na jistou míru plánování. A ať je pachatelem kdokoli, musel bezpečností alarm z provozu vyřadit předtím, než odstřihl elektřinu,“ řekla Erika.

„Takže teď bude následovat obvyklý postup – vyptávání u všech sousedů na Laurel Road a v okolních ulicích. Kolegové se už zapojili, ale chci, abyste vyslechli každého, kdo bydlí ve stejné ulici nebo kdo se v okolí vyskytoval. Vytáhněte veškeré možné záznamy o Gregorym Munroovi – bankovní a telefonní výpisy, maily, sociální sítě. Zjistěte víc o přátelích a rodině. S manželkou žili odděleně, takže předpokládám, že kontaktoval právníka – najděte ho. Zjistěte, jestli navštěvoval on-line seznamky pro homosexuály. A taky sežeňte paměťový čip z jeho telefonu a zkontrolujte, jestli používal nějaké aplikace pro gay seznamku. Možná že si zaplatil nějakého mladého muže. A taky byl místním praktickým lékařem, takže zjistěte všechno, co půjde, o jeho práci. Měl problémy s kolegy? S pacienty?“

Erika přešla k bílé tabuli a ukázala na fotografie pořízené na zahradě.

„Vrah se k domu dostal plotem, který odděluje pozemek od kolejí a malé přírodní rezervace. Zajistěte všechny průmyslové kamery, které najdete na trati a v jejím okolí, plus další z nejbližších stanic a přilehlých ulic. Crane, budete koordinovat práci tady ve vyšetřovací kanceláři.“

„Ano, šéfe,“ potvrdil Crane.

„Myslím si, že Gregory Munro znal osobu, která to udělala. Když zjistíme víc o jeho osobním životě, budeme mít představu o směru, kde hledat jeho vraha. Takže fajn, dejme se do práce. Znovu se tady sejdeme v šest hodin a podělíme se o nové poznatky.“

Policisté ve vyšetřovací kanceláři rázem ožili.

„Nějaké novinky o matce Gregoryho Munroa?“ zeptala se Erika a zamávala směrem k místu, kde seděli Mossová s Petersonem.

„Pořád je v nemocnici v Lewishamu. Už je jí mnohem lépe, ale stále čekají na doktora, aby ji propustil,“ řekla Mossová.

„Dobře, tak ji navštívíme. Petersone, vy taky.“

„Nemyslíte si, že je podezřelá?“ zeptala se Mossová.

„Ne, ale matky jsou často studnice informací,“ odpověděla Erika.

„Přesně chápu, co máte na mysli. Moje matka strká nos do záležitostí všech okolo,“ řekl Peterson, postavil se a natáhl se pro sako.

„Budeme doufat, že Estelle Munroová je stejná,“ opáčila Erika.
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Univerzitní nemocnici v Lewishamu tvořila nesourodá změť starých cihlových domů, futuristických skleněných budov a novému křídlu vévodil modrý a žlutý plast. Na parkovišti bylo rušno a před oddělením urgentního příjmu zastavoval nepřetržitý proud sanitek. Erika, Mossová a Peterson zaparkovali a vydali se směrem k hlavní budově, což byla ohromná krabice ze skla a oceli stojící naproti urgentnímu příjmu. Jakmile se přiblížili ke vchodu, zaznamenali starší dámu na invalidním vozíku, která křičela na sestru naklánějící se nad vozík.

„To je nechutné!“ říkala právě dáma a sukovitým prstem s rudým lakem bodala do sestry. „Nejdřív mě necháte čekat, a když mě konečně propustíte, sedím tady v tom horku už celou hodinu! Nemám svou kabelku, nemám ani telefon a vy nic neděláte!“

Několik lidí, jež vycházeli hlavním vchodem, scénu zaznamenalo, ale skupina sester, která naopak mířila dovnitř, jí nevěnovala sebemenší pozornost.

„To je ona – Estelle Munroová, matka Gregoryho Munroa,“ řekla Mossová. Když přišli blíž, sestra si jich všimla a narovnala se. Bylo jí hodně přes čtyřicet a v obličeji se jí zračila únava. Erika, Mossová a Peterson se představili a ukázali své průkazy.

„Je všechno v pořádku?“ zeptala se Erika. Estelle si je z křesla měřila přimhouřenýma očima. Zdálo se, že jí je asi pětašedesát, a určitě si potrpěla na elegantní oblečení. Ale po noci strávené v nemocnici na sobě měla zmačkané světlé kalhoty a stejně zmačkanou květovanou halenku, většina make-upu se jí na zpocené tváři rozmazala a chomáče kaštanových vlasů jí trčely na všechny strany. Na klíně držela igelitovou tašku s párem černých lodiček z lakované kůže.

„Ne! Nic není v pořádku…“ začala Estelle.

Sestra si položila ruce na své rozložité boky a přerušila ji: „Estelle mohli odvézt policisté, kteří s ní dnes ráno přišli sepsat výpověď. Nabídli jí, že ji vezmou domů. Ale odmítla to.“

„Samozřejmě že jsem to odmítla! Nenechám se dovézt až před dům policejním autem! Byla bych ráda, kdyby mě tam dovezl taxík… Vím, jak to funguje. Na taxík mám nárok. Jenže vy chcete jen ušetřit…“

Erika z vlastní zkušenosti věděla, že zármutek a šok působí na každého jinak. Někdo nedokáže zastavit proud slz, někdo přestane reagovat a nedokáže ani promluvit, a někdo se začne vztekat. Viděla, že Estelle Munroová bude patřit do poslední kategorie.

„Celou noc mě drželi v té hnusné díře, které říkají urgentní příjem. Zkolabovala jsem, nic víc. Ale jim to nestačilo, musela jsem čekat a feťáci a ožralové šli na řadu přede mnou!“ Estelle svou pozornost zaměřila na Eriku, Mossovou a Petersona. „A pak se mě vaši lidé nekonečně dlouho vyptávali. Člověk by si myslel, že mě mají za nějakého kriminálníka! A co tady vlastně vy tři chcete? Můj chlapec je mrtvý… Někdo ho zavraždil!“

V ten okamžik se Estelle zhroutila. Stiskla područky invalidního vozíku a zaskřípala zuby. „Nechte mě všichni na pokoji!“ vykřikla.

„Paní Munroová, máme tady auto. Můžeme vás hned teď odvézt domů,“ řekl Peterson přívětivým tónem. Sklonil se k ženě, z kapsy vytáhl balení kapesníčků a jeden jí nabídl.

Podívala se na něj a v očích se jí leskly slzy. „Opravdu?“

Peterson přikývl.

„Tak mě, prosím, odvezte domů. Chci být doma, chci být sama,“ řekla Estelle, vzala si kapesník a přitiskla si ho na obličej.

Děkuju, neslyšně zašeptala sestra.

Peterson odbrzdil invalidní vozík a tlačil Estelle směrem k parkovišti.

„Přivezli ji ve špatném stavu. Byla dehydratovaná a utrpěla vážný šok,“ vysvětlila sestra Erice a Mossové. „Nechtěla nikomu zavolat. Nevím, jestli má nějaké sousedy nebo třeba dceru? Až přijede domů, musí zůstat v klidu a odpočívat.“

„Peterson nechá zapůsobit své kouzlo. Staré dámy si ho vždycky zamilují,“ podotkla Mossová, když sledovaly, jak Peterson s vozíkem manévruje k obrubníku a dál ho tlačí přes parkoviště. Sestra se usmála a vrátila se do budovy.

„Sakra, já mám u sebe klíčky. Tak rychle!“ řekla Erika a obě spěchaly přes parkoviště za Petersonem.

„Bože, to je nesnesitelné vedro…“ postěžovala si zoufalým hlasem Estelle, jakmile všichni seděli v rozžhaveném autě. „A už to trvá tolik dní!“ Seděla vepředu vedle Eriky a Mossová s Petersonem vzadu.

Erika se naklonila, aby Estelle pomohla s pásem, a pak nastartovala. „Klimatizace začne fungovat hned.“

„Jak dlouho jste tady parkovali?“ zeptala se Estelle, když Erika ukázala muži u závory svůj policejní odznak. Muž je nechal projet.

„Čtvrt hodiny,“ odpověděla Erika.

„Kdybyste nebyli od policie, museli byste zaplatit libru padesát. I kdybyste tady nestáli celou hodinu. Pořád jsem po Gregorym chtěla, jestli by nemohl nějak zařídit, aby pacienti nemuseli platit. Říkal, že napíše poslankyni parlamentu za náš volební obvod. Víte, několikrát se s ní setkal… na oficiálních obědech…“ Estelle dál nepokračovala, v klíně našla kapesník a osušila si oči.

„Estelle, nechtěla byste napít vody?“ zeptala se jí Mossová, která koupila několik lahví v automatu na stanici v Lewisham Row.

„Ano, děkuju vám. A říkejte mi laskavě paní Munroová.“

„Samozřejmě, paní Munroová,“ souhlasila Mossová a podala jí malou orosenou lahev mezi sedadly. Estelle se podařilo odšroubovat uzávěr a zhluboka se napila. Projížděli čtvrtí Ladywell a minuli rozsáhlý park vedle nemocnice, kde skupinka mladíků hrála v dopoledním slunci fotbal.

„Díkybohu, takhle je to mnohem lepší,“ poznamenala Estelle. Opřela se a nechala se ovívat chladným vzduchem z klimatizace.

„Mohla bych se vás, prosím, zeptat na pár věcí?“ řekla Erika.

„Nemohlo by to počkat?“

„Oficiální výpověď s vámi sepíšeme až později, ale jak jsem říkala, pár věcí bych vědět potřebovala… Prosím, paní Munroová, opravdu je to důležité.“

„Tak se ptejte.“

„Gregory měl odjet na dovolenou?“

„Ano, do Francie. Měl vystoupit s příspěvkem na konferenci pro BLA, Britskou lékařskou asociaci.“

„Ale nezavolal vám, že tam dorazil.“

„Ne, nezavolal.“

„Bylo to neobvyklé?“

„Ani ne, navzájem jsme nesledovali každý svůj pohyb. Věděla jsem, že se mi někdy během té cesty ozve.“

„Gregory a jeho žena žili odděleně?“

„Ano, Penny,“ potvrdila Estelle a při vyslovení jména pevně stiskla rty.

„Mohla bych se zeptat proč?“

„Jestli se můžete zeptat? … Přece se už ptáte, nebo snad ne? To byl její nápad. Penny požádala o rozvod. Jestli ale měl někdo dát žádost o rozvod, byl to Gregory,“ řekla Estelle a zakroutila hlavou.

„Proč?“

„Dělala mu ze života peklo. Po tom všem, co pro ni udělal. Díky němu mohla žít život na úrovni. Než se vzali, Penny bydlela ve svých pětatřiceti se svou příšernou matkou. Neměla před sebou téměř žádnou perspektivu. Dělala recepční v Gregoryho ordinaci. Začali spolu chodit a hned otěhotněla. Donutila ho, aby si ji vzal.“

„Proč by si ji musel brát?“ nechápala Mossová.

„Vím, že dneska je to móda, přivést dítě na tenhle svět bez svatby, ale můj vnuk nebude žádný bastard!“

„Takže jste je do svatby nutila vy?“ zeptala se Mossová.

Estelle se na ni otočila. „Ne. Gregory to tak chtěl. Udělal správnou věc.“

„Byl ženatý už předtím?“ zeptala se Erika.

„Samozřejmě že ne.“

„Penny a Gregory byli manželé čtyři roky. Takže když se brali, bylo mu dvaačtyřicet?“ ujistila se Mossová.

„Ano,“ potvrdila Estelle.

„Než se oženil, měl hodně přítelkyň?“ zeptal se Peterson.

„Pár. Ale nic vážného. Byl hodně vytížený. Nejdřív studium, pak vlastní ordinace, dokážete si to představit. Pár hezkých slečen bylo. Mohl si vybírat, a nakonec skončil s nějakou chamtivou recepční…“

„Neměla jste ji ráda?“ pokračoval Peterson.

„Co myslíte?“ řekla Estelle a pozorovala ho v zrcátku. „Nemilovala ho, chtěla jen jeho peníze. Říkala jsem mu to hned na začátku, ale neposlouchal mě. Postupně se přihodilo pár věcí a ty mi daly za pravdu.“

„Co se stalo?“ zajímalo Eriku.

„Inkoust na svatebním oznámení ještě nestačil ani uschnout, a už Gregoryho nutila, aby na ni přepsal majetek. Má… měl… několik nemovitostí, které pronajímal. Pracoval sám na sebe a pracoval dost tvrdě, aby na to vydělal. Jedna nemovitost byla psaná na mě, abych měla určitou jistotu, ale ona chtěla, aby ji přepsal na ni! Samozřejmě že to odmítl udělat. Pak se do toho zamíchal její bratr…“ Estelle se odporem otřásla. „Řeknu vám, že jsou to spratci. Všichni v té jejich rodině… Penny i její bratr Gary. Je to hnusný skinhead, který má pořád něco s policií. Ale Penny na něj nikdy nedala dopustit. Překvapuje mě, že ho neznáte. Gary Wilmslow.“

Erika si vyměnila pohled s Mossovou a Petersonem.

Estelle pokračovala: „Všechno to vyvrcholilo vloni, kdy Gary Gregorymu vyhrožoval.“

„Jak mu vyhrožoval?“ zeptala se Erika.

„Všechno to bylo kvůli škole pro Petera. Gregory chtěl, aby šel do internátní školy, což by znamenalo, že by ho poslali pryč. Penny se uchýlila k tomu, že zavolala Garymu, aby Gregoryho zastrašil. Jenže Gregory se mu postavil, a Garymu Wilmslowovi se moc lidí postavit nedovolí. Gregory ho pěkně zmlátil,“ řekla Estelle s hrdostí v hlase.

„A co se stalo pak?“

„Od té chvíle to šlo z kopce. Gregory nechtěl mít s Garym nic společného, ale Penny by se s ním za nic na světě nepřestala stýkat. A Gary se nikdy nesmířil s tím, že prohrál. Jsem si jistá, že o tom všichni věděli. Penny a Gary budou mít všechno, co kdy chtěli, když už tady není Gregory. Bude po něm dědit. Řeknu vám, že byste ušetřili hromadu peněz z kapes daňových poplatníků, kdybyste jejího bratra Garyho Wilmslowa zavřeli. Jsem přesvědčená o tom, že je schopný vraždy. Zrovna minulý týden Gregorymu zase vyhrožoval. Vpadl na kliniku, přímo do ordinace, kde čekala spousta pacientů.“

„Proč mu vyhrožoval?“

„To jsem se nikdy nedozvěděla. Slyšela jsem o tom od správce kliniky. Chtěla jsem se na to zeptat Gregoryho, až se vrátí z dovolené, ale…“ Estelle začala znovu vzlykat. Když se na rohu ulice Forest Hill objevila taverna, zvedla pohled a řekla: „Tady zahněte doleva, můj dům stojí na konci ulice.“

Erika zastavila před elegantním řadovým domkem. Přála si, aby cesta trvala déle.

„Chcete, abychom vás doprovodili?“ zeptala se Erika.

„Ne, děkuji. Potřebuju jen trochu času a prostoru. Jsem si jistá, že chápete, že prožívám hrozné období… Ale povím vám, že na vašem místě bych hned teď dala jejího bratra zavřít.“ Estelle zašermovala pokrouceným prstem. S obtížemi si rozepnula bezpečnostní pás a z igelitové tašky vytáhla lakované lodičky.

„Paní Munroová, budeme k vám muset poslat policisty, aby s vámi sepsali formální výpověď. A také potřebujeme, aby někdo provedl identifikaci těla vašeho syna,“ řekla Erika přívětivým tónem.

„Jednou jsem ho tak viděla… A podruhé už nechci. Řekněte jí, řekněte Penny,“ odtušila Estelle.

„Samozřejmě,“ přitakala Erika.

Peterson vystoupil z auta a přešel na stranu spolujezdce. Vzal Estelliny boty a nazul jí je. Pak jí pomohl z auta a doprovodil ji ke vchodovým dveřím.

„Začíná to vypadat dost zajímavě,“ poznamenala Mossová tiše směrem k Erice. „Peníze, nemovitosti, rodinná válka – to nevěstí nikdy nic dobrého.“

Pozorovaly Petersona, jak Estelle pomáhá nahoru po schodech. Otevřela dveře a zmizela uvnitř.

„Ne, to nevěstí,“ souhlasila Erika. „Chci si promluvit s Penny. A taky chci mluvit s tím Garym Wilmslowem.“
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Penny Munroová bydlela v Shirley, což je čtvrť na jihovýchodě Londýna, tedy jen několik kilometrů od místa, kde vysadili Estelle. Jednalo se o moderní a solidně vyhlížející dům se štukovanou omítkou hnědé barvy a s novými plastovými okny, která byla mřížkou rozdělená na několik částí. Zahrádka před domem byla upravená a pruh trávy působil nehledě na nedostatek deště dokonale svěžím dojmem. Jezírko zakrývala síť, pod kterou kvetly nadýchané obláčky leknínů. Ohromnou plastovou volavku, jež nehnutě postávala na jedné noze, obklopovala celá sbírka růžolících trpaslíků.

Když zazvonili, rozezněla se elektronická verze písničky Země naděje a slávy. Mossová pozvedla obočí a podívala se na Eriku s Petersonem. Zazněla celá sloka a pak se rozhostilo ticho. Klika dveří se pohnula a dveře se pomalu otevřely. Jen na pár centimetrů. Drobný chlapec s tmavými vlasy a ostýchavýma hnědýma očima si je prohlížel škvírou. Erika v jeho drobné tváři viděla zřetelnou podobu Gregoryho Munroa – oči i vysoké, hrdé čelo. Působilo to až děsivě. Za zavřenými dveřmi do haly byla slyšet řvoucí televize.

„Ahoj, ty jsi Peter?“ zeptala se ho Erika. Chlapec přikývl. „Ahoj, Petere, je maminka doma?“

„Ano. Brečí nahoře,“ odpověděl.

„To je mi líto. Prosím tě, mohl by ses jí zeptat, jestli s ní můžeme mluvit?“

Jeho oči bloudily z Eriky na Mossovou a nakonec se zastavily na Petersonovi. Chlapec přikývl, otočil hlavu a zaječel: „Mami, jsou tady nějaký lidi!“

Ozvalo se cinknutí a zvuk splachování na toaletě a pak po schodech sestoupila mladá žena. Měla červené a napuchlé oči. Byla štíhlá a atraktivní, blond vlasy jí sahaly k ramenům a měla malý špičatý nos.

„Penny Munroová?“ zeptala se Erika. Žena přikývla. „Dobrý den, jsem detektiv šéfinspektor Fosterová. A tohle jsou detektiv inspektor Peterson a detektiv inspektor Mossová. Je nám velmi líto, co se stalo vašemu manželovi…“

Penny začala zoufale vrtět hlavou. „Ne, prosím… On to ještě neví… Ještě jsem…“ zašeptala a ukázala na chlapce. Ten se smál a pozoroval Petersona, který vyplázl jazyk a zašilhal velkýma hnědýma očima.

„Mohli bychom si s vámi promluvit o samotě, prosím?“ požádala ji Erika.

„Už jsem s někým od policie mluvila.“

„Paní Munroová, je to opravdu důležité.“

Penny se vysmrkala, přikývla a křikla: „Mami! Mami! Bože, zase jsi dala tu televizi tak nahlas…“ Otevřela dveře do haly a zvuk z televizoru zesílil. Rozezněla se úvodní znělka pořadu This morning, takže se zrcadlo v úzkém rámu, visící na stěně u dveří, rozechvělo. Za okamžik se u dveří z obývacího pokoje objevila mohutná starší žena. Husté šedé vlasy měla mastné a tlusté brýle v masivních obroučkách působily téměř komicky. Na sobě měla hermafroditní zelený svetr a kalhoty s příliš krátkými nohavicemi. Vlnily se jí nad nateklými kotníky, které přetékaly přes okraje kostkovaných bačkor. Žena si je měřila krátkozrakýma očima přes skla špinavých brýlí.

„CO ZASE CHTĚJÍ?“ zařvala žena a vypadala naštvaně.

„NIC, JEN SI K SOBĚ VEZMI PETERA,“ zakřičela Penny.

Stará žena přejela policisty podezřívavým pohledem. „TAK POJĎ, PETEY,“ řekla vysokým pisklavým hlasem. Peter ji vzal za tlustou ruku, a než zmizel v obývacím pokoji, na okamžik se otočil. Když se dveře zavřely, zvuk z televize zeslábl.

„Máma je hluchá a žije si ve svém vlastním světě,“ vysvětlila Penny. Ozval se zvuk roztúrovaného motoru, který Penny vylekal tak, že se začala chvět. Vystrčila hlavu, aby viděla na ulici, kterou hlučně projížděl starý červený fiat. Za volantem seděl mladý muž se slunečními brýlemi a bez trička.

„Co se děje, paní Munroová?“ zeptala se Erika.

„Nic… Nic se neděje,“ odpověděla nepřesvědčivě. „Pojďme do kuchyně.“
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Posadili se v kuchyni, rozpálené a přeplněné různými dekoracemi a načechranými utěrkami. Z okna byl výhled na zahradu za domem, která byla posetá trpaslíky ještě víc než předzahrádka. Erice jejich růžové obličeje připadaly strašidelné a šílené a sama sebe se ptala, jestli jsou tak velcí proto, aby Pennyina matka rozeznala, který je který.

„Naposledy jsem s ním… s Gregorym… mluvila před třemi dny,“ řekla Penny. Zůstala stát a opírala se o dřez. Z výrazu jejího obličeje bylo jasné, že tomu stále nemůže uvěřit. Vzala si cigaretu a sáhla po přeplněném popelníku na okenní římse.

„O čem jste spolu mluvili?“ zeptala se Erika.

„O ničem důležitém. Chystal se do Francie na nějakou konferenci.“

„Na konferenci Britské lékařské asociace?“ zeptala se Mossová.

„Byl jedním ze zakládajících členů.“

„A bylo neobvyklé, že vám nezavolal, že dorazil v pořádku?“ zeptala se Erika.

„Rozváděli jsme se. Telefonovali jsme si, jen když jsme museli… Volala jsem mu, protože jsem se chtěla ujistit, že opravdu odjíždí, takže Peter zůstane u mě. Máme… měli jsme dohodu, že bude u táty přespávat ze soboty na neděli.“

„Co jiného říkal?“

„Nic podstatného.“

„Napadá vás někdo, kdo by to vašemu manželovi mohl udělat?“

Penny se dívala do zahrady a odklepávala popel z cigarety do dřezu.

„Ne… Nevycházel úplně s každým, ale tak to mají všichni. Nevím o nikom, kdo by ho nenáviděl tak moc, aby se vloupal do domu a… a udusil ho.“ Penny začala brečet. Mossová vzala ze stolu krabičku papírových kapesníků a nabídla jí jeden.

„Díky,“ řekla Penny.

„V domě byl bezpečnostní systém. Kdy ho nainstalovali?“ pokračovala Erika.

„Před několika lety, když byla dokončená přístavba k domu.“

„Vždy jste ho používali?“

„Ano. Gregory ho pokaždé zapnul, když jsme odcházeli z domu. Zapínal ho i na noc, ale když Peter začal chodit, několikrát se stalo, že sešel dolů, protože se chtěl napít, a nerozsvítil si. A alarm se aktivoval, takže jsme ho na noc přestali zapínat… Ale nechali jsme nainstalovat další zámky na okna a dveře.“

„Vzpomněla byste si na jméno té bezpečnostní firmy?“

„Ne. Všechno zařizoval Gregory. Jak se… jak se někdo mohl dostat dovnitř?“

„To se právě snažíme zjistit,“ odpověděla Erika. „Mohla bych se vás zeptat, proč jste se s Gregorym rozešli?“

„Začal na mně nenávidět úplně všechno – jak se oblékám, jak mluvím, jak se chovám mezi lidmi. Říkal, že flirtuju s muži v obchodech, myslel si, že moji přátelé nejsou dost dobří. Snažil se mě odstřihnout od mojí mámy, ale jeho matka byla vždy vítaná a pořád k nám chodila. A taky nevycházel s mým bratrem Garym…“

„Měl sklony k násilí?“

„Gary nemá sklony k násilí,“ vyhrkla Penny rychle.

„Ptala jsem se na Gregoryho,“ upřesnila Erika.

Mossová s Petersonem si vyměnili pohled a Penny si toho všimla. „Omlouvám se, jsem trochu zmatená. Ne, Gregory neměl sklony k násilí. Dokázal nahnat strach, ale nikdy mě neuhodil… Nejsem hloupá. Náš vztah nebyl vždycky špatný. Když jsme se potkali, myslel si o mně, že jsem závan svěžího vzduchu, že jsem vzrušující, trochu moc upovídaná a že je se mnou zábava.“

Erika se podívala na Penny a chápala, proč je pro muže atraktivní. Byla moc hezká a taky realistická.

Penny pokračovala: „Jenže muži chtějí takové ženy jen ze začátku, když to myslí nezávazně. Jakmile jsme se vzali, očekával ode mě, že se změním. Byla jsem jeho ženou, reprezentovala jsem ho… Tak to říkal. Reprezentovala jsem ho ve společnosti! Ale já jsem se takovou manželkou nehodlala stát. Myslím, že si to později uvědomil…“

„A co Gregoryho matka?“

„Kolik času máte? Jejich vztah dělá z tragédie Král Oidipus televizní sitcom. Nesnášela mě hned od začátku. Ona ho našla, je to tak?“

Erika přikývla.

Pennyina tvář se zachmuřila. „Nezavolala mi. Musela jsem se o tom dozvědět od policajta, který k nám přišel. To o ní dost vypovídá, nemyslíte?“

„Nebylo na ní, aby vás informovala. Odvezli ji do nemocnice, protože utrpěla šok,“ řekla Mossová.

„Také nám řekla, že mezi Gregorym a vaším bratrem Garym došlo k nějakému výstupu, je to tak?“ zeptal se Peterson.

Jakmile zaznělo Garyho jméno, Penny ztuhla. „Byla to jen hádka, jednalo se o rodinnou záležitost,“ vysvětlila spěšně.

„Říkala, že došlo k fyzické potyčce.“

„No ano, kluci budou vždycky jen kluci,“ poznamenala Penny.

„Jenže oba byli dospělí muži. Váš bratr měl s policií problémy už předtím,“ dodal Peterson.

Penny těkala pohledem mezi všemi třemi. Vytáhla nedokouřenou cigaretu z hromady starých nedopalků v popelníku. „Můj bratr je v podmínce za napadení nějakého chlapa v New Cross,“ řekla a vyfoukla kouř směrem ke stropu. „Pracuje jako vyhazovač v klubu. Ten chlap byl zdrogovaný a absolutně mimo, takže šlo o sebeobranu. Jenže Gary zašel příliš daleko. Vynechte ho z toho. Vím, že můj bratr není svatý, ale v žádném případě s tím nemůže mít nic společného, rozumíte mi?“

„Proto jste se před chvílí u dveří tak vyděsila? Myslela jste si, že to udělal Gary?“ zeptala se Erika.

„Sakra, proč jste sem vlastně přišli?“ Penny si zkřížila ruce přes prsa a měřila si je přimhouřenýma očima. „Policie už tady byla a vyptávala se. Neměli byste být spíš venku a snažit se chytit toho chlapa, co to udělal?“

„Nikdy jsme neřekli, že to udělal muž,“ poznamenala Mossová.

„Nesnažte se mě přechytračit. Víte moc dobře, že většina vrahů jsou muži,“ opáčila Penny.

Erika střelila po Mossové pohledem. Viděla, že se před nimi Penny uzavírá. „Dobře, dobře, paní Munroová. Omlouvám se. Nevyšetřujeme vašeho bratra. Na tohle všechno se musíme ptát, abychom si vytvořili obrázek, který nám pomůže chytit toho, kdo to udělal.“

Penny si zapálila další cigaretu. „Dáte si taky?“ zeptala se. Mossová s Petersonem zavrtěli hlavou, ale Erika si jednu z krabičky vzala. Penny jí připálila.

„Gregory chtěl poslat Petera do internátní školy,“ řekla Penny. „Poslat ho pryč. Ale je to ještě malý kluk! Rozhodně jsem řekla, že ne. Víkend předtím, než měl Peter začít chodit do místní školy, jsem zjistila, že ho Gregory odhlásil a potvrdil jeho nástup na tu internátní školu!“

„Kdy se to stalo?“

„Na Velikonoce. Zavolala jsem Gregorymu, ale řekl mi, že tam Peter odjede hned v pondělí. A že mu nebudu bránit v tom, aby získal slušné vzdělání. Dalo se to klasifikovat jako únos! Takže si tam Gary pro Petera došel. Vykopl dveře, ale ne… nešel tam proto, že se chtěl porvat, rozumíte mi? V domě byla Estelle. Hodila po Garym skleněný popelník a pak se to všechno nějak zvrtlo. Vsadím se, že tuhle část vynechala, že?“

„Takže říkáte, že vaše vztahy s Estelle nejsou dobré?“

Penny se hořce zasmála. „Je to mrcha. Vymýšlí si, aby omluvila chování svého syna. Když jsme spolu začali chodit, na první pohled bylo jasné, že mě nenávidí… Zničila všechno – zásnubní večírek i svatbu. Otec Gregorymu zemřel, když byl ještě malý. Gregory byl jedináček, a kvůli tomu se stali jeden na druhém závislí… Gregory a jeho matka. Jak se tomu říká? Vzájemná závislost. Na začátku našeho manželství jsem si myslela, že bych mohla vyhrát, nebo že bych se přinejmenším mohla stát tím, koho bude považovat za nejbližšího člověka, ale dala si záležet, aby mi dokázala, že vždycky budu až ta druhá v řadě. Zní to zatraceně pateticky, co? Poslouchám se a sama slyším, jak je to patetické.“

Erika se podívala na Mossovou a Petersona a věděla, že bude muset položit ještě jednu otázku.

„Paní Munroová, omlouvám se, že se na to musím zeptat, ale víte o tom, že by váš manžel měl někdy vztah s muži?“

„Co tím myslíte? Přátele? Moc přátel neměl.“

„Myslela jsem sexuální vztah s muži.“

Penny se dívala někam mezi ně. Hodiny v pozadí tikaly. Kuchyňské dveře se nečekaně rozletěly a narazily do ledničky, která stála za nimi. Dovnitř vešel nepříliš vysoký, ale dobře stavěný holohlavý muž. Na sobě měl džíny, tričko a vysoké černé šněrovací boty. Lebka se mu leskla potem, v podpaží se mu udělala velká kola potu a menší skvrny mu pokrývaly také hrudník. Do místnosti spolu s ním pronikl i závan zatuchlé a propocené agresivity. V obličeji se mu mísil zmatek i vztek.

„Sexuální vztah s muži? Do prdele, co to má znamenat?“ zeptal se důrazným tónem.

„Vy jste Gary Wilmslow?“ odpověděla otázkou Erika.

„Jo. A vy jste kdo?“

„Pane, já jsem detektiv šéfinspektor Fosterová. A tohle jsou detektiv inspektor Mossová a detektiv inspektor Peterson,“ přestavila je Erika. Všichni se postavili a ukázali mu své odznaky.

„Sakra, Penny, co to má znamenat?“

„Jen se mě ptají na Grega, je to jen rutina, to je v pořádku,“ odpověděla Penny unaveným tónem, jako kdyby takovým způsobem uklidňovala svého bratra zcela běžně.

„A vás zajímá, jestli nebyl buzerant?“ ujistil se Gary. „To je všechno, na co se zmůžete? Greg si ho možná sám honil…“

„Gary!“

„Ale buzerant nebyl. Rozumíte mi?“ Gary zašermoval vztyčeným prstem do vzduchu, aby svá slova zdůraznil.

„Pane, mohli bychom vás požádat, abyste počkal venku, dokud tady neskončíme?“ začal Peterson.

„Neříkejte mi ‚pane‘, když to nemyslíte vážně!“ opáčil Gary. Otevřel dveře lednice a strčil dovnitř hlavu a přitom zamumlal: „Ty černej hajzle.“

„Co jste to říkal?“ zeptal se Peterson. Erika viděla, že dýchá zrychleně.

Gary se napřímil a v ruce svíral plechovku piva. „Neříkal jsem nic.“

„Slyšela jsem vás,“ poznamenala Erika.

„Já taky,“ přidala se Mossová. „Nazval jste mého kolegu ‚černým hajzlem‘.“

„To není pravda. A i kdyby byla, tohle je můj dům a já si můžu říkat, co chci. A jestli se vám nelíbí, co jste slyšeli, můžete vypadnout… A vrátit se se soudním příkazem.“

„Pane Wilmslowe, tohle jsou běžné otázky, které jsou součástí vyšetřování vraždy…“ začala Erika.

„Zmůžete se tak akorát na hovno. Všichni tři tady radši jen sedíte a otravujete nás, i když došlo k úmrtí v rodině. Místo toho, abyste venku hledali toho, kdo to udělal.“

„Směl bych vám připomenout, že rasistické urážky úřední osoby jsou považovány za trestný čin?“ řekl Peterson, který přistoupil těsně ke Garymu a přitom se mu díval upřeně do očí.

„Stejně tak jako vražda. A já mám právo bránit se, jestli začnete být agresivní. V mém vlastním domě.“

„GARY!“ vykřikla Penny. „Nech toho. Jdi se podívat, jestli jsou máma s Peterem v pořádku… Hned teď!“

Gary zvedl plechovku, a když ji otevřel, sprška piva zasáhla Petersona do obličeje. Na okamžik bylo napětí v místnosti téměř hmatatelné. Pak se Gary hlasitě napil, odešel z kuchyně a práskl za sebou dveřmi.

„Omlouvám se. Opravdu se moc omlouvám… Nemá rád policii,“ řekla Penny. Z role papírových utěrek jich několik odmotala a třesoucí se rukou je podala Petersonovi.

„Můžeme pokračovat? Už jsme skoro hotoví,“ řekla Erika, zatímco si Peterson otíral obličej. Penny přikývla. „Netěší nás, že vám takové otázky musíme klást. Ale v zásuvce nočního stolku vašeho manžela jsme našli nějaké pornočasopisy pro homosexuály.“

„Opravdu?“

„Ano. Potřebujeme vědět, proč tam byly. Pravděpodobně nic neznamenaly a měl je tam jen proto, že byl zvědavý. Ale musím se vás zeptat, jestli byl Gregory bisexuální nebo jestli impulzivně vyhledával muže a stýkal se s nimi. Pomohlo by nám to ve vyšetřování. Jestli vedl váš manžel tajný život a stýkal se s muži nebo je zval…“

„Ano, dobře, dobře, chápu!“ vyštěkla Penny. „Sakra, pochopila jsem!“ Zapálila si další cigaretu a vyfoukla kouř. Zapalovač odhodila na odkapávač, až zacinkal. Zdálo se, že si neví rady, jak by danou informaci měla zpracovat. Rozhostilo se dlouhé ticho. „Nevím… Jednou… Jednou jsme se společně opili a Gregory mluvil o tom, že by chtěl zkusit sex ve třech. Byli jsme na dovolené v Řecku a dost jsme si to užívali… Myslela jsem si, že mluví o nás a další ženě, ale chtěl… Chtěl, aby se k nám přidal další muž.“

„Překvapilo vás to?“ zeptala se Erika.

„To si pište, že mě to překvapilo! Vždycky se choval tak konvenčně. Jen misionářská pozice a vůbec.“

„Co se stalo?“

„Nestalo se nic. Vycouval z toho. Řekl, že to byl jen vtip, jen aby viděl, jak budu reagovat.“ Penny zkřížila ruce přes prsa.

„A jaká byla vaše reakce, když to navrhl?“

„Vlastně ani nevím. Byl to nádherný ostrov a opravdu jsme se bavili. Bylo tam pár dost žhavých Řeků. Myslela jsem si, že by to mohla být zábava. Sice šílená, ale zábava. Nikdy jsme si pořádně neužívali.“

„A zneklidnilo vás, že to navrhl?“

„Ne. Milovala jsem ho… Tenkrát jsem ho opravdu milovala. Vždycky se choval tak morálně a sešněrovaně, že se mi líbilo, že máme společné tajemství…“ Penny ztichla a začala brečet.

„Takže si myslíte, že by váš muž mohl být homosexuál?“

„Ne, nemyslím si to,“ odpověděla Penny. Zvedla hlavu a podívala se na Eriku sklíčeným pohledem. „Je to všechno?“

„Ano, děkujeme vám. Pošleme k vám policistu, který vás později odveze, abyste mohla identifikovat tělo vašeho manžela,“ řekla Erika.

Penny přikývla a v očích se jí leskly slzy. Dívala se ven na zahradu za domem. „Jestli zjistíte něco dalšího… O Gregovi… Že byl homosexuál… Nechci o tom vědět. Rozumíte?“

Erika přikývla. „Ano, rozumím.“

Když došli k autu zaparkovanému u chodníku, bylo v něm takové horko, že na chvíli nechali otevřené dveře, aby dovnitř mohl proudit chladnější vzduch. Erika prohrabala kabelku, vytáhla telefon a zavolala na stanici v Lewisham Row.

„Zdravím, Crane, tady Fosterová. Mohl byste mi prověřit jedno jméno? Gary Wilmslow, Hertford Street 14, Shirley. Všechno, co na něj máme. Je to bratr Penny Munroové, manželky oběti. A ještě, prosím, zařiďte, aby s Estelle Munroovou někdo sepsal formální výpověď. A určete dva policisty, jednoho, který bude ve styku s Estelle, a druhý s Penny.“

Když se chystali nasednout, ve vchodových dveřích se objevil Gary, který držel za ruku Petera.

„Pane Wilmslowe,“ začala Erika, která se od auta vrátila k brance, „mohl byste mi říct, kde jste byl ve čtvrtek mezi šestou hodinou večer a jednou ráno?“

Gary došel k hadici, která byla stočená kolem kohoutku pod oknem obývacího pokoje, a začal ji odmotávat. Pak hadici podal chlapci.

„Byl jsem tady. Díval jsem se s Penny a mámou na Hru o trůny,“ odpověděl.

„Celou noc?“

„Jo, sakra, celou noc. Máme nahraný všechny díly.“

Peter byl připravený. Držel hadici a mířil s ní na trávník. Zvedl oči a vesele se zasmál. Chybělo mu pár zubů.

„A můžou vám to potvrdit?“

„Jo,“ opáčil Gary a jeho pohled byl mrazivý. „Můžou to potvrdit.“

„Děkuji vám.“

Erika se vrátila k autu. Všichni tři nasedli. Erika nastartovala a zapnula klimatizaci.

„Můžeme ho zatknout hned tady na místě. Je zákaz používat pitnou vodu na zalévání,“ podotkl Peterson.

„Jo, jenže kropit zahradu nechal kluka,“ opáčila Mossová.

„Je to jeden z těch kluzkých hajzlů,“ připustil Peterson s lítostí v hlase.

„Přesně tak,“ souhlasila Erika. Pozorovali, jak Gary kouří a Peter zalévá trávník. Gary se s nimi střetl pohledem.

„Ještě chvíli ho necháme,“ uzavřela Erika. „Uvidíme, co udělá. Je možným podezřelým, ale potřebujeme víc.“
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Na geriatrickém oddělení nemocnice královny Anny v Londýně vládlo pozdní odpoledne. Sestra Simone Matthewsová seděla v jednom z mála jednolůžkových pokojů, které na oddělení měli. Vedle ní na posteli ležela starší žena jménem Mary. Její křehké spící tělo nebylo pod modrou přikrývkou, jež ho úhledně zakrývala, téměř vidět. Její obličej byl vyzáblý a nažloutlý a z pootevřených úst vycházel nepravidelný dech.

Už to nebude dlouho trvat.

Nemocnice královny Anny se nacházela v rozpadající se budově z červených cihel a geriatrické oddělení bylo temné a náročné místo. Starat se o lidi, kteří se rozpadají jak psychicky, tak fyzicky, si vybírá svou daň. Před dvěma dny večer Simone pomáhala koupat starého muže, který patřil až do té doby mezi příkladné pacienty. A pak ji bez varování uhodil do obličeje. Poslali ji na rentgen, ale naštěstí neměla zlomenou čelist. Vrchní sestra jí řekla, aby si vzala pár dní volna, ale Simone se stoickým klidem trvala na tom, že se dostaví na příští službu.

Pro Simone byla práce vším. A chtěla být s Mary, sedět vedle ní až do konce. Tyto dvě ženy spolu nikdy nepromluvily. Mary ležela na oddělení deset dní a střídavě upadala do bezvědomí. Orgány jí selhávaly, tělo pomalu přestávalo fungovat. Nenavštívili ji žádní přátelé nebo příbuzní, ale Simone si o ní udělala obrázek podle osobních věcí uložených v malé skříňce vedle postele.

Mary zkolabovala v supermarketu a do nemocnice ji přijali v ošuntělých šatech a starých gumových pantoflích, které se obvykle nosí na zahradu. Měla u sebe malou černou kabelku. Uvnitř nebylo moc věcí, jen malá plechová krabička s peprmintovými bonbony a průkazka na autobus. Ale v kapsičce na zip, všité v podšívce, Simone našla malou a pomačkanou černobílou fotografii.

Snímek byl pořízený v parku během slunečného dne. Pod stromem na kostkované dece seděla krásná mladá žena. Dlouhá řasená sukně jí zakrývala nohy. Pas měla pevně stažený, pod nažehlenou bílou halenkou se zřetelně rýsovalo kypré poprsí, které dávalo tušit, že je obdařená záviděníhodnou postavou přesýpacích hodin. I když byla fotografie černobílá, Simone odhadovala, že Mary měla rudé vlasy. Snad to bylo tím, jak se sluneční paprsky odrážely od jejích dlouhých kudrlin. Vedle Mary seděl tmavovlasý muž. Byl hezký a vyzařovalo z něj nebezpečí a vzrušení. Mhouřil oči před sluncem a paží ochranitelsky objímal Mary kolem útlého pasu. Na zadní straně stálo: Můj nejdražší George, v Bromley, léto 1961.

V průkazce na autobus byla jiná Maryina fotografie, pořízená před třemi lety. Mary se bojácně dívala do objektivu na strohém bílém pozadí. Zajíc ozářený světly reflektorů – zplihlé šedé vlasy, pomačkaná tvář plná vrásek.

Co se dělo s Mary od roku 1961 dodnes? přemýšlela Simone. A kde je George? Pokud věděla, nežili spolu šťastně až na věky. Z lékařských záznamů vyčetla, že Mary nebyla nikdy vdaná. Neměla žádné děti ani rodinné příslušníky.

Z postele se ozval chraplavý zvuk. Vpadlá ústa se pomalu otevřela a zavřela, dech se na okamžik zastavil a pak se znovu vrátil do svého nepravidelného rytmu.

„Všechno je v pořádku, Mary, jsem u tebe,“ řekla Simone a vzala ženu za ruku. Maryina paže byla hubená a volnou kůži měla posetou tmavými modřinami, které vypadaly jako kaňky. Vznikly při opakovaných pokusech najít žílu pro infuzi.

Simone se podívala na malé hodinky připnuté vpředu na uniformě a zjistila, že se služba chýlí ke konci. Ze skříňky vedle postele vytáhla kartáč a začala Mary česat vlasy. Nejdřív jí je sčesala z vysokého čela, pak jí podepřela hlavu, aby jí dlouhými tahy mohla učesat i zbytek. Jak se kartáč pohyboval, jemné stříbrné pramínky se leskly ve slunečním světle, které dovnitř dopadalo malým oknem.

Když Simone Mary česala, přála si, aby to byla její matka. Přála si, aby otevřela oči a řekla Simone, že ji miluje. Simone si byla jistá, že Mary milovala Georgea, to viděla na fotografii. A také s jistotou věděla, že by Mary dokázala milovat i ji. Samozřejmě jiným druhem lásky. Láskou, kterou matka cítí ke své dceři.

Simone v hlavě probleskla tvář její vlastní matky. Ruce se jí začaly chvět tak silně, že upustila kartáč.

JEDEN Z NEJHORŠÍCH PŘÍPADŮ ZANEDBÁNÍ PÉČE O DÍTĚ! hlásaly novinové titulky. Čtyřletou Simone našla sousedka, poté co matka odjela na dovolenou a řetězem připoutala Simone k radiátoru v koupelně. Sousedka a novinář, kterému zavolala, se domnívali, že Simone zachránili život, ale její život v dětském domově byl mnohem horší. Když se matka konečně vrátila z dovolené, bez ohlášení se objevila v domově, kde na ni zavolali policii. Simonina matka utekla ještě předtím, než ji mohli zatknout. Ten večer skočila z Tower Bridge a utopila se v ledové Temži. Simone si ráda představovala, že se matka zabila kvůli ní, protože cítila vinu. Ale jistá si tím nebyla.

Simone znovu sevřela kartáč a donutila ruce, aby se přestaly třást. „Teď ti to moc sluší, Mary,“ pochválila ji a poodstoupila, aby mohla obdivovat výsledek své práce. Pramínky Maryiných jemných šedých vlasů byly rozprostřené na naškrobeném bílém polštáři. Simone vrátila kartáč zpátky do skříňky.

„A teď ti něco přečtu,“ řekla Simone. Natáhla se za plastovou židli, aby ze své tašky vylovila místní noviny.

Začala horoskopem. Z lékařských záznamů věděla, že Mary je Lev. A pak přečetla nahlas i svůj. Simone se narodila ve znamení Vah. Když skončila, otočila na přední stránku a přečetla článek o lékaři z jižního Londýna, kterého našli uškrceného ve vlastní posteli. Když dočetla, položila si noviny do klína.

„Mary, nikdy jsem mužům nerozuměla. Nikdy nevím, co si můj manžel Stan myslí… Stan je celým jménem Stanley. Je jako zavřená kniha. Cítím se osamělá. Jsem ráda, že mám tebe… Ty mi rozumíš, že je to tak?“

Mary dál spala. Byla někde daleko. V parku zalitém sluncem, kde seděla na dece s Georgem – mužem, který jí zlomil srdce.
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Erika, Mossová a Peterson dorazili chvíli před šestou na stanici Lewisham Row, kde se připojili ke kolegům ve vyšetřovací kanceláři.

„Zdá se, že nám pořád uniká, kdo vlastně Gregory Munro byl,“ začala Erika a oslovila tak ostatní policisty ze svého místa před bílou tabulí. „Jeho matka si myslí, že byl svatý, manželka ho vykresluje jako sešněrovaného a sexuálně nevyhraněného muže. Zašli jsme do jeho ordinace, kde jsme se setkali se dvěma pacienty, kteří měli diametrálně odlišný názor na jeho chování. Taky jsem měla půlhodinový telefonní rozhovor s jeho sekretářkou. Když se dozvěděla, že její šéf je mrtvý, vyrazila si do Brightonu pořádně se opít někde v baru na sluníčku. Pracovala pro něj patnáct let a neměla nejmenší ponětí o jeho nadcházejícím rozvodu nebo o tom, že od něj před třemi měsíci odešla manželka.“

„Odděloval pracovní a soukromý život?“ zeptal se Crane.

„To je jedna z možností, jak to vysvětlit,“ přitakala Erika. „Vyžádali jsme si jakoukoli zpětnou vazbu nebo stížnost, kterou na něj jeho pacienti napsali. Ředitelka kliniky nebyla příliš nadšená, ale jakmile jsem se zmínila o soudním příkazu, změnila tón. Měla by to poslat nejpozději zítra ráno.“

Erika se otočila a zaměřila se na nový přírůstek na bílé tabuli. Jednalo se o fotografii Garyho Wilmslowa pořízenou pro potřeby policie. Na snímku měl trochu víc vlasů, zíral do objektivu, mračil se a měl pytle pod očima.

„Takže, naším zatím nejpravděpodobnějším podezřelým je švagr zavražděného, Gary Wilmslow. Jeho motiv – nesnášel Gregoryho a několikrát se dostali do konfliktu. A jeho sestra zdědí po Gregorym značný majetek. Zdá se, že jako rodina, to znamená Gary, Penny a jejich matka, táhnou za jeden provaz… Jestli to tak můžu říct. Co máme na Garyho?“

Do vyšetřovací kanceláře vstoupil detektiv superintendant Marsh a atmosféra se rázem změnila. Policisté se napřímili a působili čilejším dojmem. Marsh se posadil na dlouhý stůl, na kterém stála řada tiskáren, a naznačil Erice, že má pokračovat.

Crane se postavil. „Takže, Gary Wilmslow, sedmatřicet let. Narozený v Shirley, v jižním Londýně. V současné době pracuje na částečný úvazek šestnáct hodin týdně jako vyhazovač v nočním klubu v Peckhamu… Je to jen tolik hodin, aby mohl dál žádat o sociální dávky. Gary je okouzlující individuum, o kterém máme tolik záznamů, jako kdyby se měl účastnit soutěže Miss Universe,“ pronesl suše. Crane si mezi zuby vsunul propisku, ze svého stolu zvedl objemnou složku a otevřel ji. „Wilmslow byl odsouzený už jako mladistvý v roce 1993, protože napadl staršího muže na autobusové zastávce na hlavní třídě v Neasdenu. Ten starý muž byl tři dny v kómatu, ale nakonec se probral a mohl poskytnout svědectví. Gary strávil tři roky v nápravném zařízení pro mladistvé ve Felthamu. Poté se v roce 1999 dostal před soud a následně byl shledán vinným za ublížení na zdraví a těžké ublížení na zdraví a dostal osmnáct měsíců. A další dva roky od 2004 do 2006 za distribuci drog.“ Crane listoval papíry v tlusté složce. „Dalších osmnáct měsíců dostal v roce 2006 za útok na muže v kulečníkové herně v Sydenhamu, kterého napadl tágem. V roce 2008 byl obviněn ze znásilnění, ale případ pro nedostatek důkazů odložili. Minulý rok byl obviněn ze zabití.“

„To se stalo v době, kdy už pracoval jako vyhazovač?“ zeptala se Erika.

„Ano, pracuje v Peckhamu v nočním klubu H20, jinak známém jako Háčko dvacet. Policie to místo nesnáší především o víkendech. Jeho obhájce argumentoval tím, že Wilmslow jednal v sebeobraně, takže dostal dvouletý trest. Pustili ho za rok a teď je v podmínce… Zajímavé je, že obhájce mu neplatil nikdo jiný než Gregory Munro.“

Erika se vrátila před bílou tabuli a prohlížela si Garyho fotografii. Policisté se na svých židlích opřeli a v místnosti se rozhostilo ticho, jak se všichni snažili informace vstřebat.

„Dobře, takže Gary Wilmslow je parchant. Trestní rejstřík má úctyhodně dlouhý, ale udělal tohle?“ Erika poklepala na snímek z místa činu, na kterém ležel mrtvý Gregory Munro ve své posteli, paže přivázané k čelu postele a hlavu zdeformovanou igelitovým pytlem.

„Gary Wilmslow nám poskytl své alibi,“ pokračoval Crane.

„Jenže s tím svým alibi si z nás dělá prdel. Všichni byli doma a dívali se na televizi!“ prohlásil Peterson a jen stěží maskoval svou nelibost.

„Ano, ale musíme si uvědomit, že je venku na podmínku a že Penny má tendenci ho chránit. Prosím, nesmíme dělat ukvapené závěry,“ řekla Erika.

„Šéfe! Podívejte se na jeho trestní rejstřík. On by toho schopný byl. Já jsem pro to, abychom ho nechali předvést.“

„Petersone, já vám rozumím, ale tahle vražda byla pečlivě naplánovaná a provedená opravdu mistrně, kdy vrah nezanechal prakticky žádné forenzní stopy. Gary Wilmslow je malý vzteklý násilník.“ Erika si od Cranea vzala složku a prolistovala ji. „Všechny jeho činy byly impulzivní. Násilnické a prudké výbuchy vzteku.“

„Dědictví po Gregorym je velmi silný motiv,“ pokračoval Peterson. „Tři domy v Londýně, lékařská praxe. Už jsme zjistili, jakou měl životní pojistku? Gregory Munro si s velkou pravděpodobností nechal udělat zatraceně dobré pojistné krytí. A nesmíme zapomenout na osobní nenávist, kterou k němu Gary cítil. To, kudy vrah vnikl do domu, mohlo být naaranžované,“ řekl Peterson.

„Dobře, beru to v úvahu,“ souhlasila Erika. „Ale jestli ho chceme nechat předvést, potřebujeme víc důkazů.“

Detektiv konstábl Warren se postavil.

„Ano? Co máte?“ vyzvala ho Erika.

„Šéfe, máme další věci z laboratoře. Z drátěného plotu v zadní části zahrady byla zajištěna čtyři vlákna. Všechna pocházejí z černé látky, ze směsi bavlny a lycry. Ale bohužel se nepodařilo zajistit žádné tělesné stopy.“

„A co prostor za domem? Co koleje?“

„Za domem je přírodní rezervace,“ řekl Warren zajíkavě, protože ho znervózňovala Marshova tichá přítomnost v zadní části kanceláře. „Je poměrně malá a před sedmi lety ji vytvořili místní rezidenti. Vede asi čtyři sta metrů podél kolejí ve směru do Londýna a končí před stanicí Honor Oak Road… Už jsem zažádal u Jihovýchodních drah o záznamy z průmyslových kamer z noci vraždy.“

„Jak daleko vede rezervace v opačném směru?“ zeptala se Erika.

„Necelých sto metrů od domu Gregoryho Munroa, kde končí slepou ulicí. Požádal jsem o záznamy z kamer z přilehlých ulic. I když sledovací zařízení v několika přístrojích chyběla.“

„Tipla bych si, že se jedná o úsporná opatření?“ poznamenala Erika.

Warren opět zajíkavě odpověděl: „Hmm, nejsem si úplně jistý, jaký je důvod…“

„Nechápu, jak si ti idioti ve vládě můžou myslet, že nějak ušetří z rozpočtu, když se zbaví kamer…“

Marsh ji přerušil: „Detektive šéfinspektore Fosterová, to se děje v celém Londýně. Chybějí zdroje na provoz tisíců kamer po celém hlavním městě.“

„Ano. A stejné kamery chyběly i před rokem a půl, když jsme se pokoušeli vysledovat vraha. Jedna kamera by ušetřila stovky hodin práce policie i policejní zdroje, kdybychom k ní měli přístup…“

„Souhlasím s vámi, ale tady o tom nerozhodujeme,“ přerušil ji Marsh. „Myslím, že byste měla pokračovat.“

Na okamžik se rozhostilo trapné ticho a policisté se dívali do země. Pak Erika navázala: „Dobře, získejte všechny kamerové záznamy, které můžete. Zjistěte, jestli se po okolí nepohybovaly podezřele vypadající osoby. Ať už výškou, váhou… Jestli přijely vlakem, na kole, autobusem, autem…“

„Ano, šéfe,“ přitakal Warren.

„Jak jsme daleko s prověřováním všech sousedů? A máme záznamy z banky a telefonní výpisy oběti?“ zeptala se Erika.

Detektiv konstábl Singhová se postavila. „Hodně lidí žijících v ulici Laurel Road je na dovolené. A další velká skupina byla večer, kdy se vražda stala, mimo domov. V tomhle počasí lidi chodí po práci do parků a hospod a vracejí se až pozdě. I sousedi, kteří mají dům hned vedle Gregoryho Munroa, se z dovolené vrátí až o víkendu.“

„Takže tím chcete říct, že nikdo nic neviděl?“ vyštěkla Erika netrpělivě.

„Hmm, neviděl…“

„Sakra. Co máme dál?“

„Gregory Munro měl roční příjem dvě stě tisíc liber. A to především díky tomu, že vlastnil jednu z nejvýnosnějších lékařských praxí na jihu Anglie. Nemá žádné dluhy, kromě osmdesátitisícové hypotéky na jeden z největších domů na Laurel Road. Dále mu patří dům v New Cross Gate, který pronajímá studentům. A dům v Shirley, kde v současné době žije Penny Munroová. Telefonní záznamy nejsou ničím neobvyklé. Opravdu své ženě volal tři dny předtím, než měl odjet pryč, jak nám tvrdila. A všechny záznamy jeho cestu potvrzují. Měl letět do Nice, kde se měl zúčastnit konference Britské lékařské asociace.“

„Zaregistroval se na nějaké webové stránky nebo do nějaké aplikace pro homosexuály?“

„Před několika měsíci si stáhl aplikaci Grindr. Našla se v jeho telefonu, ale nedokončil svůj profil.“

„Co právník? Ten, který ho zastupuje u rozvodu?“

„Dneska jsem mu nechala několik zpráv, ale ještě se neozval.“

„Dobře, snažte se ho zastihnout.“

„Ano, šéfe,“ odpověděla Singhová a se sklíčeným výrazem se posadila.

Policisté sledovali Eriku, která razantním tempem přecházela sem a tam před tabulí.

„Šéfe, je to Gary Wilmslow. Myslím, že bychom do toho kyselého jablka měli kousnout. Měli bychom toho parchanta předvést.“

„Ne. Je to sice parchant, ale to teď nestačí.“

„Šéfe!“

„Ne, Petersone. Až ho necháme předvést, a jestli vůbec, pak chci mít důkazy, že hrajeme na jistotu, ano?“

Peterson zakroutil hlavou.

„Můžete si kroutit hlavou, jak chcete. Nedovolte, aby vám osobní pocity zkreslily váš úsudek. Až bude ten správný čas, jestli vůbec bude, dostaneme ho. Ano?“

Peterson přikývl.

„Dobře. Má pro mě ještě někdo něco dalšího?“

V místnosti zavládlo ticho. Erika se podívala na hodinky.

„Fajn… Pojďme se zaměřit na Garyho Wilmslowa, ale nezaujatě. Prověřte jeho zaměstnavatele a trochu se mu prohrabte v životě. Zapojte i svoje informátory.“

Když se ve vyšetřovací místnosti rozproudil vzrušený hovor, Marsh přešel k tabuli. „Eriko, až tady skončíte, budete mít chvíli čas?“

„Jistě, ale hned to nebude, pane.“

„Nevadí. Dejte mi vědět, až budete hotová, a dáme si kafe,“ řekl Marsh a vyrazil ke dveřím.

„Chceš mi koupit dvě kafe za den?“ zamumlala si Erika s podezřením v hlase tiše sama pro sebe. „O co tady jde?“
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K Eričině překvapení ji Marsh vzal do baru s mraženým jogurtem kousek od policejní stanice na Lewisham Row. Bar otevřeli před několika dny a bylo v něm narváno.

„Slíbil jsem Marcii, že to tady vyzkouším,“ vysvětlil Marsh a ve výstředním růžovo-žlutém interiéru se postavil do řady.

„Vzal jste mě sem, abyste mi trochu zvedl náladu? Nebo mi chcete dokázat, že policejní rozpočet není jen o úsporách?“ zeptala se Erika.

„Moje kancelář je v budově úplně nahoře. Potřebuju se trochu zchladit.“ Dostali se k dívce, která stála před vrnícím zásobníkem s jogurtem, a Marsh jim oběma objednal velkou porci. Dívka jim podala papírové kelímky s jogurtem. Pokračovali k samoobslužnému baru, kde stála řada misek s různými sladkostmi, ovocem a čokoládou. Erika pozorovala Marshe, který se nad výběrem seriózně zamyslel a nakonec zvolil gumové medvídky. Potlačila úsměv a sama si nabrala čerstvé ovoce.

„Jak se zabydlujete ve svém novém bytě?“ zeptal se jí Marsh, jakmile v plné a hlučné místnosti našli volné místo a posadili se na vysoké stoličky u velkého okna.

Auta se v hustém provozu ploužila a tající asfalt se v horkém dni třpytil. Naproti přes ulici se z vlakové zastávky vyvalil dav cestujících.

„Bydlím tam už půl roku. Je tam klid a to se mi líbí,“ odpověděla Erika, nabrala lžičkou chladivý jogurt a ochutnala.

„Nepřemýšlela jste o tom, že byste si nějaký byt v Londýně koupila?“ zeptal se Marsh.

„Nevím. Mám pocit, že si ve městě i v práci začínám pomalu zvykat, ale ceny jsou šílené. I za příšernou díru zaplatíte statisíce.“

„Jenže když platíte nájem, tak peníze vyhazujete oknem. A ceny budou jen stoupat, Eriko. Jestli se rozhodnete, tak musíte jednat co nejdříve. Máte dům v Manchesteru, zbavte se nájemníků a prodejte ho. A kupte nějakou nemovitost tady.“

„Pane, stal jste se poradcem v oblasti realit?“ usmála se Erika.

Marshe její poznámka nerozesmála. Nabral si další lžičku jogurtu a barevní gumoví medvídci v kelímku se ve slunečním světle zatřpytili.

„Chci, abyste nechala Garyho Wilmslowa na pokoji,“ změnil Marsh zcela nečekaně téma hovoru.

Eriku jeho žádost zaskočila. „Byl jste ve vyšetřovací kanceláři, pane. Nepůjdu po něm, dokud nebudu mít dost důkazů.“

„Říkám vám, abyste ho nechala. Úplně. Dejte od něj ruce pryč.“ Marsh sklonil hlavu a podíval se na Eriku přes obroučky slunečních brýlí.

„Pane, a můžu se vás zeptat proč?“

„Ne. Říkám vám to jako váš nadřízený.“

„Víte, že tohle na mě neplatí. I když mě necháte tápat ve tmě, stejně si nějak rozsvítím.“

Marsh si nabral plnou lžičku jogurtu, a než ho polkl, chvíli sousto převaloval v puse. Sundal si brýle a položil je na stůl.

„Panebože, tak dobře. Slyšela jste o Operaci Hemslow?“

„Ne.“

„Operace Hemslow je zaměřená na známé výrobce a distributory dětské pornografie. Gary Wilmslow se pohybuje v oblasti pedofilního porna jako ryba ve vodě. A to v rozsáhlém měřítku. Mám na mysli digitální distribuci prostřednictvím webových stránek a v menší míře i samotnou výrobu DVD. Sledujeme ho osm měsíců, ale je to kluzký hajzl. Posledních pět týdnů je pod čtyřiadvacetihodinovým dohledem.“

„Takže ho potřebujete mít na svobodě, aby se věnoval svému byznysu a vy ho při tom mohli chytit?“

„Přesně tak.“

„Ale co Peter, jeho synovec? Vždyť spolu bydlí pod jednou střechou!“

„To je v pořádku. Jsme si vcelku jistí, že Wilmslow není přímo zodpovědný za získávání dětí pro natáčení videí.“

„Jste si vcelku jistí?“

„Absolutně jistí.“

„Bože,“ vydechla Erika a odstrčila jogurt.

„Eriko, absolutně vám věřím a taky na vás spoléhám.“

„Dobře, dobře, ale nemůžeme odtamtud Petera a Penny nějak dostat?“

„Sama dobře víte, jak vážně bereme bezpečnostní rizika právě v obdobných případech. Ale nemáme dost konkrétních důkazů, které by nás opravňovaly převzít Petera do péče. Jak jsem řekl, Wilmslowa nepřetržitě sledujeme. Kdyby dítěti hrozilo nebezpečí, dozvíme se to.“

„A protože ho sledujete, tak víte, že Gary Wilmslow nezabil Gregoryho Munroa?“

„Jo. Jeho alibi sedí. Opravdu byl celý večer doma.“

„Jste si jistý, že vražda doktora Munroa nemá nic společného s Garym Wilmslowem nebo s Operací Hemslow?“

„Jsem si tím absolutně jistý. Gregoryho Munroa jsme vůbec neměli v hledáčku. A teď očekávám, že svůj tým navedete jiným směrem. Kdyby se jednalo o můj případ, vycházel bych z předpokladu, že se jednalo o útok mezi homosexuály. A přehrál bych to na oddělení vražd, speciálně na někoho, kdo se zabývá sexuálně motivovanými vraždami.“

„Nevím, jestli byla vražda Gregoryho Munroa sexuálně motivovaná. Zatím nemáme jasné důkazy.“

„Ale důkazy, které máte, tomu nasvědčují, Eriko. Samozřejmě, je to vaše věc, ale udělala byste službu sama sobě, kdybyste ten případ předala dál.“

„Pane, a nemá oddělení sexuálně motivovaných vražd dost práce?“

„A nemáme snad dost práce my všichni?“ zeptal se Marsh a vyškraboval z kelímku zbytek jogurtu.

„Tímhle se znovu dostávám na úplný začátek,“ poznamenala Erika a chvíli sklíčeně mlčela. Pozorovala proud lidí za oknem, kteří v letním slunci působili šťastným dojmem.

„A taky se chystá jmenování nového superintendanta,“ poznamenal Marsh a polkl.

Erika se k němu otočila. „Pane, doufám, že mě na povýšení navrhnete, jestli jste to ještě neudělal. Jsem vrchním šéfinspektorem už dost dlouho a zasloužila bych si…“

„Zadržte chvíli, ani nevíte, kam by vás poslali,“ zarazil ji Marsh.

„Na tom mi nezáleží.“

„Ale právě jste říkala, že si tady začínáte zvykat!“

„To je pravda, ale mám pocit, jako by mě poslední dobou přehlíželi. Pozice superintendanta se uvolnila i minulý rok, jenže vy jste mě…“

„Nemyslel jsem si, že už jste na to připravená.“

„A co vám dává právo takhle rozhodnout, Paule?“ odsekla Erika.

Marsh pozvedl obočí, takže mu nad obroučkami slunečních brýlí vykreslilo dva oblouky. „Eriko, právě jste se vrátila do služby poté, co jste utrpěla zranění, která si vyžádala namáhavou operaci. A to nemluvím o traumatu, které…“

„A taky jsem úspěšně dopadla vraha šesti žen a Metropolitní policii jsem na podnose naservírovala šéfa gangu Rumunů, kteří v Anglii nutili pracovat ženy z východní Evropy jako prostitutky!“

„Eriko, nikdo by vám to nepřál víc než já. Ale musíte se naučit postupovat takticky. Abyste u policie dosáhla povýšení, nestačí, že jste jen skvělý policajt, musíte být tak trochu i diplomat. Neuškodilo by, kdybyste zapracovala na svém vztahu k zástupci komisaře Oakleymu.“

„Moje pracovní výsledky by měly stačit. Nemám čas ani chuť lézt do zadku nikomu z nadřízených.“

„Nemusíte nikomu lézt do zadku. Jen musíte zvolit trochu… přátelštější postoj.“

„A kde se vlastně to místo superintendanta uvolnilo?“

„Tady v Londýně, u Metropolitní policie přímo ve Scotland Yardu, v Oddělení vyšetřování speciálních případů.“

„Navrhnete mě na to povýšení?“ ujistila se Erika.

„Ano.“

Erika z Marshe nespouštěla pohled.

„Ano, myslím to vážně, navrhnu vás na to místo,“ zopakoval Marsh.

„Děkuju. Takže to je další důvod, proč bych měla dát od Garyho Wilmslowa ruce pryč, že ano?“

„Přesně tak,“ souhlasil Marsh a poklepal lžičkou na prázdný kelímek. „I když bych o vás ze zcela sobeckých důvodů nerad přišel.“

„Jsem si jistá, že se z toho brzy dostanete,“ opáčila Erika s ironickým úsměvem.

Marshovi hluboko v kapse zazvonil telefon. Utřel si pusu a telefon vylovil. Ihned bylo zřejmé, že mu volá jeho manželka Marcie.

„Sakra,“ ujelo mu, když zavěsil. „Nevšiml jsem si, kolik je hodin. Dneska máme s Marcií večer jen pro sebe. Její matka nám hlídá děti.“

„Jistě, a pozdravujte Marcii, taky jsem už někde měla být,“ zalhala Erika.

„Promluvíme si zítra,“ řekl Marsh a zvedl se k odchodu. Erika sledovala, jak vyšel na chodník a zastavil projíždějící taxík. Nastoupil, a když se auto rozjelo, Marsh už soustředěně mluvil do telefonu.

Ať se Erika podívala kamkoli, všichni si užívali slunečný den. Viděla dvojice, skupinky přátel nebo manželské páry. Nabrala si plnou lžičku jogurtu a chvíli jen nečinně seděla. Přemýšlela o tom, jestli si s ní Marsh jen pohrává, nebo jestli může brát jeho slib o povýšení vážně. Myslela i na případ Gregoryho Munroa a na skutečnost, že se opět ocitla na samém začátku.

„Do prdele!“ pronesla nahlas.

Dvě dívky, které seděly u okna vedle ní, se na sebe podívaly, sebraly kelímky s mraženým jogurtem a přesedly si k jinému stolu.
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NOČNÍ PTÁK: Ahoj, Vévodo.

VÉVODA: Bože, taková dlouhá pauza. Měl jsem strach.

NOČNÍ PTÁK: Měl jsi strach?

VÉVODA: Jo, dlouho se neozýváš. Myslel jsem si, že tě…

NOČNÍ PTÁK: Že mě co?

VÉVODA: Ty víš co. Nechci to psát.

NOČNÍ PTÁK: Že mě zavřeli?

VÉVODA: Kurva! Dávej si pozor!

NOČNÍ PTÁK: V pohodě, tohle je zašifrovaný.

VÉVODA: Nikdy nevíš, kdo tě sleduje.

NOČNÍ PTÁK: Jsi paranoidní.

VÉVODA: Napadá mě spousta horších věcí.

NOČNÍ PTÁK: Co tím chceš říct?

VÉVODA: Nic. Jen to, že jsem opatrný. A tobě to doporučuju taky.

NOČNÍ PTÁK: Sleduju noviny a zprávy. Nic nevědí.

VÉVODA: Doufejme, že to tak i zůstane.

NOČNÍ PTÁK: Potřebuju dalšího.

VÉVODA: Už?

NOČNÍ PTÁK: Ano. Čas běží. Sleduju dalšího ze svého seznamu. Chci to udělat brzy.

VÉVODA: Víš to jistě?

NOČNÍ PTÁK: Naprosto. Můžu ti věřit, že všechno zařídíš?

Nic se nedělo. Za okamžik se na obrazovce objevila bublina, ve které stálo: „Vévoda píše…“ Pak bublina zmizela.




NOČNÍ PTÁK: Jsi tam?

VÉVODA: Jo. Udělám to.

NOČNÍ PTÁK: Výborně. Budu čekat. Tenhle nebude mít ani tušení, co ho dostalo.
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Když Erika vylezla ze sprchy, venku se už snášel soumrak. Zabalila se do ručníku a bosá přešla do ložnice, kde rozsvítila. Pronajala si malý byt v přízemí ve starém panském domě ve Forest Hill. Dům stál stranou od hlavní silnice v ulici plné listnatých stromů. V bytě žila už půl roku, ale stále zel prázdnotou, jako kdyby se právě nastěhovala. Ložnice byla čistá, ale spartánská.

Erika stála u komody a dívala se na vlastní obraz v zrcadle s pozlaceným rámem, které viselo nad komodou. Z obličeje, který viděla, nevyzařovala sebedůvěra. Krátké blond vlasy jí v chomáčích trčely všemi směry a prokvétaly šedinami. Když byla mladší, nikdy jí její vzhled nedělal starosti. Do vínku dostala atraktivní slovanskou tvář s vystouplými lícními kostmi, jemnou pletí a zelenýma očima mandlového tvaru. Jenže v koutcích očí a na čele se jí už rýsovaly vrásky a pleť na obličeji začínala ochabovat.

Erika se podívala na zarámovanou fotografii vedle zrcadla. Na ní se usmíval přitažlivý, tmavovlasý muž, její manžel Mark. Cítila, že z jeho smrti se nikdy nevzpamatuje. Tento pocit plus vina, že za jeho smrt nese odpovědnost, se jí jako jehla zabodávaly do srdce každý den. Nikdy ale nečekala, jak těžce ponese vlastní stárnutí. Měla dojem, jako kdyby se od sebe s Markem vzdalovali ještě víc. Jeho podoba byla ve vzpomínkách a představách jakoby zmrazená. Léta poplynou a ona se pomalu změní ve starou ženu, kdežto Mark navždy zůstane mladý a krásný.

Před pár dny, když jela autem do práce, slyšela v rádiu písničku Forever young od skupiny Alphaville. Musela zajet ke krajnici, aby se uklidnila a dostala emoce pod kontrolu.

Erika přejela prsty po rámečku a pak pokračovala po lince Markovy vystouplé lícní kosti, dotkla se jeho nosu i něžných hnědých očí. Zvedla fotografii a v ruce cítila váhu rámečku. Otevřela vrchní zásuvku a chvíli se jen bez hnutí dívala na úhledně složené spodní prádlo. Nadzvedla vrchní hromádku, pod kterou chtěla fotografii zastrčit. Zaváhala a ruku stáhla nazpět. Zásuvku zavřela a fotku vrátila na její původní místo na komodu z lakovaného dřeva.

Za pár dnů uplynou dva roky od Markovy smrti. Erice se v oku zaleskla slza a s tichým plesknutím dopadla na dřevo. Není připravená nechat ho odejít. A obávala se dne, až připravená bude.

Erika si obličej otřela hřbetem ruky a přešla do obývacího pokoje. Působil stejným dojmem jako ložnice – upraveně a funkčně. Pohovka i stolek byly natočené směrem k malé televizi. Na stěně nalevo od okna do patia visela police, která sloužila jako odkladiště různých jídelních lístků z restaurací s donáškou a telefonních seznamů. Na polici také ležel brožovaný výtisk Padesáti odstínů šedi, který v bytě nechal předešlý nájemník. Složky s kopiemi materiálů k případům Garyho Wilmslowa a Gregoryho Munroa ležely otevřené na pohovce a obrazovka Eričina počítače svítila na konferenčním stolku. Čím víc si o Garym Wilmslowovi přečetla, tím silnější frustraci cítila. Peterson měl pravdu – Gary měl pádný motiv Gregoryho Munroa zabít, a přitom jí bylo řečeno, aby se k němu nepřibližovala.

Erika vzala krabičku s cigaretami a otevřela dveře do patia. Měsíc zalil světlem společnou zahrádku – upravený čtverec trávy se siluetou jabloně, která rostla v zadní části. Její sousedi byli stejně jako ona velmi zaměstnaní a žili si sami pro sebe. Erika vytáhla z balíčku jednu cigaretu a vystrčila hlavu tak, aby viděla, jestli se v oknech nad ní svítí. Dům měl čtyři podlaží a nakumulované teplo ji uhodilo do obličeje. Když si zapálila, zaváhala, protože si všimla bílé krabičky připevněné k domu označené červeným nápisem ZABEZPEČENÍ BUDOV.

Erice hlavou probleskl nejasný obrázek. Rychle se vrátila do pokoje. Cigaretu držela mezi zuby, zvedla složku Gregoryho Munroa a začala listovat svědeckými výpověďmi a fotografiemi. Když jí zazvonil telefon, hovor přijala, ale přístroj držela pod bradou, aby mohla dál procházet materiály.

„Ahoj, Eriko, to jsem já,“ ozval se Isaac.

„Ano?“ Eričina mysl se víc věnovala případu než telefonnímu hovoru. „Máš něco nového k vraždě Gregoryho Munroa?“

„Ne, tohle není pracovní hovor. Jen jsem se ti chtěl omluvit za ten večer… Měl jsem ti říct, že Stephen přijde na večeři. Vím, že jsem tě pozval a ty sis myslela…“

„Isaacu, co děláš se svým životem, je jen tvoje věc,“ řekla Erika, která probíhající konverzaci vnímala jen napolovic a dál probírala fotografie z domu Gregoryho Munroa. Detailní snímky kuchyně, hotové jídlo na pracovní desce… Věděla, že na fotkách něco viděla, ale nedokázala říct, co to bylo.

„Ano, ale rád bych ti to nějak vynahradil,“ pokračoval Isaac. „Nechtěla bys přijít na večeři ve čtvrtek?“

Erika otočila další stránku a zarazila se, neschopná odtrhnout pohled od fotografie.

„Jsi tam ještě?“ zeptal se Isaac.

„Ano… a ano, na večeři přijdu moc ráda. Musím končit,“ řekla a zavěsila ještě předtím, než měl Isaac možnost zareagovat. Pak se spěšně vrátila do ložnice a začala se oblékat.
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Isaac s Erikou mluvil z telefonu, který stál na nočním stolku vedle jeho postele. Když zavěsila, chvíli se jen beze slova díval na sluchátko.

„Právě mi to típla. No, možná že mi to přímo netípla, ale ukončila hovor dost rychle,“ poznamenal.

Stephen, který ležel vedle něho, pracoval na svém počítači. „Říkal jsem ti to. Je studená jako ryba,“ poznamenal a dál ťukal do klávesnice.

Isaac okamžik pozoroval slova, která se jedno za druhým řadila na svítící obrazovce. „Stevie, to není fér. Je zničená. Přišla o manžela a ještě musí nést pocit viny za jeho smrt. A k tomu pracuje v prostředí, které člověka příliš nepodporuje, aby dával najevo své city.“

„To je tak předvídatelné! Je to klišé! Zničená policejní šéfinspektorka, která nemá čas na nic jiného než na práci,“ opáčil Stephen a dál psal.

„Stevie, to je dost kruté.“

„Život je krutý.“

„A co knihy, které píšeš? I postava tvého detektiva šéfinspektora Bartholomewa je zničená.“

Stephen zvedl oči od obrazovky.

„Ano, ale Bartholomew má do klišé daleko. Jeho charakter je mnohovrstevný, na rozdíl od té… Jak se jmenuje…“

„Erika.“

„Bartholomew je antihrdina. Všichni oceňují především jeho originalitu. Jeho defektní genialitu. Sakra, vždyť mě nominovali na Dagger Award za nejlepší detektivní román roku!“

„Stevie, já tě přece nekritizuju.“

„Nehodlám srovnávat svoji práci s tvojí tragickou kamarádkou policajtkou.“

Rozhostilo se trapné ticho. Isaac začal sbírat obaly od čokoládových tyčinek, které byly rozeseté na dece kolem Stevieho.

„Byl bych rád, kdybys ji poznal,“ řekl Isaac. „Když není v práci, je úplně jiná. Chtěl bych, aby se z vás stali přátelé. Slyšel jsi, že jsem ji pozval na večeři.“

„Isaacu, mám termín. Až budu mít hotovo, tak bych s ní určitě… mohl zajít na kafe,“ odpověděl Stephen, aniž přestal psát. „Když jsme se tady setkali, nechovala se ke mně zrovna přátelsky. Ona by se měla snažit, ne já.“

Isaac přikývl a prohlížel si Stephenův hezký obličej a nahé torzo. Jeho kůže byla tak jemná a dokonalá. V měkkém světle počítače se doslova třpytila. Někde hluboko uvnitř Isaac věděl, že je Stephenem posedlý a že jeho posedlost je destruktivní a nebezpečná. Ale žít bez něj nedokázal. Nedokázal se probudit a mít vedle sebe na posteli prázdné místo.

Stephenovo obočí se při psaní nakrabatilo.

„Co děláš, Stevie?“

„Takový menší průzkum. Jsem na internetu v chat roomu, kde se rozebírají různé metody sebevraždy.“ Stephen se podíval na Isaaca. „Je to průzkum pro novou knihu, takže si nemusíš dělat starosti.“

„Copak lidi on-line probírají různé způsoby sebevraždy?“ zeptal se Isaac, zmuchlal obaly od čokolád do kuličky a podíval se na obrazovku počítače.

„Jo. Existují různé chat roomy pro všechny možné typy výstředností a fetiše. I když ne že by sebevražda byla fetiš. Diskutující zcela seriózně rozebírají nejlepší metody, jak to skončit – nejúspěšnější způsob, aby tě nikdo nevyrušil. Poslechni si tohle…“

„Nechci to slyšet…“ přerušil ho Isaac. „Viděl jsem spousty případů sebevražd – předávkování, oběšení, podřezaná zápěstí, příšerné otravy. Nejhorší je, když skočí. Zrovna minulý týden se ke mně dostala mladá holka, která skočila z Hammersmithského nadjezdu. Dalo mi dost práce poznat, co je co. Dopadla na chodník takovou silou, že se jí čelist zasekla do mozku.“

„Bože,“ řekl Stephen a znovu se na Isaaca podíval. „Můžu to použít?“

„Cože?“

„To je vážně dobrý. Mohl bych to použít ve své knize.“

„Ne!“ Isaac měl pocit, jako kdyby dostal facku.

Stephen pokračoval v psaní. „Jo, a nekoukej se na moji historii na Googlu. Je tam spousta dotazů typu: Jak dlouho trvá, než se začne rozkládat kůže, když je mrtvé tělo pohřbené v rakvi opláštěné olovem?“

„Na to bych ti mohl odpovědět sám.“

„Právě jsi říkal, že se nechceš bavit o práci!“

„Můžu ti pomoct. Neříkal jsem, že ti nepomůžu. Jen se o tom nechci bavit zrovna v tuhle chvíli.“

Stephen si povzdechl a odložil počítač na noční stolek. „Jdu si zapálit.“ Vzal krabičku cigaret, vstal z postele a vydal se směrem ke dveřím na balkon.

„Jestli jdeš ven, vezmi si něco na sebe,“ vybídl ho Isaac při pohledu na jeho miniaturní černé slipy.

„Proč? Je pozdě. A je tma.“

„Protože… tady jsme v Blackheath. Moji sousedi jsou vážení občané.“ Což nebyla tak úplně pravda. Isaac měl podezření, že hezký mladý muž, který se stal jeho sousedem, je gay. Představa, že by se mladík a Stephen mohli setkat, ho děsila. Konec konců Stephen ho už jednou opustil.

„Venku to jsou možná vážení občané, ale kdo ví, co dělají za zavřenými dveřmi?“ popíchl ho Stephen.

„Prosím tě…“ řekl Isaac a naklonil se tak, aby mohl Stephena obejmout. Ten zvedl oči v sloup a cestou ke dveřím si oblékl tričko. Když vyšel na balkon, Isaac ho pozoroval – vysokou atletickou postavu, cigaretu mezi našpulenými rty, svalnatý zadek obepnutý spodním prádlem.

Ve své práci byl Isaac jedinečný – skvělý forenzní patolog s vynikající kariérou. Měl pod kontrolou každý aspekt svého profesního života a před nikým neuhýbal. V osobním životě se ale cítil bezradný. Stephen Linley převrátil jeho život vzhůru nohama. Stephen ovládal jejich vztah a ovládal i Isaacovy emoce. A Isaac si uvědomoval, že je z toho současně nadšený i nervózní.

Natáhl se pro Stephenův počítač. Viděl, jak se rozkouskovaný text z chat roomu pohybuje po obrazovce. Zmenšil okno, které na obrazovce vystřídal text nového románu, který Stephen psal. Stephenovy knihy byly temné a plné násilí. Pro Isaaca nebylo příjemné jeho knížky číst, ale zároveň ho přitahovaly. Bylo mu trapné přiznat, že ho to temné násilí vzrušuje stejně jako způsob, jakým se Stephen dokáže zabydlet v myslích sadistických a brutálních vrahů.

Chtěl se pustit do čtení, ale uvědomil si, že Stephenovi slíbil, že si knížku přečte, až ji dokončí. Odsunul počítač a vydal se na balkon. Jako netrpělivý pes, kterému chybí jeho pán.
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Když Erika vsunula klíč do zámku v domě Gregoryho Munroa a strhla pečeť označující místo činu ze dveří, byla Laurel Road tichá a nehybná. Otočila klíčem a strčila do dveří, čímž odlepila zbytky lepivé pečetě. Vstoupila do předsíně. Ozvalo se naléhavé pípání a Erika zaregistrovala panel alarmu, který ve tmě svítil.

„Sakra,“ zamumlala. Nenapadlo ji, že až forenzní oddělení skončí svou práci, bude alarm v domě opět aktivovaný. Soustředěně se dívala na displej, protože věděla, že má jen několik vteřin, než vyjede policejní hlídka. A za ní bude následovat hromada papírů, ve kterých bude muset zdůvodnit svou přítomnost a které ji budou jen zdržovat. Vyťukala kombinaci 4291 a alarm se deaktivoval. Na místech činu se k přednastavení alarmů často používá vlastní bezpečnostní číslo. Možná se nejedná o nejbezpečnější způsob, ale ušetří se značné částky za zbytečné výjezdy.

Uvnitř domu bylo dusné horko a zápach rozkládajícího se těla Gregoryho Munroa se stále slabě vznášel ve vzduchu. Erika cvakla vypínačem a chodbu zalilo světlo, které současně ozářilo i schodiště mizící do tmy. Napadlo ji, jak by se asi v domě cítil někdo, kdo by nevěděl, že se jedná o místo činu. Sama měla stále dojem, že dům odráží násilí.

Prošla kolem schodiště do kuchyně, kde také rozsvítila. Našla to, co viděla na fotografii – korkovou nástěnku vedle lednice. Na nástěnce viselo několik jídelních lístků z restaurací s donáškou, rukou psané nákupní seznamy a leták bezpečnostní firmy DOMOVNÍ ALARMY.

Erika sundala leták z nástěnky. Design působil profesionálním dojmem, ale byl natištěný na obyčejné inkoustové tiskárně. DOMOVNÍ ALARMY bylo napsáno červeně na černém pozadí. Písmeno D ze slova domovní bylo zakomponováno do obrázku ostrého německého ovčáka. Pod nápisem stálo telefonní číslo a mailová adresa. Erika otočila leták. Modrou propiskou někdo dolů dopsal: MIKE, 21. ČERVEN, 18.30.

Erika vytáhla telefon a navolila číslo. Po chvíli se ozval vysoký tón a automat oznámil, že volané číslo již není v provozu. Erika přešla k velkým posuvným skleněným dveřím v zadní části domu a chvíli zápasila s klikou. Nakonec se dveře prudce otevřely a Erika vyšla na terasu. Na zadní stěně domu nad sklem byla připevněná bílá krabička s alarmem, na které bylo červeným písmem napsané ZABEZPEČENÍ BUDOV. Stejná krabička visela na zdi jejího bytu.

Vrátila se do domu a zavolala Craneovi. Když zvedl telefon, slyšela v pozadí zvuky z televize.

„Omlouvám se, že volám tak pozdě. Tady Fosterová. Můžete mluvit?“ zeptala se.

„Moment,“ odpověděl. Ozvalo se šustění a pak zvuky z televize utichly.

„Omlouvám se. Už jdete spát?“

„Ne, neomlouvejte se, to je v pořádku. Zachránila jste mě před Paničkami z Beverly Hills. Karen, moje přítelkyně, tu show přímo zbožňuje, ale já mám asertivity a násilí za celý den v práci dost. Když přijdu domů, nechci se na to ještě dívat v televizi. Co pro vás můžu udělat, šéfe?“

„Jedná se o Gregoryho Munroa. Pročítala jsem si jeho telefonní záznamy, ve kterých se uvádí, že 17. června volal do bezpečnostní firmy Domovní alarmy s.r.o.“

„Vydržte chvilku, jen si zapnu počítač. Ano, Domovní alarmy. Bylo to jedno z čísel, kam jsem se snažil dneska dopoledne dovolat.“

„A?“

„Nechal jsem jim zprávu na záznamníku a pak mi zavolal nějaký chlápek a potvrdil, že někdo jménem Mike osobně zkontroloval bezpečnostní systém v domě. Alarm i bezpečnostní světla byly v pořádku a fungovaly.“

„Jaký dojem na vás ten chlápek dělal?“

„Nevím, spíš normální. Ať už to dneska znamená cokoli. Pravda je, že měl nosovou výslovnost a mluvil, jako že všechno zná a všude byl. Proč?“

„Právě jsem na to číslo volala a neexistuje. Bylo odpojené,“ vysvětlila Erika.

„Cože?“ Na okamžik se rozhostilo ticho a Erika slyšela, jak Crane něco vyťukává na klávesnici. Pak se ozvalo plechové cinknutí.

„Poslal jsem mail na adresu, která je uvedená na letáku, ale vrátil se mi nazpátek. Jde o chybu, takže mail nelze doručit,“ řekl Crane.

Erika znovu vešla do setmělé zahrady a v šeru se podívala nahoru na zeď, kde visela krabička s logem DOMOVNÍ ALARMY.

„Panebože, šéfe. Myslíte si, že to byl náš vrah?“

„Jo. Ten leták musel někdo předat osobně a Gregory Munro podle všeho na to číslo zavolal a zařídil, aby přišel Mike…“

„A pozval Mikea dovnitř a poskytl mu všechny potřebné informace – dispozice domu, bezpečnostní systém, bezpečnostní světla, prostě všechno,“ dokončil Crane.

„Je dost pravděpodobné, že jste dneska mluvil s Mikem. Zavolal vám z telefonního čísla Domovních alarmů.“

„Do prdele. Co chcete, abych udělal, šéfe?“

„Musíme co nejrychleji vysledovat ten telefon a mailovou adresu.“

„Vsadil bych se, že jde o předplacený telefon, ale snad bych mohl objevit nějakou skulinu a najít ho.“

„Budeme si muset znovu promluvit s lidmi z Laurel Road a získat detailní informace o všech, koho viděli, že něco doručuje. A hlavně budeme muset zjistit, jestli viděli toho Mikea, který měl přijet 21. června.“

„Dobře, šéfe. Něco můžu hned teď udělat přes počítač. Ozvu se.“

„Díky,“ řekla Erika a pak už jen slyšela klapnutí, když Crane zavěsil. Erika přešla k plotu v zadní části zahrady. Suchá tráva jí pod nohama křupala. Všude vládlo ticho. Zdálky byl slyšet slabý zvuk jedoucího auta a cvrkot cvrčků. Trhla sebou, když se tichem přiřítil vlak a s rachotem projel po kolejích, které vedly za zahradou.

Přistoupila blíž k plotu a přikrčila se pod stromem. Prozkoumávala místo, kde byl plot úhledně odštípaný. Odtáhla pletivo na stranu a protáhla se mezerou. Přes neposekanou a uschlou trávu se dostala na cestičku. V teplém večeru chvíli jen stála a snažila se oči přizpůsobit tmě. Přešla úzkou špinavou cestičku, dále mezi vysokými stromy a ocitla se na kolejích. Viděla, jak v dálce mizí vlak. Vrátila se na cestu, vytáhla telefon, klikla na aplikaci baterka a proudem světla přejížděla napravo i nalevo. Viděla pár desítek centimetrů osvětlené cestičky, která mizela ve tmě mezi stromy. Erika se sehnula pod stromem na konci zahrady a zadívala se na dům. Zdálo se, že jí dům pohled oplácí – dvě tmavá okna v patře vypadala jako oči.

„Díval ses odsud?“ zeptala se Erika tiše sama sebe. „Jak dlouho jsi tady byl? Kolik jsi toho viděl? Neutečeš mi. Dojdu si pro tebe.“
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Bylo ještě časné dopoledne, ale slunce už vytrvale pálilo. Spálené trávníky před řadovými domky z červených cihel měly různé odstíny žluté barvy. Dopravní špička už pominula a kromě letadla, které si razilo svou cestu jasnou modrou oblohou, byl na ulici klid.

Simone se cestou z noční služby v nemocnici zastavila v supermarketu. Šla po chodníku a vláčela několik igelitových nákupních tašek. Igelit se jí nesnesitelně zařezával do dlaní a pod teplým sakem jí po těle stékal pot. Zjizvenou tkáň na břiše měla bolestivě zanícenou, protože se neustále potila a uniforma se jí třela o kůži. Došla k rozpadajícímu se domku na konci ulice a strčila do vrátek. Ta se zasekla o betonovou cestičku, takže se do nich Simone dvakrát vztekle opřela, než nečekaně povolila. Vpadla dovnitř a téměř ztratila rovnováhu.

Spěšně došla k domovním dveřím a s žuchnutím upustila tašky na přední schod, přičemž mumlavě klela. Zvedla ruce a podívala se na dlaně plné příčných rýh, hlubokých a rudých. Z vedlejšího domu se vynořila sousedka, starší žena v elegantních šatech. Když zamykala dveře, zpozorovala Simone, která v kapse saka hledala klíče. Sousedčin pohled přelétl od pobořeného plotu mezi jejich zahradami ke spálenému trávníku na Simonině předzahrádce. Na trávě stála stará pračka, byly zde odhozené prázdné plechovky od barev a tyčila se hromada tlejícího ostružiní. Pohled starší ženy se znovu vrátil k Simone, která teď ztuhle stála čelem k ní.

„Dobré ráno, paní Matthewsová,“ pozdravila sousedka. Simone neodpověděla, jen ženu pozorovala velkýma, ledově modrýma očima. Sousedce ten pohled nebyl příjemný. Připadalo jí, že Simoniny oči jsou mrtvé, bez emocí, a že jsou posazené trochu příliš daleko od sebe. „Hezký den…“

Simone ze sousedky nespustila pohled, dokud se rychle nevytratila.

„Zvědavá mrcha,“ zamumlala Simone, otočila klíčem v zámku a zatlačila na dveře. Předsíň byla omšelá a přeplněná hromadami starých novin. Simone dotáhla dovnitř nákupní tašky a klíče odhodila na starý dřevěný stolek. Otočila se, aby za sebou zavřela. Dveře kdysi bývaly moc hezké, protože je zdobila barevná sklíčka ve tvaru diamantů. Když svítilo slunce, sklíčka vytvářela na světlém koberci v chodbě mozaiku barev jemných odstínů. Jenže teď jsou dveře zabedněné a jen několik modrých diamantů zůstalo v horní části nad prknem, které je přitlučené ke dveřnímu rámu.

Simone se otočila ode dveří a hrdlo se jí stáhlo hrůzou. Uprostřed předsíně stál muž. Ústa měl doširoka otevřená a oči potažené bílým povlakem. Byl nahý a z bledého těstovitého těla odkapávala voda.

Simone vrávoravě ustoupila dozadu, takže cítila, jak ji klika dveří tlačí do zad. Zavřela oči a znovu je otevřela. Muž tam pořád stál. Voda se mu po těle řinula v proudech. Přetékala přes mohutné chlupaté břicho a pokračovala dál k bledým malým genitáliím. Koberec pod mužovýma nohama ztmavl, jak z něj voda tekla stále rychleji. Simone pevně zavřela oči a znovu je otevřela. Muž se k ní vrávoravými kroky blížil a jeho dlouhé žluté nehty na nohou se zachytávaly o koberec. Cítila jeho dech. Žluklá cibule a věčný zápach alkoholu.

„NE!“ vykřikla, zavřela oči a zaťaté pěsti si přitiskla na obličej. „STANE, TY MI NEMŮŽEŠ UBLÍŽIT! JSI MRTVÝ!“

Simone otevřela oči.

Předsíň byla stejná, jako když vešla – ušmudlaná a ponurá, ale prázdná. Další letadlo si razilo svou cestu oblohou. Simone slyšela tlumený zvuk motorů i svůj vlastní sípavý dech.

Zmizel.

Pro tentokrát.
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Bylo dusné horké odpoledne, týden od nálezu mrtvého těla Gregoryho Munroa a Erika se měla na policejní stanici Lewisham Row zúčastnit schůzky, která se týkala vývoje v případu. Vyšetřování uvízlo na mrtvém bodě a její sebevědomí ve vlastní schopnosti utrpělo značnou ránu, takže do místnosti vstoupila nepříliš jistým krokem.

Schůzka se konala v nejvyšším patře v zasedací místnosti se židlemi potaženými plyšem. Přítomni byli detektiv vrchní superintendant Marsh, Colleen Scanlanová, korpulentní důstojnice Metropolitní policie zodpovídající za styk s médii, Tim Aiken, mladý policejní psycholog, a zástupce komisaře Oakley, který seděl pánovitě v čele dlouhého stolu. Oakley se nikdy nepokusil skrýt, že nemá Eriku rád. Měl jemné a jakoby potutelné rysy obličeje, ocelově šedé vlasy míval bezvadně upravené a Erice vždy připomínal elegantního lišáka. I když dnes mu horko trochu té elegance ubralo. Obvykle pečlivě učesané vlasy měl zpocené. Horko ho také donutilo sundat si sako uniformy Metropolitní policie s epoletami se zdobně vyšitými symboly své hodnosti a za stolem seděl s vyhrnutými rukávy.

Erika zahájila schůzku a detailně popsala dosavadní pokrok ve vyšetřování.

„Protože víme, že si vrah zařídil návštěvu u Gregoryho Munroa ještě před vraždou, můj tým neustále prověřuje stovky záznamů z průmyslových kamer z oblasti v okolí vlakové zastávky Honor Oak Park. Znovu jsme se dotazovali všech, kdo bydlí na Lauren Road, ale nikdo si nepamatuje, že by viděl zaměstnance fiktivní společnosti Domovní alarmy. Společnost neexistuje. Mailová adresa i letáky jsou smyšlené, telefonní číslo patřilo předplacenému telefonu, který nelze vysledovat.“

Erika se rozhlédla okolo stolu a uvědomila si, že schůzka se koná proto, aby obhájila, nebo naopak neobhájila množství policistů, které jí na případ přidělili. Cítila se pod tlakem, a kromě toho se klimatizace v místnosti rozbila, takže atmosféra byla až nepříjemně dusná.

Erika pokračovala: „Velmi usilovně prověřujeme každý detail osobního života Gregoryho Munroa. Jsem přesvědčená, že útočníka znal nebo se s ním již dříve setkal. Myslím si, že jeho osobní život nám pomůže odhalit identitu vraha. Jelikož se jedná o komplexní proces, budu potřebovat víc času.“

„Švagra oběti, Garyho Wilmslowa, vyšetřujeme v případě jiných trestných činů, které jsou součástí Operace Hemslow,“ přerušil ji Oakley. „Doufám, že obě vyšetřování zůstanou na sobě nezávislá a že policisté, kteří pracují na vraždě Munroa, nebudou pracovat na Operaci Hemslow.“

„Ano, pane, to je zajištěné,“ přitakal Marsh a podíval se na Eriku. Na okamžik se rozhostilo ticho a pohledy všech přítomných se obrátily k ní. Marsh změnil předmět hovoru. „A co skutečnost, že se na místě vraždy našla homosexuální pornografie? A jestli to správně chápu, Gregory Munro si stáhl do mobilu aplikaci, která slouží jako seznamka pro homosexuály?“

Tuto skutečnost Marsh a Erika už prodiskutovali. Pochopila, že se ptá proto, aby pomohl Oakleymu.

„Ano, pane. Našli jsme několik pornočasopisů pro gaye a také si stáhl aplikaci Grindr, což je seznamka pro homosexuály, ale neaktivoval přístup. Neměl žádné kontakty ani zprávy,“ odpověděla Erika.

„Takže oběť se chovala potenciálně homosexuálně a anonymně se scházela s muži?“ zeptal se Oakley.

„Neexistují žádné důkazy, tedy kromě několika zánovních pornočasopisů pro gaye, které by dokazovaly, že by se Gregory Munro projevoval v jakémkoli ohledu jako homosexuál,“ opáčila Erika.

„Proč nevedete vyšetřování tímto směrem? Proč se nezaměříte na oblasti v Londýně, které jsou u gayů populární? Na veřejné záchodky? Parky?“ tlačil na ni Oakley.

„Pane, tato místa jsem vzala v úvahu. Známe několik oblastí, ale nejsou v nich žádné průmyslové kamery. Můj tým prověřuje stopy, které opravdu máme, a nemůže se jen všeobecně vyptávat někde v lesíku…“

„Byl to ženatý muž s homosexuálními touhami. Nechápu, proč nevedete své vyšetřování tímto směrem, detektive šéfinspektore Fosterová.“

„Jak jsem už vysvětlila, pane, pracujeme na několika liniích vyšetřování. Potřebovala bych víc policistů, jestli mám začít…“

„Detektive šéfinspektore Fosterová, už teď velíte početnému týmu. Než budete žádat o další lidi, možná bychom si nejdříve měli promluvit o tom, jak své zdroje využíváte.“

„Pane, můžu vás ujistit, že schopnosti každého člena mého týmu jsou využívány tím nejlepším způsobem.“

Oakley zvedl jednu z fotografií Gregoryho Munroa, pořízenou na místě vraždy, a studoval ji. „Násilí v gay komunitě je často zcela přirozenou součástí sexuální touhy. Nevyhledávají snad takoví muži utajované schůzky? Nezvou si nebezpečné muže k sobě domů?“

„Evidentně známe různé typy homosexuálů, pane,“ odsekla Erika. Okolo stolu se rozhostilo ticho.

„To je tím vedrem, všichni jsme podráždění, pane,“ řekl Marsh a podíval se na Eriku.

Oakley se zamračil a z kapsy vytáhl bezvadně složený kapesník, který si přitiskl na zpocené čelo a otřel si ho kolem linie vlasů. Jemně si nadzvedl ofinu a Eriku najednou napadlo, jestli náhodou nenosí tupé. Hlavou jí blesklo slovo „kupé“. Kupé… kupé… tupé. Vzpomněla si na Marka, který jí vyprávěl o koknejském slangu, ve kterém se rýmuje. Nežila ještě v Anglii dlouho a tenkrát se hodně nasmála.

„Detektive šéfinspektore Fosterová, je vám snad něco k smíchu?“ zeptal se Oakley, když si kapesník zastrčil zpátky do kapsy.

„Ne, pane,“ odpověděla Erika, která se už opět zcela ovládala.

„To je dobře, protože kromě otázky dalších posil jsou tu ještě média. Chopila se skutečnosti, že nemáte žádného podezřelého, což je pro ně jen další důvod, proč si do Metropolitní policie zarýpat. Nejdříve se tomu věnoval místní tisk, teď i celostátní.“ Oakley ukázal na noviny, které ležely uprostřed stolu. Titulky hlásaly: PRESTIŽNÍ PRAKTICKÝ LÉKAŘ ZAVRAŽDĚNÝ V POSTELI a POLICIE STÁLE PÁTRÁ PO VRAHOVI ÚSPĚŠNÉHO LÉKAŘE. „Colleen, zatím jste mlčela, co k tomu můžete dodat?“

„Snažím se…“ začala Colleen, ale odmlčela se.

Řekne, že se snaží „razantně“, napadlo Eriku.

„Snažím se ze všech sil zajistit, aby tiskové oddělení navádělo média správným směrem. Samozřejmě, máme jen málo dalších stop, které bychom jim mohli nabídnout,“ dodala ve snaze přehodit vinu zpátky na Eriku.

„To není naše práce, abychom novinářům dávkovali informace po kouscích. Myslím, že bylo trochu ukvapené uvolnit informace tak brzy,“ opáčila Erika. „Měli jsme mít přinejmenším dva kroky náskok, být připravení a poskytnout jim ucelenější informace. Teď se snaží přesně o to, co jsem předpokládala, že udělají. Hledají vlastní směr a případ spojují s vládními škrty v rozpočtu.“

„Ano, a kde toto tvrzení vzali, detektive šéfinspektore Fosterová?“ zeptal se Oakley a zvedl jedny noviny. „Na území Londýna již nefunguje 14 000 průmyslových kamer, policie nemá zdroje, aby efektivně zajistila obyvatelům hlavního města bezpečnost. O nedostatku kamer jste se vyjadřovala poměrně jasně, nemám pravdu?“

„Naznačujete snad, že sděluju tisku informace o případu, pane?“

„Ne, zástupce komisaře nic takového nenaznačuje,“ přerušil je Marsh.

„Paule, nemusíte mluvit za mě,“ vyštěkl Oakley. „Říkám jen to, že není dobré začít šířit vlnu paniky, detektive šéfinspektore Fosterová. Vašemu týmu, který případ vraždy vyšetřuje, byly přiděleny značné posily. Nemyslím si, že je pro morálku dobré, když pořád dokola omíláte, co nemáte. Kolik dalších lidí byste ještě požadovala?“

„Pane, já nejsem negativní, ani nic dokola neomílám,“ ohradila se Erika.

„Kolik?“

„Pět. Připravila jsem pro vás detailní zprávu, jak využiju…“

„Od vraždy Gregoryho Munroa uběhl týden a já potřebuju mít jistotu, že policisty nasazuju a využívám vhodným způsobem,“ přerušil ji Oakley.

„Ano, pane, ale…“

„Důrazně bych vám doporučil, abyste své vyšetřování zaměřila jiným směrem, detektive šéfinspektore Fosterová. Vycházejte z předpokladu, že si Gregory Munro do domu pozval nějakého muže, a to za účelem provozování sexu. A že tento muž, ať už to byl kdokoli, využil příležitost a doktora Munroa zabil. Jedná se o zločin z vášně.“

„Vyřizování účtů mezi homosexuály?“ zeptala se Erika.

„Tohle označení nemám rád, detektive šéfinspektore Fosterová.“

„Ale noviny ho milují. A komunitu homosexuálů bude bezpochyby čekat negativní odveta, když povedeme vyšetřování tímhle směrem. Také jsme našli důkazy, že se do domu někdo dostal násilím, a to oknem v kuchyni. A plot v zadní části zahrady byl odštípaný. To nesvědčí o tom, že by Gregory Munro pozval dotyčného, ať už to udělal kdokoli, do svého domu. Naší nejsilnější stopou je leták neexistující bezpečnostní firmy. Je období letních dovolených. Zatím jsme nemluvili se všemi obyvateli Laurel Road, protože někteří z nich se ještě nevrátili. Zároveň prověřujeme stížnosti pacientů doktora Munroa. To také zabere čas.“

„Zjistili jste, že by se některá z těch stížností dala považovat za dostatečné vodítko?“ zeptal se Oakley.

„Zatím ne, ale…“

„Rád bych slyšel názor našeho odborníka na sestavování profilů,“ přerušil ji opět Oakley. „Time?“

Tim Aiken, policejní psycholog, dosud nepromluvil. Lesklé vlasy nosil krátce zastřižené, měl pěstěné strniště a nehledě na to, že si oblékl košili s kravatou, mu zápěstí zdobilo několik pestrobarevných tkaných náramků. Zvedl pohled od svého bloku, kam si čmáral krychličky. „Domnívám se, že muž, kterého hledáme, se dokáže velmi dobře ovládat. Každý svůj krok detailně plánuje. Je fyzicky zdatný. Gregory Munro nebyl drobný a nenašly se téměř žádné stopy zápasu.“

„Gregory Munro byl zdrogovaný, v těle mu objevili velké množství flunitrazepamu. Flunitrazepam se běžně používá jako takzvaná znásilňovací droga. Ten, kdo se k němu vloupal, vše naplánoval tak, aby měl čas mu drogu dát. A pak počkal, než začne působit,“ poznamenala Erika.

„To je pravda. Ale flunitrazepam je také droga rozšířená v gay komunitě ke zvýšení požitku ze sexu,“ opáčil Tim.

„Pochybuju, že ti, kterým to někde v baru hodili do pití, si následně užívali,“ podotkla Erika.

Tim pokračoval: „Vrah se mohl spoléhat na vlastní intuici, kdy použil leták bezpečnostní firmy jako návnadu, na kterou oběť nalákal, a ta mu zavolala. Když k tomu připočteme použití sedativ, možnost homosexuálního elementu bychom neměli vylučovat.“

„Gregory Munro na sobě neměl žádné známky sexuálního napadení,“ řekla Erika.

„To je pravda, ale náš vrah může mít problém s maskulinitou, může mít předchozí špatné zkušenosti s typem A, tedy s takzvaným alfa samcem. Možná chce potlačit maskulinní individua.“

„Pane na nebi, kolik nás stojí?“ zeptala se Erika, když schůzka o čtyřicet dusných a nepříjemných minut později skončila. Spolu s Marshem šla po schodišti dolů z nejvyššího patra.

„Nemáte o forenzním profilování vysoké mínění?“

„Tak to není. Myslím si, že může pomoct, ale příliš často přizveme k případu psychologa a spoléháme na něj jako na zázrak. Jenže forenzní psychologové nechytají zločince, kdežto my ano.“

„Nestěžujte si. Uvědomte si, že pracuje pro vás. Přesvědčil Oakleye, aby vám nezkrátil rozpočet.“

„To se mu podařilo jen proto, že ho omráčil vědou.“

„Nezdá se, že byste z toho měla velkou radost.“

„Radost budu mít, až toho vraha chytíme,“ opáčila Erika. „Tim neřekl nic, co bychom už nevěděli. I když ta teorie s alfa samcem je zajímavá. Ale jak ji využít, aby nám pomohla? Je to příliš obecné. Nemůžeme sledovat každého agresivního dominantního muže. Po světě jich chodí strašně moc.“

Marsh zvedl oči v sloup. „Měla byste udělat službu sama sobě a pokusit se najít si k Oakleymu cestu.“

„Pro začátek jsem udělala aspoň to, že jsem mu nevynadala za jeho homofobní názory. A proč bych si k němu měla hledat cestu? Nikdy mě nebude mít rád, pane. Mně nikdy přání k Vánocům nepošle.“

Došli do patra, kde se nacházela Marshova kancelář. „O všem mě informujte, ano?“ požádal ji Marsh a otočil se směrem k dvoukřídlým dveřím.

„Pane, než se rozloučíme… Jsou nějaké novinky ohledně toho volného místa superintendanta?“

Marsh se zastavil a otočil se k ní.

„Eriko, už jsem vám řekl, že vás na povýšení navrhnu.“

„Informoval jste Oakleye, že to hodláte udělat?“

„Ano.“

„A co na to řekl?“

„Víte dobře, že vám žádné detaily k celému řízení nemůžu poskytnout. A teď už musím jít.“ Marsh se znovu otočil ke dveřím.

„Pane, ještě jedna věc. Co se děje s Peterem Munroem, když žije pod jednou střechou s Garym Wilmslowem? Mám o něj obavy.“

Marsh se zastavil a otočil se.

„Během minulého týdne Peter opustil dům pouze v doprovodu matky, když šel do školy. V několika pokojích v domě máme odposlechy. Pokud víme, tak se mu daří dobře. A Gary Wilmslow je ze staré školy. Mluví o cti a rodině a podobných hodnotách. Nikdy by nedovolil, aby se někdo dotkl někoho z rodiny.“

„Moc často se díváte na seriál EastEnders, pane. Doufejme, že máte pravdu.“

„Mám pravdu,“ opáčil Marsh ledově a zmizel za dveřmi své kanceláře.

„Vypadá to, že jsem opravdu oblíbená. A přitom se snažím jen dělat svoji práci,“ mumlala si Erika pro sebe, když scházela po schodech.

Když vešla do vyšetřovací kanceláře, větráky na stropě se sice zuřivě otáčely, ale zdálo se, že pouze víří horko, vůni kávy a tělesné pachy.

„Šéfe, právě jsem dostal zprávu od kolegů, že sousedi, kteří bydlí v domě naproti Gregoryho Munroa, se vrátili z dovolené,“ oznámil jí Peterson a zavěsil sluchátko.

Mossová, která seděla naproti Petersonovi, také ukončila hovor. Obličej jí v horku zčervenal. „To byla Estelle Munroová. Tvrdí, že se z domu číslo 14 na Laurel Road ztratilo Munroovo oprávnění k provozování lékařské praxe.“

„Kdy jsme dům předali rodině?“ zeptala se Erika.

„Včera. Prošla jsem záznamy forenzního oddělení a všechno, co jsme odnesli. Ani zmínka o oprávnění k lékařské praxi.“

„Což znamená, že ho mohl odnést vrah. Sakra! Jak nám to mohlo uniknout?“
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Když Erika, Mossová a Peterson dorazili na Laurel Road, ulice působila uklidňujícím a poklidným dojmem. Slunce zapadalo, takže domy, které stály na stejné straně jako dům Gregoryho Munroa, byly ponořené ve stínu.

Na rohu ulice se vynořila skupinka červenolících mužů a žen oblečených do kanceláře. Muži si sundali saka a vyhrnuli rukávy košil. Bylo po půl šesté a Erika si uvědomila, že se jedná o první vlnu lidí, kteří se vracejí z práce z centra Londýna.

Zazvonila u dveří domu číslo 14. O chvíli později dveře otevřela Estelle Munroová. Na sobě měla světlé kalhoty, elegantní bílou halenku s růžemi a žluté boty značky Marigolds.

„Dobrý den, paní Munroová. Přijeli jsme kvůli tomu oprávnění k lékařské praxi,“ řekla Erika.

„Ano,“ bylo jediné, co Estelle řekla. Ustoupila, aby mohli vejít. Erika rozpoznala výraznou citronovou vůni čisticích prostředků, která se mísila s nepříjemně syntetickou květinovou vůní. Ale aspoň nebylo uvnitř vedro. Všechna okna byla zavřená a klimatizace hučela.

„Bylo v Gregoryho pracovně,“ řekla Estelle. Zavřela vchodové dveře a zamkla je. Erika si všimla, že nechala vyměnit zámky. Ve dveřích se leskl nový zámek značky Yale a dvě nové zástrčky.

Následovali Estelle nahoru po schodišti. Šli pomalu a Estelle ztěžka oddechovala.

„Jak se vám daří?“ zeptala se Erika.

„Pořád uklízím nepořádek, co po sobě nechali lidi od vás,“ odsekla Estelle.

„Opravdu se snažíme chovat na místě činu s co největším respektem, ale musí přijet spousta lidí a všichni pracují naráz,“ vysvětlila Mossová.

„A tihle všichni vám nějak pomohli zjistit, kdo zabil mého syna?“

„Sledujeme několik stop,“ odpověděla Erika.

Když vyšli všechny schody, Estelle se zastavila, aby nabrala dech. Ruku ve žluté gumové rukavici si zapřela v bok. Těžký závěs, který předtím zakrýval okno v hale, zmizel, takže schodiště působilo mnohem světlejším dojmem.

„A kdy uvolníte tělo mého syna, detektive šéfinspektore Fossetová?“ zeptala se Estelle.

„Je to detektiv šéfinspektor Fosterová…“

„Protože musím zařídit pohřeb,“ pokračovala Estelle a jeden prst po druhém opatrně vyprostila z rukavic.

„Obávám se, že nejdřív budeme muset určit, kdo z rodiny je naší kontaktní osobou. Pak můžeme poskytnout další informace,“ vysvětlila Mossová.

Estellina tvář se ještě více zachmuřila. „Gregory byl můj syn. Devět měsíců jsem ho nosila ve svém břiše. Já budu první, komu zavoláte, rozumíte? Penny byla jeho ženou jen pár let. Já byla jeho matka čtyřicet šest…“ Estelle se zhluboka nadechla, aby se uklidnila. „Volala mi. Penny. Chtěla vědět, kdy uvolníte tělo. Tělo! Neřekla Gregory nebo Greg, i když nesnášel, když se mu říkalo Greg. Penny chce na smuteční hostinu zarezervovat restauraci fotbalového klubu v Shirley. Restauraci nějakého fotbalového klubu! Nepochybuju, že Garymu a jeho kamarádům kriminálníkům udělají dobrou cenu.“

„To mě mrzí, paní Munroová.“

Estelle vešla do koupelny, otočila kohoutkem a umyla si ruce. Vyšla ven a utírala se malým ručníkem. „Dneska mi Gary telefonoval. Vyhrožoval mi.“

„Vyhrožoval vám?“ ujistila se Erika.

„Když se Gregory a Penny rozešli, Gregory změnil svoji poslední vůli. Zjistili jsme, že dům přepsal na mě a nemovitosti, které pronajímá, na Petera.“

„A co Penny?“

Estelle střelila po Erice pohledem. „Co s ní? Dostane čtyřpokojový dům v Shirley. Má velkou cenu. Gary byl v telefonu velmi hrubý. Říkal, že Penny má na tenhle dům nárok a že ho na ni přepíšu, nebo jinak…“

„Nebo jinak co?“ zeptala se Erika.

„Použijte vlastní představivost, detektive šéfinspektore Fosterová. Nebo budu mít co do činění s ním. Pošle sem svoje chlapy. Nebo mě možná na cestě z obchodu porazí auto. Předpokládám, že jste viděli Garyho trestní rejstřík?“

Erika, Mossová a Peterson si vyměnili pohledy.

Estelle pokračovala: „Vyměnila jsem zámky, ale stejně mám strach.“

„Můžu vás ujistit, že Gary Wilmslow vám v žádném případě neublíží,“ řekla Erika.

Estelle do očí vstoupily slzy, takže se snažila najít kapesník. Peterson byl opět připravený a podal jí balíček, který vytáhl z kapsy.

„Děkuju vám,“ řekla vděčně.

Erika dala Mossové znamení, takže nechaly Petersona, aby Estelle uklidnil. Společně se chodbou vydaly do malého pokoje, který Gregory Munro využíval jako pracovnu.

Pod oknem stál těžký stůl z tmavého dřeva. Na protější stěně visely dřevěné police, vyrobené ze stejného materiálu jako stůl. Police byly plné knih. Jednalo se o směsici lékařských knih a brožovaných románů. Erika si všimla, že Gregory Munro vlastnil tři detektivky s detektivem šéfinspektorem Bartholomewem, které napsal Stephen Linley.

„Sakra!“ uklouzlo jí.

„Co je, šéfe?“

„Nic…“ Erika si vzpomněla, že jí minulý týden volal Isaac a že souhlasila, že dnes přijde na večeři. Podívala se na hodinky a zjistila, že už je téměř šest.

Estelle se došourala do pokoje a hned za ní se objevil Peterson.

„To oprávnění bylo tady,“ řekla Estelle a ukázala na stěnu vedle psacího stolu, kde visely dva zlacené rámy na obrazy. V jednom byly zarámované fotografie – Gregory a Penny krájejí svůj svatební dort, Penny přidržuje sluneční brýle na hlavě jejich kočky, která se tváří netečně, Penny na nemocniční posteli svírá něco, co musí být právě narozený Peter, a Gary, Estelle a Pennyina obrýlená matka stojí neohrabaně u postele. Druhý rám byl prázdný.

„Ptala jsem se Penny, jestli to oprávnění nemá, ale pro jednou jí věřím, když říká, že ne,“ řekla Estelle a znovu ukázala na prázdný rám. „Kdyby se jednalo o televizi nebo DVD přehrávač – pak ano, ale o tohle nestála.“

Erika si nasadila latexové rukavice a přistoupila k prázdnému rámu. Když ho sundávala ze stěny, zjistila, že je lehký, protože je vyrobený z plastu.

„Paní Munroová, dotýkala jste se ho?“

„Ne, nedotýkala,“ odpověděla Estelle.

Erika otočila rám, ale neviděla nic zvláštního.

„Měli bychom zavolat techniky, aby sejmuli otisky prstů. Není moc pravděpodobné, že něco najdou, ale…“

„Dobře, šéfe,“ přitakala Mossová a vytáhla vysílačku. Zavolala, ale hlas na druhé straně jí sdělil, že nikdo není k dispozici.

Erika jí vzala vysílačku z ruky. „Detektiv šéfinspektor Fosterová. Potřebuju někoho ještě dnes, a to co nejrychleji. Jedná se o nový důkaz, který jsme našli na místě činu v domě číslo 14 na Laurel Road, jihovýchod 23.“

Ticho na druhé straně vysílačky přerušovalo jen pípání.

„Máme jednu techničku, která právě končí na místě vloupání kousek od vás na Telegraph Hill. Zavolám jí, aby k vám zajela, jakmile skončí. Potvrdíte jí přesčasy?“ zeptal se plechový hlas z vysílačky.

„Jistě, potvrdím jí přesčasy,“ odsekla Erika.

„V pořádku,“ řekl hlas.

Erika pověsila rám na stěnu a sundala si rukavice. „Dobře, teď budeme muset chvíli počkat. Mossová, vy půjdete se mnou. Promluvíme si se sousedy, kteří se vrátili z dovolené. Paní Munroová, bude vám vyhovovat, když tady s vámi počká detektiv inspektor Peterson?“

„Budu ráda. Dal byste si šálek čaje?“

Peterson přikývl.

Sousedé byli pár, který se blížil ke čtyřicítce a jejž tvořila běloška jménem Marie a černoch jménem Claude. Jejich dům stojící naproti číslu 14 byl elegantní a stylový a oba se chovali městsky zdrženlivě. Prošli předsíní, kde postávalo několik pestrobarevných zavazadel, a zavedli Eriku s Mossovou do kuchyně. Marie vzala sklenice a naplnila je vodou a ledem ze zásobníku ve dveřích velké nerezové lednice. Jednu sklenici podala Erice a druhou Mossové. Erika se s chutí napila a vychutnávala chladnou vodu.

„Šokovalo nás, když jsme slyšeli, co se stalo doktoru Munroovi,“ řekla Marie, když se všichni posadili ke kuchyňskému stolu. „Vím, že tohle není nejlepší čtvrť, ale vražda!“ Naklonila se a vzala za ruku Claudea, který seděl vedle ní. Ten jí na oplátku ruku konejšivě stiskl.

„Dokážu si představit, jak otřesné to muselo být. Na druhou stranu je ale nutné zdůraznit, že statisticky k vraždě dojde opravdu jen výjimečně,“ poznamenala Erika.

„Statisticky možná, ale když je chlápek, který bydlí kousek od vás, zavražděný ve vlastní posteli, pak i jeden případ je až moc!“ řekl Claude a obrátil oči v sloup.

„Samozřejmě,“ souhlasila Erika.

„Musíme se vás zeptat, jestli jste si nevšimli v okolí někoho podezřelého?“ zeptala se Mossová. „Nebo něčeho, i když se vám to může zdát bezvýznamné… A to především 21. června mezi 17. a 19. hodinou.“

„Moje milá, tohle není ten typ ulice,“ řekla Marie. „Všichni jsme vytížení v práci i v osobním životě, takže nikdo za oknem nepozoruje svoje sousedy.“

„Byli jste ten den mezi 17. a 19. hodinou doma?“ zeptala se Erika.

„Už je to skoro měsíc…“ začala Marie.

„Ano, bylo to úterý,“ upřesnila Mossová.

„Určitě jsem byla ještě v práci. Pracuju jako účetní v City,“ poznamenala Marie.

„Já končím v práci dřív, pracuju na radnici,“ řekl Claude. „Jestli to bylo úterý, tak jsem byl v posilovně. Ve Fitness First v Sydenhamu. Můžou to potvrdit, protože ke vstupu musíme používat kartu.“

„To je v pořádku, vy nejste podezřelí,“ poznamenala Erika. „Znali jste Gregoryho Munroa dobře?“

Oba zakroutili hlavou.

„Ale vždycky byl příjemný a zdvořilý,“ dodal Claude. „Byl to náš praktický lékař, ale nikdy jsme k němu nemuseli jít. Myslím, že jsme za ním šli jen jednou, před několika lety, když jsme se u něj registrovali.“

Erika s Mossovou si vyměnily sklíčený pohled.

„Jedna věc tady ale je,“ řekl Claude a napil se ledové vody, kterou zamyšleně převaloval v ústech. Kapky zkondenzované vody ze sklenice dopadly na dřevěný stůl.

„Cokoli, i když to vypadá nedůležitě,“ vybídla ho Mossová.

„Ano,“ přidala se Marie. „Ano, taky jsem je viděla.“

„Koho jste viděla?“ zeptala se Erika.

„Během posledních několika týdnů navštívilo pár atraktivních mladých mužů doktora Munroa u něj doma,“ řekl Claude.

Erika se podívala na Mossovou. „Mohl byste to upřesnit?“

„Znáte to, ten typ samý sval,“ řekla Marie. „O tom prvním jsem si myslela, že je to nějaký pěkně stavěný řemeslník, kterého si pozval doktor Munro na nějakou práci. Jenže další den na dveře klepal jiný mladík a doktor ho pustil dovnitř. Taky vypadal velmi dobře. Takový ten šlechtěný typ, jestli chápete, jak to myslím.“

„Jako kdyby si nechával zaplatit?“

„Přesně tak. A myslím, že v domě zůstávali asi tak hodinu,“ dodal Claude.

„V kolik hodin to bylo?“

„Ty první dva jsem viděla někdy v týdnu, ale nepamatuju se přesně, který den. Šla jsem z práce, takže muselo být kolem půl osmé… Doktor Munro toho prvního mladíka skoro vtáhl dovnitř, když mě viděl jít kolem. A jen rychle pozdravil. Asi za hodinu jsme večeřeli, seděli jsme v obývacím pokoji a já ho viděla odcházet,“ řekla Marie.

„A ti další?“

„Myslím, že jeden tam byl v sobotu ráno. Claudie, neviděl jsi ho odcházet?“ zeptala se Marie.

„Jo, okno ze záchodu v patře vede na ulici. Zrovna jsem tam stál, když ten mladík odcházel z domu. Bylo to kolem sedmé v sobotu ráno,“ vzpomínal Claude.

„A nepřipadalo vám to zvláštní?“ zeptala se Erika.

„Zvláštní? Tohle je Londýn… A bylo to ještě předtím, než jsme se dozvěděli, že se rozešli s manželkou. Mohl to být kamarád, kolega, student medicíny anebo jim mohl hlídat dítě,“ vysvětlil Claude.

„Myslíte si, že ho zabil některý z těch mužů?“ zeptala se Marie.

„Budu upřímná – nevíme. Je to jedna z několika možných stop.“

Informace chvíli visela ve vzduchu. Marie stírala vodu na své sklenici. Claude ji ochranitelsky objal kolem ramen.

„Pokusili byste se, prosím, sestavit jejich identikit? Když budeme mít k dispozici podobu těch mladých mužů, bude to pro nás velmi cenná pomoc,“ řekla Erika. „Můžeme k vám dneska večer někoho poslat? Určitě by pro vás bylo pohodlnější, když přijede za vámi.“

„Samozřejmě,“ souhlasil Claude. „Když vám to pomůže chytit toho, kdo to udělal.“

Mossová s Erikou vyšly z domu na rozpálenou ulici a přešly na druhou stranu do stínu.

„Tomu říkám trefa,“ poznamenala Mossová.

„A s trochou štěstí budeme mít ještě dneska večer identikit,“ souhlasila Erika. Vytáhla telefon a zavolala Petersonovi, jestli je něco nového.

„Zatím nic, šéfe,“ řekl Peterson. „Technik na snímání otisků ještě neskončil na Telegraph Hill. Estelle Munroová šla pro mléko… Nemám klíč od domu, takže nemůžu odejít.“

„Dobře, jdeme za vámi.“ Erika zavěsila, telefon strčila do kabelky a podívala se na hodinky. Bylo po sedmé.

„Máte někde být?“ zeptala se Mossová.

„Isaac Strong mě pozval na večeři.“

„Jestli pospícháte, můžu tady zůstat s Petersonem. Zdá se, že to bude pěkně dlouhý a nudný večer. Pochybuju, že z toho rámu získáme nějaké otisky, ale dala bych vám vědět. A samozřejmě vám hned zavolám, jakmile budou hotové identikity.“

„Mossová, a vy nepotřebujete jít domů?“ zeptala se Erika.

„Ani ne, protože Celia jde s Jacobem na hodinu plavání matek s dětmi, takže mám volný večer. A taky vím, že ven nechodíte…“ Mossová větu nedokončila.

„Víte, že ven nechodím moc často?“

„Šéfe, tak jsem to nemyslela,“ omlouvala se Mossová a zrudla ještě víc, než už byla.

„Já vím. To je v pořádku.“ Erika se kousla do rtu. V ostrém slunci přimhouřila oči a podívala se na Mossovou.

„Šéfe, slibuju, že v tu samou milisekundu, kdy najdeme nějaký otisk, vám zavolám. A sestavení identikitu může trvat několik hodin. Co bude Isaac vařit?“

„To nevím.“

„Až dojíte večeři, a je úplně jedno, co to bude, už budeme znát nějaké odpovědi.“

„Dobře. A Mossová, děkuju vám. Zavoláte mi okamžitě, jakmile něco zjistíte… Cokoli, ano?“

„Spolehněte se, šéfe,“ slíbila Mossová. Pozorovala, jak Erika došla ke svému autu a odjela. Doufala, že objeví něco, co jejich vyšetřování posune dál.

Zdálo se, že detektiv šéfinspektor Fosterová nutně potřebuje nějaký průlom.
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„Příští týden bude nejdelší den v roce a pak se noci začnou zkracovat,“ poznamenala Simone. Stála u malého okna v nemocničním pokoji, kde ležela Mary. Z okna byl výhled na shluk kontejnerů s průmyslovým odpadem a spalovnu. Cihlové zdi sousedních budov se tyčily do výšky a svíraly nemocnici ze všech stran, ale mezerou mezi domy probleskovala stříbrná obloha Londýna. Žlutá koule slunce vypadala, jako kdyby se co chvíli měla napíchnout na věž s hodinami, která vévodila stanici King’s Cross.

Simone přistoupila k posteli, na níž Mary ležela. Oči měla zavřené a přikrývku vytaženou až k bradě. Přikrývka se sotva znatelně nadzvedávala, protože Mary dýchala mělce. Zdálo se, jako když se její tělo rozpouští a mizí. Simone služba skončila už před hodinou, ale rozhodla se zůstat. Mary rychle slábla. Už to nebude dlouho trvat.

Ze skříňky vytáhla černobílou fotografii Mary a George a opřela ji o džbánek s vodou.

„Tak, a teď jsme tady všichni společně. Já, ty a George,“ řekla Simone, protáhla ruku pod bezpečnostní zábranou, která byla součástí postele, a vzala Maryinu ruku do své. „Na té fotce vypadáš tak šťastně, Mary. Přála bych si, abys mi o něm mohla vyprávět. Vypadá jako chlápek, který… Nikdy jsem neměla blízkou přítelkyni, se kterou bych si mohla povídat. Moje matka nikdy o sexu nemluvila, jen mi řekla, že je nečistý. Vím, že neměla pravdu. Není nečistý. Když se spojí s láskou, musí být úžasný… Byl úžasný s Georgem?“

Simone se podívala na fotografii. Georgeova hezká tvář byla v ostrém slunci zachmuřená, jeho silná paže svírala Maryin útlý pas.

„Líbilo se ti, když tě bral ven? Chodili jste tancovat? Doprovázel tě ve tmě domů?“

Simone vzala kartáč a něžně začala Mary rozčesávat vlasy dlouhými a jemnými tahy.

„Tma mě děsí, Mary. Ve tmě se cítím nejvíc osamělá.“

Tichý zvuk kartáče, který pročesával Maryiny jemné stříbrné vlasy, působil uklidňujícím dojmem. Její kůže byla bledá, místy téměř průsvitná. A tenoučké modré žilky se vinuly od spánků až k vlasům. Simone zvedla staré ženě hlavu, aby jí mohla učesat vlasy na temeni.

Jeden tah kartáčem, druhý, třetí.

„Moje manželství není šťastné. Nebylo to dobré od samého začátku, ale před několika lety se to ještě zhoršilo. Takže jsem se přestěhovala do vedlejšího pokoje…“

Další tah kartáče, ještě jeden a další.

„To ho ale nezastavilo. V noci za mnou chodí. Snažím se zatarasit dveře, ale dostane se dovnitř násilím…“

Další tah kartáčem, znovu a znovu.

„Násilím do mě vniká.“

Tah kartáčem.

„Bolí to. Ubližuje mi…“

Tah kartáčem a ještě jeden.

„Rád mi ubližuje. A nikdy nepřestane. Nikdy. Nepřestane. Dokud se neuspokojí!“

K jejím uším dolehly rytmické jednotvárné rány. Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že se kartáč zasekl v chomáči vlasů. Jak zuřivě rvala kartáč, Maryina hlava narážela do kovové zábrany postele.

Simone přestala a ustoupila od postele. V hlavě jí pulzovala krev a ruce se jí třásly. Mary ležela nehybně na boku, jedno oko zpola otevřené, obličej přitisknutý ke kovové zábraně.

„Ach bože, Mary!“ Simone se předklonila a vyprostila kartáč, na který se namotaly Maryiny vlasy na temeni. Jemně ženu obrátila na záda a přikrývku jí upravila kolem těla. Mary se na spánku na jemné kůži začala vybarvovat modřina.

„Mary, omlouvám se!“ řekla Simone a jemně přejela prsty po modřině. „Prosím, odpusť mi to…“ Znovu upravila přikrývku. Slunce zapadlo za nemocniční budovu a v pokoji bylo najednou šero a chladno. „Udělala bych pro tebe cokoli… Abych ti dokázala, jak moc pro mě znamenáš. Chci ti něco ukázat…“

Simone došla ke dveřím, otevřela je a ujistila se, že chodba zeje prázdnotou. Zavřela dveře a vrátila se k posteli. Sehnula se, aby dosáhla na lem sesterské uniformy. Pomalu uniformu nadzvedávala, takže odhalila stehna v tlustých punčocháčích. Její bledá masitá kůže prosvítala pod tkaninou. Simone pokračovala. Odhalila zpevněný pas punčocháčů nad kalhotkami, který se jí zařezával do světlé kůže na břiše. Zvedla šaty uniformy ještě výš a přidržela si je na prsou. Nepěkně růžová zjizvená tkáň začínala tam, kde kdysi mívala pupík, a rozlévala se až k hrudnímu koši. Zvrásněná kůže s mramorovou kresbou mizela pod zašedlou podprsenkou. Simone přistoupila blíž ke staré ženě, vzala její ruku a přitiskla ji na zjizvené místo. Maryinou bezvládnou rukou si hladila břicho.

„Mary, cítíš to? To mi udělal. Popálil mě… Tak jako potřebuješ ty mě, tak já potřebuju tebe.“

Simone stála a cítila, jak jí vzduch ochlazuje poničenou zjizvenou kůži. Cítila i Maryinu teplou dlaň na svém těle. Pak její ruku opatrně pustila, stáhla si šaty a uhladila látku. Ze své tašky, která ležela na podlaze vedle postele, vytáhla obálku.

„Málem bych zapomněla. Mám pro tebe přání! Mám ho otevřít?“ Simone vrazila prst do záhybu pevné obálky a škubnutím ji roztrhla. Vytáhla přání. „Podívej. Je to akvarel a na obrázku je morušovník… Myslím si, že ten strom, pod kterým s Georgem sedíte, je morušovník. Chceš slyšet, co jsem napsala? Mé nejlepší přítelkyni Mary – ať se brzy uzdravíš. S láskou sestra Simone Matthewsová.“

Simone postavila přání na skříňku vedle fotografie a džbánku. Rozsvítila lampičku nad postelí. Posadila se a vzala Maryinu ruku do svých.

„Já vím, že se neuzdravíš. Vím to docela jistě. Ale to, že si to přeju, se taky počítá, nemám pravdu?“ Poklepala Mary na ruku. „Tak. Zase je nám všem spolu tak hezky. Jestli ti to nevadí, zůstala bych s tebou ještě chvíli. Nechci jít domů. Nechci jít, dokud si nebudu jistá, že neodešel na noc někam ven.“
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Isaac otevřel dveře v šortkách a v tílku. Z kuchyně se linula velmi příjemná vůně.

„No ne, co je to za elegantní krásnou ženu, která tady stojí přede mnou?“ zeptal se a narážel tak na Eričiny dlouhé letní šaty, hezky učesané vlasy a stříbrné visací náušnice.

„Říkáš to, jako kdybych jindy chodila jako zálesák,“ opáčila Erika.

„To vůbec ne, ale dneska sis dala vážně záležet,“ zasmál se. Objali se, Erika vešla dovnitř a podala Isaacovi orosenou lahev vína. Došli do kuchyně a Erika s potěšením zaznamenala, že bude u večeře jediným hostem.

„Stephen píše… Moc tě pozdravuje a omlouvá se. Má termín na novou knížku,“ řekl Isaac. Ozval se příjemný zvuk, když z hrdla lahve vytáhl korkový špunt. „Co kdybychom si dali první skleničku na balkoně u cigaretky?“

S vínem přešli na balkon a zapálili si. Slunce se sklánělo k obzoru a vytvářelo tak dlouhé měkké stíny nad městem, které se před nimi rozprostíralo. „Bože, tohle je příjemný,“ poznamenala Erika a napila se vína.

„Ještě než zapomenu, Stephen mě poprosil, abych ti něco dal,“ Isaac zmizel za balkonovými dveřmi a vrátil se s knihou. „Jeho nejnovější. Teda ta, která byla vydaná jako poslední…“

„Z mých chladných mrtvých rukou,“ přečetla Erika nahlas název. Na přebalu knihy byl obrázek bledé ženské ruky, která zvedá víko rakve. V ruce svírala dopis, ze kterého odkapávala krev.

„Je to čtvrtá knížka s detektivem šéfinspektorem Bartholomewem, ale nemusíš znát ty předchozí, protože v každé je úplně samostatný příběh. Taky ti to podepsal,“ řekl Isaac. Vzal Eričinu skleničku, aby knížku mohla otevřít.

„Z mých vřelých a živých rukou pro tebe, Erico. Přeju ti jen to nejlepší, Stephen,“ četla nahlas. Její jméno napsal s „c“ místo s „k“. Zvedla pohled k Isaacovi a chystala se něco poznamenat. Viděla na něm, že si zoufale přeje, aby dárek přijala a aby se z nich se Stephenem stali přátelé. „To je skvělé. Až se uvidíme, určitě mu musím poděkovat.“ Strčila knížku do kabelky a znovu si vzala skleničku s vínem.

„Je to mezi námi v pohodě?“ ujistil se Isaac. „Minulý týden jsem to s tou večeří pěkně zvoral a…“

„Už ses mi omluvil třikrát. Je to v pořádku.“ Chtěla pokračovat, ale zazvonil jí telefon.

„Promiň, vydrž chvíli,“ omluvila se a začala šátrat v kabelce, až se jí nakonec podařilo telefon vylovit. Viděla, že volá Marsh. „Promiň, tohle musím vzít.“

„Nechám tě samotnou,“ řekl Isaac a vklouzl balkonovými dveřmi do pokoje.

„Pane?“ ozvala se Erika do telefonu.

„Kdo sakra Petersonovi povolil, aby dal zavřít Garyho Wilmslowa?“ zařval.

„Cože?“

„Před hodinou Peterson Wilmslowa sebral a nechal ho zavřít do basy! Woolf už sepsal oficiální hlášení. A Wilmslow čeká v tý pitomý cele na obvinění!“

„Kde ho zatkl?“ zeptala se Erika s neblahou předtuchou.

„Na Laurel Road…“

„Ještě před chvílí jsem tam byla.“

„Tak jste tam sakra měla zůstat. Gary Wilmslow evidentně vrazil do domu s tím, že si tam musí něco vzít. Dovedl Petersona ke skrýši, kde byly cigarety.“

„Cigarety?“

„Jo, bezvýznamné zboží z černého trhu.“

„Sakra!“

„Eriko, jestli půjde ke dnu kvůli několika nelegálním cigaretám, tak si zavřeme přímou cestu k Operaci Hemslow… Do prdele, jde o měsíce práce!“

„Ano, pane, já vím.“

„O tom silně pochybuju! Sakra, proč ho Peterson vůbec zatýkal? Slyšela jste, co říkal Oakley na mítinku. Vaše vyšetřování se týká vraždy Gregoryho Munroa a Gary Wilmslow s ní nemá nic společného! Vracím se z konference v Manchesteru. A vy se teď seberete a postavíte svoje lidi do latě! Propustíte Wilmslowa na kauci. A ještě lepší bude, když mu udělíte jen napomenutí a necháte ho jít!“ Marsh zavěsil.

„Nějaký problém?“ zeptal se Isaac. Vrátil se na balkon s velkým porcelánovým talířem, na kterém byly lákavě nazdobené různé druhy sýrů a olivy. Erika se na talíř podívala toužebným pohledem.

„To byl Marsh. Peterson něco pěkně zvoral. Musím se vrátit na stanici a vyřešit to.“ Naposledy se napila vína a sklenici podala Isaacovi.

„Hned teď?“

„Jo. To jsou ty radosti mojí práce. Omlouvám se. Nevím, jak dlouho to bude trvat. Zavolám ti,“ rozloučila se a spěchala k autu.

Isaac zůstal na balkoně a díval se na město. Myslel na to, že se zřejmě moc brzy neuvidí. Pokud se tedy neobjeví nějaká mrtvola.
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Když Erika přijela na Lewisham Row, recepce byla prázdná. Službu měl Woolf, který u svého stolu přežvykoval dovezené jídlo z čínského bistra.

„To jste se tak vyfikla kvůli Garymu Wilmslowovi?“ zažertoval na účet jejích rozevlátých letních šatů s úzkými ramínky.

„Kde je?“ odbyla ho Erika otázkou.

„Výslechová místnost tři.“

„Pusťte mě dovnitř.“

Woolf stisk tlačítko, kterým aktivoval zámek na dveřích, a přitom pozoroval Eriku, jak prochází do hlavní části policejní stanice. A vůbec poprvé si všiml, že má nějaké křivky a jak jí to sluší v šatech.

Erika prošla těžkými ocelovými dveřmi, které oddělovaly cely od zbytku stanice, a vešla do monitorovací místnosti, kde detektiv konstábl Warren a uniformovaný policista seděli před velkým pultem s videoobrazovkami. Jedna z obrazovek zachycovala skrovný vnitřek výslechové místnosti číslo tři z výšky a cílila na stůl a dvě židle. Peterson seděl naproti Garymu Wilmslowovi, který měl paže založené na prsou a tvářil se samolibě. Druhým policistou byla mladá žena, kterou Erika neznala. Seděla na židli v rohu za Petersonem.

„Kdo to je?“ zeptala se Erika.

„Detektiv konstábl Ryanová,“ odpověděl Warren.

„Ale no tak, Gary, kde jste vzal ty cigarety?“ zeptal se Peterson ve výslechové místnosti. Jeho hlas, přenášený mikrofony do monitorovací místnosti, zněl plechově.

„Ty nejsou moje,“ opáčil Gary a pokrčil rameny. V ostrém světle měl bledou tvář a holá hlava se mu leskla.

„Gary, věděl jste, že tam jsou.“

„Nejsou moje.“

„Gregory Munro vydělával ročně víc než dvě stě tisíc liber. A kromě toho měl příjem z nemovitostí, které pronajímal…“

„Nejsou moje,“ zopakoval Gary znuděným tónem.

„Neriskoval by vlastní kariéru kvůli pašovaným cigaretám…“

„Nejsou MOJE!“ zopakoval Gary a přitom odhalil zuby.

„Kvůli tomu jste přišel do domu? Dozvěděl jste se, že dům je přepsaný na jméno Estelle Munroové?“

Gary měl dál paže zkřížené na prsou a upřeně se díval před sebe.

„Ale no tak, Gary, nedával jste si moc pozor. Slyšeli jsme vás seshora, jak Estelle vyhrožujete. Tohle je vážně váš styl? Vyhrožovat starým dámám?“ naléhal Peterson.

„Nevyhrožoval jsem jí.“ Gary se zamračil. „Chránil jsem ji.“

„Před čím jste ji chránil?“

Gary se zasmál a předklonil se. „Před tebou, před chlapem z džungle. Já tenhle typ znám. Když vidí bílou ženskou, jsou nadržený jako psi. I když je to stará zkroucená ježibaba jako Estelle.“ S úsměvem se zase narovnal. Peterson vypadal, jako když se každým okamžikem přestane ovládat.

„Kde jste vzal ty cigarety, Gary?“ zařval Peterson.

„Nevím, o čem mluvíte,“ odpověděl Gary.

„Slyšeli jsme, jak říkáte, že si jdete pro svoje cigarety. A pak jsme na půdě objevili dvacet tisíc španělských Marlboro Light. Zabalených v plastových pytlících.“

„Měl jsem štěstí a několikrát jsem byl ve Španělsku na dovolený,“ opáčil Gary s nechutným úsměvem na tváři. „Ale to nemá s těma cigárama nic společnýho, jen se snažím zdvořile konverzovat.“

Peterson se předklonil směrem ke Garymu, takže se jejich nosy téměř dotýkaly, a upřeně ho pozoroval.

„Jdi ode mě… Jdi ode mě…“ Peterson se nepohnul a dál Wilmslowa pozoroval.

„Kurva, táhni ode mě!“ Gary zaklonil hlavu a pak Petersona praštil.

„Bože!“ vykřikla Erika. Vyběhla z monitorovací místnosti a na chodbě se srazila s Mossovou. „Sakra, co děláte? Proč nejste uvnitř?“

„Snažím se sehnat Wilmslowova právníka…“ začala Mossová.

Erika ji odstrčila a rozrazila dveře do výslechové místnosti tři. Peterson s Wilmslowem leželi na zemi. Wilmslow byl nahoře a praštil Petersona do obličeje. Peterson Garyho shodil a mrštil s ním o zeď. Gary se rychle vzpamatoval a znovu se na Petersona vrhl. Když detektiv konstábl Ryanová viděla Eriku, snažila se jí pomoct.

„Rychle! Potřebujeme posily. Hned teď!“ zařvala Erika a podívala se do kamery. Erika, Mossová a Ryanová odtrhly Garyho Wilmslowa od Petersona a podařilo se jim spoutat ho. Měl rozražený ret a odplivl si na podlahu. Ve dveřích se objevili tři uniformovaní policisté.

„Už jste se probudili? Tak rychle, odveďte ho do cely,“ nařídila Erika.

„Jsem ti kdykoli k dispozici, chlape z džungle,“ řekl Gary, a když ho táhli ven, obdařil Petersona zakrváceným úšklebkem šílence. Peterson se pomalu zvedl ze špinavé podlahy. Na košili měl utržené dva knoflíky a z nosu mu tekla krev.

„Co jste to kurva prováděl?“ zeptala se Erika.

„Šéfe, on…“

„Teď buďte zticha a jděte se umýt. Pak si promluvíme.“

Peterson si utřel pusu hřbetem ruky a odešel z místnosti.

„Šéfe, měl tisíce cigaret…“ začala Mossová, ale Erika zvedla ruku, aby ji umlčela.

„Vím, co se stalo. Ale nevím, proč jste právě vy, dva moji nejlepší lidé, nepostupovali podle předpisů.“

„Snažila jsem se sehnat jeho právníka.“

„Venku,“ řekla Erika, která zaznamenala, že kamery stále nahrávají jejich konverzaci.

Když vyšly na chodbu, Erika pokračovala: „Víte, že Peterson Wilmslowa nemůže vystát. Je to hajz, ale na vraždu Gregoryho Munroa má alibi. Vaším úkolem je tuhle vraždu vyšetřit. A ne zatýkat lidi podle toho, jak se vám zrovna zlíbí.“

„Nezatkli jsme ho proto, že by nás to nějak bavilo, ale…“

„Mossová, jděte domů. Já to vyřeším.“

„Ale…“

„Jděte domů. Hned!“

„Ano, šéfe,“ přitakala Mossová a z čela si setřela pot. Odešla a nechala Eriku na chodbě samotnou. Ostré fluorescentní světlo ji téměř pálilo.

O hodinu později Erika našla Petersona v pánské šatně v suterénu stanice. V místnosti bylo cítit leštidlo na podlahu a pach lidských těl. Peterson seděl na lavici před skříňkami. Dvířka jedné z kovových skříněk byla promáčknutá a Peterson měl kolem ruky ovázaný zakrvácený kapesník.

„Šéfe, přímo si říkal o to, abychom ho sebrali,“ řekl Peterson, když zvedl pohled a viděl Eriku. „Vrazil do domu, porazil Estelle a nám řekl, ať jdeme do prdele.“

„Petersone, je to parchant. Ale kdybych zatkla každého, kdo mě kdy poslal do prdele, tak by se zhroutil celý vězeňský systém.“

V šatně nebylo žádné okno a svítila pouze světla nad řadou umyvadel, která místnost zaplňovala jakousi přízračnou září. Erika se v tenkých letních šatech a s dlouhými náušnicemi, které ji pleskaly do tváří, cítila příliš odhalená, takže zkřížila paže přes prsa.

„Petersone, za co přesně jste ho zatkli?“

„Měl cigarety pochybného původu, které se chystal prodat!“

„A jaký máme důkaz, že se je chystal prodat?“

„Ale no tak, šéfe. Byly jich tisíce!“

„A jestli měl v úmyslu je prodat, s jakou částí našeho vyšetřování vraždy to má spojitost?“ zeptala se Erika.

„Šéfe, Wilmslow je venku na podmínku,“ řekl Peterson. „To za to stojí. Protože pořád nevíme, jestli nebyl zodpovědný za smrt Gregoryho Munroa. Díky tomu budeme mít víc času prověřit si ho.“

„Není zodpovědný za smrt doktora Munroa,“ řekla Erika důrazným tónem.

„To nevíme, šéfe. Jeho alibi mu dosvědčila sestra a matka, která…“

Erika přešla k umyvadlu, pustila studenou vodu a opláchla si obličej. Pak vodu nabrala do dlaní a zhluboka se napila. Zavřela kohoutek a pusu si otřela papírovým ubrouskem.

„Petersone…“

„Co?“

„Garyho Wilmslowa vyšetřují za výrobu a distribuci dětské pornografie. Je potenciálním klíčovým hráčem v rozsáhlé nelegální síti pedofilů. Je pod policejním dohledem. A právě proto vědí, že Gregoryho Munroa nezabil. Jeho alibi je neprůstřelné.“

Peterson se na ni šokovaně díval. „To myslíte vážně?“

„Ano, to myslím vážně. A tohle bych vám vůbec neměla říkat.“

Peterson se předklonil a hlavu si položil do dlaní.

„Nemůžete dovolit idiotovi, jako je Wilmslow, aby se vám dostal pod kůži. Vy přece tenhle typ znáte. Dobře ví, kde má zatlačit. Takhle se chová už od mládí. Myslela jsem si, že jste inteligentnější. Osobní pomsta zatemňuje úsudek.“

„Jak blízko jsou k jeho zatčení?“ zeptal se Peterson přeskakujícím hlasem. Očividně se snažil potlačit slzy.

„To nevím. Marsh mě informoval před několika dny, když jsem chtěla po Wilmslowovi jít. Říkají tomu Operace Hemslow. Domnívají se, že existuje nějaká továrna, kde vyrábějí DVD… A na síti jsou stovky nahraných hodin.“

Slova zůstala viset ve vzduchu. Peterson se napřímil a dlaně si přitiskl na oči.

„Ne, ne, ne, ne…“ řekl. Eriku jeho reakce zaskočila. Nesnažil se na nikoho svalit vinu, neobhajoval se. Sundal ruce z očí. „Co se stane teď?“

„Ignorance není omluva a vy jste se choval zatraceně hloupě… Ale o Wilmslowovi jste nevěděl. Dělal jste svou práci, i když jste to zrovna nevzal za správný konec. Máte štěstí, že si v té výslechovce začal Wilmslow. Řeknu Marshovi, že jsem vás pořádně sjela.“

Peterson se na Eriku podíval, překvapený jejím klidným tónem.

„Chtěl jsem se zeptat, co se stane s Operací Hemslow.“

„To nevím.“

„Nechcete můj odznak?“ zeptal se tichým hlasem.

„Nechci, Petersone. Nevypadáte jako někdo, kdo by to bral na lehkou váhu.“

„To určitě ne.“

„A teď běžte domů. Uvidíme se zítra a s jasnou hlavou. Dostanete formální napomenutí. Naštěstí to bude vaše první.“

Peterson se zvedl, vzal si sako a beze slova odešel. Erika se znepokojeně dívala na dveře, za kterými zmizel. Další hodinu na stanici strávila tím, že zařizovala, aby byl Gary Wilmslow jen formálně pokáraný za urážlivé a rasistické poznámky vůči policistovi.

Erika kouřila pod schodištěm před vchodem, když se objevil Gary se svým právníkem, elegantně vyhlížejícím mužem v šedém obleku s tenkým proužkem. Gary se na schodišti zastavil. Když se jeho právník dostal z doslechu, poznamenal: „Díky, že jste mě dostala ven. A když už jsme u toho a já jsem venku, co máte dneska v plánu? Sakra, jste k nakousnutí.“

Erika se otočila a zvedla hlavu, takže viděla, jak jí kouká do výstřihu. Vyšla po schodech, takže stála na jeho úrovni.

„Se mnou se dostanete tak akorát k pokusu o znásilnění, a jsem si jistá, že stejně to máte i s ostatními ženami,“ řekla a naklonila se k jeho obličeji.

Právník byl uprostřed parkoviště, když si uvědomil, že mu chybí Gary. Otočil se a řekl: „Pane Wilmslowe.“

„Děvko,“ zamumlal Gary.

„Jistě víte, o čem mluvíte,“ opáčila Erika a neuhnula před jeho pohledem. Wilmslow se otočil, sešel po schodech a připojil se k právníkovi.

U schodiště zastavilo auto, ze kterého vystoupil Marsh. Nevypadal příliš šťastně.

„Musíme si promluvit. V mojí kanceláři. Hned!“ řekl důrazně a prohnal se kolem ní po schodech.

Erika pozorovala, jak Gary a jeho právník odjíždějí z parkoviště v černém BMW. Měla nepříjemný pocit, jako kdyby zpět do volné přírody vypustila něco nebezpečného.
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„Eriko, musíte mít svoje lidi pod kontrolou. Proč jste je nechala na místě činu?“ zeptal se důrazně Marsh a přitom přecházel sem a tam rázným krokem po kanceláři. Erika zůstala stát.

„Pane, když jsem odcházela, nemohla jsem tušit žádné problémy. Peterson a Mossová čekali s Estelle Munroovou na technika, který měl přijet sejmout otisky prstů… Wilmslow do domu vrazil až později.“

„No, právě mě sjel jak Oakley, tak ÚSO.“

„Útvar speciálních operací ví, že existuje potenciální riziko konfliktu s naším případem.“

„Ano, a kvůli Petersonovi ty dva případy spolu teď opravdu kolidují.“

„Pane, před Wilmslowem nebo před jeho právníkem jsme se o Operaci Hemslow vůbec nezmínili. Nikdo z mých lidí o ní neví. Takže Peterson byl…“

„Peterson se choval jako hlupák. Jinak se to říct nedá.“

„Nechala jsem Wilmslowa jít jen s pokáráním,“ řekla Erika.

„A nemyslíte si, že mu to přijde podezřelé? Proti černému trhu s cigaretami a obcházení celních závazků vystupujeme velmi rázně. Sebrali jsme ho za dvacet tisíc cigaret a následně ještě napadl policistu. Nebude mu podezřelé, že jsme ho pustili s tím, že jsme ho jen klepli přes prsty?“

„Nedokážu říct, co si myslí, ale je to klasický celoživotní kriminálník. A ti se celý svůj život potácejí mezi paranoiou a euforií.“

„Eriko, Wilmslow je jediný, ke komu se nám v té síti zneužívání dětí podařilo přiblížit. Na Operaci Hemslow padly miliony, a jestli o něj přijdou…“

„Pane, nepřijdou o něj.“

„Takže vy teď velíte Operaci Hemslow, co?“

„Ne, pane. Pořád čekám na povýšení…“

Marsh rázně přecházel po kanceláři. Erika se kousla do rtu. Proč nemůžu být aspoň někdy zticha? pomyslela si sama pro sebe.

„Jaký je pokrok ve vyšetřování vraždy Gregoryho Munroa?“ zeptal se Marsh nakonec.

„Čekám na informaci, jestli jsme z rámu v Munroově domě získali nějaké otisky prstů. Zdá se, že během vloupání do domu zmizelo jeho oprávnění k provozování lékařské praxe. Dozvěděli jsme se to až poté, kdy jsme dům předali Estelle Munroové a forenzní oddělení skončilo práci na místě činu. Také se z dovolené vrátili sousedi, kteří bydlí naproti. Během dvou týdnů před vraždou viděli několik mladých mužů, kteří vcházeli do Munroova domu. Vypadali jako mladíci, kteří si za svoje služby nechávají platit. Zítra bych měla mít identikity.“

Marsh se zastavil a podíval se na ni. „Chci, abyste případ předala oddělení vražd, které se specializuje na sexuálně motivované případy.“

„Proč?“

„Na místě činu se našlo homosexuální porno, oběť si do telefonu stáhla aplikaci se seznamkou pro homosexuály, a teď vám sousedi potvrdili, že viděli přicházet a odcházet mladé prostituty…“

„Totožnost těch mladých mužů zatím není potvrzená,“ opáčila Erika a v duchu si přála, aby se o mladících, kteří vypadají jako prostituti, vůbec nezmiňovala. „Když ten případ předáme, zapadne do moře jiných případů. Jsem už blízko…“

„Blízko tomu, abyste nechala komínem proletět několik milionů liber, které se utratily za tajné sledování?“

„Pane, to není fér.“

Marsh přestal přecházet po místnosti a posadil se za svůj stůl.

„Podívejte se, Eriko, velmi důrazně vám doporučuju, abyste se případu vzdala a předala ho dál. Zajistím, aby to nebylo v žádném případě chápáno jako pochybení z vaší strany.“

„Pane, prosím, jen…“

„Už o tom nebudu debatovat. Dejte dohromady všechno, co k vraždě Gregoryho Munroa máte, a případ předejte do zítřejšího oběda.“

„Ano, pane.“ Erika se chystala ještě něco dodat, ale raději poznámku spolkla. Kabelku si přehodila přes rameno a odešla z kanceláře, přičemž se ovládla a nepráskla za sebou dveřmi.

Když Erika zaparkovala před svým bytem, zhasla motor. Představa, že půjde dovnitř, ji deprimovala. Stáhla okénko a zapálila si cigaretu. Kouřila a poslouchala zvuk dopravy z London Road a také bzukot cvrčků z okolních keřů.

Na celém případu jí neustále něco unikalo. Byl to Gary Wilmslow? Byl to jeden z těch prodejných mladíků, kteří Gregoryho Munroa navštěvovali? Věděl Gregory něco na Garyho, a proto musel zemřít? Měla pocit, že odpověď je na dosah. Věděla, že je to něco jednoduchého. Vždycky existuje nápověda, která může být nepatrná jako oko na punčoše. Potřebuje to vodítko najít a popadnout. Pak bude všechno jasné.

Příčilo se jí, že to nebude ona, kdo chytí vraha doktora Munroa. Zítra bude muset přijít do práce a oznámit svému týmu, že případ se předává jinému oddělení. A to zrovna v okamžiku, kdy začíná být zajímavý.
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VÉVODA: Už to přišlo?

NOČNÍ PTÁK: Jo. Právě teď. Kdyby tak lidi věděli, co je uvnitř.

VÉVODA: Bylo to pořádně zalepené?

NOČNÍ PTÁK: Jo.

VÉVODA: URČITĚ?

NOČNÍ PTÁK: Bylo to zalepené pevně. Aby bylo možné dostat se k té vypolstrované obálce, bylo nutné použít nůž.

VÉVODA: Fajn.

NOČNÍ PTÁK: Jsi nervózní?

VÉVODA: Jo. Myslíš, že poštu otevírají?

NOČNÍ PTÁK: Kdo?

VÉVODA: Královská pošta.

NOČNÍ PTÁK: Ne. To je protizákonné. Jen kdybys byl terorista.

VÉVODA: Ok.

NOČNÍ PTÁK: Jsem snad terorista?

VÉVODA: Samozřejmě že ne.

NOČNÍ PTÁK: Přesně tak. To, co dělám, je pro blaho společnosti.

VÉVODA: To já vím. A lidi ti za to budou vděční. Já ti vděčný jsem.

VÉVODA: Ale nemohli to otevřít a vyndat?

NOČNÍ PTÁK: Já to provedu, NE TY.

VÉVODA: Ale i tak. Já taky riskuju. Na faktuře je moje jméno.

NOČNÍ PTÁK: Bože, Vévodo, neotravuj s tím.

VÉVODA: Já neotravuju!

NOČNÍ PTÁK: Tak buď zticha.

Následovala pauza a text zůstal chvíli viset na obrazovce.




NOČNÍ PTÁK: Jsi tam ještě?

VÉVODA: Jo. Neber nic jako samozřejmost. Kryj si záda.

NOČNÍ PTÁK: Zaslouží si to.

VÉVODA: Zaslouží.

NOČNÍ PTÁK: Moje nenávist zesílila a přeměnila se v něco velkolepého, co budí obdiv.

VÉVODA: Inspiruješ mě.

NOČNÍ PTÁK: Uvidím ho zlomeného.

VÉVODA: Řekneš mi, až bude po všem?

NOČNÍ PTÁK: Budeš první, kdo se to dozví.
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Když jel Noční pták po Lordship Lane, blahobytné čtvrti jižního Londýna, ulice zely prázdnotou. Řada obchůdků se mihla kolem a potopila se do tmy. Všude vládl klid, s výjimkou klapotu horského kola a vzdáleného šumu velkoměsta.

Blížila se půlnoc, ale z asfaltu stále sálalo horko. Noční pták se v černém běžeckém oblečení potil. Auto by bylo rychlejší, ale na každém rohu visí průmyslové kamery, které snímají lidi i registrační značky. Bylo by to příliš riskantní.

Adresu onoho muže bylo snadné najít – stačilo se jen podívat na internet. Je hodně známý a rád vykřikuje skutečnosti ze svého života do společenských médií. Noční pták se usmál a odhalil řadu malých křivých zubů.

Říká toho na sebe až moc.

Skutečnost, že jeho příští obětí je veřejně známá a často kontroverzní osoba, vedla Nočního ptáka k přesvědčení, že dům bude téměř nedobytně střežený. Ale jedna návštěva během jasného horkého dne minulý týden stačila – zinscenovaný telefonní hovor a vzorový leták firmy SPOLEHLIVÉ ZABEZPEČENÍ MAJETKU. Byl to šok, vidět jeho tvář tak zblízka. Bylo těžké zamaskovat nenávist a tvářit se klidně a neformálně.

Noční pták odbočil z Lordship Lane a zastavil u vysoké zdi. Tiché zaskřípání brzd horského kola působilo na tiché ulici příliš hlasitě.

Vysoká zeď ohraničovala dlouhou řadu zahrad. Domy v dohledu byly upravené a elegantní. Noční pták zastrčil kolo za poštovní schránku, která stála blízko u zdi. Na kolo si pak stoupl, když šplhal na zeď. Ve čtyřech domech v řadě měli nainstalované bezpečnostní alarmy. Vysoká zeď vedla po celé délce šesti zahrad a na konci přiléhala k vozovně autobusů.

Zdolat první zahradu bylo snadné. Ve velkém domě žila stará žena, zahrada byla zarostlá a okna temná. Noční pták zahradu přešel za doprovodu šustivých zvuků. Přelezl nízký plot a ocitl se na druhé zahradě.

Ani tady se neaktivovala žádná světla, ale majitel domu nechal přistavět rozsáhlou přístavbu, která vybíhala hluboko do zahrady, ze které zůstal jen úzký pruh trávy u vysoké zadní zdi. První okno v přízemí bylo temné, ale z druhého vycházela měkká vícebarevná záře. Za oknem se nacházel dětský pokoj. Až na velkou dřevěnou postýlku, která stála u okna, byla místnost téměř prázdná.

V postýlce stálo batole. Mělo velké oči a rozcuchané chmýří černých vlasů. Jeho buclaté ručičky svíraly ohrádku postýlky. Díky měkkému světlu, jež vycházelo z pomalu se otáčející dětské lampičky, mohlo batole vidět do zahrady. Noční pták přistoupil až k oknu a zašeptal: „Ahoj.“

Batole se pootočilo a přidrželo se ohrádky. Byla to holčička. Na sobě měla růžové dupačky a růžový pletený kabátek. Vzduch byl těžký a horko v cihlovém domě úplně sálalo.

„To teplo tě otravuje, viď?“ zašeptal Noční pták a usmál se. Holčička se také usmála a zakolébala se na místě. Zaškubala kabátkem a tiše zanaříkala.

Zbývalo překonat další tři zahrady, ale Noční pták soucítil s tou nevinnou holčičkou, která se pomalu grilovala ve vyhřátém pokoji. Okno šlo lehce otevřít. Noční pták se vyšvihl nahoru a pak dopadl do místnosti. Holčička ho pozorovala doširoka otevřenýma očima, protože si nebyla jistá, co si myslet o člověku, který vlezl do jejího pokoje.

„To je v pořádku… Všechno je v pořádku,“ šeptal Noční pták. „Ty jsi nevinná. Ty ještě s tím peklem nemáš nic společného.“ Noční pták se pohyboval rychle. Zvedl holčičku a držel ji v natažených pažích. Holčička se zasmála. Postavil ji nazpátek do postýlky a rychle jí rozepnul knoflíčky na pleteném kabátku. Držel ji tak, aby neztratila rovnováhu, pak jí z kabátku vyprostil jednu i druhou ruku a kabátek jí svlékl.

„No tak, není to lepší?“ zeptal se s něhou v hlase Noční pták. Holčička se nechala zvednout a položit na malou matraci, která byla potažená bílou látkou s obrázky malých šedivých slonů. Když Noční pták pomalu otočil hračkou zavěšenou nad postýlkou, holčička k ní vztáhla ručičky.

Jakmile začala hrát něžná melodie Třpyť se, třpyť se, hvězdičko, Noční pták zmizel holčičce z dohledu.

Na třetí zahradě byla bezpečnostní světla namontovaná na zdi. Přejít zahradu tak, aby se držel mimo dosah kuželů světla, bylo dost obtížné.

Čtvrtá zahrada působila mírně zanedbaným dojmem. Přerostlá tráva a příliš rozrostlé květinové záhony. Noční pták prošel kolem plastové houpačky a trávou zarostlého pískoviště. U dveří, které vedly do technické místnosti, se přikrčil.

Noční pták si stáhl kapuci, pod kterou mu zářily jen oči. U dveří se zaposlouchal, pak pomalu vytáhl dlouhý tenký drát a vsunul ho do zámku.
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Když televizní moderátor Jack Hart vyšel z baru, který se nacházel na Charlotte Street v centru Londýna a kam můžou jen členové, zastavil se, aby si vychutnal teplou letní noc. Navzdory pokročilé noční hodině na chodníku čekala početná skupina fotografů a blesky z jejich fotoaparátů zběsile sršely, jakmile k nim Jack sestoupil po krátkém schodišti.

Jack byl štíhlý a atraktivní, plavé vlasy měl po stranách a vzadu módně vystříhané a nad čelem se mu klenula hladká patka. Zuby měl bílé jako sníh a nažehlený oblek byl přímo šitý na jeho vysokou postavu. Potěšilo ho, když viděl, že na něho kromě obvyklých bulvárních novinářů čekají i lidé z BBC, ITV a Sky News, z nichž někteří patřili mezi jeho bývalé kolegy. Potěšení na své atraktivní tváři nedal znát, místo toho se pokusil nasadit vážný přemýšlivý výraz.

„Cítíte se zodpovědný za smrt Megan Fairchildové?“ vykřikl jeden novinář z respektovaných novin.

„Myslíte si, že vaši show stáhnou?“ vykřikl další.

„Ale no tak, Jacku, vy jste ji přece zabil, nebo snad ne?“ zavrněl jeden z fotografů, který přistoupil blíž a vypálil ze svého fotoaparátu oslňující blesk.

Jack otázky ignoroval a prodral se mezi novináři a fotografy až do taxíku, který čekal u obrubníku. Zabouchl dveře a vůz se pomalu rozjel. Fotoaparáty je neúnavně pronásledovaly, objektivy narážely do skel a vnitřní prostor taxíku přeměnily na stroboskop blesků. Jakmile se dostali na roh Charlotte Street, řidič mohl zrychlit.

„Kámo, moje žena vaši show miluje,“ řekl taxikář a sledoval Jacka ve zpětném zrcátku. „Ale všechno je to jen nahraný, že jo?“

„Je to živé vysílání a stát se může cokoli,“ odpověděl Jack typickou frází, kterou opakoval na začátku každé show.

„Slyšel jsem, že ta holka, ta Megan, která byla ve vašem vysílání a která se pak zabila, měla hromadu psychických problémů. Hádám, kámo, že by to stejně udělala,“ poznamenal řidič a opět zachytil Jackův pohled v zrcátku.

„To je v pořádku. Stejně bych vám dal štědré spropitné,“ opáčil. Opřel se a zavřel oči. Taxík projížděl centrem Londýna a Jack se nechával unášet kolíbavým pohybem.

„Jak je libo,“ zamumlal řidič.

Show Jacka Harta se vysílala živě ráno pětkrát týdně a její sledovanost za poslední rok stoupala. Ale na pokoření největšího rivala – Show Jeremyho Kylea – to zdaleka nestačilo.

Jack Hart byl hrdý na to, že se jeho show vysílá živě. Díky tomu balancovali na hraně, což je udržovalo pod tlakem. Jeho hosté si pět dní v týdnu, po vzoru skvělé Show Jerryho Springera, vybojovali a užívali svých patnáct minut slávy díky tomu, že před kamerami prali svoje špinavé prádlo. A lidi to milovali.

Jack začal jako novinář na Fleet Street, kde se naučil plavat v kalných vodách investigativní novinařiny, když na světlo vytahoval vášnivé románky celebrit, záležitosti pochybných politiků i „lidské“ příběhy. Show Jacka Harta často přirovnával k bulváru, který je rozostřený čočkou televizních kamer.

Megan Fairchildová byla zářným příkladem. Otec jejího dítěte spal s jejím vlastním otcem, ale lidi ze show bohužel nikde nevyhrabali, že Meganin otec i ji v dětství sexuálně zneužíval. Den poté, co se kontroverzní díl odvysílal, Megan zabila sebe i nenarozené dítě, když vypila litr herbicidu.

Na veřejnosti se Jack kál, neměl srdce z kamene, takže ho její smrt zasáhla. Ale v soukromí si on i producenti obrovský zájem médií užívali a doufali, že mediální bouře zajistí prudký nárůst sledovanosti.

Jack otevřel oči a vytáhl telefon. Přihlásil se ke svému twitterovému účtu, aby ho zkontroloval. Uklidnilo ho, když viděl, že lidi se stále o Meganině smrti baví a že se objevilo několik dalších kondolencí, které na stránku vložily hvězdičky showbyznysu. Přeposlal je dál a pak se přihlásil na stránku Přispěj, která byla založená za účelem získání peněz k Meganině poctě. Příspěvky dosáhly sta tisíc liber. Poslal děkovnou zprávu, pohodlně se opřel a tiše si začal notovat písničku Prachy se točí ze slavného muzikálu Evita.

O pět minut později taxík zastavil před Jackovým velkým a hezkým domem v Dulwichi. Poděkoval řidiči a zčásti cítil úlevu a současně i zklamání, že na něj před domem nečeká větší skupina fotografů. Napočítal jich jen pět. Určitě dostali to, co chtěli, už před barem, takže se nemuseli táhnout přes řeku, pomyslel si. Vystoupil a řidiči zaplatil otevřeným okénkem u spolujezdce. Fotografové začali pálit blesky, které se odrážely od černého taxíku i okolních domů.

Prošel mezi skupinkou a otevřel branku, která vedla ke vchodovým dveřím. Přemýšlel o tom, že by se tahle bizarní scéna z poklidné čtvrti Dulwich v jižním Londýně brzy mohla objevit ve všech médiích po celé zemi.

„Máte nějaký vzkaz pro matku Megan Fairchildové?“ zeptal se ho jeden z fotografů.

Jack se u dveří do domu zastavil, otočil se a řekl: „Proč jste se nestarala o svou dceru?“ Pak už jen beze slov zádumčivě hleděl do objektivů, ze kterých šlehaly blesky. Zprudka se otočil, odemkl dveře a vešel do domu. Zavřel za sebou a tím unikl i bleskům fotoaparátů.

Bezpečnostní alarm začal vydávat varovný tón, takže vyťukal čtyřmístný kód. Obrazovka se zalila zeleným světlem a alarm ztichl. Jack si sundal lehké sako, vytáhl peněženku a klíče a položil je na stolek v hale. Prošel do velkého otevřeného prostoru obývacího pokoje, ze kterého měl výhled na ztemnělou zahradu. Když rozsvítil světla, zíral na něj jen nekonečný prázdný prostor. Jack přešel k lednici a jeho pohled se na okamžik zastavil na obrázcích připevněných na dveřích. Nakreslili je syn a dcera. Otevřel dveře a vytáhl lahev Budweiseru. Když pivo otevřel, neozval se šumivý zvuk a víčko jen tiše odskočilo a zacinkalo, když dopadlo na pracovní desku.

Jack se napil. Pivo bylo studené, ale jakoby mírně zvětralé. Vrátil se, ale zjistil, že je to jeho poslední lahev. Byl si jistý, že v lednici stály tři… Chvíli nad tím uvažoval, ale nakonec zhasl světla a vydal se do patra.

Obývací pokoj ztichl. Z koupelny nahoře se ozývaly rány a bouchání a nakonec začala téct voda ve sprše. Z technické místnosti opatrně vyklouzla malá černá postava, ponořená do stínu. Pohybovala se rychle. Přešla kuchyň a zamířila ke schodišti. Na jednotlivé schody kladla nohy hodně zeširoka, aby zabránila skřípání.

Odpočívadlo schodiště se topilo ve tmě, na koberec dopadal jen paprsek světla z koupelny. Noční pták přistoupil blíž ke dveřím a štěrbinou v kukle mu zářily oči.

Jack byl dobře stavěný a měl silné a pružné tělo. Noční pták ho pozoroval, jak stojí pod sprchou s bílou pěnou šamponu na mokrých vlasech. Mýdlová voda mu stékala po svalnatých zádech a mezi hýždě. Jack si při sprchování začal potichu a nemelodicky pobrukovat.

„Hnusíš se mi,“ zašeptal Noční pták. Jack přestal zpívat a vystrčil hlavu z proudu vody. Vlasy se mu hladce lepily k hlavě.

Pocit, že tady nikým nezpozorovaný stojí a dívá se na tohoto muže, byl přímo opojný. Myslel na to, že o tomto muži mluví všichni v celé zemi… O tomhle arogantním, sobeckém bastardovi. Kovové zaskřípání zarazilo proud tekoucí vody a Noční pták se rychle ponořil do stínu.

Jack vyšel ze sprchy a prošel kolem pokojů syna a dcery. Dveře do jejich prázdných pokojů nechával zavřené. Jen díky tomu kolem nich mohl každý večer projít bez bodavého pocitu lítosti a touhy. Vstoupil do elegantní ložnice. V jedné ruce držel lahev s pivem, druhou rukou svíral ručník, kterým si sušil vlasy. Nahý si sedl na okraj postele a ručník nechal spadnout na zem. Pivo rychle zteplalo a zvětralo, takže dopil poslední zbytek a prázdnou lahev postavil na noční stolek, který stál u prázdné strany postele.

Myslel na příjemně teplé tělo svojí ženy. Jak často sedávala v posteli a předstírala, že si čte knížku, když se vracel domů pozdě. Knížka byla vždycky jen jakousi berličkou, omluvou, že je vzhůru, a může tak dát najevo své zklamání.

Chtěl si dojít dolů pro další pití, ale najednou mu ztěžkla hlava. Ztěžkly mu i ruce a nohy a cítil se vyčerpaný. Lehl si a hlavu položil na polštář. Natáhl se pro ovladač, který ležel na nočním stolku, a zapnul televizi. Záběry, na kterých před hodinou opouštěl klub na Charlotte Street, běžely na kanálu Sky, a červený titulek označující hlavní zprávu ve spodní části obrazovky hlásal: REGULAČNÍ ÚŘAD VYŠETŘUJE KONTROVERZNÍ JEDNÁNÍ JACKA HARTA.

Jack se rozhlédl po pokoji. Měl pocit, jako když se barvy v pruzích rozpíjejí ven z obrazovky. Zvedl hlavu a celý pokoj se s ním prudce roztočil. Padl nazpátek na polštář. I přes panující horko se třásl. Podařilo se mu vytáhnout pokrývku, na které ležel, zabalit se do ní a vychutnávat si teplo.

„Tak moment, moment,“ zamumlal, protože si matně vybavil slova, která běžela přes obrazovku. Zvuk televize ho zcela pohltil a pokoj se roztočil. Trhl hlavou, protože se mu zdálo, že u své postele vidí černou skvrnu. Záblesk u dveří a skvrna zmizela. Jack se nemohl zbavit vtíravého pocitu, že něco není v pořádku. Možná že na něj dneska večer zaútočila jednodenní chřipka. Moment, jestli mě vyšetřuje Regulační úřad, tak bych měl někomu zavolat, napadlo ho.

Noční pták pracoval rychle. Seběhl dolů a zastrčil západku na vchodových dveřích. Pak vytáhl malé zahradnické nůžky a přestřihl kabel k modemu internetu a telefonní kabel. Světýlko na modemu zablikalo a zhaslo. Poté přešel k lehkému saku, které Jack pověsil v hale, z kapsy vytáhl mobilní telefon Blackberry, rychle vytáhl simku a telefon hodil na podlahu. Podrážkou zatlačil na displej, který se prohnul a popraskal.

Už ho čekal jen poslední úkol, a to přerušit elektrické vedení. Bezpečnostní panel zapípal, Noční pták na klávesnici naťukal číslo a pak ho pohltilo naprosté ticho. Z patra se do přízemí neslo slabé naříkání. Noční pták položil ruku na dřevěné zábradlí a pomalu začal stoupat po schodišti.

Jack ležel v posteli a pokoj se s ním nepřestával závratnou rychlostí točit. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že televize zhasla a ztichla a že leží ve své vlastní ložnici. Panika ho nezachvátila, tuto emoci si neuvědomoval, byla příliš nejasná a vzdálená. V myšlenkách se opět vrátil ke své manželce Claire. Ve tmě rukou zapátral na její straně postele a zaplavila ho vlna zmatku. Kde je?

Matrace vedle něj se mírně prohnula, jak někdo vlezl na postel. Natáhl ruku a ucítil teplo.

„Claire?“ řekl přeskakujícím hlasem do tmy. Pohnul rukou a dotkl se oblečeného těla. „Claire? Kdy ses vrátila domů?“ Nehledě na drogy, které mu kolovaly v krvi, si uvědomil, že odešla. Opustila ho. Odstěhovala se i s dětmi. Ztuhl a pokusil se odtáhnout.

„Ššššš… jen klid,“ ozval se nějaký hlas. Nepatřil Claire. Byl příkrý a zazníval v něm i zvláštní vysoký tón.

Jack se snažil dostat pryč, ale postel se pod ním prohýbala a kolébala. V rukou a nohou neměl žádnou sílu, nebyl schopný koordinovat pohyby. Sáhl po telefonu, který stál na nočním stolku vedle postele, ale shodil přístroj na zem. Cítil, jak ho osoba převrátila na břicho. Pokusil se o odpor, ale paže i nohy mu jen bezvládně ležely. Hbité a silné ruce mu spoutaly zápěstí k sobě a znovu ho přetočily na záda.

Jack se snažil zakřičet, ale jeho ústa nedokázala artikulovat, takže se zeptal slabým a nezřetelným hlasem: „Kdo jssste?“

„Jen někdo, kdo chce svých patnáct minut slávy,“ zasmál se hlas. Jack slyšel zvuk rozepínání zipu a zašustění. A pak mu igelitový pytel začal pomalu klouzat přes hlavu. Ruce rychlým škubnutím zatáhly šňůrku a Jack cítil, že ji má pevně ovinutou kolem krku. Začal zrychleně dýchat. Igelit zašustil, pevně se mu přitiskl na hlavu a ještě pevněji se mu přisál ke kůži. Jedno oko zavřel, ale druhé díky tlaku igelitu zůstalo otevřené. A pak už mu nezbýval žádný vzduch, kterého by se mohl nadechnout.

Noční pták ještě pevněji sevřel igelitový pytel a vychutnával si zvuky, jež slyšel – chrčivé vzdechy a dávení. Jack nepřestával vzdorovat, jeho síla vzrůstala společně s jeho vůlí žít. Noční pták ucítil explozi bolesti, když Jack prudce trhl hlavou nahoru a praštil ho do obličeje. Noční pták zesílil tlak, ještě pevněji utáhl šňůru kolem Jackova krku, zvedl sevřenou pěst a uhodil do slisované a zdeformované tváře pod sebou.

Jedna z posledních Jackových myšlenek patřila úvaze, jestli snad nejsou venku ještě fotografové a jak úžasný příběh vznikne.

Jack sebou naposledy trhl, slabě zanaříkal a zůstal nehybně ležet. Noční pták ležel několik minut vedle Jackova těla. Pozoroval ho, cítil euforii, vzrušeně oddechoval a chvěl se.

Nakonec se tiše zvedl a jako stín vyklouzl z domu.
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Nehledě na časnou hodinu, i druhý den ráno teplota stoupala. Zdálo se, jako kdyby horko prostupovalo zdmi stanice na Lewisham Row.

I když ventilátory běžely naplno, ve vyšetřovací kanceláři se nedalo dýchat. Před bílou tabulí stála Mossová, která mluvila k Erice a celému týmu.

„Na rámu z domu číslo 14 na Laurel Road se nenašly žádné otisky prstů. Ale zjistili jsme totožnost jednoho z mladých mužů, které viděli sousedi Gregoryho Munroa,“ řekla. „Včera večer sestavili Marie a Claude Morrisovi identikit.“

Erika a zbytek týmu svou pozornost zaměřili na obrázek, který visel vedle fotografií Gregoryho Munroa a Garyho Wilmslowa. Jednalo se o mladého muže se štíhlým hezkým obličejem a s tmavými vlasy, které měl hladce sčesané z vysokého čela.

Mossová pokračovala: „Detektiv konstábl Warren se rozhodl, že si rozšíří vlastní obzory, a téměř celou noc si prohlížel profily mladých prostitutů na různých webových stránkách…“

Ozvalo se několik obdivných hvízdnutí. Warren obrátil oči v sloup a zrudl.

„Takže máme tohle…“

Mossová na tabuli připnula profilovou fotografii z webové stránky s názvem RentBoiz. Fotografie se nápadně shodovala s identikitem. Atraktivní mladík, který se díval do objektivu, měl navíc zelené oči a pěstěné strniště. Mossová se odmlčela, do vyhrnutého rukávu si otřela čelo a kývla na Warrena.

Ten se s mírnými rozpaky postavil. „Hmm, dobře, na profilu používá jméno Jordi Levi a na webové stránce je k němu uvedeno, že je mu osmnáct a bydlí v Londýně. Za hodinu si účtuje dvě stě padesát liber a zdá se, že je ochotný udělat téměř cokoli, když dostane dobře zaplaceno. Samozřejmě že nepoužívá skutečné jméno, ani neuvádí adresu. Kontaktoval jsem administrátora webové stránky, který mi řekl, že registrace probíhá anonymně, takže zatím nemám žádné dobré zprávy. Ale budu na tom dělat dál.“

Mossová na Warrena mrkla a ten se posadil. „Myslím, že všichni se shodneme na tom, že se jedná o stejného muže.“ Mossová ukázala na identikit a profilovou fotografii Jordiho Leviho. „Myslím, že tohle by mohlo pro naše vyšetřování znamenat skutečný průlom.“

Ozval se aplaus. Erika, která seděla u tiskáren, se s těžkým srdcem postavila.

„Mossová a Warrene, odvedli jste opravdu skvělou práci, děkuju. Ale musím vám bohužel oznámit, že detektiv vrchní superintendant Marsh a zástupce komisaře Oakley vše pečlivě zvážili a došli k závěru, že tento případ by měl patřit oddělení vražd, a to týmu, který se specializuje na sexuálně motivované vraždy,“ vysvětlila Erika. „Chtěla bych, abyste všichni připravili data a informace, které jste až dosud shromáždili, a během odpoledne případ předáme.“

„Šéfe, copak nevidíte, že jsme teď získali opravdovou bombu? Jestli dokážeme vystopovat Jordiho Leviho, může být naším přímým spojením s případem vraždy Gregoryho Munroa. Mohl být něčeho svědkem!“ řekla Mossová.

„Potřebujeme jen čas, šéfe,“ přidal se Crane. „A nepotřebujeme ho až tak moc. Vytvoříme falešný profil na RentBoiz a domluvíme si s Jordim Levim schůzku. Jestli někoho viděl v domě Gregoryho Munroa, mohl by sestavit jeho identikit, a my tím pádem budeme mít podezřelého.“

„Omlouvám se, ale tohle není diskuse,“ řekla Erika. Mossová se na židli opřela, založila si ruce přes prsa a vypadala frustrovaně. „Nelíbí se mi to o nic víc než vám. Prosím vás, abyste měli všechna hlášení a data vztahující se k případu připravená do dnešního poledne.“

Sborově zaprotestovali a Erika opustila vyšetřovací kancelář. Na chodbě si stoupla k nápojovému automatu, do otvoru naházela odpovídající množství drobných a zmáčkla oprýskané tlačítko s téměř smazaným označením „cappuccino“, ale nic se nestalo. Sevřenou pěstí do automatu praštila a pak ještě jednou a znovu, aby si vlastní frustraci vybila na té pitomé mašině. Nevšimla si, že vedle ní stojí Mossová.

„Šéfe, jste v pořádku? Vybíjíte si vztek na kafi?“

Erika se ohlédla a kývla.

„Běžte stranou.“

Erika ustoupila a Mossová zvedla nohu v těžké botě a kopla pod obrázek kouřícího šálku s kávou, který krášlil přední stranu nápojového automatu. Ozvalo se pípnutí, ze zásobníku vyskočil kelímek a začal se plnit.

„Teď už vám chybí jen podšálek,“ zažertovala Mossová.

„Skvělá práce, detektive,“ opáčila Erika. „Existuje snad něco, k čemu by vám scházel talent?“

„Musím říct, že to funguje i na čaj a někdy i v případě, když zmáčknete polévkový knoflík.“

„Polévkový knoflík?“

„Jo, polévka z volské oháňky. Ale to bych neriskovala.“

Erika se pousmála a vytáhla z automatu svou kávu.

„Šéfe, můžu se vás na něco zeptat? Vážně si myslíte, že bude lepší, když ten případ předáme jinému týmu?“

Erika foukla do nápoje. „Ano, myslím.“ Nelíbilo se jí, že o tom s Mossovou nemůže otevřeně mluvit. Vždycky se chovala loajálně a její rady zněly chytře.

„Slyšela jsem, že se uvolnila pozice superintendanta,“ řekla Mossová. „Nemá to nic společného s tím, že se chcete zbavit tohohle choulostivého případu, že ne?“

„Mossová, myslela jsem, že mě znáte. Tohle není můj styl.“

„Dobře, takže proč? Znám vás, vy se případu nevzdáváte tak lehce. V tomhle jste jako Charlton Heston.“

„Cože?“

„Z mých chladných mrtvých rukou,“ deklamovala Mossová se špatným americkým přízvukem a napodobila tak slavného herce a zastánce práva vlastnit zbraň. Chvíli obě mlčely. „No tak, šéfe, tak dlouho jsme hlavou tloukli proti zdi.“

„Mossová, řekla jsem k tomu všechno, co jsem chtěla. Moje rozhodnutí je konečné.“

„Dobře, dobře. Nemůžete o tom mluvit. Tak co kdybyste mrkla jednou, že souhlasíte, a dvakrát, že ne.“

„Mossová…“ začala Erika a zakroutila hlavou.

„Vy mi nemůžete říct, co se děje, ale proč bych vám aspoň já nemohla říct, co si myslím, že se děje?“

„Mám na výběr?“

„Myslím si, že na stole máme spoustu nevyřešených případů a Marsh je pod tlakem, aby splnil statistiky. Náš případ je čím dál tím komplexnější a tak trochu se z něj stává i horká brambora. Takže se ho zbaví.“

„Mossová…“

„Myslím si, že jediný způsob, jak můžeme zjistit motiv, je, že se objeví nějaký vzorec. A aby se objevil vzorec, musela by se objevit další mrtvola.“

„To dává smysl.“

„A přesně vím, co se stane, když nám tenhle případ vezmou. Jestli se objeví další tělo, případ budou klasifikovat jako vyřizování účtů mezi homosexuály. Znovu se rozpoutá nekonečná štvavá kampaň proti homosexuálům a debaty o homosexuální komunitě. Desetkrát víc vražd spáchají heterosexuálové. Když nějaký muž znásilní a zabije ženu, lidi to pokládají za špatné a hrozné. Ale když to samé udělá gay, pohlíží se na to jako na důsledek jeho sexuality! Vlastně jako na důsledek jejich životního stylu vůbec!“

Erika tiše sledovala Mossovou, jejíž rozčilení rostlo.

„Omlouvám se, šéfe… Prostě jen že… je mi z toho špatně. Neděláme na tom dlouho. Jestli jsme přetížení, tak oddělení vražd na tom bude úplně stejně. A jsem si jistá, že u vás byl ten případ ve správných rukou. Už teď vidím ty titulky: VYŘIZOVÁNÍ ÚČTŮ MEZI HOMOSEXUÁLY NA PŘEDMĚSTÍ, GAYOVÉ DĚSÍ LONDÝNSKÉ CESTUJÍCÍ NA JEDNÉ Z NEJFREKVENTOVANĚJŠÍCH TRAS!“

„Nevěděla jsem, že se vás to tak osobně dotýká.“

„Nepřímo… Minulý týden u Jacoba ve škole dělali přáníčka ke Dni otců a jeho pitomá učitelka, která je čistě náhodou provdaná za vikáře, nedokázala pochopit skutečnost, že Jacob má dvě matky. Takže ho donutila udělat přání pro tatínka, který je ‚tam někde‘. Celia mě musela krotit, abych nešla do školy a učitelce nenafackovala.“

„To mě mrzí.“

„To je život. Prostě jsem jen doufala, že ten případ dotáhnu až do konce. A že ho do konce dotáhnete vy. Nenecháte se zastrašit a vždycky děláte jen to, co je správné. Teda až…“

Erika viděla, že se Mossová zarazila dřív, než vyslovila: „Až doteď.“ Chvíli stály mlčky.

„Nevíte, kde je dneska Peterson?“ zeptala se Erika.

„Volal, že je nemocný, šéfe.“

„Říkal, co mu je?“

Mossová se odmlčela jen na tak dlouho, aby jasně Erice ukázala, že něco ví, ale odpověděla: „Ne, šéfe, neříkal. Půjdu dohlédnout na to, aby všichni napsali hlášení do oběda.“

„Díky,“ řekla Erika. Uvědomovala si, že by obě rády řekly víc, ale že nemůžou, takže jen pozorovala Mossovou, jak se vrací do vyšetřovací kanceláře.
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Zbytek dopoledne probíhal ve vyšetřovací kanceláři v depresivním oparu, kdy všichni pracovali na sumarizaci dosavadních výsledků vyšetřování, které se Erice dostalo pod kůži.

Erice v mysli neustále zněla slova, která řekla Mossová. Z mých chladných mrtvých rukou… A takhle dopadla. Získali neuvěřitelnou stopu v případu vraždy Gregoryho Munroa, její tým dře a ona ten případ musí předat! Chvíli před jednou, kdy Erika seděla u svého pracovního stolu a upřeně pozorovala obrazovku počítače, k ní přistoupila Mossová.

„Šéfe…“

„Jo?“

„Už jste složku s případem odeslala?“

Erika se na Mossovou podívala. „Ne, proč?“

„Přišlo hlášení od kolegů. Bílý muž, nalezen mrtvý, nahý a udušený v posteli v domě v Dulwichi. Žádné stopy po násilném vniknutí do domu a zápasu. Předběžně identifikován jako Jack Hart.“

„Proč mi to jméno zní povědomě?“

„Uvádí Show Jacka Harta, bulvární televizní pořad pro nezaměstnané a rodiče v domácnosti. Celia se na to dívá.“

„A kolegové se domnívají, že se jedná o stejný modus operandi jako v případě vraždy doktora Munroa?“

„Čekají na někoho z oddělení vražd, ale vypadá to na stejného pachatele. Je to ještě pořád náš případ?“

„Jo. Oficiálně stále ještě vedeme vyšetřování. Tak se tam pojedeme podívat,“ řekla Erika.
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Dům Jacka Harta se nacházel v luxusní čtvrti Dulwich v jižním Londýně. Cesta nejprve strmě stoupala a poté opět příkře klesala. Ulici uzavírala policejní páska, za kterou bylo vidět pět policejních aut, sanitku a dvě záložní policejní dodávky, které zatarasily ulici. Erika zaparkovala kousek od tří uniformovaných policistů dohlížejících u policejní pásky. Před ní na chodníku se rozrůstal dav lidí, kteří v napřažených rukou drželi fotoaparáty a mobilní telefony.

„Bože, zprávy se šíří rychle,“ poznamenala Erika, když s Mossovou vystoupily z auta. Razily si cestu davem, který tvořila velká skupina teenagerů, skupinka postarších dam a žena držící v náručí tmavovlasé dítě.

„Je to Jack Hart?“ vykřikl mladík s rezavými vlasy.

„Je to dům Jacka Harta, viděla jsem ho tady,“ pronesla dívka s piercingem ve rtu.

„Jste na místě činu, vypněte videokamery v telefonech,“ požádala je Erika.

„Filmovat na veřejnosti není protizákonné,“ poznamenala drobná dívka s vlasy myší barvy a nadýchanou růžovou kabelkou. Aby svá slova zdůraznila, namířila svůj telefon Erice do obličeje. „Usmějte se, jste na YouTube.“

„Nemohli byste projevit určitou dávku respektu? Jste na místě činu,“ řekla Mossová klidným hlasem. Starší dámy nemluvily, jen dění pozorovaly.

„Jack Hart byl hajzl. Je zodpovědný za smrt té Megan Fairchildové. Lidi jen využíval, tak proč bych já nemohl využívat jeho?“ zeptal se mladík s vyholenou hlavou. Svým prohlášením povzbudil další teenagery, kteří začali zvedat ruce s telefony.

„Dostaňte ty lidi o kus dál,“ požádala Erika jednoho z policistů.

„Ale stojí za policejní páskou,“ odpověděl muž.

„Tak použijte selský rozum a tu pásku posuňte!“ vyštěkla Erika.

V tu chvíli dorazila dodávka Sky News s velkým satelitním talířem posazeným na střeše a zaparkovala na opačné straně ulice.

„Jestli potřebujete posily, sežeňte si je, ale udělejte, o co jsem vás žádala,“ řekla Erika.

„Ano, madam,“ přitakal policista.

Erika s Mossovou se podepsaly, podlezly pod páskou a zamířily k domu.

Na Eriku s Mossovou čekal uniformovaný policista, který je zavedl do domu. V hale bylo trochu chladněji. Místnost byla vkusně zařízená, s velkým zrcadlem v pozlaceném rámu na stěně a kobercem smetanové barvy, který zakrýval i schodiště s lakovaným zábradlím z tmavého dřeva. Následovaly policistu po schodišti nahoru. Smetanový koberec ležel i na podlaze v patře. Dům byl strašidelně tichý. Erika si uvědomila, že musí mít dobrou izolaci, protože nepropouští zvuky z chaosu, který vládl venku na ulici. Hlavní ložnice se nacházela na konci chodby. Oknem do místnosti svítilo slunce, ve kterém prachové částice líně poletovaly vzduchem.

„Bože,“ řekla Mossová, když došli ke dveřím ložnice. Nahé tělo oběti leželo roztažené na matraci. Muž vypadal vysoký, kůži měl bledou, jemnou a téměř bez chlupů. Ležel na zádech a přes hlavu měl přetažený igelitový pytel pevně utažený kolem krku. Ústa měl otevřená a stejně tak i jedno oko s víčkem přimáčknutým na igelit. Na druhém oku byla patrná ošklivá podlitina, takže oko nateklo a bylo zavřené. Rty měl odchlípnuté, jako kdyby ukazoval zuby.

„Kdo našel tělo?“ zeptala se Erika.

„Producentka jeho show,“ vysvětlil policista. „Vylezla nahoru a rozbila to okno za vámi, aby se dostala dovnitř.“

Otočily se a viděly velké okno s výhledem do zahrady. Ve skle zela díra, kolem které se rozbíhala pavučina prasklin. Na smetanovém koberci pod oknem ležely střepy.

„Takže potvrdila, že se jedná o Jacka Harta?“ zeptala se Erika.

„Jo,“ přikývl policista.

„Myslela jsem si, že jeho show se vysílá živě každý pracovní den. A dneska je pátek,“ poznamenala Mossová.

Chvíli nad tím uvažovali.

„Dobře. Potřebujeme sem co nejrychleji dostat forenzní oddělení,“ řekla nakonec Erika a vytáhla svůj telefon.

Isaac Strong a tým zajišťující místo činu dorazili rychle a oblečeni v modrých kombinézách se rychle pustili do práce. O několik hodin později se Erika s Mossovou vrátily do ložnice v prvním patře. Kolem postele stála řada ocelových krabic, díky nimž se technici nepohybovali po zemi a nemohli tak kontaminovat případné důkazy.

„Isaacu, myslíš si, že se jedná o stejného vraha, který zabil Gregoryho Munroa? Máme tady igelitový pytel, oběť je nahá a jde o muže, který žije sám,“ začala Erika.

„Vezměme na chvíli tento předpoklad v úvahu,“ řekl Isaac a podíval se na Eriku a Mossovou z druhé strany postele. Fotograf se mezi ně naklonil, aby mohl vyfotografovat tělo. „Je mrtvý asi tak dvanáct hodin. Můžeme vidět známky rigoru mortis v sevřených rukou, ústech a očích. Dům je situovaný na východ a především tento pokoj je ve stínu během celého dne, takže teplota zajistila téměř učebnicový rozklad těla. A vyfotografovali ho, když se vracel včera pozdě večer domů, takže mě k tomuto závěru vede spíš selský rozum než věda. Igelitový pytel byl utažený pod bradou…“ Isaac ukázal místo, kde se provázek pevně zařezával do kůže. „Možná že došlo k potyčce, modřinu na levém oku způsobila rána tupým předmětem, snad rukou nebo pěstí. Na nočním stolku stála prázdná lahev od piva, kterou pošleme na toxikologický rozbor. V pokoji a okolo postele můžeme opět zaznamenat jen nepatrné známky boje, všude je téměř dokonale uklizeno. Oběť mohla být znehybněná… přemožená útočníkem. Zatím nejsou patrné žádné známky sexuálního napadení. A jak vždycky říkám, víc budu vědět, až ho otevřu.“

„Co je to na tom prostěradle?“ zeptala se Erika a ukázala na bělošedé reziduum, které ulpělo na tmavomodrém prostěradle vedle těla. Shýbla se a podívala se pod postel, kde ležel pár odhozených ponožek a tlustá vrstva prachu, která byla porušená.

„Prach,“ odpověděla si sama na otázku. „Zpod postele se dostal na matraci.“

„Bože, někdo byl pod postelí,“ řekla Mossová. Fotograf se naklonil, aby mohl zblízka vyfotografovat tělo oběti, přičemž z aparátu šlehaly blesky. Znenadání ale záblesk přišel z místa jim za zády. Erika se otočila a viděla muže, který se krčil na rovné střeše pod oknem do ložnice. Muž byl hubený a jasně modré vlasy měl vystříhané a učesané na číro. Prostrčil objektiv fotoaparátu dírou ve skle a udělal ještě další dva snímky.

„Hej!“ vykřikla Erika a sundala si ochrannou masku. Přešla k oknu, ale muž, který měl na sobě džínové šortky a černé tričko s nápisem AC/DC, se sklonil tak, aby mohl další snímky pořídit mezi jejíma nohama. Pak přeběhl po okraji ploché střechy. Rozbité sklo zacinkalo a muž začal šplhat dolů, přičemž se přidržoval vistárie, která se pnula v husté změti kolem okapu.

„Sakra, kdo to je?“ zeptala se Erika.

„Vypadá jako fotograf z bulváru,“ odpověděla Mossová.

Obě oknem sledovaly, jak muž sešplhal na trávník. Na zahradě za domem nebyli žádní policisté. Erika se podívala na Mossovou a společně vyrazily ven z pokoje.
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Erika s Mossovou vyběhly směrem k hlavnímu schodišti a div že nesrazily technika zajišťujícího místo činu, který na subtilním tácku nesl oštítkované důkazy. Po schodech seběhly do otevřeného prostoru obývacího pokoje. Erika se pokusila otevřít velké skleněné okno, které zabíralo plochu od podlahy až ke stropu a které vedlo na zahradu za domem. Fotograf s modrým čírem mířil k plotu v pravé části zahrady.

„Potřebuju to otevřít!“ vykřikla Erika neschopná rozeznat obličeje jednotlivých techniků v modrých kombinézách, jež je pozorovali a jimž byly vidět právě jen udivené oči.

„Šéfe, tady!“ křikla Mossová, která vykoukla ze dveří vedle nerezové lednice v americkém stylu. Erika běžela za ní. Dveře vedly do technické místnosti, ve které stály velká pračka a sušička. Z podlouhlého okna byl výhled na úhledně upravenou zahradu, ale po fotografovi ani vidu. Mossová se pokusila otevřít robustní dveře.

„Jsou zamčené! Do prdele, nikde nevidím klíč!“ zakřičela. Podívaly se z okna a viděly, že fotograf přelézá plot. Nad pračkou a sušičkou visely police s čisticími a pracími prostředky. Na nejvyšší příčce Erika zahlédla těžký kovový klíč. Popadla ho a rychle ho vsunula do zámku. Dveře se otevřely a obě vyběhly do zahrady. Erika sprintovala napravo, chytla se dřevěného plotu a přelezla ho. Mossová ji následovala. Na druhé straně dopadla na sežehnutou trávu. Když běžela přes pozemek, sáhla pro vysílačku.

„Poběží na Durham Road!“ zařvala Mossová za ní.

„Máme podezřelého, který vyběhne ze zahrady sousedící s Durham Road v Dulwichi. Potřebuju posily. Hned.“ Erika doběhla po protilehlé straně druhé zahrady, přelezla zídku a s lehkostí dopadla na druhou stranu. Před sebou stále viděla fotografa, jehož modré číro právě zmizelo za dalším plotem. Nemůžu toho chlapa nechat utéct s fotkami z místa činu, za pár minut by se mohly objevit na internetu, říkala si Erika v duchu.

Běžela přes další zahradu, vyhnula se plastové houpačce, a když přelezla další plot, bolestivě dopadla na kolena do jezírka, ze kterého vystříkla voda na všechny strany.

„Hej, jste na soukromém pozemku! V tom jezírku jsou koi kapři!“ zaječela na ni mladá žena v krátkých letních šatech a slunečních brýlích, která se objevila na terase.

„Jsem policejní důstojník!“ křikla směrem k ní Erika, přebrodila jezírko a běžela k plotu. Viděla, že fotografovi se ještě nepodařilo zmizet. Dostal se na opačnou stranu další zahrady a jednou nohou se právě přehoupl přes plot.

„Zastavte toho muže!“ vykřikla Erika, a i když byla její žádost odůvodněná, zněla neuvěřitelně směšně. Ohlédla se a viděla Mossovou, která přelezla plot a s mohutným cáknutím vody ztěžka dopadla na ruce do jezírka. Žena na terase teď ječela ještě hlasitěji.

Slunce neúprosně pálilo a Erika se cítila na pokraji sil. V kombinéze, kterou si navlékla přes oblečení, když přišla na místo činu, jí bylo strašné horko. Mossová se vynořila z vody, ve vlasech trávu.

„Jsem v pohodě, šéfe. BĚŽTE!“ křikla. Erika se znovu rozběhla, přelezla další plot, přičemž cítila, jak se jí třísky přes kombinézu a oblečení zadírají zezadu do stehen. Viděla, že fotograf doběhl na konec poslední zahrady, která byla obehnaná vysokou zdí ze světlých cihel.

„Stůjte!“ vykřikla.

Fotograf se otočil. V obličeji byl rudý a modré číro mu stále trčelo nahoru jako ploutev. Přehodil si fotoaparát přes rameno, směrem k ní zvedl prostředníček ve výsměšném gestu, vyskočil, chytil se okraje zdi a drápal se nahoru.

Erika přeběhla holou a prašnou půdu poslední zahrady, na které stála skupinka popraskaných a lišejníkem porostlých koupacích misek pro ptáky. Fotograf ve snaze vyšplhat na horní okraj zdi trochu podklouzl a Erice se podařilo chytit ho za nohu. Kopl a zasáhl ji do obličeje. I když měl na noze tenisky, Erika cítila zášleh bolesti ve tváři, kam jeho bota dopadla. Popadla ho za nohu a podařilo se jí sundat mu jednu tenisku. Jenže z jejího sevření vyklouzl a přehoupl se přes zaoblený okraj zdi. Slyšela ránu a výkřik, jak na druhé straně dopadl na zem.

Erika, vděčná, že je tak vysoká, se s lehkostí vyhoupla na zeď. Když na ni obkročmo dosedla, zjistila, že chodník na druhé straně je v nižší úrovni. Pro fotografa, který přišel o jednu botu, musel být dopad na bosou nohu bolestivý. Nemotorně se potýkal se svým fotoaparátem a s kulháním se snažil dostat pryč. Erika skočila. Lehce přistála na chodníku, a protože se mohla pohybovat rychleji, chytila ho. Ale muž s ní začal zápasit a snažil se utéct.

„Tak… dost… pře… staň…te,“ vyrazila ze sebe namáhavě, protože nemohla popadnout dech. Nahoře na zdi se objevila Mossová, sklouzla dolů na chodník a doběhla k nim. Podařilo se jí zkroutit muži ruce za záda. Erika ho stále držela a Mossová mu nasadila pouta.

„Zkurvený děvky!“ zařval.

„Měl byste se uklidnit,“ vyzvala ho Erika.

„Proč? Chcete mě snad zatknout?“

„Zadržíme vás,“ odpověděla Mossová.

„A z jakého důvodu?“

„Z důvodu, že jste utíkal z místa činu, i když jsme vás vyzývaly, abyste zastavil, protože jsme si s vámi chtěly promluvit. A moji kolegyni jste kopl do obličeje,“ vypočítala Mossová.

„Fotit není protizákonné!“ řekl muž a snažil se je ze sebe setřást.

„Byl jste na místě činu,“ poznamenala Erika.

„No, ale ani fotit na místě činu není proti zákonu!“

„To máte pravdu, ale zabavím vám fotoaparát jako důkaz. Může obsahovat informace, které by pro náš případ mohly být užitečné,“ řekla Erika, která se stále snažila popadnout dech. Nikdy předtím neviděla Mossovou tak rozčilenou. Byla zpocená a vlasy i kombinézu měla absolutně mokré. Erika uchopila fotoaparát, který měl muž stále na popruhu přehozený přes rameno. Otevřela postranní slot a podívala se dovnitř.

„Kde je paměťová karta?“ zeptala se s důrazem v hlase.

„To nevím.“ Fotograf si ji měřil vyzývavým pohledem pichlavých očí.

„Kde je ta paměťová karta? Zbavil jste se jí? Protože my ty zahrady můžeme nechat prohledat,“ řekla Mossová.

Samolibě se ušklíbl a pokrčil rameny. „Stejně ji nenajdete.“

„Jak se jmenujete?“

Pokrčil rameny.

Erika mu mezi spoutanýma rukama sáhla do zadní kapsy a vytáhla peněženku. Otevřela ji, vyndala řidičský průkaz a nahlas přečetla: „Mark Rooney, třicet devět let. Pro koho pracujete?“

„Jsem na volné noze.“

„Proč jste tam fotil?“

„To je ale pitomá otázka. Je to Jack Hart. Nemohl jsem vědět, že je mrtvý, nebo snad jo?“

„Jak můžeme vědět, že za jeho smrt nenesete zodpovědnost? Zatím jsme nic nezveřejnili. Ještě neproběhla formální identifikace.“

„Říkal jsem vám přece, že jsem nevěděl, že je mrtvý. Včera v noci byl v pohodě.“

„Byl jste tady včera v noci? Proč?“ zeptala se Erika.

„Od chvíle, co se ta holka zabila, tak je snad ve všech novinách.“

„Co jste včera večer vyfotografoval?“

„Jak přijel domů taxíkem a pak jsem udělal pár záběrů, když byl v ložnici.“

„Kdy přesně v noci to bylo?“ zeptala se Mossová.

„Nevím. Půl jedné? Jedna?“

„Zůstal jste tady celou noc?“

„Ne.“

„Proč ne?“

„Dostal jsem tip. Jedna z Kardashianových je v Londýně. Doslechl jsem se, že se baví někde v klubu a přehnala to s pitím. Fotky Kardashianek mají mnohem větší cenu než Jacka Harta…“

„Fajn, takže jsme si všichni hezky popovídali. A teď chci, abyste mi dal tu paměťovou kartu,“ požádala ho Erika.

„Říkal jsem vám, že ji nemám!“

„Ještě před pěti minutami jste ji měl.“

Arogantně se ušklíbl. „Bože, zapomněl jsem si ji dát do foťáku. To se stává. Paměťová karta je tak titěrná věcička. Vlastně, když o tom teď přemýšlím, muselo mi to úplně vypadnout z hlavy. Zapomněl jsem ji prostě dát dovnitř.“

„Víte co? Už mě to přestává bavit,“ řekla Mossová. Pustila fotografovy spoutané paže, rozepnula si zip kombinézy a z kalhot vytáhla latexovou rukavici. Vyhrnula si rukáv kombinézy a natáhla si rukavici. Volnou rukou popadla Rooneye za modré číro a zvrátila mu hlavu dozadu.

„Hej! Co to děláte? Au!“ zaječel. Mossová mu strčila dva prsty v rukavici do pusy a vrazila mu je hluboko do krku. Zprudka se předklonil a vyzvracel se na chodník. Erika i Mossová stihly uskočit.

„Takové věci prostě dělat musíme,“ poznamenala Mossová, zatímco Rooney kašlal, dělal grimasy a plival kolem sebe. Erika ho otočila tak, aby stál čelem ke zdi.

„Přesně, jak jsem si myslela. Spolkl jsi ji, ty jeden kreténe,“ poznamenala Mossová, když vytáhla ze zvratek na chodníku mokrou malou černou kartu, kterou opatrně vložila do průhledného sáčku na důkazy. „Moje máma vždycky říkala, že lepší je se vyzvracet, než se trápit.“

„Ty děvko! Zažaluju tě za policejní brutalitu,“ zaječel Rooney, který se opíral o zeď a nepřestával kašlat.

„Nechovej se jako kluk! Použila jsem čistou rukavici,“ opáčila Mossová, rukavici si stáhla z ruky a odhodila ji do nejbližšího odpadkového koše. Zpoza rohu vyjelo policejní auto se zapnutými sirénami a zastavilo vedle nich u obrubníku.

„Sakra, proč vám to tak trvalo?“ zeptala se Erika, když z auta vystoupili dva uniformovaní policisté, kteří patřili k policejnímu kordonu.

„Promiňte, šéfe, nepočítali jsme s tím, že jsou tady jednosměrky,“ začal jeden z nich vysvětlovat.

„Napadly mě! Jde o policejní brutalitu!“ zaječel Rooney.

„Odvezte ho na nejbližší vlakovou zastávku a tam se ho zbavte,“ řekla Erika.

Policisté ho nastrkali do auta a odjeli. Mossová s Erikou stále ztěžka oddechovaly.

„Dobrá práce,“ poznamenala Erika, vzala si od Mossové sáček s ušpiněnou paměťovou kartou a prohlížela si ji proti světlu.

„Nezašla jsem moc daleko? Když jsem mu strčila ruku až do jícnu?“ zeptala se Mossová.

„Nevím, o čem mluvíte,“ opáčila Erika. „A teď bychom se měly vrátit zpátky.“
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Když se Erika s Mossovou vracely na místo činu, dav na konci ulice se ještě rozrostl. Viděly, že k dodávce Sky News se připojily zpravodajské štáby stanic BBC a ITN. Setkali se s Nilsem Åkermanem, zodpovědným za místo činu, který jim dal čisté modré kombinézy, aby se mohly převléknout.

„Telefonní linky jsou přerušené. Úplně stejně, jako byly na místě činu v Laurel Road,“ řekl a Erika s Mossovou si vyměnily pohled.

„Je to stejný vrah, musí to být ten samý,“ poznamenala Mossová, když si zapínala zip a přes hlavu si natahovala kapuci. Erika si zapnula svou kombinézu a chvíli mlčela. Své mokré a zablácené kombinézy předaly technikovi, který je vložil do sáčku na důkazy.

„Potřebuju, abyste prozkoumali, co z tohohle můžete vytáhnout,“ řekla Erika a podala Nilsovi malý průhledný sáček s paměťovou kartou. „Ten člověk ji spolkl, ale neměl ji v sobě moc dlouho.“

„To by neměl být problém,“ opáčil Nils a převzal od ní sáček. „Ale chtěl bych, abyste se nejdřív na něco podívaly.“

Šly za ním po smetanovém koberci nazpátek do haly, která se hemžila techniky v modrých kombinézách, kteří stále ohledávali místo činu. Prošli otevřeným prostorem obývacího pokoje do technické místnosti, jejíž okno vedlo na zahradu za domem. Dveře byly otevřené. Znovu vyšli ven do horka. Zdálky slyšeli hučení sekačky.

„Zkontrolovali jsme všechna okna v domě. Jsou vyrobená z polyvinylchloridu a mají trojité sklo. Takovým oknem se násilně dostanete dovnitř jen těžko, tedy pokud nerozbijete sklo. Všechna okna jsou zamčená zevnitř, kromě okna v ložnici, které rozbila kolegyně Jacka Harta, když objevila jeho tělo,“ řekl Nils. Erika s Mossovou sledovaly jeho pohled k rozbitému oknu v zadní části domu. „Nenašli jsme žádné otisky prstů ani stopy po násilném vniknutí.“

„A co hlavní dveře do domu?“ zeptala se Erika.

„Ve dveřích je zámek Yale, který byl zamčený, stejně tak i zástrčka,“ odpověděl Nils. „Takže nám zbývají dveře do technické místnosti, které, jak předpokládám, byly místem vstupu.“

Dveře byly vyrobené ze solidního dřeva a natřené tmavě modrou lesklou barvou. Klika byla z těžkého železa a robustní kovový klíč, který Erika našla na polici, vězel v zámku.

„Bylo zamčeno. Když jsme běžely za tím fotografem, musela jsem odemknout,“ řekla Erika.

„K tomu se za chvíli dostanu,“ poznamenal Nils a zavřel dveře. „Když se podíváte hodně pozorně tady zvenku, uvidíte dole na dveřích proužek dřeva, na kterém je starší nátěr.“ Všichni tři se na trávníku před dveřmi sklonili, aby dobře viděli centimetr světle zelené barvy, která lemovala spodní rám.

„Když byly dveře natřené na zeleno, na spodní část přilepili těsnící pruh proti průvanu a úniku tepla. A tenhle těsnící pruh někdo nedávno odstranil. Našli jsme ho za pračkou a sušičkou,“ řekl Nils, otevřel dveře do technické místnosti a přinesl dlouhý tenký pruh z gumy, který ležel na pračce. Pruh přiložil na zelený nátěr na spodní části dveří a pak ho dal zase pryč. „Vidíte, kde byl odtržený? Zůstala po něm asi šestimilimetrová škvíra pode dveřmi.“

Erika se podívala na Mossovou.

„To ale nevysvětluje, jak se útočník dostal dovnitř. Tedy jestli není jako kreslená postavička Flat Stanley,“ poznamenala Mossová.

„Ukážu vám to,“ řekl Nils. Pokynul jednomu z techniků, kteří snímali otisky prstů. Technik k nim přišel z kuchyně a přinesl dlouhý drát a jeden list novin. Pak zavřel a zamkl dveře a je nechal stát venku na zahradě. Nils si klekl, rozložil novinovou dvoustranu a prostrčil ji šestimilimetrovou mezerou pode dveřmi. Vzal drát, strčil ho do klíčové dírky a jemně na něj tlačil a otáčel jím. Erika a Mossová se dívaly oknem, takže viděly, jak se klíč v zámku hýbe. Nakonec z klíčové dírky vyskočil a s cinknutím dopadl na rozložené noviny. Nils pak opatrně noviny protáhl ven i s klíčem, který strčil do zámku, odemkl a otevřel dveře.

„Voilà!“ triumfálně se zasmál.

Chvíli na něj jen koukaly. Z kanálku u dveří se ozvalo zabublání.

„Na forenzním jen plýtváte svým talentem. Měl byste mít vlastní kouzelnickou show,“ poznamenala Mossová.

„Je to geniální, ale jak víte, že se dostal dovnitř právě tímhle způsobem?“ zeptala se Erika.

„Uvnitř zámku jsme našli kousek odlomeného drátu a na dřevu pode dveřmi se zachytil kousek novin,“ vysvětlil Nils a za zvuků fanfáry vytáhl z kapsy sáček na důkazy, který obsahoval úlomek stříbřitého drátu a potrhaný útržek z novin.

Erice se vybavila vzpomínka. Koupelna plná páry. Mark, který má na sobě jen ručník omotaný kolem pasu a na tvář si tiskne stejně velký útržek toaletního papíru, protože se řízl při holení, a papírovým útržkem prosakuje krev.

Sekačka začala znovu vrčet. Erika sebou trhla a vrátila se do reality.

„Našli se na těsnícím proužku nějaké otisky?“ zeptala se Mossová. Nils zavrtěl hlavou. „Jestli se vrah dostal dovnitř tak, že použil tenhle trik s novinami pode dveřmi, jak se dostal ven? Jak zamkl dveře a nechal klíč na polici?“

„Nic takového neudělal. Stejně jako v případě Gregoryho Munroa mohl dům navštívit předem. Vzal si klíč, nechal si udělat stejný a pak ho vrátil,“ řekla Mossová.

„To dává smysl. Je to trochu na hraně, ale smysl to dává. U soudu by to prošlo?“ zeptala se Erika.

„Ano, společně s otiskem, který jsme sejmuli na spodní části dveří z venkovní strany,“ odpověděl Nils a ukázal na lesklý modrý nátěr.

„Vy jste získali otisk prstu?“

Nils znovu pokynul technikovi. „Nejedná se o otisk prstu…“ Technik jim ukázal bílou kartičku s dokonalým obrysem ucha. „Přitiskl ucho na dveře a poslouchal,“ vysvětlil Nils.

Otisk ucha byl malý, téměř dětský. Erika se zachvěla, nehledě na horko, které na zahradě panovalo.
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Erika a Mossová se přemístily do jednoho z velkých záložních policejních vozidel, které parkovalo před domem. Naproti nim u plastového stolku seděla Danuta McBrideová, žena, která objevila mrtvolu Jacka Harta. Vstoupil uniformovaný policista, který nesl tři plastové kelímky s čajem a postavil je na stolek. Všechny tři ženy si kelímek vzaly a napily se.

Erika odhadovala, že Danutě je hodně přes čtyřicet. Byla bledá a v šoku. Tmavé vlasy s hustou ofinou měla dlouhé a uhlazené. Statnou postavu oblékla do těsných šatů s květinovým vzorem, které v pase přepásala tenkým páskem. Na šňůrce kolem krku jí visel velký smartphone a na nohou měla módní růžové prstové sportovní boty.

„Jak jste se znala s Jackem?“ zeptala se Erika.

„Hmm, jsem výkonnou producentkou jeho show. A jsme partneři ve společnosti HartBride Media. Naše firma tu show dělá.“

„Znala jste se s ním dlouho?“

„Ano, chodili jsme spolu na univerzitu. Studovali jsme žurnalistiku.“ Danuta se na ně podívala a z jejího pohledu bylo patrné, že stále nemůže uvěřit tomu, co se stalo. „Mohla bych si zapálit? Už několik hodin o to prosím vaše kolegy,“ řekla a ukázala na dva mladé policisty u dveří.

„Samozřejmě, dám si jednu s vámi,“ přitakala Erika a vytáhla krabičku a zapalovač.

„Promiňte, ale tady nemůžete kouřit. Kvůli zdraví a bezpečnosti,“ upozornil je jeden z policistů, tmavovlasý mladík.

„Takže vy budete dýchat venku a my se postaráme o to, abychom nezapálily nábytek,“ opáčila Erika s cigaretou v koutku úst a nabídla krabičku Danutě, která si jednu vděčně vzala. Když jim Erika oběma připalovala, policista se chystal něco poznamenat, ale raději si to rozmyslel.

„Napadá vás někdo, kdo by chtěl něco takového Jackovi udělat?“ zeptala se Erika a položila krabičku cigaret na stůl. Větráky na stropě se úporně točily, ale přesto bylo uvnitř horko.

„Takových by bylo,“ odpověděla Danuta, vyfoukla kouř a dívala se na plastový stolek.

„Musíte být trochu konkrétnější,“ vybídla ji Mossová.

„Byl jako padouch z pantomimy… Něco jako kvasnicová pomazánka Marmite. Miliony lidí ho milovaly a stejnou měrou ho miliony nenáviděly. Roky pracoval jako investigativní novinář v Sun, pak v Mirror, Express a News of the World. A byl zatraceně dobrý. Vždycky získal příběh, ať to stálo, co to stálo. Před několika měsíci se rozešel se ženou, když ho načapala, jak šuká jednu z holek, co pro nás dělá průzkumy. Na cestě nahoru si udělal spousty nepřátel, ale kdo ne? Ale nenapadá mě nikdo, kdo by udělal… tohle…“ Danutiny oči se zalily slzami, které si otřela hřbetem ruky. „Když Megan Fairchildová spáchala sebevraždu, začal dostávat hodně nenávistných vzkazů. Říkám vzkazů, ale většinou šlo o příspěvky z různých blogů, on-line diskusí a chatů.“

„Jak se cítil – ohledně Meganiny smrti?“

„Co myslíte?“ odsekla Danuta. „Oba dva jsme se cítili hrozně. Nejbláznivější na tom je, že Megan napsala nám. Přijela do Londýna na konkurz. Dvakrát. Všem vysvětlujeme, jak to v naší show chodí. Varujeme je, že se o ně bude zajímat tisk, upozorňujeme je na potenciální obtěžování. Ale stejně chtějí svých patnáct minut slávy. I když dostanou sotva pět, natož patnáct. Jack říkával, že by si přál, aby Andy Warhol ještě žil a viděl, co jsou ti šílenci schopní udělat pro to, aby se dostali do televize.“

„Kdy jste přišla k Jackovi domů?“

„Nevím, snad kolem jedenácté. Měl přijít na krizový mítink s producenty a lidmi z televizní stanice kvůli té záležitosti s Megan.“

„Myslela jsem, že se vaše show vysílá živě každé ráno od devíti. A dneska je pátek,“ řekla Erika.

„Živě se vysílá jen od pondělí do středy. Další dvě show nahráváme jako ‚na živo‘ ve středu po živě odvysílané ranní show. Šetří to peníze za čas ve studiu.“

„A nevšimla jste si někoho, kdo by se tady potloukal?“

„Ne. Když jsem se podívala do ložnice, začala jsem vyšilovat. Slezla jsem do zahrady za domem a vytočila 999.“

„Znáte Jackovu manželku?“

„Ano, Claire. Odešla od něj před několika měsíci. Vzala s sebou děti.“

„Jak staré jsou jeho děti?“

„Devět a sedm.“

„V novinách jsem četla, že jí diagnostikovali rakovinu,“ poznamenala Mossová.

„Tuhle diagnózu se dozvěděla měsíc poté, co Jacka opustila. Říkal jí, aby se vrátila. Snažil se to spravit, ale odmítla. O tomhle se tisk zapomněl zmínit – dávali přednost tomu, že ho vykreslili jako gaunera podvádějícího manželku, která je nemocná. Claire bydlí u matky u moře ve Whitstable.“

„Měla jste někdy s Jackem intimní vztah?“ zeptala se Erika.

„Jako studenti jsme se spolu několikrát vyspali. Jsem vdaná a Jack byl teď pro mě něco jako bratr.“ Danutina cigareta dohořela. Erika posunula doprostřed stolu kelímek, aby ho mohly použít jako popelník.

„Jak jste se dostala do domu? Říkala jste, že jste vylezla nahoru?“ zeptala se Mossová.

„Ano, vylezla jsem na okno do ložnice, které je v zadní části domu.“

„To děláte běžně?“

„Ne. Vlastně jednou jsem to předtím udělala, když zaspal živé vysílání. Ale abych byla fér, bylo to den poté, co čtyřiadvacet hodin moderoval charitativní program Pište Santovi. Byl absolutně mrtvý… Chci říct, že tenkrát spal jako zabitý. Vylezla jsem nahoru a bušila jsem na okno, dokud se neprobudil.“

„Ale dneska jste to okno rozbila.“

„Ano.“

„Proč? Myslela jste si, že je naživu?“

„Ne… Ano… Nevím. Přes hlavu měl pytel. Myslela jsem, že bych ho snad mohla zachránit. Na té střeše je malý kameninový popelník. Jack si tam chodíval zakouřit. Tím popelníkem jsem rozbila sklo. A když jsem se dostala dovnitř, viděla jsem, že už mu není pomoci…“

„Myslela jste si, že se pokusil o sebevraždu?“

„Ne.“

„Tak co vás v tu chvíli napadlo?“

„Nevím.“

„Byl Jack heterosexuál?“ zeptala se Mossová.

„To si pište, že byl heterosexuál! Ale nebyl homofobní. Na show s námi pracují homosexuálové a Jack s nimi vychází dobře. Vycházel dobře.“

„Pil hodně? Bral drogy?“

Danuta se malým oknem v dodávce zadívala ven na dům, který se hemžil policisty zajišťujícími místo činu.

„Ptáme se vás důvěrně. Pomůže to našemu vyšetřování,“ řekla Erika.

„Rád si zakouřil…“

„Marihuanu?“

Danuta přikývla. „Před lety, když jsme natáčeli dokument o hudebním festivalu Burning Man, tak bral extázi. Ale to my všichni. Rád se napil, ale neřekla bych, že měl problém s alkoholem nebo s drogami.“

„Dobře.“

„Ten dům patří jemu?“ zeptala se Mossová.

„Ano.“

„Napadá vás ještě něco jiného?“

„Až budete mluvit s jeho ženou, trochu ji šetřete. Zažila si toho už dost.“

Erika přikývla. Oknem pozorovaly, jak na nosítkách vynášejí černý vak s tělem, se kterým míří z domu k sanitce. Dav na konci ulice se ještě rozrostl. Blesky z fotoaparátů se zabodávaly jako malé lesklé špendlíky.

Ozvalo se zaklepání na dveře dodávky a dovnitř strčil hlavu Crane.

„Šéfe, mohla byste na chvíli?“

„Děkujeme vám, Danuto. Zařídíme, aby vás někdo odvezl domů,“ řekla Erika. Danuta nepatrně kývla hlavou. Erika s Mossovou se omluvily a vystoupily z dodávky.

„Jedna sousedka by s vámi chtěla mluvit. Tvrdí, že se k nim v noci někdo vloupal do domu a ukradl nějaké dětské oblečení,“ informoval je Crane.

„Jak si tím může být jistá?“ zeptala se Erika.

„Protože to oblečení ukradl přímo z jejího mimina.“
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„A nic jiného nechybí?“ zeptala se Erika a přešla ke dvěma oknům v dětském pokoji. Místnost se nacházela v přízemí a z oken bylo vidět na žloutnoucí trávník a přerostlé záhony. Dovnitř svítilo slunce a na novém béžovém koberci vytvářelo dva jasné obdélníky. Stěny byly čerstvě vymalované bílou barvou s řadou pochodujících různobarevných slonů.

„Ne, nic…“ odpověděla mladá žena bydlící dva domy od Jacka Harta. Byla bledá, vypadala vyčerpaně a v náručí pevně svírala holčičku s tmavými vlasy a velkýma hnědýma očima.

Mossová přešla od dřevěné postýlky, která stála uprostřed pokoje, k vysoké dřevěné komodě u levé stěny. Na komodě ležela přebalovací podložka, velká lahev tělového mléka a chůvička.

„Byla tehdy ta chůvička zapnutá?“ zeptala se Mossová.

„Ano.“

„Byla chůvička zapnutá celou noc, paní Murphyová?“ zeptala se Erika.

„Prosím, říkejte mi Cath. Ano, byla zapnutá celou noc. My máme ložnici hned vedle. Často chodím Samanthu kontrolovat.“

„Jak často?“

„Každé tři hodiny. Mám nařízený budík.“

„Víte přesně, kdy se to oblečení ztratilo?“

„Jistě to nevím, všimla jsem si toho až ráno.“

„A z chůvičky jste nic neobvyklého neslyšela? Zpětně vzato vás nenapadá nic, co by bylo zvláštní?“ zeptala se Mossová, přešla k mladé ženě a natáhla prst. Holčička ho sevřela do pěstičky a zasmála se.

„Ne. Samantha je opravdu klidné miminko. Nedala jsem si dvě a dvě dohromady, dokud jsem venku nezaznamenala ten ruch. Je pravda, že našli Jacka Harta uškrceného? Stejně jako toho doktora před pár týdny?“

„K případu se nemůžeme vyjadřovat,“ odpověděla Erika.

„Tohle je můj domov! Mám právo to vědět!“

„Případ vyšetřujeme jako podezřelé úmrtí. To je všechno, co můžeme říct.“

„Jack Hart byl moc příjemný muž. Jako jeden z mála tady v ulici vždycky zdravil. Zastavil se, aby se optal, jak se daří Samanthe. Vždycky hodil do schránky přání. Nechoval se jako v televizi.“

„Neobjevil se v posledních týdnech někdo, kdo by chodil od domu k domu kvůli bezpečnostním alarmům?“ zeptala se Mossová.

„O nikom takovém nevím. Můžu se zeptat manžela, až se vrátí z práce.“

„Kdy se vrátí?“

„Pozdě večer. Pracuje v centru.“

„Dobře. Bylo některé z oken v pokoji včera v noci otevřené? Nevidím žádné známky násilného vniknutí.“

Žena vypadala provinile. „Ano, ale jen jsem ho pootevřela. Naše čtvrť je opravdu bezpečná a kromě toho náš dům stojí mezi jinými domy. A v noci bylo takové horko! Nevěděla jsem, co mám dělat. Chtěla jsem, aby jí bylo teplo, ale aby se nepřehřála. Kolem dětí je tolik rozporuplných informací…“ Cath začala brečet a pevně k sobě holčičku tiskla.

„Samantha je vaše první?“ zeptala se Mossová. Holčička pořád svírala ve své pěstičce její prst. Cath přikývla. „Je tak těžké být mámou,“ poznamenala Mossová. „Je to těžké pro všechny, ale žádná to nechce připustit. A to mluvím jako policistka.“

Cath se trochu uvolnila a usmála se. Erika se rozhlédla po nově vymalovaném dětském pokoji, přičemž rozhovor o dětech mezi Mossovou a sousedkou poslouchala jen na půl ucha. Myšlenky na mateřství zaplašila, přešla k oknu a dívala se na trávník.

„A jste si jistá, že kabátek nevzal váš manžel nebo chůva, aby ho dali vyprat?“

„My chůvu nemáme. Prohledala jsem celý dům. V noci k Samanthe vstávám jen já a je moc malinká na to, aby si rozepnula všechny knoflíčky…“ Cath opět zmlkla a přitiskla k sobě Samanthu ještě pevněji. „Proč by to někdo dělal? Je to úchylné. Úmyslně kolem sebe šíří strach. Všechna okna zamknu. A nehodlám je už nikdy otevřít!“

O pár minut později vyšly Erika s Mossovou z domu.

„Chci otisky prstů z dětského pokoje od podlahy ke stropu. A všechny zahrady tady v řadě pročesat tím nejjemnějším zubním kartáčkem,“ řekla Erika. „Ten, kdo to udělal, bude muset udělat nějakou chybu. Brzy. Zabil dva lidi.“

„Takže mluvíme o sériovém vrahovi?“ zeptala se Mossová.

„Nevím. Proč vzal to dětské oblečení, ale dítěti nijak neublížil? To nedává smysl. Taky za denního světla předem navštívil dům oběti, ale my nic nemáme.“

„Máme otisk ucha,“ řekla Mossová.

Erika si znovu vybavila otisk ucha; jeho černý obrys na papíře určeném ke snímání otisků prstů. Najednou jí byla zima.
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Erika se vracela domů hodně pozdě večer. Když otevřela dveře do bytu, tma a horko působily téměř odzbrojujícím dojmem. V předsíni stiskla vypínač, ale světlo se nerozsvítilo. Chvíli stála na prahu, ale pak zhaslo i světlo na společné chodbě, které mělo časovač. Ocitla se v naprosté tmě.

V hlavě se jí vybavila tvář Jacka Harta. Jedno oko násilně otevřené pod igelitem. Jako tichý výkřik.

Erika se několikrát zhluboka nadechla, vrátila se k hlavnímu vchodu do domu a rozsvítila. Světlo se rozblikalo a zároveň začalo slabě tikat. Vrátila se na práh dveří do svého bytu a vytáhla telefon, na kterém rozsvítila baterku. Jasný oblouk světla ozářil byt, takže opatrně přešla z tmavé předsíně do ložnice. Zašmátrala po stěně a našla vypínač, ale opět se nic nestalo. Nataženou paží opsala oblouk zleva doprava. Posvítila do všech koutů, sehnula se, aby se podívala pod postel. Otevřela dveře šatní skříně.

Nic.

Hlavou jí vířily další představy – Gregory Munro, Jack Hart. Leží nazí na zádech, vystavená nahá těla, zdeformované rysy obličeje pod igelitem.

Ozvalo se klapnutí, jak se dveře do bytu zavřely.

„Do prdele,“ řekla polohlasně. Srdce jí v hrudníku splašeně bušilo. Ze zpocené kůže stále cítila mdlý zápach vody z jezírka. Rychle vyšla z ložnice a zamířila do koupelny, přičemž jedním okem sledovala vchodové dveře. Když cvakla vypínačem v koupelně, nic se nestalo. Obešla roh za koupelnovými dveřmi a namířila světlo do místnosti. Byla prázdná. Jen bílý záchod, vana a umyvadlo. S trhnutím roztáhla sprchový závěs. Nic. Od zrcadla se odrazilo světlo z telefonu a na okamžik ji úplně oslnilo. Rychle vyšla z koupelny. Snažila se zbavit bolestivého pocitu v očích i jasných teček, které viděla. Kolem dveří do bytu prošla do obývacího pokoje.

Cvakla vypínačem, ale opět se nic nestalo. Pokoj vypadal stejně, jak ho opustila – byl v něm nepořádek. Několik much bzučelo v kuchyňském koutě nad starými hrnky od kávy. Trochu se uvolnila. Byt byl prázdný. Vrátila se ke dveřím do bytu, zahákla na nich řetízek a znovu přešla do obývacího pokoje. Sáhla po šňůrce od velké rolety, která zakrývala okno do patia. Trhla a roleta se rychle srolovala.

Před oknem stála silueta vysokého muže. Erika vykřikla a zapotácela se dozadu, takže přepadla přes stolek. Hrnky, které na něm stály, popadaly na zem.

Upustila telefon a místnost se ponořila do tmy.
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Erika ležela na zemi a silueta vysokého muže chvíli postávala bez hnutí, ale pak se mírně zakymácela a přes sklo řekla: „Šéfe? Jste tam? To jsem já, Peterson.“ Z dlaní vytvořil kornout, který přitiskl na sklo a díval se do pokoje. „Šéfe?“

„Sakra, co si vlastně myslíte, že za mnou jdete až domů?“ zeptala se Erika, která se mezitím postavila a otevřela dveře do patia. Peterson se díky odleskům z oblohy koupal v oranžovošedém světle.

„Omlouvám se, nemohl jsem najít hlavní vchod. Nevěděl jsem, že je ze strany domu.“

„Mluvíte jako opravdový detektiv,“ opáčila Erika. „Počkejte chvíli.“

Vytáhla telefon ze tmy pod stolkem, rozsvítila na něm světlo a přisunula si židli tak, aby dosáhla na skříňku s pojistkami, která byla zabudovaná na stěně vysoko nad televizí. Otevřela ji a resetovala spínač. Všechna světla v bytě, kromě toho v předsíni nad dveřmi, se rozsvítila.

Teď už Petersona viděla ve dveřích do patia jasně. Měl na sobě modré džíny, staré tričko Adidas a na tváři mu rostlo několikadenní strniště. Protřel si zarudlé oči.

„Praskla žárovka,“ poznamenala Erika víc s úlevou než jako omluvu. Slezla ze židle a uhladila si vlasy, protože si uvědomila, že musí vypadat trochu neupraveně. „Kde jste dneska byl?“ dodala a pohledem Petersona přejela od shora dolů. Cítila zvětralý pach alkoholu.

„Můžu na chvíli dovnitř?“ zeptal se.

„Je pozdě.“

„Šéfe, prosím.“

„Tak dobře.“

Peterson vešel do obývacího pokoje. Do místnosti zavanul slabý větřík. „Máte to tady… hezké,“ řekl.

„Nemám,“ opáčila Erika a přešla do kuchyně. „Dáte si něco k pití?“

„Co máte?“

„Nedám vám nic, co by obsahovalo alkohol. Táhne to z vás, jako kdybyste pil už dost.“

Pohledem přelétla poměrně prázdné skříňky. Našla hezkou lahev whisky Glenmorangie. Neotevřenou. V lednici stála stará lahev s bílým vínem, ve které ještě pár centimetrů obsahu zbylo. Sklenička s kávou byla téměř prázdná.

„Mám vodu z kohoutku nebo… Um Bongo,“ vypočítala ironicky, když pod zvadlým hlávkovým salátem našla v šuplíku na zeleninu dvě krabičky džusu s příchutí tropického ovoce.

„Ten džus, prosím,“ řekl Peterson.

Erika zavřela lednici a podala mu jednu krabičku. Z kabelky vyndala cigarety a oba dva vyšli na malý obdélník vydlážděného patia. Neměla tam židle, takže se posadili na zídku, která oddělovala patio od trávníku.

„Nevěděl jsem, že se Um Bongo dá ještě koupit,“ poznamenal Peterson, když z brčka odtrhl igelitový obal a brčko prostrčil dírkou, kterou překrývala stříbrná fólie.

„Před několika měsíci ke mně na návštěvu přijela sestra a její děti,“ vysvětlila Erika a připálila si.

„Nevěděl jsem, že máte sestru.“

Cigareta pořádně nehořela, takže zhluboka potáhla, aby se konec rozhořel. Vyfoukla kouř a přikývla.

„Kolik dětí má?“

„Dvě. A další čeká.“

„Jsou to kluci, nebo holky?“

„Jeden kluk, jedna holka a mimino… Ještě neví, co to bude.“

„A kolik jim je let?“

„Kolik je hodin? Sakra! Chtěla jsem vidět noční zprávy,“ řekla Erika. Vyskočila a prošla z patia do pokoje. Peterson šel za ní, takže ji zastihl, jak něco hledá mezi polštáři na pohovce.

„Tady je,“ řekl a vylovil dálkový ovladač zpod otevřené krabičky od jídla z rychlého občerstvení na stolku. Erika si ovladač vzala a zapnula televizi.

Ve zprávách na ITV ukazovali točící se znak s logem Scotland Yardu a konec rozhovoru s Marshem, který vypadal unaveně.

„… naše oddělení vražd a závažných zločinů případ považuje za prioritní,“ právě říkal. „Vyšetřování vedeme několika směry.“

Na obrazovce naskočily záběry ze Show Jacka Harta. Kamera zabírala hlučné publikum ve studiu. Diváci stáli, dupali, křičeli a pískali. Následoval střih a v záběru se ocitla dívka, která seděla na jevišti vedle mladíka ve sportovním oblečení a s baseballovou kšiltovkou na hlavě. Titulky ve spodní části obrazovky hlásaly: ŠLA JSEM NA POTRAT TROJČAT, KTERÁ JSEM MĚLA Z UMĚLÉHO OPLODNĚNÍ, ABYCH SI NECHALA UDĚLAT PLASTIKU PRSOU.

„Je to můj život, můžu si dělat, co chci,“ řekla dívka zatvrzele.

Kamera následně zblízka zabrala Jacka Harta. Seděl vedle mladého páru, obočí zachmuřené, jak si to situace žádala. V modrém obleku vypadal přitažlivě a bez poskvrnky.

„Ale není to jen váš život. Co ty nenarozené děti?“ zavrčel.

Hlas v pozadí říkal: „Jack Hart byl kontroverzní muž, zbožňovaný a stejnou měrou nenáviděný. Dnes byl nalezen mrtvý ve svém domě v Dulwichi v jižním Londýně. Policie neposkytla žádné další informace, ale potvrdila, že případ vyšetřuje jako podezřelé úmrtí.“

„Bože, on ho někdo zabil?“ zeptal se Peterson.

„Kde jste celý den byl?“ zeptala se místo odpovědi Erika. Peterson neodpověděl. „Zabili ho naprosto stejným způsobem jako Gregoryho Munroa. I když ještě čekáme na toxikologii.“

Publikum na obrazovce začalo skandovat: „Vražedkyně! Vražedkyně! Vražedkyně!“ Mladík v baseballové čepici se postavil a začal předním řadám hrozit.

„Jak dlouho si myslíte, že bude trvat, než tisk objeví spojitost téhle vraždy s vraždou doktora Munroa?“ zeptal se Peterson.

„Nevím. Dvacet čtyři hodin, ale doufám, že trochu víc.“

„Mluvila jste s Marshem?“

„Ano, stručně jsem mu případ nastínila před pár hodinami,“ odpověděla Erika.

V reportáži právě ukazovali záběry pořízené již dříve ten den – dav lidí za policejní páskou před domem Jacka Harta a chvějící se záběry pořízené z velké dálky, na kterých z domu vynášeli na nosítkách vak s mrtvým tělem.

„Isaac Strong provede ještě dneska pitvu. Takže výsledky dostaneme brzy ráno.“

Noční zprávy skončily a vystřídala je předpověď počasí. Erika ztišila zvuk a otočila se na Petersona, který se mlčky díval na obrazovku, brčko pevně svíral v koutku úst a srkal poslední zbytky džusu z krabičky.

„Petersone, přišel jste až ke mně domů a koukal jste mi oknem do bytu. Co se děje? Kde jste dneska byl?“

Peterson polkl. „Musel jsem přemýšlet.“

„Musel jste přemýšlet. Dobře. A musel jste přemýšlet za peníze daňových poplatníků? Od toho máme víkendy.“

„Omlouvám se, šéfe. Celá ta záležitost s Garym Wilmslowem mě pěkně vzala…“

Erika si zapálila další cigaretu. Záležitost s Garym Wilmslowem jí připadala neuvěřitelně vzdálená. Za posledních pár hodin se stalo tolik věcí.

Peterson pokračoval a jeho hlas se mírně třásl rozrušením. „Představa, že jsem kompromitoval rozsáhlé vyšetřování sítě pedofilů… Co když jsem ho vystrašil? Co když se prostě všichni sbalí a zmizí a dál budou zneužívat děti a natáčet úchylný filmy? To znamená, že jsem přímo zodpovědný za ty děti, za všechno to příšerné zneužívání.“ Prsty si zakryl oči a spodní ret se mu začal třást.

„Dost, Petersone! Přestaňte…“ Erika ho objala kolem ramen a hladila ho po paži. „To stačí, slyšíte mě?“

Zhluboka se nadechl a spodní hranou dlaně si otřel oči.

„Petersone, Wilmslowa sledují. Nic se neprozradilo. Uvidím, jestli bych zítra nemohla zjistit něco víc.“ Erika se na něj podívala a viděla, že se mu lesknou oči. „Petersone, co se děje?“

Polkl a zhluboka se nadechl. „Když jsme byli malí, moji sestru zneužili. Teda, ona byla malá, já už jsem byl dost starý na to, abych přestal být… předmětem zájmu.“

„Kdo to udělal?“

„Chlap, který vedl naši nedělní školu, pan Simmonds. Starý bílý prase. Sestra nám to řekla vloni. Když se pokusila o sebevraždu. Spolykala hromadu prášků. Máma ji našla za minutu dvanáct.“

„Dostali ho?“

Peterson zakroutil hlavou. „Ne, už umřel. Sestra se tak bála, že o tom nikomu neřekla. Vyhrožoval jí, že ji zabije. Řekl, že najde způsob, jak se dostat k ní do pokoje, a že jí podřízne krk. Celé roky se v noci počurávala. Dělal jsem si z ní kvůli tomu srandu. Kdybych to tak věděl. Když pan Simmonds umřel, naši rodiče šli na vzpomínkovou bohoslužbu, která se konala v místním kostele v Peckhamu. Jako pocta toho, jak skvěle sloužil komunitě.“

„Petersone, to mě mrzí.“

„Mojí sestře je skoro čtyřicet. Nikdy nebyla schopná utéct před tím, co jí udělal. A co zmůžu já?“

„Vy se můžete vrátit do práce. Můžete být tím nejlepším policajtem, jakým jste schopný být… Po světě běhá spousta jiných prasat, která chytnete.“

„S potěšením bych dostal toho hajzla Wilmslowa,“ procedil Peterson mezi zuby. „Kdybych s ním tak mohl být hodinu v místnosti…“

„Víte, že k tomu nikdy nedojde. A jestli se pokusíte, aby se to stalo, pak… Petersone, po téhle cestě se vydat nechcete. Věřte mi.“

„Do prdele, mám prostě jen hrozný vztek,“ řekl a hlavou bouchl do stolu. Erika se ani nepohnula. Chvíli jen tiše seděli a poslouchali bzučení cvrčků, které vycházelo ze tmy pod jabloní. Pak se Erika zvedla a došla ke kuchyňské skříňce. Vytáhla dvě skleničky a lahev Glenmorangie. Do obou skleniček štědře nalila, vrátila se s nimi k Petersonovi, jednu mu podala a posadila se vedle něj.

„Vztek je jedna z nejméně zdravých emocí,“ řekla Erika, odložila skleničku a zapálila si další cigaretu. „Jméno Jeroma Goodmana způsobí, že se ve mně vaří krev. Strávila jsem hodiny času vymýšlením komplikovaných a bolestivých způsobů, jak bych ho zabila. Můj vztek nemá téměř žádné hranice.“

„To je ten…“

„To je ten člověk, který zabil mého manžela a čtyři kolegy. Ten člověk, který mi zničil život. Můj starý život, abych byla přesná. Ten člověk, který téměř zničil mě samotnou. Ale nepodařilo se mu to. Nedovolila jsem mu to.“

Peterson mlčel.

„Já to vnímám tak, že špatní lidé jsou všude. Na světě je hodně dobra, ale stejně tak je tady i spousta zla. Jsou tady lidi, kteří dělají hrozné a špatné věci. A vy se musíte zaměřit na to, co můžete udělat, co můžete ovlivnit. Musíte se zaměřit na ty, které můžete dostat. Vím, že to zní hodně zjednodušeně, ale dlouho mi trvalo, než jsem to pochopila. A díky tomu jsem získala určitý klid.“

„Kde je Jerome Goodman?“ zeptal se Peterson.

„Zmizel z povrchu zemského hned po té střelbě… Nevím, jestli měl nějakou pomoc uvnitř, nebo jestli mu jen přálo štěstí. Ale nenašli ho. Zatím.“

Erika pokračovala: „Věřím na osud. Vím, že jednoho dne Jeroma Goodmana znovu potkám a tentokrát ho dostanu. A bude sedět až do konce svého života.“ Poslední slova zdůraznila tím, že zaťala pěst.

„A co když ne?“

„Když ne co?“

„Když ho nedostanete?“

Erika se k němu otočila. Oči měla doširoka otevřené a nemrkala. „Jediná věc, která by mi mohla zabránit v tom, abych ho dostala, je smrt. Jeho, nebo moje.“ Odvrátila se a pořádně se napila whisky.

„Je mi to líto. Je mi líto, že se vám tohle stalo, šéfe… Eriko…“

„A mně je líto, co se stalo vaší sestře.“

Otočila se k němu a jejich pohledy se na moment setkaly. Pak se Peterson naklonil, aby ji políbil. Položila mu ruku přes ústa.

„Ne.“

Peterson se napřímil. „Sakra, omlouvám se.“

„Ne, neomlouvejte se. Prosím,“ řekla, vstala a odešla. Za pár minut se vrátila s dekou a polštářem.

„Měl byste se vyspat na gauči. A hlavně nejezděte autem.“

„Šéfe, opravdu mě to moc mrzí.“

„Petersone, prosím, přece mě znáte. Mezi námi je všechno v pořádku, ano?“ Peterson přikývl. „A děkuju, že jste se mi svěřil o své sestře. Je mi to moc líto. Ale díky tomu chápu některé věci. A teď se trochu vyspěte.“

Erika dlouho ležela v posteli, dívala se do tmy a nemohla usnout. Myslela na Marka, přinutila se vybavit si jeho tvář, oživit si ho v paměti. Byla jen kousek od toho, aby Petersonovi polibek vrátila, ale Mark ji strhl nazpátek. Jedna její část toužila po muži v její posteli, toužila po vřelém obětí. Ale právě teď by to byl krok, kterým by zašla příliš daleko.

Krok, kterým by zašla příliš daleko od svého života s Markem.
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Erika se probudila před šestou. Sluneční paprsky dopadaly oknem do pokoje. Když procházela obývacím pokojem, Peterson už byl pryč a na ledničku nalepil vzkaz.


Šéfe, omlouvám, se, jestli jsem se choval jako pitomec.

Díky, že jste mě nechala přespat na gauči.

Uvidíme se v práci.

James (Peterson)

Potěšilo ji, že dolů nepřimaloval srdíčko, a doufala, že mezi nimi nebude žádné napětí. Stresu v práci už měla stejně dost, aniž by do ní zatahovala osobní život.

Když šla Erika dlouhou chodbou směrem ke dveřím márnice, všude vládl klid a vzduch byl chladný. Stiskla tlačítko a podívala se do kamery nade dveřmi. Ozvalo se pípnutí a velké nerezové dveře se automaticky se syčením otevřely a vypustily tak zevnitř studený vzduch i oblaka páry.

„Dobré ráno,“ pozdravil ji Isaac, jenž na ni čekal u dveří. Na sobě měl modrý plášť, který byl místy potřísněný krví.

Společně prošli do velké pitevny. Podlahu pokrývaly dlaždice s viktoriánským geometrickým vzorem ve tvaru diamantu v bílé a černé barvě. Strop byl vysoký, ale místnost neměla žádná okna. Stěny byly vykachlíkovány bíle. Jednu stranu zabírala řada nerezových dveří a uprostřed místnosti stály čtyři stoly z nerezové oceli. Tři byly prázdné a v jasném fluorescentním světle se leskly. Na stole nejblíže ke dveřím leželo tělo Jacka Harta.

Jedna z Isaacových asistentek, drobná mladá Číňanka, sešívala dlouhý řez ve tvaru Y, který začínal pod pupíkem. Z půlky už měla práci dokončenou. Jemně sešívala kůži na hrudním koši a postupovala k místu, kde se řez rozděloval a šikmo směřoval k ramenům. Stehy byly úhledné, ale velké a nápadné.

„V jeho krvi jsem našel, stejně jako v krvi Gregoryho Munroa, velké množství flunitrazepamu,“ řekl Isaac. „Pozřel ho v tekutém stavu. Tekutina odpovídá pivu značky Budweiser, lahev jsme našli na nočním stolku a obsahovala velké množství rezidua flunitrazepamu.“

„Takže byl zdrogovaný?“ zeptala se Erika.

„Množství bylo vyšší, než jaké jsme našli v krvi Gregoryho Munroa. Nedokážu říct, jestli šlo o náhodu, nebo záměr. Hart byl o trochu mladší než doktor Munro a na vrcholu fyzických sil, neměl téměř žádný podkožní tuk a měl dobře vyvinuté svalstvo.“

„Vrah se možná domníval, že bude potřebovat větší dávku, aby ho zneschopnil,“ začala Erika rozvíjet svou teorii. Přes celou místnost se podívali směrem k asistentce, která sešívala hrudník tak, aby se prsní svaly opět přimkly k sobě. „Takže si myslíš, že to udělala stejná osoba?“

„To jsem neřekl. Podobnost je zarážející, ale závěr si už musíš udělat sama.“

„Dobře. Příčina smrti?“

„Asfyxie způsobená igelitovým pytlem přetaženým přes hlavu.“

„Jeho obličej vypadá jinak, než jak vypadal obličej Gregoryho Munroa. Jack Hart má na obličeji červené skvrny a jeho kůže má zvláštní barevný odstín.“

„Gregory Munro se udusil rychle, trvalo to jednu nebo dvě minuty. Co se týče Jacka Harta, jeho kapacita plic mu umožňovala zadržet kyslík i pod tlakem, takže známky a symptomy udušení jsou mnohem výraznější. Ty malé červené tečky, které má na obličeji, jsou způsobené petechiálním krvácením. A ten namodralý odstín způsobila cyanóza na místech, kde je kůže světlá díky špatné cirkulaci. Na všech vnitřních orgánech jsou rovněž stopy po krvácení.“

„Takže jak dlouho trvalo, než zemřel?“

„Čtyři, pět… možná šest minut. Ruce měl spoutané za zády, ale mohl sebou prudce cukat a bránit se, a proto ho vrah uhodil. Modřina na levém oku odpovídá ráně do obličeje a má modřiny na rtech a dásních, což bylo zřejmě způsobené tlakem na obličej. Taky bys měla vidět tohle.“ Isaac přistoupil blíž k tělu. Asistentka ustoupila a Isaac jemně otevřel ústa Jacka Harta.

„Bože,“ řekla Erika.

„Téměř si překousl jazyk,“ vysvětlil Isaac. „Byla to extrémně dlouhá, vyčerpávající a bolestivá smrt.“

„Nějaké známky sexuálního napadení?“

„Ne.“

Isaac přikývl a asistentka se vrátila k tělu, aby pokračovala v šití. Bezvládné tělo se nepatrně pohybovalo, jak asistentka prošívala kůži nití a jednotlivé stehy utahovala. Eriku napadlo, že místa pod otevřenou kůží, která vypadala jako nějaké klapky, spíš než lidské maso připomínají nabarvený plast.

„Když se mnou půjdeš do kanceláře, ukážu ti ještě něco, co bych chtěl, abys viděla,“ řekl Isaac.

V jeho kanceláři bylo na rozdíl od márnice teplo. Oknem vysoko ve zdi do místnosti proudilo slunce. Stěny kanceláře lemovaly police, které byly napěchované lékařskými knihami. Ve zvukové soupravě značky Bose svítil iPod. Pracovní stůl byl pečlivě uklizený a na spořiči obrazovky počítače se všemi směry odrážela otáčivá kostka.

„Igelitové pytle, který byly použité k udušení Gregoryho Munroa a Jacka Harta, jsou stejného typu,“ řekl Isaac a vytáhl ze zásuvky sáček na důkazy. Obsahoval zmačkaný igelitový pytel, na kterém byly patrné skvrny krve a mléčného rezidua. Bílý provázek byl také potřísněn zaschlou krví.

„Co tím myslíš? Že byly ze stejného supermarketu?“ zeptala se Erika a vzala si od něj sáček na důkazy.

„Ne, tyhle pytle se vyrábějí proto, aby pomohly lidem, kteří se rozhodli spáchat sebevraždu. Říká se jim ‚sebevražedné‘ nebo ‚únikové‘ pytle. Mělo mě to napadnout už v případě Gregoryho Munroa, ale uvědomil jsem si to až ve chvíli, kdy jsem ten pytel viděl na Jacku Hartovi.“

„A jak to funguje, když se někdo rozhodne spáchat sebevraždu? Proč nepoužije obyčejný igelitový pytel?“

„Je těžké přetáhnout si pytlík přes hlavu a čekat, než se udusíš. Jsme vybavení základním instinktem nenechat se udusit. Říká se tomu hyperkapnická reakce. Jakmile nemá člověk dostatek kyslíku, v panice igelit roztrhne. Takže někdo přišel s nápadem na takový sebevražedný pytel. Jak můžeš vidět, pytel je vysoký, a když ho člověk přetáhne přes hlavu, nahoře zůstává určitý prostor. Myšlenka je taková, že si pytlík přetáhneš přes hlavu, a než utáhneš provázek, protáhneš pod ním dovnitř plastovou trubičku. Provázek kolem krku utáhneš pevně, ale ne příliš, a trubičkou nasáváš inertní plyn, jako například hélium nebo dusík. Lidi si běžně kupují lahve s héliem, když potřebují nafouknout balonky. Dýchají plyn, který zabrání tomu, aby propadli panice z pocitu dušení, a když upadnou do bezvědomí, nebojují.“

„Takže osoba, která to udělala, musela ty pytle někde koupit?“ zeptala se Erika.

„Ano.“

„Kde?“

„Myslím, že si je můžeš obstarat on-line na speciálních webových stránkách,“ odpověděl Isaac.

„Takže bychom potenciálně mohli získat seznam lidí, kteří si takové pytle koupili?“

„To už je na tobě,“ opáčil Isaac.

Když skončili, Isaac Eriku doprovodil ke dveřím márnice.

„Měl by ses trochu vyspat. Vypadáš hrozně.“

„Půjdu si lehnout,“ souhlasil Isaac a stiskl tlačítko, takže se kovové dveře otevřely. „Hmm, vím, že příští týden bude druhé výročí Markovy…“

Erika se zastavila a otočila.

„Markovy smrti,“ dokončila a ani na okamžik neuhnula před Isaacovým pohledem.

„Ano, Markovy smrti. Jestli chceš něco podniknout, budu tady. Jestli ne, nic se neděje. Můžeme jít někam ven nebo zůstat doma. Jen nechci, abys byla sama.“

Erika se usmála. „Doufám, že budu řešit tenhle případ. Ten odvede moje myšlenky jinam.“

„Jistě. Ale víš, že jsem tady.“

„Děkuju. A jak se to vyvíjí se Stephenem?“

Isaac provinile sklopil pohled. „Dobře. Bude se ke mně stěhovat.“

Erika přikývla.

„Neodsuzuj mě,“ dodal Isaac.

„Já jsem poslední, kdo by tě soudil,“ opáčila a zvedla dlaně v obranném gestu. „Uvidíme se brzy.“ Usmála se na něj a odešla dlouhou chodbou.
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Erika svolala tým na krátkou ranní poradu. Stála před bílou tabulí, na které visely fotografie z místa vraždy Gregoryho Munroa a nově i Jacka Harta. Všichni se usazovali, když do kanceláře vešel Peterson.

„Peterson je zpátky a nese nám trochu ucházející kafe,“ poznamenala Mossová, když ho viděla přicházet s velkým tácem plným kelímků s kávou.

„Šéfe, dejte si,“ řekl Peterson a nabídl Erice tác s kávou ze Starbucks.

„Kde jste včera byl?“ zeptala se a vzala si jeden kelímek.

„Snědl jsem nějakou čínu, která mi nesedla,“ odpověděl Peterson bez sebemenší známky zaváhání.

„Fajn, jsem ráda, že už jste zpět,“ řekla a usmála se na něj.

„Díky, šéfe,“ odpověděl a vypadal, že se mu ulevilo. Prošel místností a nabízel kolegům kávu.

„No jo, tyhle Číňanky, co v těch bufetech vaří, jsou nebezpečné. Kde jsi na ni narazil?“ zeptala se Mossová s ironickým úsměvem a naklonila se, aby si z tácu vzala kávu, která mizela závratnou rychlostí.

„Šlo o Kung Pao,“ opáčil Peterson.

„Sláva, řekla ti svoje jméno! A zní nóbl. Píše se s pomlčkou?“

„Zmlkni, Mossová,“ řekl Peterson se smíchem.

„Fajn, a teď už se koukejte soustředit,“ vybídla je Erika. Všichni v místnosti se usadili a poslouchali. „Takže tu máme dvě vraždy v rozmezí dvou týdnů. Obě oběti bydlely ve vzdálenosti pětadvaceti kilometrů od sebe. Můžu potvrdit, že obě byly zavražděny absolutně stejným způsobem – byly zdrogovány a udušeny pomocí igelitového pytlíku.“

Odmlčela se, protože v místnosti zavládl šum.

„Jedna z obětí byla klasický rodinný praktický lékař. Druhá patřila mezi nejznámější tváře britské televize. Takže jak vždycky říkám, pojďme se vrátit na začátek. A neexistují žádné hloupé otázky.“

„Oba to byli muži,“ řekl Warren.

„Ano, to vidíme na snímcích z míst činu,“ potvrdila Erika a ukázala na dva nahé muže ležící v postelích. „A?“

„Oba byli utlumení takzvanou znásilňovací drogou, kterou jim někdo dal do alkoholických nápojů v jejich vlastním domě, což následně pomohlo s udušením za pomoci igelitového pytle,“ řekla Singhová.

„Ano, a v případě obou vražd se jedná o stejný speciální typ pytlíku. Říká se jim ‚sebevražedné‘ nebo ‚únikové‘ pytle, které je možné koupit na internetu na speciálních webových stránkách. Takže potřebujeme zjistit, na kterých stránkách se prodávají, získat historii nákupů, seznam transakcí kreditními kartami a adresy.“

„Oba dva byli téměř stejně vysocí,“ poznamenala Mossová. „Ale Gregory Munro byl starší a nebyl v tak dobré kondici a tak zdravý jako Jack Hart.“

„Vrah přizpůsobil dávku drogy velikosti oběti. Jack Hart dostal vyšší dávku než Gregory Munro, takže je vrah pravděpodobně sledoval zdálky,“ řekla Erika.

„Oba dva někdo v noci sledoval,“ dodal Peterson.

„Proč jste použil výraz ‚sledoval‘?“

„Vrah mohl být už v domě, když přišli domů… Pravděpodobně je sledoval a pozoroval někde v blízkosti domu. Možná to nebylo poprvé,“ řekl Peterson.

„Ano, bylo to naplánované. Už předem sledoval jejich domy. Pro doktora Munroa vyrobil falešný leták bezpečnostní firmy a taky věděl, jak se dostat do domu Jacka Harta,“ dodala Mossová.

„Mohlo by se jednat o bývalého policistu. Nezanechal prakticky žádnou DNA,“ řekla Singhová.

„Nebo pracuje v nemocnici nebo lékárně. Byl schopný zajistit si tekutý flunitrazepam a injekční stříkačky… Pod postelí Jacka Harta jsme našli ochranné víčko od stříkačky. I když dneska se všechny tyhle věci dají sehnat přes internet,“ přemýšlel Warren.

„To by ho mohlo spojovat s Gregorym Munroem,“ dodal Peterson.

„Ale jak ho to spojuje s Jackem Hartem?“ zeptala se Erika.

„Ohledně Harta neexistuje žádná homosexuální historie nebo homosexuální vztahy?“ zeptal se Peterson.

„Nic, o čem bychom věděli,“ odpověděla Erika. „Dnes odpoledne přijede jeho žena formálně identifikovat tělo, ale až s ní budeme mluvit, budeme muset postupovat velmi opatrně. Gregory Munro měl syna, Jack Hart měl dvě malé děti. V obou případech s matkami dětí nežijí. Má k tomu ještě někdo něco?“

V místnosti zavládlo ticho.

„Musí existovat nějaký důvod, proč si vrah vybral právě tyhle dva muže!“ řekla Erika a černou fixou na bílé tabuli opsala velkou kružnici kolem fotografií obou mužů.

„Ale co sakra mají společného praktický doktor a bulvární televizní moderátor?“ zeptala se Mossová.

„No, to právě budeme muset zjistit. A rychle,“ opáčila Erika. „Tím získáme spojitost s vrahem. Ať to udělal kdokoli, oběti si vybral. Dny před vraždou je sledoval. Nezískali jsme žádné otisky prstů ani z jednoho místa činu nebo z domu sousedů Jacka Harta, kam se někdo vloupal do dětského pokoje. Ale máme otisk ucha z venkovní strany dveří Hartova domu. Crane, máme už nějaké informace z… jak se to jmenuje?“

„Národní zkušební centrum vědecké podpory zajišťování místa činu,“ odpověděl Crane. „Právě mi sdělili, že otisk prověří ve své databázi čítající dva tisíce otisků uší. Takže nám můžou zavolat každou chvíli.“

„Nevkládám do toho moc nadějí, ale dva tisíce otisků uší… To je lepší, než jsem si myslela,“ poznamenala Erika.

„Právě jsem dostala fotografie z paměťové karty, kterou jsem zabavila tomu novináři,“ ozvala se Mossová s pohledem upřeným na obrazovku.

„Proč to trvalo tak dlouho?“ zeptala se Erika.

„Kovové kontakty byly zprohýbané, což pravděpodobně způsobil sám ten fotograf, když kartu vyrval z foťáku a spolkl ji,“ vysvětlila Mossová.

„Fajn, pusťte to na projektoru,“ řekla Erika. Warren sundal z police v zadní části vyšetřovací kanceláře multimediální projektor a zapojil ho do počítače Mossové. Po pár minutách práce projektor mířil na bílou tabuli.

Erika zhasla světla a kancelář se ponořila do tmy. Na stěně se objevil snímek vozu na rušné ulici se spoustou lidí.

„Šéfe, tohle jen projedu,“ řekla Mossová a klikala myší. V řadě za sebou se objevilo několik podobných snímků, jež vystřídaly záběry nějaké celebrity opouštějící restauraci Ivy v autě s tónovanými skly.

„Tady to je. Fotky u domu Jacka Harta.“

První snímek zachycoval Jacka Harta vracejícího se domů v noci, kdy došlo k vraždě. Mossová rychle pouštěla jeden snímek za druhým, takže vytvářely dojem mírně trhané animace. Jack vystupuje z černého taxíku, jde k přední brance, otevírá ji, na chvíli se zastavuje, obrací a něco říká. Pak přechází k předním dveřím domu, sahá si do kapsy a vytahuje klíče, otevírá si dveře a vchází.

„Takže paparazzi ho mají na fotkách, jak vchází dovnitř,“ poznamenala Mossová. „Časový záznam na posledním snímku je… 12:57 v noci.“

Proklikala několik dalších fotografií a perspektiva záběrů se změnila. Tentokrát na nich viděli zahradu za domem Jacka Harta. Zastavila na snímku, který byl pořízený z nízkého úhlu a zabíral rozsvícené okno do ložnice.

„Bože, ten chlap byl na zahradě za domem ještě předtím, než Jacka Harta zavraždili,“ řekla Erika.

Další snímky byly pořízeny z ploché střechy hned za oknem do ložnice. Záclony byly roztažené a na snímcích byla zabraná postel z boku. Opět jako animace do pokoje vešel nahý Jack Hart. V jedné ruce držel ručník a v druhé lahev piva. Přešel k nočnímu stolku, který stál na druhé straně místnosti u okna do ulice, postavil na něj lahev a posadil se na okraj postele.

„Stop! Co je tohle?“ zarazila je Erika. „Vraťte se o dva snímky.“

„Do prdele, podívejte se! Pod postelí!“ vykřikl Peterson.

Jack seděl na posteli, nahá záda směrem do objektivu. Pod postelí se jasně rýsovala skrčená silueta.

„Vydržte, zvětším to,“ řekla Mossová a rychle klikala myší a přejížděla s ní po podložce. Obrázek se zvětšil a posunul, takže celou bílou tabuli zabíral tmavý zrnitý záběr postavy krčící se pod postelí. Mohli rozpoznat dvě ruce s prsty roztaženými na koberci a spodní polovinu obličeje, která byla osvětlená. Viděli špičku nosu a ústa.

A právě ta ústa znepokojila Eriku ze všeho nejvíc. Šklebila se a odhalovala zuby.

„Bože můj! Byl už v domě a čekal na něj,“ povzdechla si Erika.

V místnosti zavládlo ticho, které přerušilo zvonění telefonu. Crane po něm rychle sáhl a začal do sluchátka tichým hlasem mluvit.

„Mossová, mohla byste to ještě zvětšit?“ zeptala se Erika. Záběr postavy pod postelí se zvětšil, ale byl příliš rozmazaný a zrnitý.

„Pošlu to chlapům z oddělení počítačové kriminality a uvidíme, jestli si s tím nějak poradí,“ navrhla Mossová.

„Šéfe, tohle budete chtít slyšet,“ řekl vzrušeným hlasem Crane, když odložil telefonní sluchátko.

„Prosím, řekněte mi, že něco máme, nějakou stopu, která nás dovede k tomu muži, co vraždy spáchal,“ vyzvala ho Erika.

„Ano, máme důkaz. Ale není to chlap.“

„Prosím?“

„Nils Åkerman pracoval na nepatrném množství DNA, které se mu podařilo setřít na tom otisku ucha na zadních dveřích do domu Jacka Harta. A taky na vzorcích kožních buněk, které našli na vnější straně pytlíku, který byl použit k Hartově vraždě. Je to žena.“

„Cože?“

„Patří bílé ženě. Nils projel DNA celostátní policejní databází, ale nenašel shodu, žádné předchozí odsouzení… Ale DNA je ženská. Vraždí nějaká žena.“

Ve vyšetřovací místnosti zavládl šum.

„Ale co skutečnost, že jsme ty dvě vraždy spojili?“ zeptal se Peterson.

„Ano, vraždy jsme spojili,“ opáčila Erika „A co? Spojení mezi vraždami je zpochybněné tím, že je za ně zodpovědná žena?“

„Sakra! Ať je to, kdo chce, parádně nás vodila za nos. Hledali jsme chlapa,“ poznamenala Mossová.

Všichni novou informaci chvíli vstřebávali. Erika se vrátila k bílé tabuli a prohlížela si postavu pod postelí. Spodní polovinu jejího obličeje, která ze stínu vystupovala. Dívala se na řadu vyceněných zubů.

„Dobře, takže se vrátíme na začátek. Znovu prověříme každou stopu. Ještě jednou se zeptáme všech místních. A taky si dojedeme pro toho příšerného fotografa a vyslechneme ho. Hledáme ženu. Sériovou vražedkyni.“
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Simone se vrátila domů po dlouhé směně, a když za sebou zavřela dveře, vychutnávala si ticho tmavé předsíně. Svlékla ze sebe sako a přešla k počítači v koutě pod schodištěm. Zapnula ho, přihlásila se do chat roomu a začala psát:


NOČNÍ PTÁK: Hej, Vévodo, jsi tam?

Uběhlo několik okamžiků, než Vévoda odepsal.


VÉVODA: Zdravím, Noční ptáku. Co se děje?

NOČNÍ PTÁK: Znovu jsem ho viděla. Stana. Manžela.

VÉVODA: Jo? Jsi v pohodě?

NOČNÍ PTÁK: Moc ne. Vím, že nebyl skutečný, ale byl tam. Tak skutečný jako všechno kolem.

VÉVODA: A co ty nové léky? Bereš je?

NOČNÍ PTÁK: Jo.

VÉVODA: Jak se jmenují?

NOČNÍ PTÁK: Halcion.

VÉVODA: Jaké dávkování? 0,125 mg?

NOČNÍ PTÁK: Jo.

VÉVODA: Vedlejším efektem jsou poruchy zraku.

NOČNÍ PTÁK: O tom mi vyprávěj!

VÉVODA: Taky mi ho dávali. Šli na dávku až 0,5 mg a stejně to nezabralo… Nekonečné dny bez spánku. Co máš v plánu?

Simone zírala na obrazovku. Viděla ji mírně rozmazaně, takže si protřela unavené podrážděné oči. Celé roky trpěla nespavostí. Nespavost pramenila z doby, kdy ji předali do péče dětského domova, protože se bála zavřít oči, když ji ukládali na noc do postýlky.

Během následujících let – dvaceti a více – se s nespavostí naučila bojovat. Naučila se vyrovnat s pocitem ztuhlého vyčerpání, s pocitem, kdy její tělo pomalu hnilo zevnitř. Naučila se fungovat jako normální člověk.

Toužila po spánku, v duchu se myšlenkou na spánek zaobírala nepřetržitě. Ale když se blížila doba, kdy měla jít do postele, což je fráze, která jí vždycky připadala jako špatný vtip, její tělo začalo panikařit. Zachvátila ji panika, protože věděla, že se do spánku neponoří, že bude nekonečné hodiny ležet v posteli a sledovat červeně zářící číslice digitálních hodin a že se jí budou hlavou divoce a nekontrolovatelně honit myšlenky.

Simone věděla, že strach u ní převládá především v noci. Když se zdá, že všichni ostatní tento svět na chvíli opustili, insomniaci jsou osamělí a uvěznění v pološeru. Nespavost zavedla Simone ke vztahu plnému zneužívání a k neplánovanému těhotenství. O dítě přišla krátce po svatbě, která se kvůli předmanželskému sexu se Stanem musela narychlo naplánovat. Je zcela běžné, že žena potratí, když se jedná o první těhotenství. Ale Simone neměla pocit, že by prožívala něco běžného. Byla zničená. Myslela si, že její život bude konečně plynout správným směrem, a z příchodu nového života, který měla potkat a který uvnitř ní rostl, byla vzrušená.

Jako novomanželka si Simone myslela, že by jí sdílená postel mohla s nespavostí pomoct, ale opět zjistila, že jen zírá do tmy. Pozorovala Stana, jak prochází jednotlivými stadii spánku – jemné zvedání a klesání jeho rozložitého hrudníku, škubání víček, pod kterými se mu míhaly oči.

Někdy se zcela bez varování rytmus Stanova těžkého dechu přetrhl, Stan doširoka otevřel oči a hladově a prázdně se na ni zadíval. A pak, uprostřed noci, kdy se cítila nejzranitelnější, nejvyčerpanější a nejméně atraktivní, na ni vylezl a hřbetem ruky jí téměř přezíravě roztáhl nohy, jako by představovaly jen únavnou překážku v tom, co on sám chce.

V počátcích manželství to snášela. Sex byl drsný. Často cítila bolest, ale myslela si, že po ní Stan natolik touží, že se přestává ovládat. A kromě toho měla pocit, že to patří mezi povinnosti dobré manželky. Jejím úkolem bylo vydávat správné zvuky, poskytovat potěšení.

A také toužila po tom, aby byla znovu odměněna dítětem, aby dostala další šanci být matkou.

A pak jednou v noci, když do ní silou přirážel, ji kousl do prsu. Šokovalo ji to. Šok téměř přehlušil bolest. Zvedl hlavu, její krev se mu leskla na zubech a on pokračoval.

Druhý den ráno se jí omlouval. Na řadu přišly slzy a sliby, že už to nikdy víc neudělá. A na krátkou dobu byl se sexem v noci konec.

Jenže všechno se pomalu vrátilo do vyjetých kolejí. V té době Simone vůbec nespala, ani pár neklidných minut. Byla slabá a zoufalá, takže ho to nechala dělat. Jak měsíce a roky ubíhaly, ztratila sílu vzdorovat, což zřejmě o to víc naplňovalo temné touhy jejího manžela. Sama sebe se ptala, jak její život skončí, když to tak půjde dál. Neměla snad svoje sny? Nechtěla ve svém životě něčeho dosáhnout? Nechtěla cestovat? Utéct? Stát se někým jiným?

Byla si jistá, že její spásou by bylo, kdyby měla dítě. Ale dítě nikdy nepřišlo a testy nakonec ukázaly, že není schopná otěhotnět z důvodu komplikací, které doprovázely první těhotenství. Pocit naprostého smutku a zoufalství vyostřil problémy v manželství, ve kterém teď převládal hlavně vztek. Stan ji opakovaně znásilnil a nechal ležet ve tmě a v bolestech. A sám se nechal unášet do země spánku.

Někdy si myslela, že by se s násilím a zneužíváním dokázala vyrovnat, kdyby mohla spát. Nedostatek spánku ji mučil. Šlo o mučení neznámé a trýznivé. Chemické látky v jejím mozku se spikly a nepustily ji tam, kam ostatní ve svých snech odcházejí a mizí.

Když bylo Simone pětadvacet, z jejího manžela se už stal těžký alkoholik a měli dluhy. Ve stejnou dobu si také nechali zavést internet a Simone během bezesných nocí objevila záblesk světla – on-linové chat roomy. Nejdříve ji přitahovaly podpůrné skupiny, které diskutovaly o dalších mlácených a zneužívaných ženách, jež svůj strach mohly ventilovat tím, že se o své zkušenosti podělily. Ale uvědomovala si, že její vlastní situace se v příspěvcích ostatních jen odráží a zvenku jí to všechno připadalo příliš patetické.

Pak potkala Vévodu.

Vévoda stejně jako ona trpěl nespavostí. Poslouchal ji a nesoudil. Bavili se i o normálních věcech – o televizních show, které se jim líbí, a o vtipných věcech, které se jim staly. Flirtovali spolu.

Vévoda se popsal jako tmavovlasý a vysoký (o čemž Simone pochybovala), a ona sebe popsala jako vysokou blondýnku (což byla taktéž lež). Začali si chatovat jen spolu, v útulném virtuálním prostoru, a jejich hovory se někdy stávaly pěkně žhavé. Popisoval, co by s ní v sexu chtěl dělat, a ona reagovala. Díky tomu se cítila milovaná a obdivovaná.

Nastínila mu vlastní situaci. Vyprávěla mu o manželovi, který ji zneužívá, ale nikdy nepoužila jeho jméno. Řekla Vévodovi všechno. Svá nejhlubší tajemství, touhy, fantazie. On na oplátku udělal to samé. Jediná věc, kterou si oba nechávali pro sebe, byla informace, kde bydlí, a skutečná jména. On byl VÉVODA a ona NOČNÍ PTÁK.

Neuvědomovala si přesně, kdy jejich rozhovory získaly temnější nádech. Stalo se to jednou v noci, kdy ji Stan opět znásilnil. Mluvila o tom jako o znásilnění, a ne jako o sexu. Stěžovala si, že jí doktor předepsal další várku prášků, které stejně na její nespavost nepomáhají. A Vévoda tenkrát napsal:


VÉVODA: Možná by ty prášky lépe zabraly na tvého manžela!

Dlouho upřeně pozorovala obrazovku. Pak pokračovala v chatování.

Další dvě noci trvalo, než sebrala odvahu. Vařila Stanovi boloňské špagety, a když vařící rajčatová omáčka klokotala na sporáku, otevřela jednu kapsli Zopiclonu, což byl její poslední předepsaný lék na nespavost, a nasypala ho do hrnce, ze kterého se kouřilo… A pak bílý prášek zamíchala do jídla.

Nervózně pozorovala, jak do sebe Stan hází naložený talíř, a když dojedl, přemístil se i s pivem na gauč, zaklonil hlavu a za pár minut byl v limbu.

Simonino nadšení, že to funguje, brzy vystřídaly strach a zjištění, že se zachovala hloupě. Přemýšlela jen o tom, jak ho zneškodnit, ale ne o tom, co se stane poté. Co když na gauči zůstane celou noc? Co když se ráno neprobudí v posteli? Začne mít podezření.

S nadlidským úsilím Stana postavila a dostala ho nahoru. Podpírala ho, jako kdyby byl opilý. Byla přesvědčená, že na to přijde, a ze strachu jí bylo špatně. Celou noc ho pozorovala. Hlavou jí vířily divoké nápady – uteče, vezme si život. A pak vyšlo slunce a on se probudil. Naštvaný, nepříjemný – ale odešel do práce jen s komentářem, že je zřejmě unavený.

Copak je to tak snadné? přemýšlela.

Uběhl měsíc a násilí eskalovalo. Jedné otřesné noci se společně dívali na televizi a Stan bez očividného důvodu vyštěkl, že ji nenávidí a že mu zničila život. Začal ji mlátit, ale podařilo se jí utéct a zamknout se v koupelně.

Choulila se ve vaně a poslouchala hluk a rány z kuchyně. Pak vyrazil dveře, vtrhl dovnitř a nesl hrnec. Strhal z ní oblečení, tlačil ji do vany a lil jí na nahé tělo vařící vodu.

Utrpěla vážné popáleniny na prsou a břiše. Spáleniny se jí zanítily a nelidsky bolely, takže Stan neměl jinou možnost než ji odvézt k lékaři. Vnímala to jako možnost říct někomu o týrání, kterému je vystavená. Ale doktor Gregory Munro se domníval, že se jedná o symptomy paranoie a psychózy, které jsou způsobené její insomnií. Myslel si, že lže! Stan hrál svou roli dobře, choval se jako ustaraný manžel.

V minulosti opravdu ztrácela styk s realitou, měla halucinace a doktoru Munroovi vyprávěla o tom, co viděla a slyšela. Ale i když na vlastní oči viděl její popáleniny a slzy, nevěřil jí. Důvěřovala mu, a on její důvěru zradil. Vzal si Stana stranou a téměř ho litoval, že má tak bláznivou ženu, a Simone nechal hospitalizovat.

Po týdnu ji z nemocnice propustili a násilí na nějakou dobu ustalo. Ale stále se příliš bála ho opustit. Cítila se zoufale, protože ze své situace neviděla žádné východisko.

Opět mu dala léky, tentokrát rozpustila dva prášky v pivu, které pil v posteli. Za několik minut odpadl. Snažila se ho probudit, dloubala do něj, třásla s ním, ale nic se nestalo. Ráno se opět probudil bez sebemenšího podezření, jen si stěžoval, že se cítí absolutně grogy.

Někdy v tu dobu přestal Vévoda úplně spát. Začal psát o tom, že by chtěl skoncovat se životem, a detailně popisoval, jak by to udělal.


VÉVODA: Použiju sebevražedný pytel.

NOČNÍ PTÁK: Co je sebevražedný pytel?

VÉVODA: Někdy se tomu říká „únikový pytlík“.

NOČNÍ PTÁK: ???

VÉVODA: Je to velký igelitový pytel se šňůrkou. Můžeš ho použít, když chceš spáchat sebevraždu.

NOČNÍ PTÁK: Zřejmě to bude bolestivá smrt.

VÉVODA: Ne, když k tomu použiješ plyn, jako třeba hélium nebo dusík. Hélium je jednodušší, protože lahve s héliem můžeš koupit na dětské party. Přetáhneš si pytel přes hlavu a začneš ho plnit plynem… Ten zabrání panice, prostě se jen ponoříš do spánku. Do nekonečného spánku. To blaho…

NOČNÍ PTÁK: Opravdu je to tak jednoduché?

VÉVODA: Ano, se sebevražedným pytlem to jde opravdu snadno. Chodím na on-linové fórum, kde se zabývají sebevraždami. Věděla jsi, že když následně pytel odstraníš a za předpokladu, že nedošlo k žádnému boji, je těžké určit, jak přesně se osoba udusila, a dokonce je někdy těžké zjistit i příčinu smrti?

NOČNÍ PTÁK: Prosím, nedělej to.

VÉVODA: Proč?

NOČNÍ PTÁK: Potřebuju tě.

VÉVODA: Opravdu?

NOČNÍ PTÁK: Ano… Četla jsem o východní mytologii…

VÉVODA: Ano! Piš dál! Konečně se mi chce spát!

NOČNÍ PTÁK: Ha ha. Mluvím vážně. Přečetla jsem všechno o Jin a Jang. Dva protiklady, které se přitahují. Co kdybychom spolu byli v posteli?

VÉVODA: Poslouchám. Budeme v posteli nazí?

NOČNÍ PTÁK: Možná… Ale mluvím o spánku. Co kdybychom odtud mohli odejít někam daleko a spát spolu v jedné posteli?

VÉVODA: Kam?

NOČNÍ PTÁK: Nevím, někam hodně daleko. Navzájem bychom se drželi a prostě jen usnuli.

VÉVODA: To by se mi moc líbilo. Představ si, jak se probudíme a necítíme se unavení.

A právě tehdy Simone učinila určitý objev. Rozhodla se, že nechce zemřít. Už nechtěla být obětí. Dál si s Vévodou psala o sebevražedném pytlíku a pak z počítače vymazala historii. Jeden si pro sebe objednala a nechala si ho poslat do nemocnice, kde pracovala.

Sebevražedný pytlík samozřejmě nebyl pro ni. Byl určený Stanovi. Simone si uvědomila, že nebude potřebovat žádné hélium, protože měla nevyčerpatelnou zásobu prášků na spaní.

Když ji Stan naposledy znásilnil, choval se k ní opravdu brutálně. Jako kdyby nějak věděl, že to bylo naposledy. Posílilo to její odhodlání.

Druhý den ráno, když se Stan sprchoval, se Simone rozhodla, že to udělá ten den večer, až se Stan vrátí z práce. Když pak dole v kuchyni vařila čaj, uslyšela seshora hlasitou ránu. Vyběhla do koupelny, kde našla Stana ležet rozvaleného ve sprše pod stále tekoucí vodou. Byl úplně bílý.

Zavolala sanitku, téměř jako kdyby se jednalo o reflex. Po příjezdu ho prohlásili za mrtvého. Zemřel na infarkt v sedmatřiceti letech.

Život se změnil. Ze Simone se stala truchlící vdova. A z jejího manžela se díky jeho smrti stal tragický hrdina. Nikdy nezaplatil za to, co jí udělal. Měla cítit úlevu, ale jak míjely týdny, rostl v ní vztek. Vztek, že ji nějaký muž připravil o tolik let života. Začala být posedlá. Přestala úplně spát, ztratila veškerou sílu. Ráda předstírala, že Stan je stále naživu. Tím způsobem nemohl vyvolávat vůbec žádnou lítost.

Simone si uvědomila, že se nechala unést. Podívala se na obrazovku počítače. Vévoda opakovaně psal a ptal se jí, kam zmizela.


VÉVODA: Noční ptáku?

VÉVODA: Jsi tam????

VÉVODA: ???????

NOČNÍ PTÁK: Omlouvám se, Vévodo, zasnila jsem se.

VÉVODA: Takže? Co se teď stane? Konečně se s tebou sejdu? Budu s tebou ležet v posteli? Daleko, daleko odsud?

NOČNÍ PTÁK: Brzy. Hodně brzy. Jen musím vyřešit další jméno na seznamu.

Simone o seznamu přemýšlela. Neexistoval, byl sice jen v její hlavě, ale jako by byl skutečný. Když zavraždila doktora Gregoryho Munroa – lékaře, který věřil Stanovi víc než jí –, jeho jméno přeškrtla tlustou černou čárou. Stejně to udělala i s Jackem Hartem. Vysledovat Harta bylo těžší. Když tenkrát napsal svůj článek o kruté matce, která opustila dítě, byl ambiciózním novinářem. Její příběh mu posloužil jako hezká bulvární senzace. Pomohl mu na kariérním žebříčku… Ale Simone skončila v dětském domově, úplně sama, a musela čelit neznámým hrůzám. Jack Hart jí vzal matku.

Simone přemýšlela o další oběti a sama pro sebe se usmála. To bude zatím to nejlepší.
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Druhý den přijela Erika na policejní stanici Lewisham Row v půl osmé ráno. Měla se zúčastnit dalšího strategického mítinku. Schůzka byla narychlo svolána poté, kdy předešlý den podala hlášení Marshovi, že na případu stále pracuje a že hledají sériovou vražedkyni.

Z auta vystoupila do ranního horka. Jeřáby na stavbě zpola dokončených výškových budov vrčely a obloha působila těžkým a nasáklým dojmem. Tvořily se nízké mraky, které se ve slunci třpytily jako ocel. Erika zamkla auto a vydala se k hlavnímu vchodu. Neodbytně cítila, že se blíží bouře – jak venku, tak v jejím pracovním životě.

„Zdravím, šéfe,“ řekl Woolf, když vešla na recepci. Byl zabraný do ranního vydání novin a v levé ruce svíral šáteček s náplní, který už napůl zlikvidoval. Článek o Jacku Hartovi, který vyšel v Daily Star, byl plný drobků z pečiva. Na titulku stálo: ŠOKUJÍCÍ ODHALENÍ – JACK HART OBĚTÍ SÉRIOVÉHO VRAHA.

„Sakra,“ ujelo Erice. Naklonila se nad stůl, aby na článek viděla.

„Podívejte, vytiskli dokonce přílohu,“ upozornil ji Woolf a vytáhl lesklý černý časopis s ohromnou fotografií Jacka Harta, který se upřeně díval do objektivu. Nad jeho hlavou byl nápis: Odpočívej v pokoji. „Nemůžete na to sáhnout, aniž byste si neumazala ruce,“ zabědoval Woolf a ukázal jí, kde černý inkoust na jeho ruce zanechal špinavou šmouhu.

„Možná to je metafora,“ poznamenala Erika a přiložila kartu ke dveřím.

„Opravdu si myslíte, že ho zabila ženská?“ zeptal se Woolf a zamračeně stáhl obočí.

„Ano,“ odpověděla Erika, otevřela dveře a vešla do hlavní části stanice.

Klimatizace v zasedací místnosti byla opravená, což ještě zvyšovalo zdání chladné atmosféry. Za dlouhým stolem seděli Erika, vrchní superintendant Marsh, Colleen Scanlanová, Tim Aiken, policejní psycholog, a zástupce komisaře Oakley.

Oakley se do Eriky přímo pustil: „Detektive šéfinspektore Fosterová, dělá mi velké starosti, že jste došla k závěru, že tyto vraždy spáchala žena.“

„Pane, sériovými vrahy jsou i ženy,“ odpověděla Erika.

„To já vím! Jenže vaše důkazy v tomto případě stojí na vodě. Máme DNA z otisku ucha ze zadních dveří domu Jacka Harta…“

„Pane, podařilo se nám také získat vzorky kožních buněk z pytle, který měl Jack Hart přetažený přes hlavu. Trvalo několik minut, než se udusil, a my se domníváme, že kolem sebe mlátil a udeřil vraha do obličeje.“

Oakley naklonil hlavu na stranu a mlčel. Erika věděla, že zachovávat mlčení patří mezi jeho taktiky. Často se pak stávalo, že osoba, se kterou mluvil, začala něco blábolit nebo breptat, což Oakley mohl později využít k posílení vlastních argumentů. Erika mlčela.

„Zajímalo by mě, s čím přijde Tim,“ řekl Oakley a obrátil svůj pohled na policejního psychologa. Tim zvedl oči od bloku, do kterého si zapisoval. Vlasy mu trčely a na tváři měl několikadenní strniště.

„Jediná pádná stopa, že se jedná o ženu, pochází ze dvou zdrojů. Jde o otisk ucha na zadních dveřích a igelitový pytel. Oboje lze vysvětlit mnoha způsoby. Dveře se šest týdnů před vraždou natíraly, to znamená, že otisk na nich mohl zanechat jeden z řemeslníků. Před několika lety se u soudu jako důkaz použil otisk ucha v případu násilného vniknutí do domu, jež skončilo vraždou muže a jeho manželky. Na základě otisku ucha byl obžalovaný muž, který, jak se později ukázalo, v domě zcela legitimně pracoval jako instalatér.“

„A jak vysvětlíte ten plastový pytel?“ zeptala se Erika.

„Jack Hart v technické místnosti skladoval nástroje a zahradní nářadí. Ve zprávě z místa činu se uvádí, že ve dvou zásuvkách skladoval pytle na odpadky, mikrotenové sáčky do mrazáku a staré noviny. Je docela možné, že stejný řemeslník, který natíral dveře, otevřel jednu ze zásuvek a igelitový pytel kontaminoval svojí DNA.“

„Vražedná zbraň ale není obyčejný igelitový pytel. Jedná se o takzvaný sebevražedný nebo únikový pytel. Je to speciální věc, která se musí objednat on-line.“

„Ano, ale sebevražedné pytle jsou velmi podobné běžným igelitovým a uzavíratelným pytlům, které se používají v domácnostech nebo dílnách. Když se na chvíli oprostíme od tohoto fyzického důkazu, profil vraha více odpovídá muži. Neměli bychom zapomínat na skutečnost, že v případě první oběti, tedy Gregoryho Munroa, je v jeho vraždě přítomný homosexuální element… A obě oběti byly nalezené nahé v posteli. Nechci lpět na stereotypech, ale ženy jako sériové vražedkyně jsou velmi vzácné. A potřebujeme mnohem konkrétnější důkaz, abychom opustili teorii, že se jedná o svobodného muže bělocha.“

„Takže říkáte, že máme ignorovat forenzní důkazy a soustředit se na statistiku?“ zeptala se Erika.

„Zájem médií je ohromný,“ přerušila je Colleen, před kterou ležela na stole hromada denního tisku. „Musíme přijít s nějakým prohlášením pro média, protože právě teď vrcholí okurková sezona. Nemají o čem psát, snad jen kromě toho, že je horko. Sériový vrah potáhne.“

„Jsem přesvědčená o tom, že za vraždy je zodpovědná žena,“ trvala na svém Erika. „Kdyby byl otisk ucha ze zadních dveří naším jediným důkazem, tak bych byla opatrná. Ale ženská DNA se našla i na pytli, který byl k vraždě Jacka Harta použit. A velmi brzy budeme mít další detaily ohledně dodavatele těchto pytlů. Máme webovou stránku, která je ochotná nám poskytnout informace o nakupujících. Máme mnohem větší šanci vraha chytit, když naše vyšetřování zaměříme na ženu. Navrhuju, abychom provedli rekonstrukci. Byla bych ráda, aby Colleen kontaktovala stanici BBC a lidi zodpovědné za program Stopy zločinu. Za několik dní poběží pravidelné měsíční vysílání. Můžeme provést rekonstrukci pohybu Gregoryho Munroa a Jacka Harta nedlouho předtím, než došlo k vraždám.“

V místnosti se rozhostilo ticho. Colleen těkala pohledem mezi Marshem a Oakleyem.

„Paule, zatím jste jen mlčel,“ obrátil se Oakley na Marshe.

„V tomto bodě podporuju detektiva šéfinspektora Fosterovou,“ řekl Marsh. „Mám pocit, že se jedná o specifický případ a se získaným důkazem DNA by bylo moudré, abychom se soustředili na hledání této ženy. Jen bych upozornil, že Erice navrhuju, aby se ve svém pátrání zaměřila i na možnost, že tato žena pracovala v tandemu s nějakým mužem. Také bychom se měli obrátit na veřejnost, aby tuto možnost brala v úvahu.“

„Ale to je téměř bezprecedentní. Za všechny moje roky u policie jsem se nikdy nedostal do situace, že bychom honili sériovou vražedkyni,“ řekl Oakley.

„Tak teď možná máte příležitost, pane,“ opáčila Erika a Marsh po ní šlehl pohledem.

„Dobře, Eriko, na vaši zodpovědnost. Ale vaše kroky budeme velmi pozorně sledovat,“ prohlásil Oakley.

Erika opustila zasedací místnost a po schodech mířila do vyšetřovací kanceláře. Vítězství ji povzbudilo. Slyšela, jak se v patře nad ní otevřely dveře. Podívala se nahoru a uviděla Marshe. Zastavila se, aby ji mohl dojít. Setkali se v mezipatře s obrovským oknem, ze kterého se dalo pozorovat neskutečně se rozrůstající Londýn. Na horizontu se tvořily tmavé mraky.

„Díky, že jste mě podpořil, pane,“ řekla Erika. „Začneme pracovat na rekonstrukci pro Stopy zločinu.“

„Televizní rekonstrukce je obrovská příležitost. Nepromarněte ji.“

„Nepromarním, pane.“

„Eriko, věřím tak padesát na padesát, že se jedná o sériovou vražedkyni. Ale jak už bylo řečeno, je to vaše zodpovědnost.“

„Pane, mám poměrně slušnou úspěšnost. Víte, že v tomhle se jen málokdy mýlím. Vždycky skóruju.“

„Ano, to vím.“

„Takže když mluvíme o úspěšnosti vyřešených případů, máte nějaké novinky ohledně toho povýšení?“

„Chyťte tu bláznivou ženskou a povýšení je vaše,“ odpověděl Marsh. „Už musím jít. Průběžně mě informujte.“

Odešel a Erika ještě chvíli postávala na schodišti a dívala se obrovským oknem na město.

Je směšné, jak hodně toho máme společného – ten vrah a já, uvažovala Erika. Pochybují o našich schopnostech, protože jsme ženy.
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O několik dní později sledovaly Erika s Mossovou, jak se na Laurel Road natáčí rekonstrukce pro Stopy zločinu. Ráno se počasí radikálně změnilo a místo horka teď vydatně pršelo. Déšť hlasitě bubnoval do střech dvou velkých dodávek televizní stanice BBC, které parkovaly na začátku ulice.

Erika s Mossovu postávaly pod obrovským deštníkem u jedné z dodávek a sledovaly, jak herec, který předváděl Gregoryho Munroa, jde cvičně po ulici směrem k domu číslo 14. Kameraman mu šel v patách, zahalený v ohromné pláštěnce z průhledného igelitu, kamerový stabilizátor připevněný k tělu pomocí černého kovového postroje. Zbytek štábu se po skupinkách mačkal pod deštníky u protější zdi a sousedé, kteří nebyli v práci, zvědavě vykukovali ze zastřešených verand, kde se skrývali před deštěm.

Na konci ulice byla do výšky vystavěná řada svodidel, za kterou postávali novináři a veřejnost a celý proces sledovali.

Producent i režisér Erice s Mossovou řekli, že na kamerách nebude tak moc poznat, že prší, ale když sledovali zkoušku, voda se lila po cestě, přetékala přes obrubníky a padala do lačně klokotajících kanálů.

„Tohle asi v lidech nenavodí vzpomínky na horkou letní noc,“ poznamenala Erika a sáhla pro cigaretu. Přistoupil k nim asistent, který si také navlékl obrovskou průhlednou pláštěnku. V ruce držel desky s klipem. Společně s ním přišla drobná, tmavovlasá dívka v černých teplákách a černém svetru. Oba se choulili pod velkým deštníkem.

„Dobrý den, která z vás je detektiv šéfinspektor Fosterová?“ zeptal se mladík.

„To jsem já,“ řekla Erika a dodala: „A tohle je detektiv inspektor Mossová.“

Všichni si potřásli rukama.

„Já jsem Tom a tohle je Lottie Marie Harperová, která bude hrát vražedkyni.“

Dívka byla útlá, s nevýraznými rysy obličeje a dlouhými hladkými vlasy. Ústa měla drobná, a když se usmála, odhalila spodní řadu zubů.

„Je to dost divný,“ poznamenala Lottie afektovaně. Natáhla se a zkontrolovala, jestli jí tmavé vlasy nikde nevypadávají z uzlu. „Ještě nikdy jsem nehrála opravdovou vražedkyni. Co byste mi k tomu mohly říct? Můj agent nebyl příliš konkrétní…“

Erika se podívala na mladého asistenta.

„To je v pořádku, nechali jsme ji podepsat prohlášení a dohodu o mlčenlivosti,“ řekl.

Erika přikývla. „Dobře. Ta žena postupuje velmi metodicky. Předpokládáme, že se předem pečlivě připravuje a celé dny před útokem sleduje domy svých cílů. V obou případech se dostala do domu a čekala na oběti, dokud nevypijí nebo nesnědí to, do čeho jim přimíchala sedativa.“

„To si děláte legraci!“ vypískla Lottie a ručkou s dokonalou manikúrou si zakryla drobná ústa.

„Bohužel ne,“ ujistila ji Mossová.

„Nedokážu si představit, že by se mi někdo vloupal do bytu, a to už vůbec nemluvím o tom, že by to udělal několikrát, aby se o mně něco dozvěděl…“

Mossová vytáhla plastové desky, které svírala v podpaží, a našla obrázek vražedkyně pod postelí Jacka Harta. Byl digitálně upravený tak, aby ukázal co největší detail krčící se postavy. Snímek vyvolával mrazení. Spodní část obličeje byla dobře viditelná, ale od nosu nahoru se obličej utápěl ve stínu. Ústa měla malá a téměř identická s ústy mladé herečky.

„Spodní část obličeje trefili dobře,“ poznamenala Erika a přidržela snímek Lottie u hlavy. „Předpokládám, že natočíte záběry i zblízka.“

„Ano, režisér s tím počítá,“ ujistil ji asistent.

Lottie si od Mossové vzala fotografii a chvíli se na ni tiše dívala. Ozývalo se jen bubnování, jak kapky deště dopadaly na deštníky.

„A tohle všechno se skutečně stalo i tady v tom domě,“ poznamenala a přes rameno se ohlédla k domu číslo 14.

„Ano. A s vaší dnešní pomocí ji dostaneme,“ řekla Mossová. „Víte jistě, že to zvládnete? Na vražedkyni vypadáte jako příliš jemná a laskavá.“

„Absolvovala jsem KADU, Královskou akademii dramatického umění,“ opáčila Lottie mírně pohrdavě a fotku Mossové vrátila. Rozhostilo se trapné ticho, které přerušil až příchod režiséra. Byl to vysoký a dobrosrdečně vypadající muž s rudým obličejem.

„Fajn, můžeme začít,“ řekl. „Máme na to tři hodiny a pak se štáb přemístí k natáčení do Dulwiche, na druhé místo činu.“

Odešli a nechali Eriku s Mossovou pod deštníkem. Déšť bubnoval do dodávky za jejich zády ještě silněji.

„Dělá vám starosti, že předpokládáme, že naším vrahem je taková drobná žena?“ zeptala se Mossová. „Viděla jste, co píšou v novinách.“

„Ne, jen mi připadá zvláštní, že když vyšetřujeme znásilnění nebo vraždu, kterou spáchá muž, bereme to jako fakt. Muži znásilňují ženy, vraždí je, a nezdá se, že by člověk moc přemýšlel nad tím, jaký k tomu mají důvod… Ale když to samé udělá žena, společnost najednou začne pátrat v její duši a vyrojí se nekonečné názory na to proč a jak…“

Mossová přikývla. „A profil našeho pachatele se v tomhle případě na ženu, sériovou vražedkyni, hodí. Když zabíjejí ženy, mnohem víc o tom přemýšlejí, dobře plánují. A jed je často zbraní, kterou při několikanásobných vraždách používají právě ženy.“

„I když v našem případě vraždy doprovází násilí a noční sledování obětí,“ dodala Erika.

„Noční lovec… Tak to dneska psali v The Sun.“

„Viděla jsem to,“ potvrdila Erika a otočila se na Mossovou.

„To je v pohodě, kéž bych na to přišla sama,“ zasmála se Mossová.

„Fajn, připomenu vám to později, až se nám to vrátí a budou se po nás vozit,“ opáčila Erika.

Sledovaly, jak Lottie diskutuje s kameramanem a režisérem, a v dálce se ozvalo burácení hromu. Na konci ulice za svodidly fotografové horlivě pořizovali snímky a zvědavci jim sekundovali se svými mobilními telefony. Ve spojení s herci a filmovým štábem všechno působilo absurdně a zredukovalo se na pouhou pantomimu.

„Dělá vám starosti, že možná nemáme pravdu?“ zeptala se Mossová.

„Ano,“ odpověděla Erika. „Ale mně dělá starosti všechno. Musím poslouchat svůj instinkt. A můj instinkt mi říká, že by to mohl být náš vrah. A když na obrazovce uvidí sama sebe, možná ji to donutí udělat nějakou hloupost, udělat chybu.“

Eričin telefon zazvonil. Vytáhla ho z kabelky a hovor přijala.

„Šéfe, tady je Crane… Máte chvíli?“

„O co jde?“

„Pamatujete si na toho prostituta, který navštívil Gregoryho Munroa? Jordiho Leviho?“

„Jo.“

„Dělal jsem na tom a kontaktoval jsem jednoho z našich tajných vyšetřovatelů, kteří se zabývají internetovou kriminalitou. A ten na stránkách RentBoiz vytvořil falešný profil. Dopisují si spolu a vyšetřovatel předstírá, že je zákazník. Chce se s ním setkat. Dneska.“

„Kde?“

„V hospodě na vlakové zastávce ve Forest Hill, ve čtyři hodiny odpoledne.“

„Crane, skvělá práce. Setkáme se tam spolu ve čtvrt na čtyři,“ řekla Erika. Zastrčila telefon a informaci předala Mossové.

„Zůstanu tady a budu dohlížet na naši sériovou vražedkyni,“ nabídla se Mossová a stočila pohled k Lottie, která čekala pod deštníkem, zatímco jí maskérka v pláštěnce nanášela make-up.

„Jo, to bych se vsadila,“ zasmála se Erika a zvedla oči v sloup.
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Vlaková zastávka ve Forest Hill ležela jen kousek od místa, kde bydlela Estelle, matka Gregoryho Munroa. Když Erika zastavila na parkovišti, dobře si ironii celé situace uvědomovala. Hospoda se nacházela ve staromódním domě obloženém porcelánovými kachličkami, nad každým oknem visela naleštěná mosazná lampa a vysoko nad parkovištěm se houpal vývěsní štít.

Letní zahrádka zasahovala až na parkoviště, takže viděla Cranea, jak sedí sám u jednoho ze stolů a snaží se nevypadat podezřele v davu zákazníků, kteří si vychutnávají svůj drink v odpoledním slunci.

„Před pár minutami jsem přišel,“ oznámil Erice Crane, který se postavil, když došla k jeho stolu.

„Dobře. Čí fotku použili? S kým si myslí, že se setká?“ zeptala se ho, když si společně razili cestu mezi stoly k hlavnímu vchodu.

„S Warrenem… Myslel jsem si, že je nutné vybrat někoho, kdo vypadá trochu lépe než já!“

„Nepodceňujte se,“ povzbuzovala ho Erika. „Jak říkával můj manžel – na každý hrnec se najde poklička.“

„Budu to brát jako kompliment… Myslím.“ Crane se zasmál.

Vnitřní prostor hospody byl zařízený dobově, ale stěny byly natřené na bílo, a místnost navíc zalévalo měkké světlo. A nad barem viselo menu typické pro drahé podniky zaměřené na vybranou gastronomii. Uvnitř se nacházelo jen pár lidí, takže Erika toho mladého muže viděla hned. Seděl v rohovém boxu, ucucával pivo a stála před ním i sklenička s nějakým tvrdým alkoholem.

„Jak to provedeme?“ zamumlal Crane.

„Nenápadně, nenápadně,“ řekla Erika. „Jsem ráda, že si vybral box.“

Přešli ke stolu, kde seděl mladík, a každý se postavil z jedné strany zakřivené lavice, aby jim nemohl utéct. Na sobě měl červeno-černou teplákovou soupravu, vlasy mu padaly na ramena a zhruba uprostřed si je rozdělil do stran.

Rychle ukázali policejní odznaky. „Jordi Levi?“ zeptala se Erika. „Já jsem detektiv šéfinspektor Fosterová a tohle je seržant Crane.“

„Co chcete? Přišel jsem si dát skleničku. Na tom snad není nic nelegálního…?“

„A čekáte na tohoto muže, se kterým jste si smluvil schůzku,“ řekl Crane a vytáhl Warrenovu fotografii.

„To nemůžete vědět.“

„Ale ano, vím to. Sjednal jsem ji totiž já,“ opáčil Crane.

Mladík našpulil rty a pak naráz vypil obsah malé skleničky. „No, to, že se s někým setkám v hospodě, není nic nelegálního,“ trval na svém a s bouchnutím postavil skleničku na stůl.

„Ne, nelegální to není,“ souhlasila Erika. „Potřebujeme si s vámi jen promluvit. Co pijete?“

„Dvojitou vodku. A taky si dám chipsy.“

Erika kývla na Cranea a ten odešel k baru. Posadila se.

„Jordi, víte, proč s vámi chceme mluvit?“

„Nemám zdání,“ odpověděl, dopil pivo a sklenici postavil na stůl.

„Nejsme z mravnostního. Nezajímá nás, jak si vyděláváte,“ pokračovala Erika.

„Jak si vydělávám! Sakra, já nejsem dentální hygienista…“

„Vyšetřuju vraždu Gregoryho Munroa, místního praktického lékaře. Byl zavražděn před desíti dny.“ Erika z kabelky vytáhla Munroovu fotografii. „To je on.“

„No, já to neudělal,“ opáčil Jordi a na snímek se ani nenamáhal podívat.

„Nemyslíme si, že jste to udělal. Ale jeden soused vás viděl vycházet z jeho domu několik dní předtím, než zemřel. Můžete potvrdit, že jste v tom domě byl?“

Jordi se opřel a pokrčil rameny. „Nemám kalendář, všechny dny mi splývají.“

„Chceme jen vědět, co se stalo a jestli jste něco neviděl. Pomohl byste našemu vyšetřování. Nejste podezřelý. Prosím, podívejte se na tu fotografii ještě jednou. Poznáváte ho?“

Jordi stočil pohled na snímek a přikývl: „Jo, poznávám ho.“

Crane se vrátil s tácem s pitím. Dvojitou vodku a chipsy podal Jordimu a před Eriku postavil jednu ze dvou skleniček koly. Crane vklouzl na místo na opačné straně. Jordi si zastrčil vlasy za uši a otevřel chipsy. Trochu zapáchal a za nehty měl špínu.

„Dobře, potřebujeme vědět, jestli jste byl v domě Gregoryho Munroa mezi pondělím dvacátého a sedmadvacátého června?“ zeptala se Erika.

Pokrčil rameny. „Myslím, že jo.“

Erika se napila koly. „Byl podle vašeho názoru Gregory Munro gay?“

„Nikdy mi neřekl svoje skutečné jméno a jo, byl to gay,“ odpověděl Jordi s plnou pusou chipsů.

„A jste si tím jistý?“

„No, jestli nebyl, pak nevím, co dělalo moje péro v jeho zadku.“

Craneovo obočí vystřelilo nahoru.

Erika pokračovala: „Jak jste si smluvili schůzku?“

„Přes stránky Craigslistu. Dal jsem si tam inzerát.“

„Jaký typ inzerátu?“

„Inzerát, ve kterém říkám, že se scházím s muži a že mi můžou dávat dárky. Dárky nejsou nelegální.“

„A dal vám Gregory Munro dárek?“

„Jo.“

„Kolik?“

„Sto babek.“

„A zůstal jste tam celou noc?“

„Jo.“

„O čem jste se bavili, Jordi?“

„Moc jsme nemluvili. Dost času jsem měl plnou pusu…“ samolibě se ušklíbl.

Erika z kabelky vytáhla jednu z fotografií pořízenou na místě činu a položila ji na stůl z leštěného dřeva před Jordiho.

„Myslíte si, že je to vtipné? Podívejte se, tady leží Gregory Munro v posteli, ruce má svázané a přes hlavu má přetažený igelitový pytel.“

Jordi při pohledu na fotografii jen polkl a ta troška barvy, kterou měl v obličeji, zmizela.

„Prosím, tohle je velmi důležité. Řekněte mi, co o doktoru Munroovi víte,“ požádala ho Erika.

Jordi se napil vodky. „Byl úplně stejný jako všichni provinilí ženatí chlapi. Chtěl si pěkně tvrdě zašukat a pak měl výčitky a bulel. Když jsem u něj byl podruhé, byl dost nervózní. Vyptával se mě, jestli jsem mu nevzal klíč.“

„Jaký klíč?“

„Od předních dveří.“

„Proč?“

„Myslel si, že jsem zlodějská kurva… Hodně z nich předpokládá, že jste k nim přišli krást. Ale pak se mě ptal, jestli jsem byl v domě, když byl pryč.“

Erika se podívala na Cranea. „A byl jste v jeho domě, když byl pryč?“

Jordi zakroutil hlavou. „Říkal, že s některými věcmi v domě se hýbalo.“

„S jakými věcmi?“

„Všechno spodní prádlo měl vyrovnané na posteli… Dost ho to vyděsilo.“

„Rozváděl se,“ řekla Erika, ve které narůstalo vzrušení. „Myslíte si, že to mohla udělat jeho žena?“

„Říkal, že ona to být nemohla. Vyměnil všechny zámky. Nikdo jiný klíče neměl. Volal nějaké ženské z bezpečnostní firmy, aby to přišla prověřit.“

Erika s Cranem si vyměnili pohled.

„Viděl jste tu ženu?“

„Ne.“

„Řekl vám, jak vypadala?“

„Ne.“

„Dobře. Vzpomněl byste si, jestli se zmínil o tom, kdy ta žena přišla do jeho domu?“

Jordi našpulil rty a přemýšlel. „Nevím. Počkejte, bylo to, když jsem k němu přišel podruhé. Chvíli předtím odešla. Zdálo se, že se mu ulevilo, že všechno zkontrolovala.“

„Vzpomenete si, jestli to bylo v úterý? Jestli ano, pak by to bylo jednadvacátého června.“

Jordi se znovu ušklíbl nad fotografií a kousl se do rtu.

„Hmm, jo… Jo, vím docela jistě, že to bylo v úterý.“

Erika prohrabala kabelku a vylovila tři dvacetilibrové bankovky, které položila před Jordiho.

„Co to je?“ zeptal se s pohledem upřeným na peníze.

„Dárek,“ odpověděla Erika.

„Dohodli jsme se na stovce.“

„Nejste v pozici, abyste mohl vyjednávat.“

Jordi sebral peníze, popadl malý batoh, který ležel pod stolem, a protáhl se kolem ní.

„Sakra, jsme hodně blízko,“ řekl Crane pár minut poté, co Jordi odešel. „Myslíte si, že nahrála vloupání a pak se v úterý jednadvacátého vrátila a vydávala se za zaměstnance firmy Domovní alarmy?“

„Přesně tak. Do prdele! Kdyby ji tak Jordi viděl! Mohli bychom v rekonstrukci ve Stopách zločinu použít identikit,“ řekla Erika. Dveře baru se otevřely a Erika ztuhla. Vešel Gary Wilmslow s vysokým tmavovlasým mužem, který měl na sobě džíny a tričko s logem fotbalového klubu Millwall. Doprovázel je malý chlapec, ve kterém Erika poznala Petera, syna Gregoryho Munroa.

„Bože, přesně tohle jsme teď potřebovali,“ podotkl Crane. Přešli k baru a v tu chvíli si jich Gary všiml. Řekl něco tmavovlasému muži a pak i s Peterem zamířil přímo k nim.

„Dobré odpoledne, důstojníci,“ jízlivě se usmál.

„Zdravím,“ odpověděla Erika. „Ahoj, Petere, jak se máš?“

Chlapec se na Eriku upřeně díval, ve tváři byl bledý a tvářil se ustaraně. „Můj táta umřel… Včera vykopali díru do země a položili ho do ní,“ prohlásil bezbarvým hlasem.

„To mě mrzí,“ hlesla Erika.

„To je váš přítel?“ zeptal se Gary a hlavu naklonil směrem ke Craneovi.

„Ne, já jsem seržant Crane,“ odpověděl Crane a blýskl svým policejním odznakem.

„Panečku! A proč mi ukazujete odznak?“ dobíral si ho Wilmslow.

„Ptal jste se, kdo to je,“ vysvětlila Erika.

Atmosféra působila napjatým dojmem. Gary pohled směřoval někam do dálky. „A co tady vy dva poldové děláte? Přišli jste na skleničku do hospody kousek od domu, kde bydlím?“

„Gary, tady v okolí je spousta hospod,“ řekl Crane.

„Kdo je ten váš přítel?“ zeptala se Erika, když tmavovlasý muž platil pití u baru.

„Obchodní partner… A teď už půjdu.“

„Petere, je ti dobře? Je všechno v pořádku?“ vyhrkla Erika a dívala se na apatického chlapce.

„Sakra, právě mu umřel táta. Co je to za pitomou otázku?“ vyštěkl Gary.

„Uklidněte se,“ vyzval ho Crane.

„Jsem naprosto klidnej,“ opáčil Gary. „A teď už musíme jít.“

Odcházel a táhl Petera za sebou. Erika by nejraději chlapce chytila a odvedla ho někam pryč, ale věděla, že by to byla hloupost. Jak by to vysvětlila, aniž by prozradila rozsáhlé tajné vyšetřování?

Erika s Cranem vyšli z baru na slunce. Všechny stolky na zahrádce byly plné. Erika si všimla vysokého hubeného tmavovlasého muže. Seděl u stolku se štíhlou ženou, která něco psala do telefonu. Žena na sobě měla tričko bez rukávů s tenkými ramínky. Měla výrazný nos a světlé vlasy stažené do culíku. Muž byl bledý a jeho obličej nesl známky dávného akné. Mastné vlasy po ramena měl sčesané z čela. Na sobě měl obyčejné tričko a béžové šortky.

Erika šla s mírným náskokem před Cranem a zamířila mezi stolky nejkratší cestou ke dvojici.

„Detektive šéfinspektore Sparksi,“ řekla, když došla ke stolku.

„Detektive šéfinspektore Fosterová,“ odpověděl muž překvapeně. Žena se napřímila a nespouštěla pohled z okna hospody.

„Máte volno? Přišli jste na drink?“ zeptala se Erika a sledovala ženin pohled.

„Hmm, něco takového,“ potvrdil Sparks. Ke stolu došel i Crane.

„Sparksi, dlouho jsme se neviděli… Kde teď děláte?“ zeptal se.

„Hmm, vedu vlastní tým na vraždách v severním Londýně,“ odpověděl Sparks a díval se někam mezi Eriku a Cranea. „Tohle je detektiv inspektor Powellová,“ dodal, načež si všichni vyměnili zdvořilostní fráze.

„Crane, mohl byste na mě, prosím, počkat u auta?“ požádala Erika.

„Jistě,“ odpověděl, a než odešel, vrhl na Eriku zvláštní pohled.

„Takže vy dva jste přišli o víkendu na skleničku zrovna do jižního Londýna a snažíte se u toho vypadat nenápadně. Má to snad něco společného s Gary Wilmslowem?“ zeptala se Erika, jakmile byl Crane z doslechu.

„Promiňte, ale kdo vlastně jste?“ zajímalo ženu.

„Detektiv šéfinspektor Fosterová, Sparksova bývalá kolegyně,“ odpověděla Erika tiše. „Tady v hospodě jsou dva chlapi, co jsou zapletení do výroby filmů, kde se zneužívají děti, a mají s sebou absolutně bez dozoru malého kluka.“

„Víme…“ začala žena.

Sparks se naklonil přes stůl. „Fosterová, měla byste se otočit a odejít. Tohle je tajné sledování.“

„Operace Hemslow, co?“ řekla Erika.

Sparks s Powellovou si vyměnili pohled.

„Ano, Eriko. Zavolali jsme si pro posily,“ přiznal Sparks a nespouštěl pohled z okna. „A teď jděte, než nás prozradíte.“

„Jo, vy dva jste nenápadní jako sáňky v létě. Máte vůbec ponětí, jak bezbranný je ten malý kluk tam uvnitř? A mimochodem, jmenuje se Peter.“

„To my víme. A jestli teď hned nezmizíte, tak nejen že prozradíte naše krytí, ale můžu vás ujistit, že zavolám vašemu nadřízenému,“ řekl Sparks.

Erika se na ně naposledy podívala a pak odešla k autu.

„Šéfe, co to mělo znamenat?“ zeptal se Crane, když nastoupila.

„Nic,“ odpověděla Erika, která se ještě třásla.

„Neviděl jsem Sparkse od té doby, co jste ho vyhodila z případu vraždy Andrey Douglasové-Brownové… Není to zrovna ten nejlepší polda na světě, co? Zřejmě byste o něm neřekla, že je člověk se smyslem pro detail?“

„Ne, to bych neřekla,“ potvrdila Erika.

„To byla jeho přítelkyně?“

„To si nemyslím.“

„Taky bych řekl. Je trochu mimo jeho ligu. I když to je vlastně většina žen,“ poznamenal Crane. „No nic, my každopádně máme další potvrzení toho, že v domě Gregoryho Munroa byla žena. Tomu říkám úspěch!“

„Jo,“ souhlasila Erika.

Při jízdě myslela na malého Petera, který byl v hospodě s Garym Wilmslowem a jeho „obchodním partnerem“, a cítila se bezmocná.





KAPITOLA 43

Večer po dlouhém pracovním týdnu ležel Isaac Strong vedle Stephena Linleye na pohovce. Uvařil večeři, aby oslavili skutečnost, že Stephen dopsal svou poslední knihu a poslal ji vydavateli.

„Stevie, dáš si ještě trochu šampaňského?“ zeptal se Isaac.

„Myslíš z té lahve, která stojí v chladicí nádobě a kolem hrdla má uvázaný bílý ubrousek?“ zeptal se Stephen a zvedl hlavu, kterou měl položenou Isaacovi na prsou.

„Co je špatného na tom, když se věci dělají tak, jak se má?“ zamumlal Isaac a dal Stephenovi pusu na čelo.

„Neznám nikoho jiného, kdo by doma podával šampaňské, jako kdyby byl v restauraci,“ zasmál se Stephen. Posunul se, aby Isaac mohl vstát. „A kde jsi tohle vlastně sehnal?“ Stephen ukázal skleničkou směrem k chladicí nádobě stojící na kovovém stolku vedle pohovky.

„Objevil jsem to v katalogu firmy Lakeland,“ odpověděl Isaac. Když vytahoval lahev, led v nádobě zacinkal. Isaac oběma dolil.

„A ten stolek?“

„Ten je z pitevny. Obvykle na něm mám pilku na řezání kostí a skalpely… Napadlo mě, že je to správně děsivé a že se to přesně hodí na oslavu tvé nové knížky.“

„Pan Puritán krade v práci! Jsem poctěný!“ opáčil Stephen a napil se vychlazeného šumícího šampaňského. Isaac se chystal znovu ulehnout na pohovku, ale z kuchyně se ozvala minutka.

„Snad ne další chod?“ zasténal Stephen.

„Ne, nařídil jsem to, protože půjdou Stopy zločinu.“

„To snad ne! Nechci se dívat na tvoji kamarádku policajtku, která má neomalené způsoby… a fádní účes.“

„Erika nemá neomalené způsoby. Ani fádní účes.“

„No, její účes je zaručeně praktický. Je lesba?“

Isaac si povzdechl. „Ne, byla vdaná, říkal jsem ti to… Ovdověla.“

„Spáchal sebevraždu, že jo?“

„Zabili ho ve službě…“

„No jo,“ opáčil Stephen a napil se šampaňského. „Už si to vybavuju, šlo o drogovou razii. Je zodpovědná za jeho smrt a za smrt čtyř dalších lidí ze svého týmu… Z toho by byl dobrý námět.“

„Stephene, jsi krutý. A to nemám rád.“

„S tím jsi do toho šel,“ zasmál se Stephen. „Jsem pěknej parchant… V každém případě bych jí změnil jméno.“

„O tomhle v žádné knize psát nebudeš… A teď se podíváme na Stopy zločinu. Bude tam případ, na kterém dělám. Takže mě to zajímá z profesního i soukromého hlediska.“

Isaac sáhl po ovladači a zapnul televizi. Právě běžely úvodní titulky pořadu.

„Takže došlo ke dvěma vraždám, to znamená sériový vrah, je to tak?“

„Ano.“

„Byl to šok, co? Jack Hart!“ řekl Stephen.

„Pššt!“ sykl Isaac. V tichosti sledovali, jak moderátor pořadu případ představuje.

„První obětí se stal doktor Gregory Munro, praktický lékař z Honor Oak Park v jižním Londýně. Naposledy byl viděn, jak se vrací domů z práce kolem sedmé hodiny večer dvacátého sedmého…“

Herec, který představoval Gregoryho Munroa, procházel na obrazovce po Laurel Road a mířil k domu. Bylo světlo a na ulici skupinka dětí skákala přes gumu.

„To nemůže být přesné. Kdo nechá dneska děti, aby si hrály na ulici?“ začal Stephen a upil ze skleničky. „Rodiče všechny děti zamykají doma. Dneska jen sedí u počítačů a telefonů… A jak se nejčastěji dostanou úchylové k dětem? Nalákají je on-line, je to šílené…“

„Tiše,“ napomenul ho Isaac.

Na obrazovce se objevila mladá herečka oblečená v černém, která šla po cestě lemované tmavým houštím vedoucí za domem. Kamera zblízka zabrala její obličej osvícený rachotícím vlakem projíždějícím po kolejích za postavou.

„Je moc hezká,“ poznamenal Isaac.

„Takový diblík,“ souhlasil Stephen. „Vážně se domnívají, že to udělala žena? Vypadá spíš jako holčička…“

Z místa, kde dívka stála na cestičce, se záběr přesunul na zadní stranu domu. Dívka natáhla ruku a stáhla dolů větev stromu, takže teď mohli vidět herce, který hrál Gregoryho Munroa, jak se pohybuje po kuchyni. Dívka si přes obličej přetáhla kuklu, sklonila se a dírou v plotě se protáhla do zahrady.

„Jak tohle všechno vědí?“ zeptal se Stephen.

„Nemůžu se s tebou bavit o případu,“ řekl Isaac. „To přeci víš.“

„Díváme se na to jako miliony dalších zoufalců v pátek večer v televizi. Mám dojem, že už to není žádné tajemství,“ opáčil Stephen a obrátil oči v sloup. „No tak, pustíme si radši porno a já tě nechám, abys mě hezky šukal. Opil jsem se a mám na to chuť…“

„Stephene, já to chci vidět!“

Dívali se, jak žena přechází přes trávník, jak se oknem dostane do domu a vstupuje do kuchyně.

„Tohle je nepříjemná představa,“ poznamenal Stephen. „Někdo tě sleduje, slídí ti kolem domu a ty o tom nevíš…“
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Simone měla v práci opravdu dobrý den, protože se jí podařilo strávit určitou dobu s Mary. U Mary byl také lékař a řekl, že vykazuje jisté známky zlepšení, a dokonce naznačil, že by se mohla i probudit. Naštěstí se ani slovem nezmínil o modřině, kterou měla Mary na spánku. Zřejmě se domníval, že k ní přišla ještě předtím, než se dostala do nemocnice. Takže samé dobré zprávy. Mary bude žít a Simone tady bude pro ni, až ji z nemocnice propustí. Simone má dva hostinské pokoje. Oba vymaluje hezkou pastelovou barvou a Mary si mezi nimi bude moct vybrat. I když doufá, že se Mary nezotaví příliš brzy. Stále jí zbývá jméno na seznamu, takže se musí připravit.

Simone se rozhodla, že než půjde ven, připraví si svoje zamilované jídlo – makarony se sýrem z konzervy, které si navrch posype strouhankou a přidá trochu nastrouhaného sýra. Mísu, ze které se kouřilo, si donesla na tácu do obývacího pokoje. Na rozviklaném nábytku se vršily kupy novin a časopisů. Posadila se na pohovku a zapnula televizi, aby se podívala na seriál Coronation Street. Strnula a zírala na obrazovku. Na okamžik se domnívala, že se jí vrátily halucinace.

Ale teď byly jiné. Odehrávalo se to v její televizi. S morbidní fascinací se dívala, jak žena, která se jí trochu podobá, chodí po domě Jacka Harta.

Zmateně naklonila hlavu ke straně.

Dívka na obrazovce byla útlá, s drobnými atraktivními rysy. Simone byla sice malá, ale podsaditá. Vysoké a široké čelo se mračilo, i když ji zrovna nic netrápilo. Její modré oči byly nevýrazné a nezářily jako oči dívky v televizi.

Útlá dívka pozorovala muže, který vypadal jako Jack Hart. Dveřmi do koupelny sledovala, jak se sprchuje. Pak přešla do jeho ložnice. Jasně se jí rýsoval pas, kdežto Simone byla absolutně bez křivek pasu a ještě k tomu měla mírně křivou páteř.

Začala hrát hudba pořadu Stopy zločinu a na obrazovce se objevilo televizní studio. Moderátor začal mluvit.

„Jak jsem již řekl, vynechali jsme nejděsivější prvky rekonstrukce. Dnes ve studiu vítám detektiva šéfinspektora Eriku Fosterovou. Dobrý večer…“

Simone se předklonila, protože měla poprvé příležitost podívat se na detektiva, který vede vyšetřování. Byla to žena. Bledá a štíhlá, s krátkými blond vlasy a laskavýma zelenýma očima. Simone na chvíli napadlo, že je to dobře, protože žena by ji mohla pochopit, soucítit s ní za to, co musela vytrpět. Ale když poslouchala, co detektiv šéfinspektor Fosterová říká, začal v ní narůstat vztek a v uších jí hučela krev.

„Žádáme veřejnost o informace. Jestliže jste viděli tuto ženu, nebo jestli jste se v noci, kdy se vražda stala, pohybovali někde v okolí místa činu, ozvěte se nám, prosím. Domníváme se, že žena není příliš vysoká, ale doporučujeme, abyste se k ní nepřibližovali. Jedná se o nebezpečnou a silně narušenou osobu.“

Simoniným tělem projela vlna bolesti. Podívala se dolů a uvědomila si, že zatíná pěsti v míse plné vařících makaronů. Sýrová omáčka jí protékala mezi prsty. Zvedla pohled a na obrazovce znovu viděla tu mrchu. Opakovala, že hledají narušenou ženu, která může trpět závažnými psychickými problémy. Simone popadla mísu a třískla s ní o stěnu.

„Já jsem oběť!“ zaječela směrem k obrazovce a postavila se. „OBĚŤ, ty zasraná děvko! Ty nevíš NIC o letech zneužívání! Nevíš nic o tom, co mi dělal!“ Vztyčeným prstem ukázala ke stropu, směrem k manželské posteli. „Ty nevíš VŮBEC NIC!“ ječela a rozmazávala řídkou syntetickou sýrovou omáčku po obličeji Eriky Fosterové.

„Jestliže k případu máte jakékoli informace, prosíme vás, abyste zavolali nebo napsali e-mail. K informacím, které poskytnete, budeme přistupovat jako k důvěrným. Detaily vidíte ve spodní části obrazovky,“ dodal moderátor.

Simone stála a třásla se. Pak přešla k počítači v koutě pod schodištěm. Posadila se a prudce si k sobě přitáhla klávesnici. Nevnímala, že má ruce ulepené od sýra, ani to, že má rudou kůži popálenou.

Do vyhledavače napsala: „Detektiv šéfinspektor Fosterová“ a pročítala výsledky hledání. Její dech se pomalu uklidňoval a v hlavě se jí začal rodit plán.
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Bylo už pozdě, když auto patřící televiznímu studiu vysadilo Eriku u jejího bytu ve Forest Hill. Když vešla dovnitř, pohled na obývací pokoj na ni působil depresivně. V televizi už byla, několikrát vystoupila s výzvou k veřejnosti, ale tentokrát to bylo jiné. Seděla přímo ve studiu a byla nervózní. Mossová přišla s nápadem, aby si představovala, že mluví k jedné rodině sedící v obývacím pokoji.

Jenže jediná osoba, kterou si dokázala představit, byl Mark. Jak se pohodlně rozvaluje na pohovce, ona se o něj opírá a jeho paže ji objímá. Přesně tohle si během živého vysílání představovala. A když se vrátila domů, zjistila, že existuje další způsob, jak jí může chybět. Chybělo jí, že když přijde domů, Mark nesedí na pohovce a nedívá se na televizi. Chybělo jí, že si nemá s kým promluvit, že nemá nikoho, kdo by ji přivedl na jiné myšlenky. Má jen čtyři holé stěny, které na ni padají.

Začal zvonit telefon. Chvíli šátrala v kabelce a nakonec ho zvedla. Volal jí Markův táta.

„Neřekla jsi mi, že budeš v televizi,“ podotkl Edward.

Naposledy spolu mluvili před několika týdny a Erika se cítila provinile. Na zlomek vteřiny se v ní nahromadily emoce a uvízly jí v krku. Edwardův hlas zněl podobně jako Markův.

„Všechno se to naplánovalo dost narychlo… Sama jsem to ještě neviděla. Doufám, že jsem nemluvila jako nějaká staropanenská učitelka.“

Edward se zasmál. „Ne, holčičko, vedla sis moc dobře. I když to vypadá, že honíš dalšího šílence. Doufám, že budeš opatrná.“

„Tahle dává přednost mužům,“ opáčila Erika. „Ale neměla bych si z toho dělat srandu. Doteď se zaměřovala na muže.“

„Ano, viděl jsem ten pořad,“ řekl Edward. „Vážně si myslíš, že tohle všechno by dokázala udělat nějaká žena?“

„Kdybys se mnou chodil pár dní do práce, stavy lidské psychiky by tě děsily…“

„To si dokážu představit. Ale jak vždycky říkám, moje milá: Buď statečná, ale nebuď hloupá.“

„Pokusím se.“

„Chystal jsem se ti zavolat, a když jsem tě viděl v televizi, aspoň mě to trochu postrčilo. Chtěl jsem tě poprosit o adresu tvojí sestry.“

„Vydrž chvilku, někde ji mám,“ řekla Erika, telefon si přidržela bradou, přešla k poličkám a prohrabala letáky různých restaurací a bufetů s dovážkou. Nakonec našla svůj tenký adresář.

„A k čemu potřebuješ Lenčinu adresu?“ zeptala se a listovala stránkami.

„Nenarodí se jí každou chvíli miminko?“

„To ano, málem jsem na to zapomněla. Měla by porodit za pár týdnů.“

„Neutíká čas hodně rychle, když chytáš lidi, co jsou na útěku?“ zeptal se Edward.

„To je vážně vtipné! Měl bys vystupovat jako bavič,“ zasmála se Erika.

„Její chlapeček a holčička jsou opravdu roztomilí,“ řekl. „Sice jsem vůbec nechápal, o čem to pořád brebentí, děti ani tvoje sestra, ale rozuměli jsme si!“

Když Eričina sestra přijela na návštěvu, Edward se na jeden den zastavil a všichni společně šli do londýnského Toweru. Byl to vyčerpávající den, protože Lenka neuměla ani slovo anglicky, takže Erika překládala jí i jejím dětem, Karolíně a Jakubovi.

„Myslíš, že se jim v Toweru líbilo?“ zeptal se Edward.

„Ne, mám dojem, že Lenka se trochu nudila. Ve skutečnosti chtěla dělat jen jedinou věc, a to nakupovat oblečení v Primarku,“ odpověděla Erika sarkasticky.

„Nebylo to na ně moc drahé? Stejně by mě zajímalo, kolik procent je pravda.“

Erika se usmála. Edward jí chyběl a přála si, aby bydlel blíž.

„Tady to mám,“ řekla a přečetla mu adresu.

„Díky, moje milá. Pošlu jí nějaká eura pro miminko, jestli se dostanu na poštu do Wakefieldu. Věděla jsi o tom, že nám na naší místní poště zavřeli směnárnu?“

„Žijeme v době úsporných opatření,“ poznamenala Erika.

Na chvíli se rozhostilo ticho. Edward si odkašlal. „Už se to blíží, viď?“ řekl něžným hlasem. Měl na mysli výročí Markovy smrti.

„Ano, budou to dva roky.“

„Chceš, abych za tebou přijel? Můžu u tebe pár dní zůstat. Tvůj gauč je pohodlný.“

„Ne, děkuju. Mám hodně práce. Počkáme, až ten případ dokončím, a pak to uděláme tak, jak se má. Moc ráda bych přijela na pár dní na sever… Co budeš dělat ty?“

„Požádali mě, abych sestavil tým na venkovní zápasy. Myslím, že vědí, že si potřebuju zaměstnat hlavu myšlenkami na něco jiného.“

„Měl bys do toho jít,“ podpořila ho Erika. „Opatruj se.“

„Ty se opatruj, holčičko,“ rozloučil se Edward.

Zavěsil a Erika zapnula televizi právě ve chvíli, kdy opakovali rekonstrukci ve Stopách zločinu. Vcelku ji vyděsilo, když sebe sama viděla na obrazovce ve vysokém rozlišení. Viděla každou vrásku, rýhu, váčky pod očima. Když se na konci vysílání na obrazovce objevilo kontaktní telefonní číslo, znovu jí začal zvonit telefon. Zvedla ho.

„Detektiv šéfinspektor Fosterová?“ zeptal se zastřený vysoký hlas.

„Ano?“

„Viděla jsem vás, když jste o mně mluvila v televizi… Nic o mně nevíte,“ řekl hlas klidně.

Erika ztuhla. Mozek jí pracoval na nejvyšší otáčky. Vyskočila, zhasla světla a přešla k oknu, které vedlo do patia. Zahrada byla temná a větve jabloně se kymácely v mírném větru.

„Můžete být klidná. Nejsem nikde blízko vás.“

„A kde tedy jste?“ zeptala se Erika a srdce jí divoce tlouklo.

„Někde, kde mě nenajdete,“ odpověděl hlas. Na okamžik zavládlo ticho a Erika se snažila vymyslet, co by měla udělat. Podívala se na telefon, ale neměla ani ponětí, jak by měla hovor nahrát.

„Ještě to neskončilo.“

„Co tím myslíte?“

„Ale no tak, detektive šéfinspektore Fosterová! Něco jsem si o vás zjistila. Patřila jste k hvězdám policie. Máte diplom z kriminální psychologie. Máte vyznamenání. A v neposlední řadě máte něco společného se mnou.“

„A to je co?“

„Můj manžel také zemřel… I když, bohužel, já za jeho smrt zodpovědnost tak jako vy nenesu.“

Erika zavřela oči a sevřela telefon.

„Jste za jeho smrt zodpovědná, že?“

„Ano, jsem,“ odpověděla Erika.

„Děkuju, že jste upřímná,“ řekl hlas. „Můj manžel byl brutální, sadistické prase. S radostí mě mučil. Mám jizvy, které to dokazují.“

„Co se stalo s vaším manželem?“

„Plánovala jsem, že ho zabiju. A kdybych tu příležitost dostala, nic dalšího by se nestalo. Jenže umřel úplně náhodou. Takže se ze mě stala veselá vdova.“

„Co jste myslela tím, že to ještě neskončilo?“

„Myslela jsem tím, že zemřou ještě další muži.“

„Tohle nemůže skončit dobře, věřte mi,“ řekla Erika. „Jednou uděláte chybu. Máme svědka, který vás viděl. Nebude trvat dlouho a zjistíme, jak vypadáte…“

„Myslím, že pro dnešek by to stačilo, Eriko. Žádám vás jen o to, abyste mě nechala na pokoji.“

Ozvalo se klapnutí a telefon ztichl.

Erika rychle vytočila 1471, ale digitální hlas jí oznámil, že číslo je nedostupné. Zkontrolovala posuvné skleněné dveře, zamkla je, vytáhla klíč a strčila si ho do kapsy. Pak přešla ke dveřím do bytu a ujistila se, že přidaná západka na dveřích je zastrčená. Prošla celý byt a všechna okna zavřela.

Díky tomu se uvnitř bytu rychle oteplilo. Když vytáčela číslo na policejní stanici Lewisham Row, potila se.

Telefon zvedl Woolf. „Áaa, nová tvář Metropolitní policie. V té televizi jste si vedla moc dobře.“

„Woolfe, volal mi někdo?“ zeptala se Erika.

„Ano, volali sem z Playboye, chtějí vás vyfotit na celou dvoustranu. Řekl jsem jim, že se budou muset sakra snažit. Přece nedopustím, aby se ta nejhezčí část vašeho těla ztratila někde v ohybu stránek…“

„Woolfe, já mluvím vážně!“

„Omlouvám se, šéfe. Jen jsem si dělal srandu. Vydržte…“ Slyšela, jak prochází záznamy telefonních hovorů.

„Volala jen ta producentka ze Stop zločinu. Dovezla vám tu kabelku?“

„Ale já kabelku mám,“ řekla Erika a podívala se na tašku, kterou odložila na konferenční stolek.

„Volala a říkala, že jste si zapomněla kabelku ve studiu. Ptala se, jestli bych jí mohl dát vaše číslo… Takže vy jste tu kabelku nezapomněla?“

„Ne, nezapomněla. A teď mi řeknete, že volala z blokovaného čísla?“

„No, ano, bylo to…“ začal Woolf. „Když to nebyla producentka, tak kdo to byl?“

„Právě mi volal náš Noční lovec,“ hlesla Erika.
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Když se Simone poté, co zavolala Erice Fosterové, vrátila domů, do nosu ji udeřil nechutný zápach. Viděla, že sýrová omáčka z makaronů je rozpatlaná po zrcadle v předsíni i po počítači v hale. Vešla do obývacího pokoje a zjistila, že omáčka je všude – na stěně i na televizi.

Když uklízela, znovu o všem přemýšlela. Jak může policie vědět, že to udělala ona? Jak vědí, že je to žena?

Byla tak chytrá, tak opatrná.

Nebyla ničím jiným než stínem.

Čistila koberec v obývacím pokoji a najednou koutkem oka zaznamenala nějaký pohyb. Přestala drhnout. Slyšela pleskání, které se ozývalo za jejími zády. Plesk, plesk. Sevřela dřevěný kartáč a otočila se.

Stan stál ve dveřích do obývacího pokoje. Byl nahý, voda mu stékala po jeho těstovité kůži a odkapávala na její čistý koberec. Pusu měl otevřenou, řadu černých zubů odhalenou. Simone překvapilo, že ji nevyděsil. Pomalu se postavila a v kolenou jí zapraskalo.

„Vé…é…voda,“ vyšel zvuk ze Stanových úst. Nebyl to vlastně ani hlas, spíš jen povzdech. Nebo vydechnutí. „Vé…é…voda, Vé…é…voda.“ Paže mu visely podél těla a ústa se roztáhla do úšklebku. Ten škleb si pamatovala – lačný, přibližující se k jejímu obličeji. Vždy ho doprovázela bolest. Stan se k ní blížil. Voda z něj lila v proudech, takže za ním zůstával promočený koberec. Teď už strach cítila.

„NE!“ vykřikla. „NE!“ Mrštila po něm těžkým dřevěným kartáčem. Následovala rána, jak kartáč dopadl na zrcadlo v předsíni. Popraskalo a střepy se vysypaly na zem.

Stan zmizel. Koberec byl suchý a Simone si uvědomila, co Stan řekl.

Vévoda. Řekl: Vévoda.

Doběhla k počítači, který stál v hale pod schodištěm, a přihlásila se.


NOČNÍ PTÁK: Vévodo?

Za okamžik se Vévoda ozval.


VÉVODA: Noční ptáku, zdravím! Těžká noc?

NOČNÍ PTÁK: Proč to říkáš?

VÉVODA: Znám tě. Lépe, než se znáš sama.

Simoniny ruce se na okamžik zastavily nad klávesnicí.


NOČNÍ PTÁK: Vážně? Opravdu mě ZNÁŠ?

Tentokrát následovala delší pauza. Simone sledovala blikající kurzor. Zajímalo by ji, jestli Vévoda seděl s prsty připravenými nad klávesnicí a přemýšlel, co napsat. Dal si všechno dohromady?

Poprvé ji napadlo, kde asi Vévoda bydlí. Až doteď si představovala, že žije v jejím počítači. Několik let s ním mluvila o svých plánech, o svých fantaziích, o bolesti, kterou způsobí svému lékaři, tomu muži z televize i dalším, kteří budou následovat. Vévoda ji vždy plně podporoval. A mluvil s ní o vlastním strachu – o strachu ze tmy, o neúspěšných pokusech o sebevraždu. Vybavila si děsivý popis jeho pokusu udusit se s pomocí sebevražedného pytle bez použití plynu. Přetáhl si pytel přes hlavu a provázek si pevně utáhl kolem krku. Když se začal dusit, zpanikařil a igelit se snažil roztrhat. Nakonec se mu podařilo pytel z hlavy servat. Ale šňůrka mu poranila levé oko – rozsekla mu víčko a natrhla oční bulvu.

Říkal, že bez ní umře, a ona mu věřila.

Simone zamrkala. Kurzor se opět začal pohybovat po obrazovce.


VÉVODA: Samozřejmě že tě znám, Noční ptáku. Znám tě lépe než všichni ostatní. Miluju tě. A slibuju, že tvoje tajemství zemřou společně se mnou.
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Erika zašla s Cranem do jednoho z přecpaných skladů technických zařízení, do nichž se vcházelo z vyšetřovací kanceláře.

„Takže tohle je váš nový telefon,“ řekl Crane. „Ten starý si nechte, pravidelně ho nabíjejte, ale použijte ho jen v tom případě, že znovu zavolá. Číslo je odteď monitorované. Jestli zavolá, sledovací zařízení se automaticky aktivuje. Bez jakéhokoli prodlení. Ale uvědomte si, že… Znám důstojníky, kteří dojeli na to, že si náhodou vyřizovali svoje soukromé hovory, a ty se nahrávaly.“

„Nebojte, budu na to myslet. I když můj osobní život je hrozně nudný,“ řekla Erika a vzala si telefon. „Moment, má dotykový displej,“ dodala, když jí přístroj podal. „Nemáte něco s tlačítky?“

„Šéfe, technicky se jedná jen o modernější verzi toho starého,“ opáčil Crane.

Ozvalo se zaklepání na dveře a dovnitř strčila hlavu Mossová. „Šéfe, měla byste chvilku?“ zeptala se.

„Jo.“

„Podívám se, jestli bych pro vás někde nevyhrabal starou Nokii,“ poznamenal Crane.

„Díky,“ odpověděla Erika a zamířila za Mossovou do hlučné vyšetřovací kanceláře k velké mapě Londýna a okolí, která visela na stěně. Mapa měla velikost dva na dva metry a zobrazovala bludiště ulic. Hojné zelené kaňky indikovaly parky v okolí města, ale nejvýraznější byla řeka Temže, jejíž křivolaká modrá linka procházela centrem.

„Volala vám z telefonní budky,“ řekla Mossová. „Vysledovali jsme hovor na Ritherdon Road, což je rezidenční ulice v Balhamu. Je to asi šest a půl kilometru od vašeho bytu ve Forest Hill. Ta telefonní budka nevykazuje aktivitu. Jednalo se o jediný hovor za poslední tři měsíce. Právě proto Britský Telecom plánuje automat do konce měsíce odstranit.“

„Proč telefonní budka? Předpokládáme, že nemá vlastní telefon?“ zeptal se Peterson a připíchl červený špendlík do Ritherdon Road ve spodní části mapy.

„Ne, spíš si myslím, že je chytrá,“ odpověděla Erika. „Ví, že mobilní telefony dokážeme vysledovat. I kdyby použila telefon s předplacenou kartou, identifikovali bychom nejbližší vysílací věž a získali její IMEI číslo a veškeré informace o telefonu. Tímhle způsobem zůstává anonymní. Skoro se bojím zeptat, jestli máme něco z průmyslových kamer?“

„Takže tady je ta telefonní budka,“ Mossová ukázala na červený špendlík na mapě. „A nejbližší kamery jsou od ní čtyři sta metrů daleko.“ Prstem přejela k místu, kde se Ritherdon Road křížila s Balham High Road. „Na rohu Balham High Road, která je součástí okruhu A24, je Tesco Metro. V obou směrech jsou kamery v určitých rozestupech. Poslali jsme tam Warrena, který je s námi ve spojení, aby sehnal záznamy z bezpečnostních kamer z parkoviště u Teska a z kamer na A24 v obou směrech…“

„Ale podívejte se, kde na mapě ta budka je. Ta žena mohla jít opačným směrem. Existuje spousta možností, kam v té změti ulic, ve kterých kamery nejsou, mohla zamířit,“ poznamenala Erika. „Máme ještě něco dalšího?“

„Telefonní budka byla ta dobrá zpráva,“ řekla Singhová a přešla k Erice, která stála u řady tiskáren. „Konečně jsme dostali informace ze tří webových stránek, které prodávají ve Spojeném království sebevražedné pytle.“

„A?“

„A jak sama vidíte, bude s tím dost práce. Tři tisíce jmen,“ řekla Singhová. „Ta jména nám neposkytli příliš ochotně. A taky jsem si všimla, že poměrně dost lidí platilo přes PayPal, což nám jejich vystopování ještě ztíží.“

„Sakra,“ ulevila si Erika. „Fajn, takže začneme tím, že zatím vynecháme všechny mimo správní oblast velkého Londýna. Budeme vycházet z teorie, že mě viděla ve Stopách zločinu. To ji rozčílilo, došla k telefonní budce a zavolala mi.“

„Dobře, šéfe,“ přitakala Singhová.

„Máme něco z té televizní výzvy?“

„Nic moc,“ odpověděl Peterson. „Procházím všechny telefonáty, ale domnívám se, že to vysílání hodně lidí vyděsilo. Během něj volal nějaký muž ze severního Londýna, že vyplašil zloděje, který se k němu snažil vloupat oknem v přízemí. V Beckenhamu nějaká žena viděla chvíli po odvysílání pořadu drobnou postavu, která se plížila po její zahradě… Jedna stará dáma, která bydlí kousek od Laurel Road, se probudila a vyplašila vetřelce, který jí oknem vlezl do ložnice… Jo, a tři sousedé z Laurel Road si myslí, že viděli drobnou ženu, která se podobá té z rekonstrukce, jak v jejich čtvrti doručuje přepravky se zeleninou,“ vypočítal Peterson. „Chvíli potrvá, než to všechno prověříme.“

„Máme videozáznam Stop zločinu?“ zeptala se Erika. „Ráda bych se na to podívala. Možná že něco z toho, co jsem řekla, ji donutilo najít si o mně informace, zjistit si moje telefonní číslo a zavolat mi. Sežeňte mi Tima Aikena. Člověk nikdy neví, možná že by nám jednou mohl říct něco užitečného.“

Znovu se podívala na velkou mapu Londýna na stěně.

Mossová, jako by jí četla myšlenky, řekla: „Existuje tolik míst, kde se může ve tmě schovávat.“
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Erika, Peterson, Mossová, Marsh a Tim Aiken se mačkali před televizní obrazovkou v jedné z monitorovacích místností. Dívali se na Eričino vystoupení ve Stopách zločinu.

Erika se sama sobě na obrazovce nelíbila, mluvila vysokým, jakoby pronikavým hlasem. Byla vděčná, že Metropolitní policie nepořídila nové televizory s vysokým rozlišením. Tyto myšlenky se jí ale honily hlavou jen okrajově. Ve skutečnosti chtěla vědět jen to, proč vražedkyně na vysílání reagovala způsobem, jakým reagovala. Za předpokladu, že ho opravdu viděla.

Došli ke konci části, ve které Erika odpovídala na dotazy ve studiu. „Domníváme se, že žena není příliš vysoká, ale doporučujeme, abyste se k ní nepřibližovali. Jedná se o nebezpečnou a silně narušenou osobu,“ říkala Erika na obrazovce.

Moderátor poté začal číst kontaktní e-mailovou adresu a telefonní číslo, jež se rozblikaly ve spodní části obrazovky.

„Takže?“ zeptala se Erika a otočila se na Tima Aikena.

„Je zde spousta proměnných,“ odpověděl Tim a promnul si oči. Když zvedl ruku, pestrobarevné tkané náramky se mu na zápěstí přetočily.

„Jestli se dívala na televizi, jak mohla zareagovat na fakt, že vidí své zločiny na obrazovce?“

„Mohlo to zasáhnout její ego. Sérioví vrazi mohou být poháněni vlastním egem, mohou být ješitní,“ odpověděl Tim.

„Takže skutečnost, že viděla hezkou, žádoucí mladou ženu, která ji při rekonstrukci hrála, by jí mohla připadat lichotivá?“ zeptala se Mossová.

„To záleží na tom, jak definujete žádoucí nebo atraktivní,“ opáčil Tim.

„No, já bych ji z postele nevyhodila. Petersone? Pane?“ ptala se Mossová.

Peterson se chystal otevřít pusu, ale Marsh ho předběhl. „Nehodlám se zapojovat do diskuse, jestli je herečka z té rekonstrukce atraktivní,“ řekl podrážděně.

Tim pokračoval: „Nebo je fyzicky neatraktivní, takže by mohla chtít protestovat proti tomu, jak ji v televizi vykreslili. Stejným způsobem může mít námitky i proti tomu, že je fyzicky mnohem silnější než ta drobná víla, která ji v rekonstrukci hraje… Nesmíme zapomínat, že to není o ní, ale o tom, co udělala a proč to udělala. Obě oběti byly vysoké a silné, měly atletickou postavu. Mohla být zneužívaná mužem nebo muži – manželem, otcem…“

„Můžete vytvořit profil?“ zeptal se Marsh.

„Už jsem udělal profil, který vycházel z předpokladu, že se jedná o muže, gaye – predátora…“

„To jsme evidentně vyloučili,“ podotkl Marsh.

„Je extrémně vzácné přijít do kontaktu se sériovým vrahem, kterým je žena. Jejich profilování je neobyčejně těžké. Máme málo údajů.“

„No, platíme vám dost. Tak to zkuste,“ vyzval ho Marsh.

„Time, je na tom videu ještě něco, co byste z něj mohl dostat?“ zeptala se Erika.

„Možná že poměřuje svou vlastní hodnotu s vámi, detektive šéfinspektore Fosterová. Tím, že jste se objevila ve vysílání, jste sama sebe prezentovala jako osobu, která ji dopadne. Nehledě na tým, který pro vás pracuje. Možná že to chápe jako boj o autoritu. Také jste ji popsala jako nebezpečnou a silně narušenou osobu.“

„A ona se přitom může cítit jako oběť,“ dokončila Erika.

„Ano. A vy jste ji takhle napadla v televizi při živém vysílání. To ji muselo zasáhnout. To byl také určitě důvod, proč vás kontaktovala.“

Když skončili, Marsh s Erikou zůstali v místnosti na chvíli sami.

„Nelíbí se mi to,“ řekl Marsh. „Už jsem si promluvil s Woolfem, že dává k dispozici soukromá telefonní čísla.“

„Není to jeho chyba.“

„Kdybyste chtěla, můžu poslat jedno auto, aby hlídkovalo před vaším bytem. Diskrétně. Pár policistů můžu postrádat.“

„Ne, pane. S tím telefonním číslem měla štěstí. A nechci mít před bytem auto, budu mít oči otevřené.“

„Eriko,“ řekl Marsh a tvářil se zklamaně.

„Pane, děkuju, ale ne. A teď už musím jít. Budu vás průběžně informovat.“ Erika opustila monitorovací místnost.

Marsh chvíli jen stál, díval se na černou televizní obrazovku a měl nepříjemný pocit.
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Simone sledovala muže v dálce téměř celé odpoledne. Jejich cesta začala u jeho bytu v Bowery Lane Estate, nedaleko Old Street v centru Londýna. Z bytu vyšel chvíli po obědě, prošel bankovní čtvrtí a do metra vstoupil na Liverpool Street. Simone byla nejdřív zmatená, protože nechápala, kam se vydal bez tašky, jen v módních džínových šortkách a tričku bez rukávů. Sledovala ho ze vzdálenosti dvaceti metrů. Dav lidí, který se hrnul k dlouhé řadě turniketů, ji téměř pohltil. Ale muž šel opačným směrem a Simone si na okamžik myslela, že ho ztratila.

Oči jí klouzaly po eskalátorech u zdi vedoucích do mezaninu s obchody. Vysoko nad schody se tyčila ohromná skleněná střecha stanice. Stála na špičkách, aby viděla přes hlavy davu. A pak ho zahlédla, jak míří k eskalátorům vedoucím k veřejným toaletám. Vedle schodiště měl otevřeno velký obchod WHSmith, do nějž zašla, a společně s dalšími lidmi si prohlížela stojany s časopisy, přičemž nepřestávala sledovat záchody.

Čekala a pročítala noviny, z nichž mnohé nabízely svůj názor a šokující články o identitě „Nočního lovce“. Vypískla pýchou, když ji novinář z The Independent nazval „géniem lsti“. Žena stojící vedle Simone se na ni pobaveně podívala a Simone na ni na oplátku upřeně zírala, dokud žena nevrátila časopis zpátky na polici a spěšně i s kufrem nezmizela.

Uběhlo deset minut, pak dvacet… Simone se podívala na eskalátory, které sjížděly k veřejným toaletám. Je mu zle? Propásla ho? Schody nespustila z očí snad ani na vteřinu – tedy až na chvíli, kdy se na ni dívala ta pitomá ženská. Simone si všimla množství mužů, kteří na eskalátorech mizí a dlouho se nevracejí, a pochopila, že si tam přišel vyhlédnout nějakého muže. Na ty záchody šel speciálně kvůli sexu.

Simone na mužích znechucovala spousta věcí – jejich nedůtklivost, sexuální deviace, způsob, jakým se uchylovali k násilí, když chtěli získat kontrolu, nebo to, oč stáli. Už ji nic nepřekvapovalo – jen další položka na seznamu, která ji ještě víc utvrdila v jejím rozhodnutí. Simone vždy s muži, které sledovala, hrála dlouhou hru. Byla připravená celé týdny čekat, sedět a vytvářet si obrázek každého jednotlivého cíle ze svého seznamu. Gregoryho a Jacka odškrtla stejným způsobem.

Podívala se na výtisk The Independent, který držela v ruce, a přečetla si znovu popis – génius lsti. Napadlo ji, že si ty noviny musí koupit. Je to první hezká věc, kterou o sobě za několik posledních let slyšela.

Když se chystala k pokladně, objevil se na eskalátorech. V obličeji byl mírně červený, oči se mu leskly a vypadal uvolněně. Simone odložila noviny, nechala ho projít a pak se za ním vydala. Zamířil na opačný konec stanice do kavárny Starbucks.

Simone několik minut počkala a pak se postavila na konec fronty. Periferním pohledem ho stále sledovala a současně si přes sklo prohlížela zákusky a pečivo. Za celou dobu se k němu nyní přiblížila nejvíc. Dělili je od sebe jen tři lidé.

Ano – je mladý a cvičí. Mohl by být silný. I když je štíhlý. Působí tak nějak ješitně.

Sledovala, jak přišel na řadu a začal flirtovat s hezkým černošským baristou. Naklonil se, ruku položil mladíkovi na paži, vyhláskoval svoje jméno a ujistil se, že je na kelímku napsané správně.

Tahle pusa, která tak ráda kouří ptáky, už brzy vydechne naposledy, napadlo ji. Pak se usmála na baristu a objednala si kousek lákavého ovocného koláče a cappuccino.

„Vaše jméno, zlato?“ zeptal se barista.

„Mary,“ odpověděla Simone. „V porovnání s exotickými jmény, která slyšíte, vám musí připadat docela nudné.“

„Mně se jméno Mary líbí,“ opáčil barista.

„Mám ho po matce. Taky se jmenuje Mary. Právě teď leží v nemocnici. Je opravdu hodně nemocná. Má jenom mě.“

„Tak to je mi líto,“ řekl barista. „Můžu vám nabídnout ještě něco?“

„Vezmu si výtisk The Independent. Později jí přečtu novinky. Ráda poslouchá, co se děje ve světě.“

Simone si odnesla noviny, kávu a koláč ke stolku.

A celou dobu pozorovala svou příští oběť.
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Změna počasí vydržela jen krátce. Za pár dní slunce znovu začalo vytrvale pálit a zdálo se, že vyšetřování případu uvízlo na mrtvém bodě.

Rekonstrukce ve Stopách zločinu běžela na internetovém vysílání celý týden, a protože ho zhlédlo mnohem víc lidí, policie musela ověřovat další telefonáty a e-maily.

Zbývající obyvatelé Laurel Road se vrátili ze svých dovolených, protože se z celostátního vysílání dozvěděli, že se jejich ulice objevila v televizní rekonstrukci. Několik z nich si vzpomnělo, že viděli mladou tmavovlasou ženu, která roznášela letáky, jiní se rozpomněli na dívku, která doručovala přepravky s ovocem a zeleninou, a další si vybavili dívku v instalatérské dodávce, která opravovala kanalizaci u domu doktora Munroa.

Všechna nová zjištění Eričin tým zaměstnávala na sto procent. Podařilo se jim dokonce vysledovat zmíněného instalatéra, což byl, jak se ukázalo, hezký mladík. Našli i tmavovlasou ženu, která po čtvrti rozvážela každý týden přepravky se sezonní zeleninou „To nejlepší z přírody“. Oba dva se dobrovolně dostavili na policii, zodpověděli otázky, a dokonce poskytli i vzorky DNA. Po nekonečných dvanácti hodinách přišly výsledky, které byly negativní. Jejich DNA se neshodovala se vzorky odebranými na dveřích v zadní části domu Jacka Harta nebo na sebevražedném pytli.

Dva obyvatelé Laurel Road a jeden ze sousedů Jacka Harta se dostavili na stanici v Lewisham Row, aby s pomocí policisty sestavili identikit ženy, kterou viděli doručovat letáky. Erika doufala, že identikit konečně přinese ve vyšetřování průlom, ale všechny kresby nápadně připomínaly Lottie, herečku, jež se objevila v epizodě pořadu Stopy zločinu.

Ovšem nejdepresivnější činností bylo vysledování lidí žijících v Londýně, kteří si prostřednictvím tří webových stránek zakoupili sebevražedné pytle. Proběhlo až příliš mnoho telefonních hovorů se zarmoucenými rodiči, manželi a manželkami, kteří policii informovali, že jeden z těchto sebevražedných pytlů byl opravdu zakoupen a že pokus o sebevraždu byl úspěšný.

Odpoledne patnáctého července vládla ve vyšetřovací kanceláři pochmurná atmosféra. Předešlý den šest členů Eričina týmu převeleli na případ prodeje drog a Erika sama právě dotelefonovala s naštvaným mužem, který měl tři děti a jehož manželka se zabila, přičemž tělo s plastovým pytlem přetaženým přes hlavu našla jejich malá dcera.

Byl pátek a Erika věděla, že zbytek týmu se už nemůže dočkat, až půjde domů a užije si nadcházející víkend s rodinou. Nemohla jim nic vyčítat, pracovali naplno. Jenže jejich práce měla jen málo viditelných výsledků a noviny plnily fotky lidí tísnících se někde na plážích nebo v místních parcích.

Mossová s Petersonem seděli za svými stoly stejně jako Crane a Singhová. Erika se snad už potisící podívala na bílou tabuli s fotografiemi Gregoryho Munroa a Jacka Harta. Přibyl k nim ještě snímek z jedné z webových stránek určených sebevrahům. Na obrázku ležela v omšelém pokoji tmavá holá figurína se sebevražedným pytlem, hadičkou a lahví s plynem. Víčka měla nalíčená fialovými stíny a dlouhé řasy nabarvené.

„Šéfe, mám na lince Marshe,“ řekla Mossová, když rukou zakryla sluchátko.

„Můžete mu říct, že tady nejsem?“ požádala ji Erika. Došlo jí, že většinu týmu hodlají z případu stáhnout, a dalšímu úmornému mítinku nebyla právě teď schopná čelit.

„Chce, abyste zašla k němu do kanceláře. Říká, že je to důležité.“

„Možná vám chce oznámit, že pro nás konečně mají slušnou klimatizaci,“ zasmál se Peterson.

„Naděje umírá poslední,“ opáčila Erika, zastrčila si košili do kalhot, natáhla si sako, vyšla z místnosti a po schodech zamířila o čtyři patra výš do Marshovy kanceláře.

Když zaklepala na dveře, křikl, ať vstoupí. Překvapilo ji, když viděla, že si v kanceláři uklidil – zmizelo nepořádně odložené oblečení, nezařazené spisy i rozebraný věšák. Na stole stála lahev osmnáctileté whisky Chivas Regal.

„Můžu vám nalít?“ zeptal se Marsh.

„Vlastně ano, když je už pátek.“

Marsh přešel do rohu a Erika si uvědomila, že tam, kde se kdysi vršila hromada kabátů a papírů, teď stojí malá lednička. Marsh ji otevřel a z mrazicího boxu vytáhl nádobku na ledové kostky. Pozorovala, jak dává po dvou kostkách do dvou plastových kelímků a jak na ně nalévá štědré množství whisky.

„S ledem, že?“ zeptal se.

„Ano, děkuju.“

Marsh zavřel lahev, postavil ji na stůl a podal Erice kelímek.

„Vím, že zítra je druhé výročí,“ řekl tiše. „Jen jsem si s vámi chtěl připít. Abyste věděla, že jsem nezapomněl. Takže připíjím na Marka.“

Zvedl svůj kelímek a Erika si s ním přiťukla. Oba se napili.

„Posaďte se, prosím.“

Oba si sedli a Erika se dívala na jantarovou tekutinu, ve které se rychle rozpouštěly ledové kostky. Byla dojatá, ale rozhodnutá nezačít brečet.

„Byl to dobrý člověk, Eriko.“

„Nemůžu uvěřit, že to jsou dva roky,“ řekla. „První rok jsem se většinou ráno probudila s tím, že jsem zapomněla, že vedle mě není. Ale teď jsem si na to už zvykla, svým způsobem, což je snad ještě horší.“

„Marcie mě prosila, abych vyřídil, že na vás taky myslí.“

„Díky…“ Erika si otřela oči rukávem a změnila předmět hovoru. „Máme identikity. Všichni nám ale popsali jen herečku ze Stop zločinu.“

Marsh přikývl. „Ano, viděl jsem to.“

Erika pokračovala: „Bohužel se obávám, že k průlomu dojde tehdy, až znovu zabije. Ale samozřejmě na případu dál pracujeme. Příští týden budu s týmem znovu prověřovat všechny důkazy. Vezmeme to úplně od začátku. Vždycky se něco najde, třeba i nepatrného…“

Marsh se na židli opřel a v pohledu se mu zračila lítost.

„Eriko, víte, jak to funguje. Znovu může uhodit během několika týdnů nebo dní… Nebo to bude trvat celé měsíce. Dělal jsem na Operaci Minstead. V jednu chvíli se pachatel odmlčel na sedm let.“

„Takže mě chcete v tichosti z případu odvolat?“

„Ne, jsem rád, že vám můžu dát trochu víc času, ale měla byste si uvědomit, že zdroje nejsou neomezené.“

„Tak proč ta whisky?“

„To je upřímné gesto, které s prací nemá nic společného.“

Erika se napila a oba chvíli mlčeli. Pozorovala výhled za Marshem – modrou oblohu, domy ustupující v dálce na horizontu záplatám zeleně.

„Co budete dělat zítra? Bude s vámi někdo?“ zeptal se Marsh.

„Markův táta se nabídl, že přijede do Londýna, ale myslela jsem si, že tenhle případ…“ Erika zmlkla.

„Vezměte si den volna. Děláte na tom tři týdny bez přestávky.“

„Ano, pane.“

Dopila zbytek whisky a prázdný kelímek postavila na stůl.

„Pane, myslím si, že plánuje další vraždu. Nechystá se hibernovat. Nepředpokládám, že to bude trvat sedm týdnů, nebo snad dokonce sedm let.“
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Simone muže sledovala při dalších třech příležitostech. Rád trávil odpoledne na Waterloo v sauně pro homosexuály, která byla zastrčená za vlakovou zastávkou. Dvakrát ho tam sledovala a diskrétně čekala v internetové kavárně ve stejné ulici. Jeho návštěvy trvaly několik hodin. Jednou dopoledne nasedl na metro u kulturního centra Barbican. Simone seděla ve voze kousek od něj a nacpaná mezi ostatními cestujícími předstírala, že si čte noviny Metro. Vlak se valil po kolejích Circle Line, až nakonec dojel do stanice Gloucester Road.

Pro Simone nebylo snadné muže sledovat po západním Londýně, protože pro ni byla tato část města cizí. Všude přímo páchly peníze, v té čtvrti plné elegantních georgiánských domů a exoticky vypadajících lidí, kteří popíjeli na zahrádkách kaváren. Muž v jedné z rezidenčních ulic zazvonil na dveře luxusně vyhlížející kanceláře a zmizel uvnitř, aniž se ohlédl.

Ten den se Simone vrátila k domu na Bowery Lane, kde muž bydlel. Velká šestipatrová budova ve tvaru písmene U, v jejímž středu rostla tráva, působila poměrně bezútěšným dojmem. Jednalo se o betonovou konstrukci v brutalistickém stylu, která vznikla jako dům s městskými byty po druhé světové válce, kdy byla velká část Londýna rozbombardovaná. A dnes, o šedesát let později, byly tyto byty z architektonického hlediska vysoce ceněné. Dům byl zapsaný na Zákonném seznamu budov zvláštního architektonického nebo historického významu a každý byt se prodával za půl milionu liber a více a noví zámožní rezidenti se nekomfortně setkávali s ostatními nájemníky městských bytů.

Hlavní vchod a schodiště kdysi bývaly dostupné z ulice, ale ozbrojený útok na konci osmdesátých let zavinil, že byly nyní obestavěné neprůstřelným sklem. Člověk se dostal dovnitř velkými skleněnými dveřmi jen přes bezpečnostní videosystém.

Simone vše sledovala z další kavárny na opačné straně ulice a snažila se vymyslet, jak by se mohla dostat dovnitř. Samozřejmě by mohla počkat na někoho, kdo v domě bydlí a kdo půjde dovnitř nebo ven. Jenže jak při dvou různých příležitostech zjistila, tento způsob nefungoval. Viděla, jak mužům, kteří do domu doručovali nějaké zboží, starší rezidenti vstup do domu znemožnili. Obyvatelé domu používali plastový přívěsek s čipem, který měli připnutý ke klíčům. Přívěsek přiložili na kontaktní mřížku pod zvonky a zámek tak odemkli.

To přidělávalo Simone starosti. Se zámky si dokázala poradit dobře, ale nebude snadné získat přívěsek bez vyptávání. Nebo bez nepořádku, který bude nutné uklidit.

Ve dvě hodiny odpoledne zpozorovala skupinu klevetících postarších dam, které vyšly ze skleněných dveří. Každá nesla smotaný ručník a všechny zamířily kolébavým krokem přes travnatý dvůr ke dveřím v zadní části budovy tvaru U. O hodinu později se s mokrými vlasy pomalým krokem vracely přes trávník zalitý sluncem a přikládaly k mřížce své přívěsky, aby si otevřely hlavní dveře.

Simone si dům na Bowery Lane prověřila na Googlu, takže věděla, že v přízemí se nachází malý bazén, který patří městu. Čtyřikrát týdně se v něm konaly lekce plavání pro „starší šedesáti let“.

Simone si informaci uložila do paměti, aby ji využila při načasování. Sledovala muže na jeho pravidelnou zastávku v sauně na Waterloo a pak se stejnou cestou vrátila na Bowery Lane, právě včas, aby zastihla starší dámy, které si šly zaplavat.

Zjistila, že nejjednodušší věci fungují nejlépe, takže si oblékla svou sesterskou uniformu a nasadila si paruku z tmavých krátkých vlasů, kterou si vzala ze skříňky jedné nedávno zesnulé pacientky. Když dámy vycházely, přistoupila ke skleněným dveřím.

Stálo ji to jen úsměv a omluvu, že ztratila svůj klíč, a dámy ji nechaly vstoupit. Někdy se vyplácí být obyčejný a všední.

Jeho byt měl číslo třicet sedm a nacházel se ve druhém patře. Každé patro tvořila dlouhá nezastřešená pavlač lemovaná dveřmi. Simone se pohybovala sebejistě a procházela kolem oken bytů, přičemž zjistila, že všechna okna z chodby vedou do kuchyní. V jednom si všimla starší ženy myjící nádobí, v dalším letmo zahlédla okénkem mezi kuchyní a obývacím pokojem dvě malé děti, které si na koberci hrály s hračkami.

Došla ke dveřím číslo třicet sedm, což byl třetí byt od konce, a v ruce svírala připravený klíč. Mohla se vsadit, že na dveřích do bytu bude zámek s cylindrickou vložkou, což je nejběžnější typ zámku, k jehož otevření se používá úzký klíč. Vévoda jí prozradil všechno o tom, jak takový zámek vyrazit. Zámek s cylindrickou vložkou je možné násilím otevřít s pomocí speciálního klíče, který má zubatou hranu. Jediným problémem je, že tento způsob může být hlučný. Jakmile je klíč v zámku, musí se opatrně povytáhnout ven a pak se na něj zprudka poklepe kladívkem nebo jiným tupým předmětem. Tím se přelstí pět malých kolíčků tvořících mechanismus zámku, které se domnívají, že se jedná o správný klíč.

Vévoda jí planžetu objednal on-line společně se sebevražedným pytlem. Simone s klíčem trénovala na zadních dveřích svého domu, ale když stála před dveřmi bytu dotyčného muže, měla pocit, že jí srdce tluče nepravidelně. Potěšilo ji, když zjistila, že má na dveřích opravdu zámek s cylindrickou vložkou, do kterého vsunula klíč. V druhé ruce svírala malý ohlazený kámen, kterým na klíč razantně uhodila… Jednou, podruhé… A stiskla kliku.

Když otevřela dveře, zaplavila ji vlna triumfu. Kdyby byla na dveřích zástrčka, bylo by téměř nemožné dostat se dovnitř. Ale dveře se otevřely a Simone vklouzla do bytu. Zkontrolovala, jestli nenajde alarm, a byla ráda, že v bytě žádný není. Zdálo se, že vstup do domu přes bezpečnostní videosystém ukolébal muže natolik, že se domníval, že nepotřebuje žádná další bezpečnostní opatření.

Chvíli stála za dveřmi a snažila se zklidnit svůj dech.

Pak celý byt rychle prošla. První dveře nalevo vedly do kuchyně, malé, ale moderní. Z předsíně se vcházelo přímo do velkého obývacího pokoje. Oknem viděla tyčící se věž pojišťovny Lloyds, která převyšovala další výškové budovy. V pokoji byla televize s plochou obrazovkou a velká pohovka ve tvaru písmene L. Nad pohovkou visela ohromná fotografie nahého muže, který se na ni zlomyslně díval. Jedna celá stěna byla zaplněná knihami a na spodní polici stály výlučně jen lahve s alkoholem – padesát lahví a možná i víc.

Těch lahví bylo příliš. Bude muset přehodnotit použití stříkačky?

V zadním rohu objevila kovové spirálovité schodiště mizející u stropu. Simone po schodišti vystoupala a viděla, že dispozičně je patro malé. Je to výzva.

Srdce jí začalo bít vzrušením a očekáváním. Cítila větší adrenalin než v předchozích případech. Zkontrolovala, kde je skříňka s pojistkami a kudy vedou telefonní dráty, a poté se spokojeně vrátila ke dveřím do bytu. Na stěně vedle dveří visela celá řada plášťů a kabátů – dlouhých, krátkých, teplých i slabých. Na zeď byla přišroubovaná kovová destička, na které visely různé klíče. Jeden po druhém brala do ruky a zkoušela s nimi otevřít zámek dveří, až nakonec takový klíč našla.

Někdy jsou věci prostě jen tím, čím jsou, pomyslela si, když opouštěla byt a zamykala za sebou dveře.
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V den výročí Markovy smrti pozvala Mossová Eriku k sobě domů na grilování a také jí řekla, že přijde i Peterson. Erika jim za jejich starost byla vděčná, ale odmítla s tím, že by chtěla den strávit sama.

Překvapilo ji, že se jí vůbec neozval Isaac. Poslední týden a možná i déle nevolal a Erika si uvědomila, že ho naposledy viděla po pitvě Jacka Harta. Možná že její námitky vůči Stephenovi jejich vztah ochladily.

Erika se probudila brzy a jedna z prvních věcí, které udělala, byla, že sundala hodiny v kuchyni a v ložnici. Také nechala vypnutou televizi, počítač i mobilní telefon. Půl páté odpoledne bylo do její hlavy přímo vypálené. V tu dobu před dvěma lety vydala rozkaz zaútočit na dům Jeroma Goodmana.

Přestože to vypadalo na další horký den, rozhodla se jít si zaběhat. Celá zpocená proběhla ulicemi do parku Hilly Fields. Míjela lidi venčící své psy, tenisty na kurtech, které jsou volně k dispozici, a hrající si děti. A právě ty ji dostaly. Po dvou okruzích v parku se vrátila domů.

Hned jak dorazila, začala pít. Zdolávala lahev Glenmorangie, kterou otevřela pro Petersona.

Seděla na pohovce, horko cirkulovalo celým bytem a v dálce slyšela hučení sekačky. Nehledě na to, co si sama sobě říkala o tom, že se posunuje dál a že jde kupředu, cítila, že ji všechno stahuje zpátky k onomu horkému dni a neudržované ulici v Rochdale…


Pod košilí cítila, jak se jí ochranný oděv lepí na kůži. Pevný ostrý lem neprůstřelné vesty značky Kevlar se jí zařezával pod bradu, když se krčila pod nízkou zídkou řadového domu.

Pět dalších policistů z jejího týmu se stejně jako ona tisklo k zídce, z každé strany tři a mezi nimi sloup vrat. Vedle ní stál detektiv inspektor Tom Bradbury, známý jako Brad. Byl to kolega, se kterým pracovala od chvíle, kdy jako nováček nastoupila k Manchesterské policii. Žvýkal žvýkačku a pomalu oddechoval. Po tváři se mu řinul pot a netrpělivě se vrtěl.

Vedle Brada stál Jim Black neboli Paprsek. Tvářil se vážně, ale jeho obličej často zdobil široký úsměv, proto ta přezdívka. Eriku vždycky rozesmálo, že dokáže být v práci urputný a přísný, a zároveň nasadit oslnivý úsměv. S Markem se s Paprskem a jeho ženou Michelle, která na stanici pracovala jako civilní úřednice, rychle spřátelili.

Na druhé straně vrat stál Tim James, vycházející hvězda a nováček jejího týmu. Byl to skvělý policista. Byl vysoký, štíhlý a neobyčejně velkorysý. Během dne zatýkal drsně vypadající chlapy a večer chodil do barů, aby se s takovými muži seznámil. Když se stal Tim James členem jejího týmu, získal přezdívku TJ. A když jeden z kolegů zjistil, že je na muže, přezdívka se změnila na HJ, ale Tim byl natolik rozumný, že věděl, že je míněna v dobrém.

Vedle HJ stál Sal, celým jménem Salman Dhumal, nelítostně inteligentní britský Ind s jantarově černými vlasy a očima. Jeho rodina žila už čtyři generace v Bradfordu, ale stále musel snášet narážky typu „táhni, odkud jsi přišel“, které na něj pokřikovali různí hajzlové, když plnil své pracovní povinnosti. Jeho žena Meera se starala o jejich tři děti a současně patřila mezi nejlepší zástupce firmy se spodním prádlem Ann Summersové v celé severozápadní oblasti.

A nakonec Mark, který byl vždycky jen Mark. Ne proto, že by byl nudný nebo nezajímavý. S každým se přátelil, byl vstřícný a neobyčejně loajální. Mark si na každého udělal čas a Erika dobře věděla, že právě díky Markovi má ona sama tolik přátel. Obrousil hrany její drsné povahy. Zmírnil její tvrdost a ona ho na oplátku učila, že si nemůže všechno připouštět.

To byli oni. Ve 4:25 odpoledne, 25. července, se potili před domem drogového dealera Jeroma Goodmana. V hledáčku ho měli několik let. Před rokem a půl nechal zavraždit v jedné z hospod v Moss Side největšího drogového dealera a ve vzniklém vakuu v boji o moc převzal jeho dodávky i výrobu metamfetaminu a extáze. A toho horkého dne na neudržované ulici v Rochdale se chystali vpadnout do velkého řadového domu, který sloužil jako jedna z jeho pevností.

Eriku a její tým ze zálohy podporovala rozsáhlá síť kolegů na stanici. Dům byl pod dohledem několik týdnů a to, jak uvnitř vypadá, měla vypálené v mozku. Holý betonový vjezd, přetékající popelnice na kolečkách. Skříňka s hodinami na odpočet plynu a elektřiny s utrženými dvířky.

Policista v přestrojení získal plány interiéru. Určili, že dovnitř vpadnou přímo hlavním vchodem, ke kterému vedlo schodiště. Dveře nalevo pak vedly do zadního pokoje, ve kterém, jak se domnívali, vařili metamfetamin.

Během několika předchozích dní viděli policisté, kteří dům hlídali, vcházet a vycházet ženu s malým chlapcem. Bylo to riskantní. Museli brát v úvahu, že Jerome může dítě použít jako štít, nástroj k vyjednávání nebo, což by bylo nejhorší, může hrozit, že dítě zabije. Ale byli připravení. Erika se svým týmem stále dokola zásah drilovala. Společně pracovali dobře.

Když na svých hodinkách viděla, že je 4:30, zaplavila ji vlna strachu. Zvedla pohled a vydala rozkaz. Sledovala, jak se její kolegové plíží kolem sloupu vrat a postupují směrem k hlavnímu vchodu do domu. Šla jako poslední a plíživě minula sloup. Něco třpytivého ji uhodilo do očí a oslnilo. Uvědomila si, že je to slunce, které se odráží od disku otáčejícího se elektroměru. Kolečko se zalesklo podruhé, potřetí, téměř do rytmu ran beranidla. Na třetí pokus se dveře vylomily a s bouchnutím dopadly na zem.

Brzy bylo jasné, že Jerome Goodman dostal hlášku. Během několika minut, které jí navždy změnily život, padli Brad, Paprsek a Sal mrtví k zemi. Eriku kulka zasáhla do vesty. Rána ji odhodila dozadu. Další kulka jí prošla krkem, ale minula všechny důležité tepny. Mark byl blízko ní, když si stlačovala ránu na krku a krev jí protékala mezi prsty.

Díval se na ni. Pohled měl plný hrůzy, protože si uvědomoval, co se děje. A pak se najednou zdálo, že ji už nevnímá.

V ten okamžik Erika viděla, že má na temeni hlavy velkou otevřenou ránu.

Eriku a detektiva inspektora Tima Jamese vrtulník přepravil z místa činu s těžkými zraněními. Nechala své kolegy – své přátele a manžela – zemřít.

Ve skutečnosti se všechno odehrálo během několika minut. Ale od 4:30 onoho osudného dne se pro Eriku život zpomalil. Od té chvíle měla pocit, jako kdyby prožívala noční můru, ze které se nikdy neprobudí.
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Simone poodstoupila a dívala se na Mary, která ležela v posteli a napůl oblečená do vzorované noční košile vypadala divně. Simone nemohla popadnout dech a cítila vztek.

Noční košili viděla v charitativním obchodě v Beckenhamu a rozhodla se, že ji koupí Mary. V tom obchodě se dobře nakupovalo, protože lidi, kteří chtěli darovat oblečení na charitu, na tom byli s penězi mnohem lépe než ve čtvrti, kde bydlela ona. A člověk si mohl vybrat docela hezké věci.

Košile ji stála dvanáct liber. Nejdřív váhala, jestli má tolik utratit, ale líbil se jí vzor třešní na bílém podkladu a myslela si, že bude Mary slušet. Problém ale byl, že košile Mary nepadla. Měla na ni příliš široká ramena a Simone se celých patnáct minut snažila nacpat jí bezvládné ruce do rukávů, ale bezvýsledně. Stará paní ležela s košilí přetaženou přes hlavu a ramena, která tiskla k sobě, takže jí bezvládné paže trčely dopředu.

Simone rázovala sem a tam po místnosti. Za pár minut začnou sestry obcházet pokoje a krmit pacienty. Mary nejedla, ale někdo do pokoje může vrazit.

„Proč jsi mi neřekla, že máš větší velikost než čtyřicítku?“ zeptala se Simone. „Nejíš. A já jsem za tu košili utratila spoustu peněz!“

Chytla košili u výstřihu a trhla. Maryina hlava sebou cukla dopředu a zpět, protože ztratila oporu, když jí zvedla trup z matrace. Simone bojovala s košilí. Nakonec se jí podařilo košili vyprostit, ale ozval se zvuk trhající se látky. Mary padla na bok a hlavou narazila do bezpečnostní zábrany postele.

„Podívej se, co jsi udělala,“ řekla Simone a zvedla roztrženou košili. „Nemůžu ji ani vrátit!“ Zatřásla starou ženou. Když ji tiskla, cítila jen bezvládné tělo, drobné a křehké. Uvolnila stisk. „Proč mě lidi vždycky jen zklamou?“

Neurvale převlékla Mary do nemocniční košile bez zad a pak přes ni přehodila přikrývku.

„Teď s tebou chvíli nebudu mluvit,“ oznámila Simone a přitom zmuchlala košili a nacpala si ji do tašky. „Zklamala jsi mě. Nejsi nic jiného než protivná stará ženská. A taky nevděčná. Utratila jsem svoje těžce vydělané peníze za hezké oblečení pro tebe a ty nemáš ani tolik slušnosti, aby ti padlo!“

Simone si přehodila tašku přes rameno a otevřela dveře. Chodbou se neslo sténání.

Otočila se k Mary. „Nedivím se, že tě George nechal… A teď jdu navštívit někoho jiného.“
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Erika otevřela oči. Obývací pokoj působil tmavě a ponuře. Venku vládla tma a otevřeným oknem do pokoje proudil čerstvý vzduch. Cítila, jak jí v hlavě bolestivě pulzuje, což byla známka nastupující kocoviny ze vší té whisky, kterou vypila.

Dveřmi z patia dovnitř vletěla hromádka listí, které se převalovalo po koberci. Erika se sehnula a hromádku zvedla. Listy v její ruce byly podlouhlé a jakoby voskové. Poznala, že jsou z eukalyptu. Zvedla ruku k nosu, takže cítila medovo-mátovou vůni, čerstvou a teplou. Vzpomněla si na Marka a v prsou se jí rozlilo teplo. Eukalyptová vůně byla jeho oblíbená. Kupovala mu malé lahvičky eukalyptového oleje, který si přidával do vody, když se koupal. S listy u nosu prošla dveřmi patia do tmavé zahrady. Poryv chladného vzduchu jí cuchal vlasy. Na ulici za domem se dal rozeznat obrys velkého eukalyptového stromu.

Ozvalo se zaburácení hromu a na nohu jí dopadla velká dešťová kapka. Za okamžik druhá a další a pak začalo vydatně pršet a bouřit. Chvíli jen stála, obličej nastavovala dešti a vychutnávala si chladivé kapky vody, které ji smáčely. Hromy práskaly a burácely a déšť nabýval na intenzitě. Proudy vody jí dopadaly na kůži a odplavovaly slzy a pot celého dne.

Pak jí to došlo. Když seděla na pohovce a usínala, dveře do patia byly zavřené. Otočila se k otevřeným dveřím, ale viděla za nimi jen tmu. Dovnitř do bytu neviděla. Přešla na konec zahrady a z úzkého záhonu, který se táhl podél plotu, sebrala velký kámen. Potěžkala ho v ruce a pak se vrátila do bytu.

Cvakla vypínačem. Obývací pokoj byl prázdný. Prošla předsíní a rozsvítila světlo. Kámen držela v napřažené ruce, a když sahala po vypínači v koupelně, byla připravená uhodit. Nic. Došla ke dveřím ložnice a rozsvítila. Pokoj byl prázdný. Sklonila se, aby zkontrolovala prostor pod postelí, a pak to uviděla.

Na polštáři ležela tlustá obálka krémové barvy. Modrým inkoustem na ní bylo napsáno: DETEKTIV ŠÉFINSPEKTOR ERIKA FOSTEROVÁ.

Erika se dívala na obálku a srdce jí divoce tlouklo. S kamenem v ruce se vrátila do obývacího pokoje. Přibouchla dveře do patia a zamkla je. Venku vládla neproniknutelná tma a déšť bubnoval do skla. Z kabelky vytáhla pár latexových rukavic. Chvíli trvalo, než se jí je podařilo natáhnout na chvějící se ruce. Vrátila se do ložnice, opatrně se přiblížila ke vzkazu a zvedla ho z polštáře.

Byla uvnitř… U ní doma. Byl to Noční lovec, to Erika věděla zcela jistě. Vzala vzkaz a donesla ho do kuchyně, kde ho položila na linku. Déšť nepřestával bušit do oken. Opatrně nožem rozlepila obálku a vytáhla přání. Na obrázku byl západ slunce nad mořem. Slunce vypadalo jako ohromný vaječný žloutek, který se rozprskl na horizontu. Zhluboka se nadechla a přání rozevřela. Uvnitř bylo modrým inkoustem úhledným rukopisem napsáno: Nestůj nad mým hrobem, usuš své slzy,
 na věčný spánek je přec ještě brzy.
 Jsem svěží vítr, co do tváře ti věje,
 jsem odlesk na sněhu, co na tebe se směje,
 jsem paprsek slunce, co nutí zrno zrát,
 jsem jemný déšť, v němž toužíš si hrát.
 Když ráno vzbudíš se, ať jsi, kde jsi,
 jsem všude kolem, sám nikdy nejsi.
 Jsem vnitřní síla, co žene ptáky k letu,
 jsem jasný měsíc, co v noci vládne světu.
 Tak nestůj nad mým hrobem, zadrž svůj žal –
 vždyť já jsem nezemřel, já žiju dál.

Pod básní bylo připsáno:

Musíš ho nechat jít, Eriko…

To ti radím jako jedna vdova druhé.

Noční lovec

Erika upustila přání na linku a o krok ustoupila. Z třesoucích se rukou sundala latexové rukavice. Znovu prošla celý byt a zkontrolovala, jestli jsou všechny dveře a okna zamčené. Noční lovec byl v jejím bytě, dostal se dovnitř, když spala. Jak dlouho tam byla? Dívala se na Eriku, jak spí?

Erika se rozhlédla po obývacím pokoji a zachvěla se. Měla pocit, že žena se dostala nejen do jejího bytu, ale i do její hlavy. Ta báseň byla krásná. Mluvila za ni, vyjadřovala její pocity ztráty a smutku. Jak je možné, že k ní má ta nemocná a zvrácená žena tak neuvěřitelně blízko?
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Simone rychle běžela ulicemi, z nichž některé vedly přímo centrem města. Lilo jako z konve a Simone cítila, jak jí po straně krku stéká krev. Ústa měla strnulá a horní ret napuchlý a podlitý krví. Tohle neměla v plánu. Zvorala to.

Ze začátku všechno běželo jako po másle. Do domu na Bowery Lane se opět dostala ve své sesterské uniformě. Chodba ve druhém patře byla prázdná. Opatrně procházela kolem kuchyňských oken. Jedním oknem viděla nějakého muže, jak spí před blikající televizí. Simone se zastavila a chvíli muže pozorovala. Nohy měl roztažené, paže zkřížené přes hrudník, který stoupal a klesal v blikajícím světle…

Přinutila se jít ve stínu dál až ke dveřím bytu číslo 37, ve kterém bydlel Stephen Linley. Přitiskla ucho k červenému nátěru. Neslyšela nic. Jemně zasunula klíč do zámku a dveře se s tichým cvaknutím otevřely.

Stephen Linley se vrátil domů o hodinu později. Čekala na něj ve spodním patře, poslouchala, jak se pohybuje po kuchyni. Skleněnou přepážkou mezi kuchyní a obývacím pokojem viděla, jak si nalévá velkou sklenici džusu, do kterého předtím přidala takzvanou znásilňovací drogu. Obsah rychle vypil a nalil si další, aby si sklenici odnesl do patra.

Prošel těsně kolem Simone, která se schovávala za tlustými závěsy u velkého okna. Když ji míjel, vnímala, jak se chvěje vzduch, a cítila i jeho vůni – nesnesitelně sladký parfém, vlhký pot a sex. Zvedla se v ní vlna nenávisti.

Slyšela, jak vešel do koupelny. Ve tmě šla za ním a díky měkkému koberci nedělala žádný hluk. Dveře do koupelny byly přivřené, ale slyšela cinknutí, jak si rozepnul pásek a začal močit.

Užij si to, je to naposledy, kdy ho použiješ, pomyslela si Simone. Přešla do ložnice a tiše rozepnula opasek na peníze, který měla připnutý kolem pasu, a vytáhla úhledně složený igelitový pytel.

Přešla k posteli, lehla si na koberec a vklouzla pod postel. Simone měla tuhle část moc ráda. Ležela a vyčkávala. V téhle chvíli ožívaly dětské noční můry, ve kterých se pod postelí schovává strašák nebo se v temné skříni hrbí netvor. A ona je tím netvorem. Věděla to a užívala si to.

Poslouchala tlumené zvuky vycházející z koupelny. Zvuk tekoucí vody, zašustění sprchového závěsu, který zatáhl.

O několik minut později konečně přišel do pokoje. V jejím zorném poli se objevily jeho nohy, které nejistě přecházely kolem postele. Začal mu zvonit telefon. Zaklel a neohrabaně začal prohledávat kapsy kalhot. Ozvalo se cvaknutí, protože hovor odmítl, a pak telefon spadl na koberec vedle ní. Displej telefonu zářil. Pak Stephen ztratil rovnováhu a spadl na postel. Simone se natlačila dál do stínu pod postelí. Matrace nad ní se prohýbala.

„Bože, kolik jsem toho vypil?“ slyšela, jak si muž mumlá pro sebe. Simone počkala další minutu a pak se doplazila blíž k místu, kde ležel telefon. Natáhla ruku, přitáhla si ho k sobě a vypnula ho. Pomalu a opatrně vyklouzla zpod postele. Viděla, že muž leží na boku, zády k ní. Třesoucí se rukou si přejížděl po obličeji. Chvíli jen stála, pozorovala ho a poslouchala jeho sténání. Pak tiše opustila ložnici a po schodech sešla dolů. Pojistky byly zabudované ve skříňce pod točitým schodištěm. Otevřela ji a přerušila přívod elektrického proudu.

Její oči se přizpůsobily šeru. Pohledem přejela po knihách, které napsal a které stály vyrovnané v policích – Klesání do tmy, Z mých chladných mrtvých rukou, Dívka ve sklepě. Představy, které Stephen Linley popisoval, nenáviděla a bála se jich. Jejímu manželovi se jeho knihy líbily. Líbila se mu ta hrůza a mučení. Myslela na to, jak ji Stan držel ve vaně a na nahé tělo jí lil vařící vodu… Jak si právě tenhle typ mučení vybral z knihy Z mých chladných mrtvých rukou.

Chvíli stála a poslouchala ticho, které přerušovalo jen Stephenovo nezřetelné mumlání přicházející z patra.

„Jdu si pro tebe. Jdu si pro tebe, ty krutý hajzle,“ zašeptala Simone a rychle se po schodech vrátila do ložnice.

Lehla si vedle něj, až postel zaskřípala a prohnula se. Igelit tiše šustil, když mu přetahovala pytel přes hlavu.

Stephen začal panikařit a mlátit kolem sebe. Sevřenou pěstí uhodil Simone ze strany do hlavy. Snažila se ignorovat bolest i hvězdičky, jež se jí začaly míhat před očima. Škubla šňůrkou, která se mu zařízla kolem krku. Bojoval ze všech sil, rukama rozhazoval kolem sebe a praštil ji do rtu. Síla jeho úderu ji překvapila. Až do té doby byla přesvědčená, že ho droga, kolující mu v žilách, silně utlumila a oslabila. Neúprosně trhla provázkem a utáhla ho, takže se mu na krku zařezával hluboko do kůže. Snažil se od ní na posteli dostat co nejdál a mlátil a kopal kolem sebe. Myslela si, že se snaží utéct, ale pochopila, co dělá, až ve chvíli, když zvedl paži a dozadu do hlavy ji praštilo něco tvrdého a těžkého. Neměl ale sílu uhodit ji pořádně, takže se jí ten těžký předmět odrazil od hlavy a skutálel se na matraci.

Pytel mu pevně obepínal hlavu a pod igelitem se kolem jeho obličeje a sténajících úst začínalo tvořit vakuum. Simone jednou rukou držela pytel a druhou hledala, čím ji praštil. Stephenův loket bolestivě dopadl na její spánek. V tu chvíli nahmatala velký těžký mramorový popelník. Horečnatě se snažil roztrhnout igelit, který se mu lepil k obličeji. Chodidly se zapřel do matrace a zvedal nohy. Simone cítila, jak od ní Stephen odtahuje hlavu. Zvedla popelník vysoko do vzduchu a vší silou jím Stephena praštila do hlavy. Ránu doprovázel nechutný zvuk, jak mu prorazila lebku. Zvedla popelník a udeřila znovu a pak ještě jednou. Při třetí ráně igelit praskl a krev a úlomky kostí se rozprskly po stěně.

Simone seděla na matraci a třásla se. Udělala to. Udělala to. Ale pořádně to zvorala. Vyběhla z ložnice a řítila se dolů po schodišti. Vyběhla z domu a nezastavovala, dokud ji bezpečně nezahalila tma a hustý déšť.
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Když začala vyzvánět pevná linka, která přeťala bubnování deště, Erika sebou trhla. Nevěděla, jak dlouho zírala na úhledný rukopis na přání. U vchodových dveří se sehnula k podlaze pro telefon a zvedla sluchátko.

„Eriko, musíš mi pomoct, je mrtvý!“ řekl hlas, který poznávala jen stěží.

„Isaacu, jsi to ty?“

„Ano! Eriko, musíš mi pomoct. Je to Stephen… Přišel jsem k němu do bytu a našel ho… Bože… Všude je krev… Krev je úplně všude…“

„Zavolal jsi policii?“ zeptala se Erika.

„Ne, nevěděl jsem, komu jinému bych měl zavolat… Leží na posteli, je nahý…“

„Isaacu, poslouchej mě, musíš zavolat 999.“

„Eriko… Je mrtvý a přes hlavu má přetažený igelitový pytel…“

Když Erika dorazila na Bowery Lane, déšť se změnil v průtrž mračen. Stěrače rychle kmitaly ve snaze zvládnout přívaly vody. Zdálo se, že modrá světla policejních aut, která stála před vchodem, se mísí s deštěm. Erika zaparkovala za velkou policejní dodávkou a vystoupila z auta přímo do proudů vody.

„Madam, musíte odjet, tady nemůžete parkovat!“ volal na ni uniformovaný policista, který se rozběhl směrem k ní. Vytáhla policejní odznak. „Jsem detektiv šéfinspektor Fosterová, přivolali mě k zásahu,“ lhala Erika.

„Vy povedete vyšetřování?“ zeptal se policista a zaclonil si oči proti dešti. Nepromokavý materiál na helmě zapraskal, když na něj přitiskl ruku.

„Víc budu vědět, až uvidím místo činu,“ řekla Erika. Policista jí pokynul, aby prošla. Mířila k policejnímu kordonu. Na chodníku byla zaparkovaná policejní auta a sanitka vjela na trávník do dvora. Její rozsvícená světla doprovázela symfonii modré a červené barvy, které hravě klouzaly po domě.

Erika zvedla hlavu a viděla, že v oknech domu se svítí. Policista křičel, aby se lidé vrátili do domu. Erika si všimla hloučku dívek, které na sobě měly pyžama, a jejich matka se je snažila zahnat dovnitř.

U policejní pásky ukázala odznak.

„Nejste na seznamu,“ křikl policista ve snaze přehlušit déšť a policejní sirény.

„Jsem ze zásahové jednotky. Detektiv šéfinspektor Fosterová,“ křikla a znovu blýskla odznakem. Policista přikývl, Erika se mu podepsala do složky opatřené klipem a policista zvedl pásku, aby pod ní mohla projít.

Velké skleněné dveře byly opatřené zarážkou, aby zůstaly otevřené. Erika prošla ke strohému schodišti. Beton byl šedivý a byly na něm viditelné roky staré skvrny. Když došla k bytu Stephena Linleye, byla v něm spousta lidí. Blýskla odznakem a dostala kombinézu, roušku a návleky na boty. Na chodbě se rychle oblékla a vstoupila. Každý centimetr malého bytu byl posypán práškem na snímání otisků a fotograf pořizoval snímky. Technici zajišťující místo činu pracovali tiše a nevěnovali jí žádnou pozornost, takže po točitém schodišti vystoupala do patra. Bála se toho, co uvidí. Slyšela nezřetelné hlasy a cvakání spouště, jak policejní fotograf dokumentoval místo činu.

Ložnice vypadala hůř, než si dokázala představit. Nahý muž ležel na bílé matraci nasáklé krví. Na jeho těle nebyla patrná žádná zranění, ale hlava v igelitovém pytli byla k nepoznání. Přes bílou stěnu se táhly rudé šmouhy. Místnost byla plná policistů. Jeden, stojící hned vedle Eriky, díky své vysoké postavě čněl nad ostatními. Vedle něj se nad otevřenou zásuvkou velkého prádelníku skláněl mnohem menší a tlustší policista. Vytahoval různé vibrátory, kožené postroje a něco, co vypadalo jako fetišistické masky na obličej. Jednu masku z černého PVC zvedl nad hlavu.

„Tohle vypadá jako fetišistická maska na kontrolu dechu,“ řekl.

„Bože, není divu, že se mu to vymklo z rukou,“ poznamenal vysoký policista. Erice se téměř zastavilo srdce, když poznala, komu ten hlas patří.

„Detektive šéfinspektore Fosterová, co tady děláte?“ zeptal se mrzutě Sparks.

Rozložitý muž vedle něj vložil masku do sáčku na důkazy. Pak se otočil. Dlouhé rozježené obočí se mu klenulo nad neúprosnýma očima.

„Volali mi…“ hlesla Erika.

„Kdo vám volal? Hlášení přijala městská policie, která povolala můj tým,“ řekl Sparks. „Tohle je superintendant Nickson.“

Jak Sparks, tak Nickson z ní nespouštěli pohled. Erika viděla jen oči nad rouškami. Fotograf vypálil dva oslňující blesky.

„Jste dost daleko od bydliště, nemyslíte?“ dodal Nickson. Jeho hlas zněl stroze a nepřipouštěl výmysly.

„Volal mi… hmm, volal mi forenzní patolog Isaac Strong,“ řekla Erika zajíkavě.

„Já jsem forenzní patolog, Duncan Masters,“ ozval se drobný muž, který pracoval v rohu. „Doktora Stronga vyslýchají policisté. Není zde v rámci své profesní činnosti.“

„Zdravím, doktore Mastersi,“ řekla Erika. „Dělám na případu dvou vražd udušením, jedná se o vraždy Jacka Harta a Gregoryho Munroa. Dostavila jsem se z důvodu profesního zájmu. Domnívám se, že i tuto vraždu mohla spáchat stejná osoba.“

„A co vás k takovému závěru vede? Právě jste mi vpadla na místo činu,“ opáčil doktor Masters.

„Tady toho muže utloukli mramorovým popelníkem a prdel má plnou semene,“ řekl Sparks. „Zdá se, že tohle patří nám. Případ převezmeme.“ Sparks kývl na jednoho z policistů. „Můžete tuhle ženu odvést do doprovodného vozu? Musíme ji vyslechnout kvůli tomu, že má zjevně informace o místě činu.“

„Jsem detektiv šéfinspektor Fosterová a…“ začala Erika, ale ucítila, jak jí paži pevně sevřela něčí ruka. „Dobře, dobře. Nemusíte mě nechat vyvést. Vím, kde jsou dveře. Už jdu.“

Policista v modré kombinéze, který patřil k týmu zajišťujícímu místo činu, ji vyvedl ven. Erika věděla, že i když jí jsou vidět jen oči, každý na ní pozná, že se cítí nesmírně ponížená.
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Stejně jako uznávaní lékaři těžce snášejí, když se z nich stanou pacienti, ani detektiv šéfinspektor Fosterová nebyla nadšená ze skutečnosti, že ji vyslýchají uniformovaní policisté v doprovodném voze. Déšť nepolevoval a hlasitě bušil do kovové střechy dodávky.

Dva policisté, detektiv inspektor Wilkinson a detektiv inspektor Roberts, seděli za stolem proti ní. A v otevřených dveřích stála mladá policistka s kaštanovými vlasy sčesanými z obličeje a sledovala je.

„Takže co přimělo Isaaca Stronga, že vám zavolal předtím, než vytočil 999?“ zeptal se Wilkinson. Měl úzkou, jakoby krysí tvář a stejně tak i zuby.

„Byl vyděšený. A byl v šoku,“ odpověděla Erika.

„Máte k sobě blízko? Máte s Isaacem Strongem vztah?“ vyzvídal Roberts. Měl blonďaté vlasy a na rozdíl od svého kolegy byl hezký.

„Ne, jsme přátelé,“ odpověděla Erika.

„Jen dobří přátelé?“ zeptal se Roberts a zvedl obočí. „Nic víc?“

„Vaše detektivní práce se omezuje jen na to, abyste zjistili, kdo s kým spí?“

„Odpovězte na otázku, paní Fosterová,“ upozornil ji důrazně Wilkinson.

„Už dvakrát jsem vám řekla, že jsem detektiv šéfinspektor Fosterová,“ opáčila Erika, vytáhla svůj odznak a razantně s ním bouchla o stůl. „Vyšetřuju případ dvou vražd, kdy pachatel vnikl do domu a obě své oběti udusil plastovým pytlem, který jim nasadil na hlavu. Obě oběti byly muži. Pravděpodobně jste o tom slyšeli – oběťmi jsou doktor Gregory Munro a Jack Hart. Vedu vyšetřování případu a doktor Strong je forenzním patologem. S doktorem Strongem se příležitostně stýkáme i mimo práci. Jsme přátelé a já vím, že je homosexuál. Vypadá to, že se naše osobní a profesní životy propletly v osobě Isaacova partnera, Stephena Linleye, což je ten muž, který leží nahoře s proraženou lebkou. Doktora Stronga pochopitelně velmi rozrušilo, když ho našel, takže mi zavolal. Až si poslechnete záznam hovoru, zjistíte, že jsem ho důrazně žádala, aby zavolal 999. Ukončila jsem hovor a přijela na místo činu. Můžu vám říct, že igelitové pytle, které byly použité v předešlých vraždách, jsou naprosto specifické. A jsem přesvědčená, že stejný typ pytle byl použit i k vraždě Stephena Linleye. Myslím, že byste mě konečně měli začít poslouchat a projevit trochu respektu, protože jestli ještě za pár hodin na tomhle případu budete pracovat, tak se budete řídit mými rozkazy.“

Opřela se a upřeně pozorovala oba policisty, kteří si vyměnili nejisté pohledy.

„Dobře, madam,“ řekl Wilkinson, který vypadal, že je mu trapně.

„Máte nějaké další otázky, které byste mi chtěli položit?“

„Myslím, že nám to v tuhle chvíli stačí,“ odpověděl Roberts.

„Děkuju. Ráda bych si promluvila s doktorem Strongem, prosím. Kde je?“ zeptala se Erika.

Policistka u dveří zvedla pohled od vysílačky, do které právě mluvila.

„To bylo z operačního,“ oznámila. „Řekli mi, že detektiv šéfinspektor Sparks odešel z místa činu, kde zůstal superintendant Nickson, a odváží doktora Isaaca Stronga na stanici v Charing Cross.“

„Odvážejí ho?“ zeptala se Erika. „Zatkli ho? Nebo jede dobrovolně?“

Policistka zopakovala otázky do vysílačky. Na chvíli zavládlo ticho, které přerušovalo jen cvakání a pípání. Nakonec se ozval hlas, který potvrdil, že Isaaca zatkli. Je podezřelý z vraždy Stephena Linleye.
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Než Erika zaklepala na velké mosazné klepadlo, zaváhala. Udělala několik kroků dozadu a podívala se nahoru na tmavý dům. Přestalo pršet, ale foukal chladný vítr. I přesto, že byla promočená, změnu po vlnách veder vítala. Přitáhla si k tělu džínovou bundu a chystala se zaklepat ještě jednou, ale v tu chvíli se rozsvítilo v malém okně u vchodových dveří.

„Kdo je to?“ zeptal se Marsh příkře.

„Šéfe, to jsem já, Erika Fosterová.“

„Sakra, co se děje?“ slyšela, jak si mumlá, když uvolnil západky, odemkl dva zámky a konečně otevřel dveře. Na sobě měl jen boxerky.

„Mám pro to dobrý důvod,“ řekla Erika a zvedla ruce v obranném gestu.

O dvacet minut později z její džínové bundy, která se sušila u sporáku značky Aga, stoupala pára. Erika seděla s Marshem u dlouhého dubového kuchyňského stolu. Oblékl si teplákovou soupravu a jeho žena Marcie, která měla dlouhé tmavé vlasy rozpuštěné a nebyla nalíčená, nabírala lžičkou čajové lístky a sypala je do konvice. Pak dala vařit vodu.

„Bože,“ zděsil se Marsh, když mu Erika řekla o vraždě Stephena Linleye.

„Omlouvám se, že jsem k vám tak vpadla, ale bála jsem se volat z mobilního telefonu,“ vysvětlila Erika.

„Vy nemáte soukromý mobil?“ zeptal se Marsh.

„Ne.“

„A co když si potřebujete vyřídit soukromý hovor?“

„Moc soukromých hovorů nemám,“ opáčila Erika. Její vysvětlení okamžik viselo ve vzduchu. Voda se začala vařit a Marcie ji nalila do konvice. „Předpokládám,“ pokračovala Erika, „že můj telefonát s Isaacem poslouží v našem případě jako důkaz. Když je podezřelý. Ale on to neudělal, pane. Viděla jsem místo činu. Byl to Noční lovec, jsem si tím jistá.“

„Říkala jste, že Stephenovi Linleymu rozbili hlavu popelníkem?“

„Ale měl na hlavě stejný igelitový pytel, sebevražedný pytel. A v posteli ležel nahý. Něco se muselo zvrtnout a vrah zpanikařil. Stephen se pravděpodobně útoku té ženy bránil.“

„Opravdu si myslíte, že se jedná o ženu?“ zeptala se Marcie s nedůvěrou v hlase.

„Ano, myslíme,“ odpověděla Erika. Marcie přistoupila ke stolu a před každého postavila šálek s čajem. Marshův telefon, který ležel na stole, se rozvibroval.

„To je superintendant Nickson,“ oznámil Marsh předtím, než hovor přijal.

„Byl na místě činu spolu s detektivem šéfinspektorem Sparksem,“ vysvětlila Erika.

„Zdravím, Johne, tady Paul Marsh…“ Marsh odešel z kuchyně a zavřel za sebou dveře. Erika slyšela, jak se jeho hlas vytrácí někde v předsíni.

„Nedáš si?“ zeptala se Marcie, otevřela plechovou krabici se sušenkami a postavila ji mezi ně. „Jsi trochu pobledlá.“

„Díky,“ pousmála se Erika. Obě si vzaly jednu sušenku a v tichosti přežvykovaly.

„Vím, že dneska je… výročí,“ řekla nakonec Marcie. „Je mi to moc líto. Víš, že je mi to moc líto. Není to pro tebe jednoduché.“

„Díky,“ zopakovala Erika a vzala si další sušenku. „Ale mám takový pocit, že dneska jsem to svým způsobem konečně akceptovala. Víš, co tím chci říct? Pořád na něj myslím, ale přijala jsem, že se už nikdy nevrátí.“

Marcie přikývla. Eriku napadlo, jak je hezká, když není tak výrazně nalíčená, jak obvykle bývá. Bez make-upu vypadala jemnější.

„Přemýšlíš o tom, že by ses usadila tady na jihu?“ zeptala se Marcie. Vzala si další sušenku a elegantně ji namočila do čaje.

„Nevím. Poslední dva roky byly jako první dva roky mého nového života. Nejdřív to byl jeden den po Markově smrti, pak týden, měsíc, rok…“

„Nedokážeš nic plánovat,“ dokončila za ni Marcie.

„Přesně tak.“

„Máš pořád ten dům na severu? Na Ruskin Road?“

„Jo.“

„Je to moc hezký dům, útulný.“

„Už jsem se tam nikdy nevrátila. Najala jsem si četu profesionálních stěhováků, kteří všechno zabalili a odvezli do skladu. Teď dům pronajímám,“ řekla Erika s lítostí v hlase a kousla do sušenky.

„Eriko, měla bys ho prodat. Pamatuješ si na náš dům v Mountview Terrace? Na internetu jsem viděla, že ho prodali za pět set tisíc liber! Vím, že ceny nemovitostí v Manchesteru stouply, ale tohle je šílenství! Před šesti lety, když jsme se stěhovali do Londýna, jsme ten dům prodali za tři sta tisíc. Měla by sis koupit něco tady. V Hilly Fields prodávají moc hezké domky… A ve Forest Hill jsem viděla hezký dům, který potřebuje nějaké opravy…“

Erika se snažila zachytit, o čem se na chodbě baví Marsh.

„Marcie, nepřišla jsem se bavit o cenách domů,“ řekla Erika.

Marcie viditelně ztuhla. „Ale zaklepala jsi nám na dveře ve tři hodiny ráno. To nejmenší, co bys mohla udělat, je, že se budeš chovat zdvořile.“

„Marcie, byl to dlouhý a hrozný den.“

„Eriko, je pro tebe každý den dlouhý?“ zeptala se Marcie a zvedla se od stolu. Zbytek čaje vylila do dřezu, až postříkala dlaždičky.

„Omlouvám se.“

„Nikoho z Paulova oddělení ani nenapadne, že by bylo v pořádku přijít k nám domů takhle nevhodně uprostřed noci.“

„To není…“

„V čem jsi tak jiná?“

„V ničem. Známe se dlouho a nechtěla jsem o tom mluvit do telefonu,“ zamumlala Erika.

Marsh se vrátil do kuchyně. Zaznamenal výjev před sebou, kdy Marcie stála nad Erikou se zdviženým prstem a chystala se něco říct.

„Marcie, mohla bys nás omluvit?“

„Samozřejmě, pro jednoho z tvých lidí cokoli. Uvidíme se ráno,“ odsekla.

Po Marshově tváři přelétl stín. Spí v oddělených ložnicích? napadlo Eriku.

Marsh zavřel dveře. Klid a rozvaha se mu rychle vrátily. „Isaaca si nechají na stanici přes noc. Čekají na výsledky testů DNA.“

„Jakých?“

„Vypadá to, že Stephen Linley byl poměrně… promiskuitní. Měl různé kožené věci a pomůcky na bondage a v jeho bytě našli dost extrémní pornografii.“

„Jakého druhu?“

„Nic nelegálního, různé fetišistické věci, některé spojené s dušením… Poslechli si vzkazy na Linleyho telefonu a zdá se, že mezi ním a Isaacem to byl dost drsné a napjaté. Isaac nechal několik vzkazů, ve kterých říká, že by ho nejradši, a teď cituju: ‚Zabil.‘“

„Pane, takové vzkazy jsem už taky nechala.“

„Eriko…“

„Sám dobře víte, jak to chodí. Když se budete hodně snažit, zjistíte, že soukromá korespondence kohokoli z nás je inkriminující. Isaac to neudělal.“

„Eriko, a co chcete, abych řekl? Fajn, porušíme postup, protože si myslíte, že je nevinný?“

„Oba moc dobře víme, že mu celá ta záležitost jen ublíží. Má právníka?“

„Myslím, že ano.“

„Můžete mi k němu získat přístup? Jestli ho má někdo vyslýchat, ráda bych to byla já.“

„Oba víme, že tohle se nikdy nestane…“

Erika se natáhla pro kabelku a vytáhla z ní přání.

„Tohle byste měl vidět,“ řekla a igelitový sáček, ve kterém bylo otevřené přáníčko, posunula přes stůl. Marsh se zvedl, z kuchyňské linky si vzal brýle na čtení, vrátil se ke stolu a dlouhou chvíli se na sáček jen díval. Pak přání otočil a přečetl si vzkaz uvnitř.

„Jak se to k vám dostalo?“

„Odpoledne jsem spala, a když jsem se probudila, dveře do patia byly otevřené a tohle jsem našla na polštáři.“

„Na polštáři! Proč jste mi o tom neřekla?“

„Říkám vám to teď! Probudila jsem se, našla obálku… Nedotkla jsem se jí, nasadila jsem si latexové rukavice… A pak mi zavolal Isaac. Jela jsem rovnou do bytu Stephena Linleye a pak hned k vám.“

„Začíná se nám to vymykat z rukou,“ poznamenal Marsh. „Na ráno svolám brífink. A taky zavolám na forenzní, aby prošli váš byt.“

„Dobře.“

„Chcete se vyspat u nás na pohovce?“

„Ne, pane, už budou skoro čtyři. Pojedu do hotelu a pár hodin se prospím.“

„Dobře. Uvidíme se v devět na stanici. Přesně.“
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Když Erika běžela od auta k hlavnímu vchodu policejní stanice Lewisham Row, opět lilo jako z konve. Službu měl Woolf a recepci zaplnila skupinka mrzutě se tvářících mladých žen, které seděly na plastových židlích. Dvě z nich houpaly miminka v kočárcích. Tři batolata stála na židlích na konci řady, dva chlapci a holčička. Děti dupaly bosýma nožkama na zelených plastových židlích, smály se a kreslily na zamlžené okno. Nad hlavičkami mimo jejich dosah se skvěl nápis, který někdo napsal mastným prstem: PRASATA CHCÍPNĚTE. Děti byly ušmudlané a hlasité, ale Eriku ze všeho nejvíc dojaly tři páry malých žabek úhledně vyrovnaných na betonové podlaze.

„Zdravím. Marsh všechny svolal do vyšetřovací kanceláře,“ řekl Woolf, který zvedl pohled od svého stolu.

„Řekl proč? V devět jsem měla mít brífink.“

Woolf se předklonil a tichým hlasem vysvětlil. „Má to něco společného se zatčením doktora Stronga, který je podezřelý, že zabil svého přítele popelníkem… Ani jsem nevěděl, že kouří, a už vůbec jsem neměl tušení, že si to nechává dělat do zadku!“

„Seržante, nemáte na práci nic jiného než šířit drby? A jste někdy mimo službu?“ rozčílila se Erika a sjela ho pohledem. Razantně otevřela dveře, a když prošla, práskla s nimi za sebou.

Woolf na obrazovce kamerového systému pozoroval, jak jde rozhodným krokem po chodbě.

„Hej! Jak dlouho ještě budu muset čekat?“ křikla jedna z žen.

„Lásku svého života uvidíte už brzy,“ odpověděl Woolf. „A vy ostatní ty svoje taky. Kolegové jim jen vezmou otisky prstů a obviní je z těžkého ublížení na zdraví.“

Ženy se na něj zamračily a pak se znovu vrátily k hovoru.

„Vypadá to, že dneska ráno tady nikdo nemá smysl pro humor,“ zamumlal Woolf, otevřel si noviny a zakousl se do šátečku s pudinkovou náplní.

Když Erika vešla do vyšetřovací kanceláře, všichni už seděli v tichosti u svých stolů. Marsh čekal vpředu a pil kávu.

„Eriko, posaďte se, prosím.“

„Pane, domnívala jsem se, že mám mít ráno brífink se svým týmem.“

„Ano, ale došlo ke změně. Posaďte se, prosím.“

Erika si sedla na jeden ze stolů v zadní části místnosti, na kterých stála řada tiskáren, které zcela výjimečně nic netiskly.

Marsh začal: „Včera v noci byl doktor Isaac Strong, který s námi spolupracoval na tomto případu a na několika dalších jako forenzní patolog, obviněn z vraždy svého partnera, spisovatele Stephena Linleye.“

Marsh se odmlčel, aby všichni mohli informaci vstřebat.

„Kvůli tomu jsme se dostali do poměrně komplikované situace. Většinu forenzních důkazů ve vyšetřování smrti Gregoryho Munroa a Jacka Harta zpracoval doktor Strong a v obou případech nám jeho zjištění pomohla sestavit profil vraha. A vražda Stephena Linleye má mnoho stejných rysů jako vraždy Gregoryho Munroa a Jacka Harta. V krvi Stephena Linleye se našlo velké množství flunitrazepamu. Vrah ho udusil, ale oběť tentokrát s útočníkem bojovala. Pitva a toxikologie odhalily, že Linley pravidelně užíval rekreační drogy – benzodiazepin a rohypnol neboli flunitrazepam –, a proto měl na tyto substance vyšší toleranci. Stopy DNA, které se našly na místě činu, jsou výlučně mužské.“

Marsh se znovu odmlčel, aby dal policistům ve vyšetřovací kanceláři čas informace zpracovat. Pak pokračoval. „Stephen Linley měl zřejmě mnoho sexuálních partnerů a včera večer navštívil saunu, kde se scházejí homosexuálové. Kamerové záznamy ukazují, že byl v Chariots sauně na Waterloo od šesti do deseti večer. Dále je nutné dodat, že k vraždě Stephena Linleye došlo na Bowery Lane, městská část 1, kvůli čemuž tento případ spadá výhradně do jurisdikce Londýnské městské policie. To znamená, že případ nejen nepatří nám, ale vůbec nespadá do jurisdikce Metropolitní policie.“

„Pane, snad si vážně nemyslíte, že je Isaac Strong sériový vrah?“ zeptala se Erika.

„Můžu to dokončit, prosím?“

„Pane, ocenila bych, kdybyste mě předem o všem informoval. Vedu vyšetřování tohoto případu a tyto informace jsou pro mě nové.“

Policisté ve vyšetřovací kanceláři se začali ošívat, protože se cítili nepříjemně.

„Eriko, mě samotného o všem informoval zástupce komisaře před dvaceti minutami,“ řekl Marsh. „Prosím, můžu pokračovat?“

„Jistě, pane,“ opáčila Erika.

„Doktor Strong byl přítomen na místě činu. Nejdříve byl zadržen z důvodu rutinního výslechu, protože tvrdil, že našel Linleyho tělo. Posléze z místa činu začaly přicházet výsledky. V počítači Stephena Linleye se našla celá řada fotografií, mezi nimi i fotografie Jordiho Leviho.“

„To je ten prostitut, kterého jsme vyslýchali. Několik dní před vraždou byl v domě Gregoryho Munroa,“ připomenul Crane.

„Ano, na několika fotografiích v počítači je Jordi Levi se Stephenem Linleyem a Isaacem Strongem. Na fotografiích provozují sex. Policie prohledala dům Isaaca Stronga a našla malé množství extáze, marihuany a flunitrazepamu, což je droga, která byla použitá při vraždách. Také objevili různé fetišistické pomůcky – masky a pytle, tedy věci, které se používají při erotické asfyxii a ovládání dýchání, kdy dotyčný sám sebe nebo svého partnera částečně přidusí z důvodu sexuálního potěšení…“

Erika seděla v zadní části místnosti a krev jí tuhla v žilách. Mozek jí pracoval na plné obrátky, jak si snažila vybavit své návštěvy v Isaacově domě. Mohla by to být pravda?

„A jako vždy platí,“ pokračoval Marsh, „že člověk je nevinný, dokud mu není prokázána vina, a současně je s případem spojena jistá delikátnost, protože doktor Strong je jedním z nás, je to výborný forenzní patolog s neposkvrněnými záznamy. Jenže důkazy proti němu se vrší poměrně alarmujícím způsobem, takže městská policie neměla jinou možnost, než ho za vraždu Stephena Linleye zatknout. Isaac Strong je také podezřelý ze spáchání vražd Gregoryho Munroa a Jacka Harta.“

„Takže co to znamená pro nás, pro náš tým?“ zeptala se Erika.

Marsh se na chvíli odmlčel. „Jak všichni víte, musíme se snažit především o zachování transparentnosti. V tomto případě jste všichni odvedli skvělou práci a každému z vás za to děkuju. Detektive šéfinspektore Fosterová, i vy jste s doktorem Strongem spolupracovala, takže nyní budeme muset prověřit jeho zprávy a zjistit, jestli mohl ovlivnit vyšetřování. Doktor Strong vám také volal z místa činu ještě předtím, než zalarmoval policii…“

Všechny oči ve vyšetřovací kanceláři se obrátily k Erice.

„Znám Isaaca, doktora Stronga, společensky,“ řekla Erika. „Prostě jen vešel do bytu svého přítele, který byl zavražděný.“

„Eriko, já vás z ničeho neobviňuju. Ale tím, že vám zavolal, překročil určitou mez. Důstojníkovi, který vede vyšetřování vraždy, nemůže z místa činu telefonovat osoba, která je z té vraždy podezřelá. Jeden z našich bývalých kolegů, detektiv šéfinspektor Sparks, byl včera v noci na místě činu, což spolu se skutečností, že vede velmi zkušený tým na oddělení vražd, znamená, že případ převezme jako hlavní vyšetřovatel.“

Několik policistů ve vyšetřovací kanceláři se na Eriku otočilo. Snažila se zůstat klidná.

Marsh pokračoval: „Jsem tady, abych vám všem poděkoval za dobře odvedenou práci, ale musíme dnes dopoledne případ předat, jak nejrychleji to jen půjde. Detektiv šéfinspektor Sparks si možná některé z vás vyžádá, aby spolupracovali s jeho týmem.“

Erika se postavila: „Pane, mohla bych si s vámi, prosím, promluvit?“

„Eriko…“

„Ráda bych s vámi mluvila ve vaší kanceláři, pane. Hned teď.“
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„Eriko, mrzí mě to,“ řekl Marsh.

Stála proti němu v jeho kanceláři. „Nemůžu uvěřit, že jste mi to řekl před mým týmem, aniž byste mě předem upozornil.“

„Jak jsem říkal, hned ráno mi volal Oakley. Už to bylo rozhodnuté. Jen mě o tom informoval.“

„Oakley. To dává smysl…“

„Nehledejte v tom nic osobního. Přeci jste slyšela, co jsem říkal ve vyšetřovací kanceláři.“

„Myslíte si, že to Isaac udělal?“ zeptala se Erika a posadila se naproti Marshovu stolu.

Marsh přešel ke své židli a také se posadil. „Na to se mě neptejte. Sotva ho znám. Je to výborný forenzní patolog. Vy k němu máte blízko, takže co si myslíte vy?“

„Nemám k němu blízko. Několikrát jsem u něj byla na večeři.“ Erika si uvědomila, že snižuje význam jejich přátelství, takže se zarazila. Opravdu jsem taková bezcitná mrcha? Je jedním z mých nejbližších přátel. Musela ale připustit, že důkazy, které proti němu slyšela, ji šokovaly.

„A co ten přítel? Co jste si myslela, když jste je viděla spolu?“ zeptal se Marsh.

„Věděla jsem, že Isaac měl se Stephenem Linleyem velmi nestálý vztah. I když nikdy nezašel do podrobností, věděla jsem, že Stephen ho podváděl, takže se rozešli. A pak jsem k Isaacovi jednou přišla na večeři a úplně nečekaně jsem tam narazila na Stephena. Myslím, že mě Stephen neměl rád. Ale pak se začal snažit.“

„Začal se snažit?“ Marsh se usmál. Erika mu nehledě na situaci úsměv oplatila.

„Četla jste někdy nějakou knížku, kterou Stephen Linley napsal?“ zeptal se Marsh.

„Ne,“ odpověděla Erika.

„Marcie si jednu stáhla. Klesání do tmy. Vzala si ji na dovolenou… Nebyla schopná přečíst víc než první čtyři kapitoly.“

„Proč?“

„Vypadalo to, že ho těší mučit ženy.“

„Pane, jsou to krimi thrillery.“

„Přesně to jsem říkal. Doporučil jsem Marcii, aby zůstala u romantických komedií… No nic. Musím zařídit, aby detektiv šéfinspektor Sparks a jeho tým dostali všechno, co se vztahuje k vraždám Gregoryho Munroa a Jacka Harta. Budou muset požádat jiného forenzního patologa, aby všechno znovu prověřil.“

Erika se postavila a dívala se ven na Lewisham, zamračený pod tmavými neproniknutelnými mraky. „Jak je možné, že ten bastard Sparks převezme můj případ? Mám z toho pocit, jako kdyby mě praštil vší silou do zubů!“

„Eriko, to je ten problém, když si uděláte nepřátele. Zmizí a pletichaří a často někde ve stínu čekají na svou příležitost. Sparks si vede moc dobře.“

„Jak dobře?“ zeptala se Erika. „Podařil se mu ohromný skok… Vede vlastní tým, požádali ho o spolupráci při tajném sledování v Operaci Hemslow.“

Marsh neodpověděl.

„Pane, nechcete mi snad říct, že má taky zájem o to místo superintendanta?“

„O tu pozici má zájem hodně důstojníků. Nejste to jen vy dva.“

„Co z toho všeho pro mě vyplývá?“

„Jste z vyšetřování případu odvolaná. A já vidím jediný důvod vašeho odvolání v konfliktu zájmu. Společensky jste se stýkala s forenzním patologem, který se stal v současné chvíli podezřelým.“

„Jestli jsem z případu odvolaná, využijte mě někde jinde. Ráda bych pracovala na Operaci Hemslow. Sparks je mimo hru. Mohli by potřebovat někoho s hodností detektiva šéfinspektora.“

„Na superintendanta Nicksona nijak nezapůsobilo, jak jste včera v noci vpadla na místo činu… Ani to, jak jste jednala s jeho lidmi.“ Marsh zaznamenal Eričin výraz. „Ano, slyšel jsem o tom. A stejně tak i Oakley.“

„Pane, věřte mi, že je mi to líto. Ale vždycky se jen snažím být tím nejlepším policistou, jakým to jde. Nechci nikoho naštvat, ale…“

„Ale daří se vám to dobře,“ dokončil za ni Marsh. „Podívejte, Eriko, máte tři týdny dovolené, které jste si ještě nevybrala. Navrhuju, abyste si trochu užívala sluníčka. Někdy se vyplácí, když se člověk udělá vzácným.“

„Pane, já nepatřím k těm, co se rádi opalují na pláži.“

„Tak to zkuste. Kupte si krém s faktorem 50 a vyjeďte si někam ven. Jsem si jistý, že se tak vyhnete problémům, které tenhle případ Nočního lovce ještě přinese.“

„Ano, pane.“

„A, Eriko, jestli zjistím, že do toho strkáte nos, bude to ten nejrychlejší konec vašeho snu o povýšení na superintendanta…“

„To není sen…“

„I přesto. Vezměte si dovolenou.“

„Dobře, pane.“ Erika směrem k Marshovi kývla a opustila jeho kancelář.

Vyšetřovací místnost zela prázdnotou. Fluorescentní světla zůstala rozsvícená. Erika chvíli jen tiše stála a dívala se na bílé tabule, na kterých visely všechny stopy získané za poslední tři hektické týdny. Dřina jejího týmu.

Na dveře zaklepala nějaká žena a vstoupila. Patřila k policejním úředníkům, kteří pracují v administrativě. Erika neznala její jméno. „Omlouvám se, madam, můžeme začít s předáváním důkazů?“ zeptala se žena a rozhlédla se po prázdných stolech.

Erika přikývla a odešla z místnosti. Na chodbě se srazila s Woolfem, který šel proti ní.

„Šéfe, omlouvám se za to, co jsem předtím řekl… Znáte doktora Stronga dobře?“ zeptal se.

„Ano, ale teď mám dojem, jako bych ho vlastně neznala…“

„Počkejte, až se trochu usadí prach,“ Woolf se usmál.

„Co vlastně tohle přísloví znamená?“

„To kdybych věděl. Říkávala to moje máma, dej Bůh klid její duši. Stejně to byla protivná bába… Tohle se mi pro vás podařilo sehnat.“ Woolf Erice podal starý telefon značky Nokia. „Funguje, můžete se spolehnout.“

„Vy jste nezapomněl,“ řekla Erika a telefon si od něj vzala.

„To byla první věc, kterou jste mi řekla, když jste přišla na Lewisham Row. ‚Sežeň mi telefon s klasickými tlačítky, ty tlustý prase!‘“

„Nikdy jsem neřekla ‚tlustý prase‘!“ zasmála se Erika.

„Jo, to jsem si vymyslel,“ opáčil Woolf. Oba prosklenou stěnou sledovali, jak úřednice sundává z bílé tabule fotografie z místa činu.

„Kam všichni zmizeli?“ zeptala se Erika.

„Většině z nich bylo řečeno, aby šli domů a počkali si, až je převelí na jiné případy. A je neděle. Myslím, že chtěli využít i toho, že mají nečekaně jeden volný den. Než začne další náročný týden.“

Erika cítila zklamání. A také měla pocit, že je tak trochu opuštěná. Ale své pocity ze sebe setřásla, protože si uvědomila, že se chová hloupě. Je to práce.

„Co teď budete dělat, šéfe?“

„Mám tři týdny dovolenou.“

„Skvělé. Já bych právě teď za tři týdny volna vraždil. Užijte si to!“ Woolf jí poklepal na rameno a vydal se směrem k recepci.

Užijte si… Erika si nedokázala vzpomenout, kdy naposledy si užívala. Prosklenou stěnou se znovu podívala na bílé tabule. Byly téměř prázdné. Přehodila si kabelku přes rameno a opustila policejní stanici. Vůbec si nebyla jistá, co podnikne.
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Erika strávila zbytek dopoledne v autě, kdy bezcílně jezdila po městě a cítila se bezmocně a frustrovaně. Projela kolem Isaacova domu v Blackheath, takže viděla, že ho prohledávají. Před vchodem do domu stál policista a přes dveře se táhla policejní páska. Erice připadalo zvláštní vidět Isaacův elegantní dům se dvěma jukami před lesklými černými dveřmi a posuvnými okny, která ve slunci zářila, a přitom vědět, že ho drží ve vazbě.

Pak dojela do Shirley, kde minula dům Penny Munroové. Ulice byla tichá a v několika domech měli zatažené závěsy, aby se chránili před horkem. Pennyin dům s bujným zeleným trávníkem mezi ostatními vyčníval. Zdálo se, že Gary nadále přehlíží zákaz zalévání. Eriku zajímalo, co dalšího ještě dělá, takže už téměř přibrzdila, ale zdravý rozum nakonec zvítězil. Otočila auto a odjela do Forest Hill.

Když dojela domů, začalo znovu pršet. Doma se snažila najít něco k pití, ale lednice byla prázdná, a stejně tak i většina skříněk v kuchyni.

Chodila po bytě jako zvíře uvězněné v kleci. Nakonec zapnula laptop, který nechala ležet na lince, a šla si nalít zbytek whisky. Rozhlížela se po pokoji. Nenáviděla svůj život, nenáviděla svou práci, nenáviděla všechno. Déšť zesílil. Otevřela dveře do patia a chráněná dveřním rámem si zapálila cigaretu. Za zády se jí ozval zvuk dutého žblunknutí, který oznámil, že ji někdo kontaktuje přes Skype. Následovalo zvonění. Erika vběhla dovnitř, protože ji napadlo, že by jí mohl volat Noční lovec.

Byla to její setra Lenka, která volala ze Slovenska.

„Já se z toho zblázním,“ zamumlala Erika, když zjistila, že cítí zklamání. „Byla bych radši, kdyby mi zavolal sériový vrah než vlastní sestra.“ Zhluboka se nadechla a hovor přijala.

„Ahoj, zlatko!“ zacvrlikala její sestra. Lenka seděla v obývacím pokoji na velké kožené pohovce. Stěna za pohovkou měla křiklavě oranžovou barvu a viselo na ní několik fotografií Lenčiných dětí, Karolíny a Jakuba. Dlouhé blonďaté vlasy měla svázané do uzlu na vršku hlavy a nehledě na ohromné těhotenské břicho si oblékla růžový top s tenkými ramínky.

„Ahoj, Lenko.“ Erika se usmála. Mluvila slovensky. „Vypadáš, jako že už to na tebe brzy přijde!“

„Jo, už to nebude dlouho trvat,“ přitakala sestra. „Musela jsem ti zavolat. Mám fotku z posledního ultrazvuku a mám novinku. Bude to další kluk!“

„To je skvělé, blahopřeju,“ řekla Erika.

„Marek je nadšený. Vzal mě do města do klenotnictví… Pamatuješ, ten luxusní obchod v centru… A koupil mi řetízek na kotník.“

Marek byl Lenčin manžel a nedávno ho zavřeli za přechovávání kradeného zboží.

„Jak se to Markovi podařilo?“ zeptala se Erika.

„Zase pracuje.“

„Pracuje? Myslela jsem, že je ve vězení.“

„Před měsícem ho pustili za dobré chování.“

„Jak to, že ho tak najednou propustili? Dostal čtyři roky.“

„Eriko, přesně tohle jsem od tebe čekala… Vzpomněl si na něco, co pro policii bylo důležité, takže ho nechali jít… Volám ti ale taky proto, abych ti řekla, že už mi nemusíš posílat peníze. Děkuju.“

„Lenko…“

„Ne, Eriko, nepotřebuju je. Když je Marek venku, všechno bude zase v pořádku.“

„Proč si nezaložíš další bankovní účet? Dál ti budu posílat peníze a ty si je budeš dávat na stranu, šetřit si je pro sebe.“

„Eriko, nemusíš se o mě starat.“

„Ale musím. Dobře víš, že lidi, kteří pracují pro mafii, vždycky skončí buď mrtví, nebo se bojí o život. Chceš být matka samoživitelka se dvěma… třemi dětmi, které s ním máš?“

„Opravdu se snaží. A pustili ho,“ řekla Lenka a rozčíleně zvedla ruce, jako kdyby chtěla zdůraznit, že mu to poskytuje nějakou výhodu před ostatními otci. „Eriko, tady se žije jinak.“

„Ale to neznamená, že je to správné.“

„Tomu ty nerozumíš. Nemohla bys mít aspoň trochu radost? Marek se o nás stará. Děti mají hezké oblečení, mají iPhony. A chlapečkovi, který se narodí, taky nebude nic scházet. Všichni budou moct chodit do dobrých škol…“

„Doufám, že nebudou muset trávit všechny ty nekonečné hodiny studiem, když Marek může dojít do školy a pohrozit učitelům, že jim prokopne kolenní čéšku!“

„Eriko, už se o tom nechci bavit. Nevolám ti proto, abych se s tebou hádala,“ řekla Lenka a upravila si uzel vlasů na hlavě, čímž jakoby dala najevo, že téma je uzavřené. „A co ty? Jsi v pořádku? Snažila jsem se ti dovolat na Skype. Na Markovo výročí jsem ti volala čtyřikrát.“

„Jsem v pořádku.“

„Měla by sis tam pověsit nějaké obrázky,“ poznamenala Lenka s pohledem upřeným do kamery. „Vypadá to u tebe jak v cele.“

„Schválně to tak nechávám, až přijede Marek na návštěvu. Aby se tady cítil jako doma.“

Obě naráz vyprskly smíchy.

„Pozdravují tě děti,“ řekla Lenka, když se uklidnily. „Jsou venku na koupališti s kamarády.“

„Dej jim za mě pusu,“ poprosila Erika. „A dej mi vědět, až se to narodí, ano?“

„Dobře… Ozvu se. Mám tě ráda.“ Lenka si přiložila prsty ke rtům a poslala vzdušný polibek. Erika udělala stejné gesto a pak obrazovka zčernala.

Po hovoru na Skypu se ticho v bytě zdálo ještě tíživější. Erika pohledem klouzala po holých stěnách, až se nakonec zarazila u police, na které se vršila hromada různých zbytečností. Vedle Padesáti odstínů šedi ležel podepsaný výtisk knížky, kterou jí dal Stephen Linley. Zvedla se, vzala si knihu Z mých chladných mrtvých rukou a pustila se do čtení.
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Mossová využila skutečnosti, že má nečekaně volnou neděli, a s radostí večer doma vykoupala Jacoba a uložila ho do postele. Usnul, než dočetla první pohádku. Dala mu pusu na tvář a natáhla noční světlo, aby ještě chvíli svítilo a hrálo ukolébavku.

Když vyšla z pokoje ke schodišti, její manželka Celia držela v ruce telefon.

„Volá ti Erika Fosterová,“ řekla Celia. Mossová si vzala telefon a přešla k malému pokoji, který používaly jako pracovnu. Zavřela za sebou dveře.

„Omlouvám se, Mossová, že vám volám domů,“ řekla Erika.

„To je v pořádku, šéfe. Co se děje?“

„Všichni se dneska nějak rozutekli.“

Mossová chvíli mlčela, protože se cítila trapně. „Máte pravdu, omlouvám se. Myslela jsem si, že budete mít co řešit s Marshem.“

„No, vlastně jsem řešila. Užila jste si den volna?“

„Ano, šli jsme do parku St James. Bylo to moc příjemné.“

„Můžete mluvit?“

„Ano. Právě jsem Jacobovi přečetla kapitolu Velmi hladové housenky, takže jsem dostala hroznou chuť na salát. Ale myslím, že to bude jen začátek.“

„Čtu jednu z knížek o detektivu šéfinspektorovi Bartholomewovi, píše je Stephen Linley, psal je…“

„A chcete založit literární kroužek?“ zeptala se Mossová.

„Velmi vtipné, ale nechci. Začala jsem číst Z mých chladných mrtvých rukou a zdá se mi to dost zneklidňující…“

„V jakém smyslu?“

„Krev mi v knížkách nevadí, ale tohle je hrozně ponuré a temné. Je to o sériovém vrahovi, který v noci unáší ženy a pak je ve sklepě svého domu mučí.“

„Jako v Mlčení jehňátek?“

„Ne, v Mlčení jehňátek je násilí popsané zdrženlivě a vkusně. Tohle je prostě jen porno, ve kterém dochází k mučení. Donutila jsem se přečíst spousty stránek o dlouhé, téměř nekonečné sérii barvitě popsaných znásilnění, která je proložená tím, že vrah polévá nahá těla žen vařící vodou.“

„Bože.“

„Jako kdyby ho samotného vzrušovalo o tom psát… Je to výstřel naslepo, ale co když Noční lovec zabil Stephena Linleye kvůli jeho postoji k ženám?“

„Myslela jsem, že nový směr vyšetřování je, že Stephena zabil Isaac Strong. A taky jsem si myslela, že vám ten případ vzali, nebo ne?“

„Mossová, věříte, že by tohle mohl Isaac udělat?“

„Ne. Ale neznám ho tak dobře.“

„Byla jsem na místě činu, Mossová. Všechno ukazuje na to, že se jedná o stejného vraha. Našla jsem si Stephena Linleye na Googlu. Jeho knížky se prodávají v neuvěřitelných nákladech, ale současně se často na různých literárních akcích dostával do sporů. Poměrně dost lidí naráží na popisované násilí vůči ženám. Mám pocit, že jeho knížky svým způsobem bojkotovali. Co když právě tohle je spojitost? Co když jeho knížky někoho inspirovaly, takže použil násilí vůči Nočnímu lovci? Když mi ta žena telefonovala, řekla mi, že ji manžel mučil, ale že zemřel dřív, než ho mohla zabít.“

„Zní to jako dobrá teorie, šéfe. Nebo se snažíte najít návod na řešení v detektivce?“ zeptala se Mossová.

„Prostě si jen myslím, že jsme neviděli motiv úplně jasně. Marnili jsme čas uvažováním o tom, že v případě Gregoryho Munroa šlo o odmítnutého homosexuálního milence. A skutečnost, že Jack Hart je na očích veřejnosti, to celé taky zkreslila.“

„Šéfe, je tady jeden problém. Stáhli nás z případu. Dočasně mě přeložili do řídící skupiny, která zodpovídá za průmyslové kamery,“ řekla Mossová.

„A co Peterson?“

„To nevím. Slyšela jsem, že ho taky převeleli, ale nejsem si jistá kam.“

„Fajn, já mám dovolenou,“ opáčila Erika ironicky.

„A víte, co lidi běžně dělají během dovolené? Navštěvují své přátele… Možná byste měla zajet za Isaacem. Když nemůžete být policajt, buďte přítel.“
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Erika se postavila do řady čekajících v návštěvním centru Belmarshské věznice, aby prošla bezpečnostní kontrolou. Stála v dlouhé nízké vlhké betonové budově a celý prostor byl přecpaný asi čtyřiceti lidmi, kteří čekali, než budou moct projít kovovým rámem s detektory. Venku pršelo a všechna vysoká úzká okna byla zamžená. Pach vlhké kůže, parfémy a různé tělesné pachy se mísily s nepříjemně páchnoucím čističem na podlahu. V místnosti stálo několik mužů a žen, kteří přišli sami. Někteří měli v tvářích zděšený výraz, protože zřejmě navštívili svého přítele či milovaného člověka poprvé. Hlučná skupinka manželek vězňů, která s sebou přivedla i ječící děti, natahovala ruce plné věcí směrem k detektorům. Nějaká žena protestovala, když ji ostraha požádala, aby ukázala, co je uvnitř plen jejího dítěte.

Když všichni prošli bezpečnostní kontrolou, museli znovu čekat v dlouhé recepci. Nakonec je pustili do místnosti vypadající jako ohromná tělocvična, ve které stály řady plastových stolů a židlí. Když Erika vešla, všichni vězni tiše seděli. Na sobě měli žluté šerpy, aby se na konci návštěvy nemohli vmísit mezi návštěvníky.

Isaaca našla na konci třetí řady. Jeho vzhled ji šokoval – oči měl podlité krví a pod nimi tmavé kruhy. Vlasy, které míval běžně uhlazené, měl rozcuchané a tvář si pořezal při holení.

„Rád tě vidím,“ řekl.

„To se Stephenem mě mrzí.“

Isaac zachytil její pohled. „Děkuju. Proč jsi přišla?“

„Jsem tady jako tvůj přítel,“ odpověděla. Předklonila se, aby ho mohla chytit za ruku. Byla studená a lepkavá a Isaac se chvěl. „Omlouvám se, měla jsem přijít dřív.“

„Je to tady jako noční můra. Špína, křik, neustálá hrozba násilí a nebezpečí,“ zamumlal Isaac. „Neudělal jsem to. Prosím, věř mi to, já jsem to neudělal… Věříš mi, viď?“

Erika zaváhala. „Ano, věřím.“

„Zjistil jsem, že chodí do sauny pro gaye ve Waterloo. Šoustal tam natvrdo… bez ochrany. Měl jsem podezření, takže jsem ho konfrontoval, ale řekl mi, že chodí jen do tělocvičny. Pak si ten stupidní idiot vzal můj iPod a zapomněl ho ve skříňce v sauně, takže mě kontaktovali… Předpokládám, že jsi slyšela o tom vzkazu, kde říkám, že ho zabiju?“

„Ano.“

„Ale neudělal jsem to. Nezabil jsem ho. Šel jsem do jeho bytu, abych si to s ním vyřídil. Odemkl jsem si…“ Isaac polkl a oči se mu zalily slzami. Slzy s tichým pleskáním dopadaly na desku stolu. Utřel si je rukávem.

„Počkej, ty jsi měl klíč?“

„Ano, až tak daleko jsme se dostali. Bral to jako závazek, takže mi dal klíč. Byl jsem mu za to tak pateticky vděčný!“

„Jeho byt je ve druhém patře a bez balkonu?“

Isaac přikývl.

„Jestli sis odemkl, když jsi přišel, tak se před tebou do bytu nikdo nevloupal násilím. Stephen buďto tu osobu pustil dál, nebo měla klíč.“

„Proto jsi přišla? Kvůli případu?“

Erika ho rychle seznámila s tím, co se stalo a že ji z případu odvolali.

„Takže to vyšetřuješ sama? Myslíš, že bys mi mohla pomoct?“

„Isaacu, nevím, jestli něco zmůžu.“

„Prosím. Já to… Já to nezvládnu.“

Erika viděla, že už vyčerpali deset minut z jejich půlhodiny vzácného času.

„Isaacu, musím se tě zeptat – proč zrovna Stephen? Vedeš tak spořádaný život, máš respektovanou práci, domov, přátele. Co tě na něm přitahovalo? Pravidelně užíval drogy, platil si prostituty.“

„Vzrušoval mě, Eriko. Byl to ‚špatný chlapec‘. Já byl vždycky ten hodný. Jako kluk jsem nosil rovnátka, brýle a v hodinách tělocviku jsem ty svoje hubené nožičky nedokázal správně koordinovat. Byl jsem panic až do svých třiadvaceti let, kdy jsem promoval na medicíně. Vždycky jsem dělal jen správné věci a tvrdě jsem pracoval. Ale Stephen byl sexy a nebezpečný… A nepředvídatelný. Měl drsný smysl pro humor…“

Isaac pokrčil rameny. „I v posteli se choval nepředvídatelně. Vím, že to nebylo správné, vím, že se do mého života nehodil… Ale nechal jsem ho, aby se vrátil, a tebe jsem odstrčil… Eriko, omlouvám se. Ty jsi mě potřebovala, viď? Zapomněl jsem i na výročí Markovy smrti. Mrzí mě to.“

Erika se naklonila dopředu a stiskla mu ruku.

„To je v pořádku, Isaacu. Jsem tady, protože jsi můj přítel,“ řekla.

Podíval se na ni a pousmál se.

„Poslouchej, musím se tě zeptat ještě na něco,“ pokračovala Erika. „Přečetla jsem dvě Stephenovy knihy, Z mých chladných mrtvých rukou a Dívku ve sklepě…“

„Já vím,“ přitakal Isaac, jako kdyby jí četl myšlenky. „Psal šokující věci.“

„V těch knížkách popisuje mučení žen… A pak je tam ten detektiv šéfinspektor Bartholomew. Zřejmě má být hrdinou, ale přitom taky zneužívá ženy?“

„Je to antihrdina,“ řekl Isaac a pokrčil rameny. „Je to jeho práce, tak to Stephen říkával. Pomocí toho se zbavuje všeho špatného v systému, ve kterém žije. Víš, všichni autoři hororů se nutně nemusejí chovat tak, jak to ve svých knížkách popisují. Jen si uvědom, co děláme my. Tedy, co dělám já. Vydělávám si tím, že rozřezávám lidi. Pitvám je. Hrabu se v jejich mozcích. Moje práce je taky velmi invazivní.“

„Jenže to, co děláš ty, je naprosto jiné, Isaacu. Pomáháš chytat zločince. A Stephen je vytvářel, i když jen jako fikci,“ řekla Erika.

„Pro jeho fanoušky byly ty postavy stejně reálné, jako jsi ty nebo já.“

„Měl Stephen nějaké šílené fanoušky? Nevíš o nějakých znepokojivých mailech, které třeba dostal?“

Isaac si utřel nos do rukávu. „Nevím. Běžně nepoužíval mail. Ale vím, že mu hodně fanoušků psalo na Facebook.“

„Dostával jeho agent nějaké maily od fanoušků, jeho jménem?“

„Pravděpodobně ano. Sídlí v západním Londýně… Eriko, měl jsem svůj život… Myslíš, že se k němu budu moct vrátit? Vím, jak funguje systém. Mám poskvrněnou pověst. Měl jsem určité postavení, ale moje důvěryhodnost je teď zpochybněná.“ Isaac začal brečet.

„Isaacu, přestaň, tady ne,“ vybídla ho Erika, která si všimla, že se na ně někteří vězni dívají. „Udělám všechno pro to, abych tě odsud dostala,“ řekla. „Slibuju.“

Podíval se na ni. „Děkuju. Jestli to někdo dokáže, tak jedině ty.“
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Telefonní budka stála na periferii Londýna v parku Barnes Common. Simone si na ni pamatovala. Ta vzpomínka patřila mezi šťastné chvíle v dávné minulosti, kdy ji matka vzala do botanické zahrady Kew Gardens. Musela se schovávat matce pod kabátem, dokud neprošly pokladnami. Ale jakmile se dostaly dovnitř, stromy a květiny ji očarovaly. Matka chtěla jít pouze do tropického pavilonu. Byl to ohromný skleník, kde bylo horko a který byl přeplněný rostlinami z celého světa. Simone si pamatovala nápis, na kterém stálo: „Vzácná flóra a fauna.“

Samozřejmě že její matka jela do Kew Gardens jen proto, aby se tam setkala se svým dealerem. Odešli spolu do křoví kvůli věcem, které dělají dospělí. Ale malá Simone si užívala několik hodin, kdy se mohla volně procházet. Věděla, že když je šťastná matka, bude šťastná i ona.

Na zpáteční cestě domů si přitiskla tvář na okno a zahlédla telefonní budku, která červeně zářila v zeleni parku. Park i po těch letech vypadal téměř stejně. Sucho jen změnilo zelený trávník na žlutý a červený nátěr na budce oprýskal. V dohledu nebyla vidět živá duše.

Po několika zazvoněních zvedla Erika Fosterová telefon.

„Dostala jste moje přání, detektive šéfinspektore Fosterová?“

Rozhostilo se ticho.

„Ano, děkuju vám. I když většina lidí by ho hodila do schránky,“ řekla nakonec Erika.

„Já nejsem jako většina lidí, detektive šéfinspektore Fosterová,“ namítla Simone. Stiskla sluchátko a přes špinavé sklo pozorovala prázdný park.

„Myslíte si, že jste výjimečná?“ zeptala se Erika. „Plníte tady nějaký vyšší zájem?“

„Vůbec ne. Jsem naprosto obyčejná. Nejsem ani hezká, ani chytrá. Ale mám v sobě vztek a smutek… Především smutek dokáže dodat člověku energii, nemyslíte?“

„Máte pravdu,“ souhlasila Erika.

„Rozhodla jsem se, že tu energii použiju pro pomstu… Četla jsem o vás. Jak jste se snažila dělat svou práci, jak jste chtěla chytit drogového dealera, ale nevyšlo to. Nejen že jste ztratila své přátele a svého muže, ale lidi, pod kterými jste sloužila, se od vás odvrátili. Dávali vám to za vinu.“

„Co kdybych vám řekla, že když s tím přestanete, dostane se vám pomoci?“ přerušila ji Erika.

„A co kdybych vám řekla, že když s tím přestanete, tak se dostane pomoci vám?“ opáčila Simone.

„Co tím chcete říct?“

„Viděla jsem, jak bydlíte. Vás prázdný byt. Váš pozemský majetek nemá žádnou hodnotu. Co máte z toho, že jste celý svůj život zasvětila práci? Nebyl by váš život jednodušší, kdybyste se přestala snažit spasit svět?“

Znovu se rozhostilo ticho, které nakonec Erika přerušila chvějícím se hlasem: „Já vás najdu. A až se to stane, budu se vám dívat do očí a uvidím, jak si budete pořád myslet, že jste chytrá.“

„Chyťte mě, jestli to dokážete. Ještě jsem neskončila,“ řekla Simone.

Ozvalo se cvaknutí a Simone slyšela už jen oznamovací tón.

Trhla sebou. Ne strachem, ale bolestí. Když se usmívala, bolelo ji místo, kam dostala ránu popelníkem.
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Mossová natáhla volnou ruku a zaklepala na dveře. V druhé ruce držela krabici s pizzou. Za okamžik se dveře otevřely a v nich stála Erika s rozcuchanými vlasy.

„Napadlo mě, že byste mohla mít chuť na pizzu,“ řekla Mossová a zvedla krabici. „S feferonkami?“

„Děkuju, pojďte dál,“ Erika ustoupila, aby mohla Mossová vejít. Přestalo pršet a za oknem do patia se rozléval krásný soumrak, kdy pomalu zapadající slunce vrhalo kolem sebe jemně modré a oranžové odlesky.

„Dovezla jsem Celii s Jacobem do bazénu v Ladywell a napadlo mě, že se u vás stavím, abych se podívala, jak si užíváte dovolenou…“

„Najděte nějaké volné místo a tu krabici tam položte,“ řekla Erika, když vyndávala talíře ze skříňky.

Mossová se rozhlédla kolem sebe, takže zaznamenala, že na všech místech, která by připadala v úvahu, i na části podlahy, jsou rozházené papíry týkající se případu Nočního lovce.

„Nechali vás, abyste si tohle všechno odnesla?“

„Ne. Stáhla jsem si to do počítače.“

„Takže dovolená běží tak, jak má?“ zeptala se Mossová a odsunula stranou několik šedých složek, aby na stůl mohla položit krabici s pizzou.

„Znovu mi zavolala.“

„Kdo vám volal? Noční lovec?“

„Jo.“

„Co říkala?“

„Hraje si se mnou. Volala, aby mi řekla, že ještě neskončila.“

„Vysledovali ten hovor?“

„Ano, Crane mi volal. Na Sparksovu žádost ho přidělili k případu. Hovor vysledovali do západního Londýna. Opět žádné kamery… Nedokázal k tomu víc říct… Jak je možné, že neudělala žádnou chybu? Jak to? Všechno k případu jsem si vytiskla. Když mám ty kopie v ruce, snad to pomůže. Znovu všechno procházím.“

Erika podala Mossové talíř a ubrousek. Otevřela krabici. Z tenké křupavé pizzy, která byla perfektně upečená, stoupala pára. Když se pustily do jídla, Erika Mossové vyprávěla, co se dozvěděla, když navštívila Isaaca, a jak po telefonním hovoru začala znovu prověřovat všechny důkazy a stopy.

„Mám pocit, jako kdybychom nikdy správně nechápali, proč se Noční lovec chová právě tak, jak se chová. Jako například to přání, které mi poslala.“ Erika podala Mossové papír s naskenovaným přáním. „Proč si vybrala právě tuhle báseň?“

„Je to brutální sériový vrah. Proč by měla mít větší představivost než většina z nás?“ zeptala se Mossová. „Co se týká básně Nestůj nad mým hrobem, usuš své slzy, je jednoduché ji najít. Běžně se čte na pohřbech. Je to jako s knížkami. Všichni pročítáme seznamy bestsellerů a čteme literární kritiky, které nám říkají, jaké knížky stojí za to. A my si je koupíme, protože díky tomu máme pocit, že jsme chytřejší. Patřím mezi ty miliony lidí, kteří přečetli půlku románu Stehlík.“

„Přesně tohle řekla ta žena do telefonu.“

„Že přečetla jen půlku Stehlíka?“

Erika šlehla po Mossové pohledem.

„Omlouvám se, šéfe, jen jsem se snažila trochu vám zvednout náladu…“

„Řekla, že není chytrá,“ vysvětlila Erika.

„Ale ona chytrá je. Zatraceně chytrá. Máme tři těla a téměř žádné stopy. Pohybuje se, jako kdyby byla neviditelná,“ opáčila Mossová a kousla do pizzy.

Erika zavrtěla hlavou. „Proč se tak namáhala najít můj byt, dostat se dovnitř a nechat mi tady to přání, které podepsala jako Noční lovec?“

„Třeba si myslí, že ve vás našla nového přítele nebo spojence, šéfe.“

„Proč se nepodepsala skutečným jménem, když si je sama sebou tak jistá? Sérioví vrazi často nesnášejí jména, která jim dají v tisku. Myslí si, že se tím narušuje to, jak je lidé vnímají. Myslí si, že to, co dělají, je seriózní – vznešený čin nebo série činů, služba společnosti.“

„Třeba si s vámi chce jen pohrávat,“ navrhla Mossová.

„Znovu jsem se vrátila k obětem a snažila jsem se zjistit, jestli nemají něco společného. Ale byli to absolutně různí lidé. Jediné, co je spojuje, je skutečnost, že to byli muži a že byli zabiti naprosto stejným způsobem. Tedy kromě Stephena Linleye, který měl navíc rozmlácenou hlavu. Taky jsem znovu prošla jména lidí, kteří si on-line koupili ty sebevražedné pytle.“

„Taky jsem ta jména prověřovala. Hodně žen, které bydlely v Londýně a které si je koupily, jsou už mrtvé,“ řekla Mossová.

„Když jsem dopoledne mluvila s Isaacem, něco důležitého řekl. Když objevil Stephenovo tělo, do bytu se dostal tak, že si odemkl klíčem. Dveře byly zavřené a zamčené. Žádné násilné vniknutí. Byt je ve druhém patře a nemá balkon nebo další dveře.“

„Takže Noční lovec měl klíč?“ zeptala se Mossová.

„Ano. Mám zprávu z místa činu. Ten zámek někdo vyrazil. Uvnitř byl zničený, protože použil planžetu.“

„Planžety se při vloupáních používají docela běžně a dneska je na internetu můžete koupit lacino,“ opáčila Mossová.

„Přesně tak. Na seznamu lidí, kteří si koupili sebevražedný pytel, je jedna osoba, která si on-line koupila i planžetu,“ řekla Erika.

„Vážně?“

„Ano. Když jsme prověřovali ta jména, zjišťovali jsme i finanční transakce na bankovních účtech. Tahle osoba koupila sebevražedný pytel před rokem a pak za poslední tři měsíce pět dalších. Kdo jich potřebuje pět? A taky před třemi měsíci koupila planžetu.“

„Sakra! Jak to, že jsme po tom nešli?“ zeptala se Mossová.

„Museli jsme to přehlédnout, protože jsme se nezajímali o planžety a soustředili jsme se na ženy. Ta osoba je pětatřicetiletý muž. Od dětství je upoutaný na invalidní vozík. Bydlí ve Worthingu, na jižním pobřeží, nedaleko od Londýna.“

„Řekla jste o tom Marshovi?“

„Ještě ne.“

„Co hodláte dělat? Vyjedete si na den k moři?“ zeptala se Mossová.

„A vy byste o den u moře zájem neměla?“ zeptala se na oplátku Erika.

Mossová chvíli mlčela. „Bohužel, zítra mám službu v řídící skupině u průmyslových kamer. Nemůžu… Ne, nemůžu to riskovat.“

„Nedělejte si s tím starosti,“ usmála se Erika.

„Ale budu vám k ruce. Potají udělám všechno, co by vám mohlo pomoct.“

„Díky.“

„Ale, šéfe, buďte opatrná, ano? Už jste naštvala dost lidí.“

„Člověk musí často někoho naštvat, aby se dobral pravdy. Nedělám to kvůli tomu, abych si zvýšila vlastní ego,“ opáčila Erika. „Měla jste vidět Isaaca. Neudělal to. A já to dokážu.“
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Simone se od chvíle, kdy utekla z místa činu vraždy Stephena Linleye, necítila dobře. Tam, kde ji udeřil popelníkem, jí zůstal nateklý ret a měla i ošklivou modřinu ze strany na hlavě. Taky přišla o zub – levý řezák se jí u dásně zlomil. Nevěděla, jestli zub spolkla, nebo jestli jí vypadl někde v tmavém koutě bytu Stephena Linleye. Obnažené nervy jí působily neskutečnou bolest, ale k zubaři se jít bála. Mohl by jí udělat rentgen zubu, který by pak měla ve složce.

Snažila se vzpomenout, jestli jí zuby rentgenovali někdy v minulosti. Matně si vybavovala, že ji nechali samotnou ve velké místnosti s izolovanými stěnami a řekli jí, aby klidně ležela. A matka zatím čekala venku. Byl to rentgen? Nevěděla. Ale věděla, že jí nikdy nebrali otisky prstů ani DNA.

Nejdřív byla přesvědčená, že je konec. Zvorala to, nedodržela plán. Zavolala do nemocnice a řekla, že je nemocná. Jak míjely dny a noci, spánek se jí absolutně vyhýbal. Nepomáhalo žádné množství medikamentů.

Třetí bezesnou noc, když po půlnoci ležela v posteli, slyšela tichý pleskavý zvuk, který přicházel z chodby před ložnicí. Jako kdyby na koberec stékala voda. Pleskání doprovázel zvuk namáhavého oddechování, jako když někdo dýchá s plným nosem.

Simone vyskočila z postele a dveře zaklínila židlí, která stála u toaletního stolku. Zvuk neustával – plesk, plesk, plesk, plesk, plesk… Nádech, výdech.

Rukama si tiskla spánky, ve kterých jí bolestivě pulzovala krev. To není skutečné. Ale zvuky stále pokračovaly.

Plesk, plesk. Nádech, výdech. Zahleněné kašlání.

„Ty nejsi skutečný!“ vykřikla. „Stane, jdi odsud pryč!“

Plesk, plesk, plesk, plesk, plesk… Nádech, výdech.

Odtáhla židli, stiskla kliku a otevřela dveře. Hrdlo se jí stáhlo, když viděla, že to není Stan, kdo stojí na chodbě a odkapává z něj voda. Byl to Stephen Linley.

Na sobě měl sportovní boty, modré džíny, bílé tričko a tenké černé sako. Kolem krku měl pevně utažený igelitový pytel, částečně zaplněný vazkou hmotou a krví, která mu stékala pod šňůrkou utaženou kolem krku na oblečení a dál na světlý koberec.

Plesk, plesk, plesk.

Čelo měl vpáčené dovnitř, jak ho Simone praštila popelníkem. Jeho obličej byl téměř k nepoznání. Jeho ústa, zevnitř přilepená na igelit, se pohybovala. Měl zdevastovaný obličej a snažil se dýchat.

„NE!“ vykřikla Simone. „TY JSI MRTVÝ!“ Při každém slově se blížila k ohavné mrtvole, až do ní nakonec strčila. Postava ustoupila o několik nejistých kroků dozadu směrem ke schodišti a pažemi rozhazovala kolem sebe.

„ZASLOUŽIL SIS ZEMŘÍT!“ vykřikla. Došli ke schodišti a Simone do postavy strčila. Padala pozpátku, koulela se po schodech a hlasitě na ně narážela. Nakonec přistála jako bezvládná hrouda pod schodištěm.

Simone zavřela oči, počítala do deseti a pak je otevřela. Byl pryč. Všechno bylo zase normální. Byla sama. Třesoucím se krokem sešla po schodech a zkontrolovala obývací pokoj a kuchyň. Byly prázdné. Došla k počítači a zapnula ho. Když se připojila, začala ťukat do klávesnice.


NOČNÍ PTÁK: Jsi tam?

Chvíli se nic nedělo. Už si chtěla dojít pro pití, když se Vévoda také připojil.


VÉVODA: Ahoj, Noční ptáku. Co se děje?

NOČNÍ PTÁK: Chyběl jsi mi.

VÉVODA: Taky jsi mi chyběla.

NOČNÍ PTÁK: Bojím se. Zase mám vidiny.

VÉVODA: Bereš jiné prášky?

NOČNÍ PTÁK: Ne, přestala jsem je brát úplně.

VÉVODA: Bál jsem se, že se ti něco stalo.

NOČNÍ PTÁK: Jsem v pořádku.

VÉVODA: Zvládlas to?

NOČNÍ PTÁK: Ano i ne. Dostala jsem ránu. Mám napuchlé rty.

VÉVODA: Lžeš. Nechala sis zvětšit rty, protože vyrážíme pryč. Kolagenem. Ha ha.

NOČNÍ PTÁK: Je to jen spodní ret.

VÉVODA: To je rozumné. Takže teď musíš šetřit na horní.

Simone se zasmála a rukou se dotkla obličeje. Stále byl citlivý. Hovory s Vévodou jí chyběly. Ozvalo se pípnutí a pak už viděla text pohybující se po obrazovce.


VÉVODA: Takže, Noční ptáku, pojedeš?

NOČNÍ PTÁK: Kam?

VÉVODA: Na naši cestu. Tolikrát jsme o tom mluvili. Tak do toho!

VÉVODA: Pořád ještě chceš jet, že jo?

VÉVODA: Noční ptáku?

NOČNÍ PTÁK: Jsem tady.

VÉVODA: Takže?

NOČNÍ PTÁK: Mám ještě jedno jméno na seznamu.

VÉVODA: Čekal jsem, než jsi vyřídila tři jména ze seznamu. Jedno navíc je v pořádku. Ale chci vědět kdy.

NOČNÍ PTÁK: Zítra.

VÉVODA: Zítra?

NOČNÍ PTÁK: Ne, za týden, za měsíc. Za rok… Já nevím! Nespěchej na mě, Vévodo, slyšíš?

VÉVODA: Omlouvám se, jen jsem to potřeboval vědět…

VÉVODA: Ale bude to dřív než za rok?

NOČNÍ PTÁK: Ano.

VÉVODA: Uf, to jsem si oddechl.

NOČNÍ PTÁK: Brzy se ozvu. Slibuju. A pak můžeme odjet a být spolu.

VÉVODA: Dobře. Miluju tě.

Simone dlouho pozorovala obrazovku. Za celá ta léta, kdy si psali, jí Vévoda řekl spousty věcí – svá nejhlubší, nejtemnější tajemství. A ona mu na oplátku prozradila ta svoje. Ale teď poprvé jí řekl, že ji miluje. Díky tomu se cítila silná a mocná.

Odhlásila se z chat roomu a znovu si lehla do postele. Cítila se mnohem lépe. Vrátí se do práce. A začne se připravovat na číslo čtyři. Čtvrté a poslední.
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„Fajn, šéfe, kam přesně jedeme?“ zeptal se Peterson, když dosedl na sedadlo spolujezdce. Na sobě měl džíny, tričko a nesl malý batoh. Bylo skoro devět ráno a Erika ho vyzvedla před jeho bytem v hezkém nízkém domě, který stál v Beckenhamu v tiché ulici plné stromů. Tabulka na upraveném trávníku před domem říkala, že dům se jmenuje Tavistock.

„Jedeme do Worthingu,“ oznámila mu Erika a podala mu složenou mapu. V okně v přízemí se poodhrnula záclona a za ní vykoukla štíhlá hezká blondýnka. Ukázala jen obličej a holé rameno. Petersonovi zamávala a Eriku jen zběžně přelétla pohledem. Peterson jí také nepatrně zamával a pak si z batohu vyndal pouzdro se slunečními brýlemi.

„To je vaše přítelkyně?“ zeptala se Erika Petersona, který si vyčistil brýle značky Ray Ban šedým hadříkem a pak si je nasadil. Dívka je stále pozorovala.

Peterson pokrčil rameny. „Ale no tak, šéfe, už jeďte,“ řekl a zdálo se, že mu situace není příjemná. Vyrazili a chvíli jeli mlčky.

„Potřebujeme se dostat na silnici M23 a pak na A23,“ řekla Erika, když zjistila, že Peterson nechce zabíhat v otázce svého hosta do podrobností.

„Proč jste chtěla, abych s vámi dneska jel?“ zeptal se Peterson, rozložil mapu a díval se na Eriku přes vrchní obroučku svých brýlí.

„Mossovou přeložili, a když jsem vám volala, tak jste řekl, že máte volno… Proč jste to řekl?“

„Protože jste mě uhranula,“ odpověděl a zasmál se.

Erika se také zasmála.

„Taky mě přeložili,“ řekl Peterson.

„Kam?“

„Dělám na Operaci Hemslow.“

Erika se na něj otočila, takže auto vybočilo do pravého jízdního pruhu. Peterson se naklonil a srovnal volant.

„Moc se nevzrušujte. Sedím na operačním. Je to pěkná nuda, většinou sleduju jen Penny Munroovou a Petera.“

„A?“

„Jsou v bezpečí… Kluk jde do školy, pak přijde domů, jednou týdně chodí plavat, rád krmí kachny…“ Peterson nafoukl tváře. „Chystají se zatknout Garyho Wilmslowa. Teď se všechno soustředí ve čtvrti Crystal Palace. Potřebují tam Wilmslowa nalákat. Je to takhle jednoduché, a přitom složité. Podařilo se mu mezi sebe a výrobu videí a kupčení s dětmi postavit přinejmenším tři další lidi… Je jen otázka, jak dlouho můžeme čekat, než tam vlítneme a zatrhneme jim to.“

„Musíte Wilmslowa dostat,“ řekla Erika.

„Nikdo si to nepřeje víc než já… Šéfe, víte, že bych vám o tom vůbec neměl říkat.“

„Vím a děkuju.“

„Víte o tom, že Sparks se chystá obvinit Isaaca nejen z vraždy Stephena Linleye, ale i z vraždy Gregoryho Munroa a Jacka Harta?“

„Sakra!“

„Proč jste jim nic neřekla? O tom, co se dneska chystáme udělat?“ zeptal se Peterson.

„Protože si to musím prověřit. Evidentně si už udělali závěr. Je jednodušší obvinit Isaaca… Všechno do sebe hezky zapadá, případ je vyřešený.“

„Vy nevěříte tomu, že to udělal?“

Erika se na Petersona podívala. „Ne, nevěřím. Tohle si musím prověřit sama. Je to výstřel naslepo, a kdybych o tom někomu řekla, zapadlo by to na úplné dno, a až by se k tomu někdo dostal, mohlo by být už pozdě. Nemáte s tím problém?“

Peterson pokrčil rameny a zasmál se. „Šéfe, jak jste řekla do telefonu. Je to jen jeden den u moře.“

„Díky.“

Erika přemýšlela o tom, jak se všechno změnilo. Teď stojí mimo. Začala Petersona seznamovat s tím, co zjistila a jak by chtěla postupovat.

O devadesát minut později dojeli po dvouproudé vozovce v systému nepříjemných jednosměrných ulic do Worthingu. Město, do kterého přijeli, vypadalo až pitoreskně. Bylo to staré přímořské letovisko, které na vrcholu letní sezony jevilo víc zdání přepychu než rozkladu. Erika jela po silnici, která vedla kolem promenády. Pláž byla přecpaná lidmi, kteří se opalovali a posedávali na rádoby starých plážových lehátkách. Promenádu lemovaly řadové domky, byty a všemožné obchody. Zaparkovala na nábřeží, a když vystoupili, pohltila je rušná promenáda, kde se lidé procházeli pomalým krokem, jedli zmrzlinu a užívali si sluníčka.

„Jak to sehrajeme?“ zeptal se Peterson, který se k Erice připojil u parkovacího automatu u obrubníku.

„Nemáme žádné oprávnění, ale on o tom neví,“ řekla Erika a házela mince do automatu. „Doufám, že nám pomůže moment překvapení.“

Vytáhla z automatu parkovací lístek a zamkla auto. Adresu, která je zajímala, museli hledat dál od nábřeží, kde už nebylo otevřených tolik obchodů se suvenýry a čajoven. Řadové domy vypadaly neudržovaně a mnohé z nich byly rozdělené na byty nebo se z nich staly ubytovny.

„Tady to je,“ řekla Erika, když přišli k velkému pětipatrovému domu s malou vybetonovanou předzahrádkou, na které stálo pět popelnic na kolečkách, na jejichž víku byla bílou barvou napsaná čísla bytů. Všechna okna byla otevřená a z horního patra řvala hudba.

„Cítím marjánku,“ zavětřil Peterson, který se zastavil a nasával vzduch.

„Nejsme tady kvůli marjánce,“ řekla Erika. „Nezapomínejte na to.“

Vystoupali po schodech a Erika zazvonila na zvonek, který patřil bytu v přízemí. Čekali. Hudba na okamžik ztichla, pak se rozezněla písnička Smells Like Teen Spirit od Nirvany.

Za všemi okny v přízemí svítila jasná světla. Okna vedla směrem k popelnicím a byla zpola zakrytá rozvěšeným oblečením. Erika znovu zazvonila. Matným sklem ve dveřích viděla, jak se nějaké velké a tmavé těleso pohybuje ze stínu. Dveře se na několik centimetrů otevřely. Za chvíli se ozvalo vrčení a dveře se otevřely dokořán.

Velké těleso, které viděla, byl neobvykle velký elektrický invalidní vozík. Měl terénní pneumatiky a vzadu přimontované lahve s kyslíkem. Důmyslný mechanismus zavrčel a zvedl sedadlo, na kterém seděl drobný muž. Měl jemné, ale buclaté rysy, tlustá skla brýlí a chomáče jakoby myších vlasů se mu lepily na holou lebku. K nosu mu vedla hadička s kyslíkem. Tělo měl pevné. Viděli, že trpí nanismem. Jeho vyzáblé droboučké nohy, které sotva dosahovaly na okraj sedadla, korespondovaly s jeho malým tělem. Jednu paži měl zastrčenou z boku křesla, ve druhé ruce svíral řetěz, kterým otevřel dveře. Pustil řetěz a sáhl po ovladači vedle vozíku. Rozjel se dopředu, takže zablokoval práh dveří.

„Jste Keith Hardy?“ zeptala se Erika.

„Ano,“ odpověděl a pohledem těkal z jednoho na druhého. Mluvil vysokým hlasem.

Erika s Petersonem mu ukázali své policejní odznaky.

„Jsem detektiv šéfinspektor Erika Fosterová a tohle je můj kolega, detektiv inspektor Peterson. Můžeme si s vámi promluvit?“

„O čem?“

Erika se podívala na Petersona. „Raději bychom to probrali uvnitř.“

„No, já vás ale dovnitř nepozvu.“

„Nezabere to moc času, pane Hardy,“ řekla Erika.

„To máte pravdu, nezabere to žádný čas.“

„Pane Hardy…“ začal Peterson.

„Máte soudní příkaz?“

„Nemáme.“

„Tak jděte a obstarejte si ho,“ řekl muž. Natáhl ruku a chytil řetěz, který byl přimontovaný zevnitř k zámku. Erika se nahnula a řetěz mu vyškubla ze sevřené ruky.

„Pane Hardy, my vyšetřujeme tři vraždy. Vrah použil sebevražedné pytle… Máme přístup k vašim bankovním účtům, takže jsme zjistili, že jste si jich koupil pět, ale stále žijete. Jsme tady jen proto, abychom si vyjasnili možná nedorozumění.“

Keith nakrčil nos a posunul si brýle nahoru. Pak couvl vozíkem a nechal je projít dovnitř.
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V bytě Keithe Hardyho ležel na podlaze koberec se staromódním vzorem s limetkově zelenými, žlutými a červenými šestiúhelníky. Erika s Petersonem šli chodbou, přičemž z muže viděli jen chmýří na vršku hlavy vykukující přes vysoké opěradlo vrnícího vozíku. Za prvními dveřmi nalevo se nacházela jeho ložnice. Erika viděla u zadní stěny naproti velkému arkýřovému oknu hydraulickou nemocniční postel na kolečkách. Vedle postele stála stará komoda z leštěného dřeva se zrcadlem, které bylo rozdělené do tří panelů. Deska komody byla plná všemožných medikamentů, velkých tub mastí, preparátů a balíku jemných vatových tamponů. Na garnýžích viselo oblečení. Z arkýřového okna byl výhled na promenádu, kde se procházeli lidé a odkud byl slyšet vzdálený křik racků. Stropní světla jasně svítila, stejně jako dvě lampičky na nočním stolku a komodě.

Prošli kolem dalšího pokojíku, který byl přecpaný zbytečnými a nepoužívanými věcmi včetně starého manuálního invalidního vozíku, hromad knih a elektrického vozíku s odšroubovaným zadním dílem, ze kterého se valily ven dráty a různé součástky. Další dveře po pravé straně vedly do velké, speciálně upravené koupelny.

Keith dojel ke dveřím z matného skla na konci chodby a obratně vjel vozíkem dovnitř. Následovali ho do úzkého pokoje spojujícího obývací pokoj a kuchyň s výhledem na malý dvorek a vysokou cihlovou budovu. Kuchyň byla stará a špinavá, se speciálně přizpůsobenými nízkými skříňkami. V místnosti se mísil pach odpadu a smaženého jídla.

Tři stěny druhé půlky pokoje byly zaplněné regály, které sahaly od podlahy až ke stropu a prohýbaly se pod tíhou knih, videokazet a DVD. U komína stál malý plynový krb a nad ním byly další police plné knih, papírů a několik stolních lamp. Všechny byly rozsvícené, takže zalévaly celý prostor, malý a přecpaný, jasným světlem. V rohu místnosti stál na starém kovovém stolku počítač, po jehož obrazovce poskakovaly různobarevné koule.

„Nechodí ke mně moc návštěv,“ řekl Keith a ukázal na křesílko proti plynovému krbu, které bylo zavalené kupou časopisů a novin. „Vedle lednice jsou stohovací židle,“ dodal. Peterson je přinesl.

Keith přejel do rohu k počítači a s pomocí joysticku otočil vozík tak, aby k nim seděl čelem. Posunul si brýle nahoru po nose a pozoroval je přes umaštěná skla. Oči mu kmitaly ze strany na stranu. Erika si dokázala představit, že kdyby kolem proletěla bzučící moucha, vystřelil by jazyk a chytil ji.

„Nemůžete mě zatknout,“ vyhrkl Keith. „Nikdy neopouštím byt… Nic jsem neudělal.“

Erika z tašky vytáhla složené papíry a listy uhladila. „Mám s sebou informace z vašeho účtu, který máte zřízený u banky Santander. Můžete potvrdit, že se jedná o číslo vašeho účtu a kód banky?“ Podala muži papír. Keith se na list zběžně podíval a vrátil jí ho.

„Ano.“

„Výpis dokládá, že jste během posledních tří měsíců objednal pět položek na webových stránkách Allantoin.co.uk. Pět souprav sebevražedných pytlů. Ve výpisu jsem tyto transakce zvýraznila…“ Erika se naklonila, aby Keithovi papír podala.

„Nemusím to vidět,“ řekl.

„Takže potvrzujete, že je to váš bankovní výpis a že tyto transakce proběhly?“

„Ano,“ řekl a kousl se do rtu.

„Také jste si objednal speciální klíč, takzvanou planžetu. I tuto položku jsem ve vašem výpisu z účtu zvýraznila…“

„Koupil jsem ji na eBay, není to ilegální,“ opáčil Keith, opřel se a krátké ruce zkřížil na prsou.

„Ne, to není,“ souhlasila Erika. „Jenže máme tady skutečný problém. Řeším případ tří vražd, které se staly v Londýně a které spáchal někdo, kdo použil za a) sebevražedný pytel, aby oběť udusil, a za b) planžetu, aby se dostal do jednoho z bytů.“

Erika sáhla do tašky a vytáhla z ní fotografii z místa činu vraždy Stephena Linleye. Podala ji Keithovi, který sebou cukl.

„Jak sám můžete vidět, v tomto případě se sebevražedný pytel protrhl… Pachatel se do bytu dostal pomocí planžety.“

Erika snímek odložila a vytáhla fotografie Gregoryho Munroa a Jacka Harta, kteří leželi mrtví s pytlem přes hlavu. „V těchto případech zůstaly pytle neporušené a svůj účel splnily…“

Keith ztěžka polkl a odvrátil pohled od fotografií. „Nemůžu být jedinou osobou, která si ty věci koupila,“ řekl.

„Dostali jsme seznam lidí, kteří si za poslední tři měsíce koupili sebevražedné pytle. Mnozí z nich si je koupili z důvodu, aby ukončili svůj život, a bohužel si s nimi už nemůžeme promluvit. Vy patříte mezi těch několik, kteří si koupili sebevražedných pytlů víc a stále žijí.“

„Chtěl jsem spáchat sebevraždu,“ řekl Keith.

„To je mi líto. Pokusil jste se ukončit svůj vlastní život?“

„Ano.“

„Máte tady těch pět pytlů? Jestli nám je ukážete, můžeme si vás odškrtnout z našeho seznamu.“

„Vyhodil jsem je.“

„Proč?“ zeptal se Peterson.

„Nevím.“

„A co ta planžeta?“

Keith si otřel zpocené čelo. „Koupil jsem si ji pro případ, že bych se nemohl dostat domů.“

„Právě jste nám řekl, že nikdy neopouštíte svůj byt,“ připomněl mu Peterson.

„Mám pečovatelku, která za mnou chodí třikrát týdně. Tu planžetu jsem koupil pro ni.“

„A proč jste jí prostě nedal klíč?“ vypálil další otázku Peterson. „Nebo proč jste nedal klíč udělat? Proč si přidělávat problémy s tím, že na internetu objednáte univerzální klíč?“

Keith ztěžka polkl a slízl si z horního rtu pot. Jeho oči, které za skly brýlí vypadaly ohromné, těkaly mezi Erikou a Petersonem.

„Kam to s touhle zemí spěje? Neudělal jsem nic nezákonného,“ řekl a jako by náhle získal ztracenou rovnováhu. „Nikdy neopouštím tento byt a vy mi nemůžete nic dokázat. Zastrašujete mě a obtěžujete a já vás žádám, abyste odešli. Než zavolám vašim nadřízeným.“

Erika se podívala na Petersona a oba se zvedli.

„Dobře,“ opáčila, sebrala fotografie a výpisy z účtu a strčila si je do kabelky. Peterson na sebe naskládal obě židle a zastrčil je vedle lednice. Keith se s vozíkem rozjel dopředu směrem k nim, takže je donutil vyjít dveřmi z matného skla z pokoje do chodby.

„Mohl bych si stěžovat. Řeknu, že jste mě obtěžovali!“ řekl Keith.

„Jak sám vidíte, už jdeme,“ opáčila Erika. Zastavila se u velké koupelny, strčila do dveří a vstoupila dovnitř. Peterson ji následoval.

„A co teď?“ zeptal se Keith, který zastavil u dveří. V koupelně stála velká vana s mechanickou zvedací plošinou, nízké umyvadlo, zrcadlo a speciální toaleta, která byla po straně opatřená tlustou kovovou bezpečnostní lištou, zapuštěnou z jedné strany do stěny tak, aby se mohla odklápět.

„Koho kontaktujete tímhle alarmem?“ zeptala se Erika a dotkla se červené šňůrky, která visela ze stropu u toalety.

„Policii a sociální službu. Alarm je napojený na řídicí centrum,“ odpověděl Keith. Erika vyšla z koupelny a nahlédla naproti do malého pokoje plného nepotřebných věcí.

„Co je tohle?“

„To je komora,“ odpověděl Keith.

„Myslíte druhá ložnice?“

„Je to komora,“ procedil Keith mezi zuby.

„Ne, Keithi, tohle je druhá ložnice,“ řekla Erika.

„Je to komora,“ trval na svém Keith.

„Ne, určitě bych to označil za druhou ložnici,“ odporoval Peterson, který také vyšel z koupelny. Keith pevně svíral područky vozíku a vypadal rozrušeně.

„Vešla by se vám tam velká postel… Tohle je zaručeně druhá ložnice,“ opáčila Erika.

„Jo, druhá ložnice,“ souhlasil Peterson.

„To NENÍ ložnice! Vy o tom nic nevíte!“ zařval Keith.

„Ale ano, víme dost!“ opáčila Erika a přistoupila ke Keithovi blíž. „Nejeli jsme za vámi tak daleko jen proto, abyste si z nás dělal blázny! Víme, že vám vláda snížila příspěvek na vaši invaliditu, protože máte dvě ložnice… A taky víme, že jste nebyl schopný ten pokoj pronajmout a že už si dlouho nebudete moct tenhle byt dovolit. Až vás odsud vyhodí, a oni vás vyhodí, kam půjdete? Předpokládám, že jediné místo, na které budete mít peníze, je někde na sídlišti, daleko od obchodů, bank a lékařů. Budete odkázaný na pomočené výtahy a tmavé podchody plné drogových dealerů.“

„A život na takovém sídlišti je drsný pro každého, nemluvě o někom, jako jste vy,“ dodal Peterson.

„Taky můžete jít do vězení za maření výkonu spravedlnosti, za napomáhání a navádění k vraždě. Pochybuju, že by pro vás vězení bylo procházkou růžovým sadem,“ řekla Erika a svoje slova nechala chvíli viset ve vzduchu. „Samozřejmě, když nám pomůžete s vyšetřováním, místo toho, abyste nám lhal, možná bychom vám mohli pomoct.“

„Dobře!“ vykřikl Keith. „Dobře!“ Tekly mu slzy a zoufale se tahal za zbytky jemných vlasů.

„Dobře co?“ zeptala se Erika.

„Řeknu vám to. Řeknu vám všechno, co vím… Myslím, že jsem s ní ve spojení. S tou vražedkyní…“

„Jak se jmenuje?“

„Nevím… Nevím, jaké je její skutečné jméno, a ona nezná moje. Zná mě pouze jako Vévodu.“
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„S Nočním ptákem jsem se seznámil před několika lety,“ začal Keith. Opět seděli v přecpaném obývacím pokoji zalitém jasným světlem.

„Jmenuje se Noční pták?“ zeptala se Erika.

„Ano, to je jméno, které používá v chat roomu. Moc nespím, takže si povídám s lidmi, kteří mají podobné názory a zájmy.“

Keith si všiml pohledu, který si mezi sebou Erika s Petersonem vyměnili.

„Já nemám stejné názory a nápady jako Noční pták… Chci tím říct, že je jiná než já. Jsme spojení na velmi hluboké a intenzivní úrovni. Jeden druhému můžeme říct cokoli.“

„Řekla vám svoje skutečné jméno?“

„Ne, znám ji jen jako Nočního ptáka… Ale to neznamená, že si nejsme blízcí. Miluju ji.“

Erika si uvědomila, že odkryli něco mnohem temnějšího, než si původně dokázala představit. Keith do toho byl zatažený.

„O čem přesně jste se spolu bavili?“ zeptal se Peterson.

„O všem. Nejdřív jsme jen chatovali, celé měsíce, o tom, na co se rádi díváme v televizi, co rádi jíme… A pak bylo v chat roomu jednou v noci dost plno a další uživatelé nás pořád přerušovali, takže jsem ji pozval na soukromý chat. To znamená, že ho ostatní lidi v chat roomu nemohli vidět. A od té chvíle se všechno… změnilo.“

„Co myslíte tím, že se všechno ‚změnilo‘? Kybernetický sex?“ zeptal se Peterson.

„Neříkejte ‚kybernetický sex‘, bylo to mnohem víc,“ řekl Keith a ošil se, protože se cítil trapně.

„Chápu,“ přitakala Erika. „Stalo se tehdy v noci něco dalšího?“

„Začala mluvit o svém manželovi a o tom, jak ji znásilňuje.“

„Znásilňuje? Kde?“

„Doma, v posteli, během noci… Prostě se probudil a donutil ji k tomu. Říkala, že si hodně lidí asi myslí, že tohle není znásilnění, ale je. Nebo není?“

„Ano, je,“ potvrdila Erika.

Keith se na chvíli odmlčel, snad aby jim dal možnost pochopit.

„Jen jsem poslouchal… Vlastně četl na obrazovce to, co napsala. Všechno to ze sebe dostala. Její manžel byl násilnický a zneužíval ji a ona měla pocit, že je v pasti. A k tomu ještě nemohla spát. Trpí insomnií stejně jako já.“

„Kdy k tomu došlo?“ zeptala se Erika.

„Před čtyřmi lety.“

„Vy si s ní povídáte už čtyři roky?“ divil se Peterson.

„Někdy se na určitou dobu odmlčí a já vlastně čas od času taky, ale většinou jsme ve spojení každou noc. Budeme spolu. Chce se mnou utéct…“ Keith sklopil pohled, protože pochopil. „Takový byl náš plán,“ dodal.

„Co jste jí o sobě řekl?“ zeptala se Erika.

Keith několikrát otevřel a zase zavřel ústa, protože si nebyl jistý, co by měl říct. „Myslí si, že jsem podnikatel, že podnikám v charitě, kde se snažím zajistit čistou pitnou vodu. Taky si myslí, že jsem nešťastný ve svém manželství. Že mi moje žena nerozumí tak jako ona.“

„Předpokládám, že nejste ženatý. Jste rozvedený?“ zeptal se Peterson a rozhlédl se po malém obývacím pokoji.

„Ani to ne,“ opáčil Keith.

„Jak jste se popsal… fyzicky?“ zeptal se Peterson. Erika po něm střelila pohledem. Nechtěla, aby se před nimi Keith uzavřel. Opět se rozhostilo trapné ticho.

„To je v pořádku. Prostě jste jí jen neřekl úplnou pravdu. Co se stalo dál?“ vybídla ho Erika.

„Řekla, že si představuje, jak zabije svého manžela… Tenkrát jsem sám prožíval dost nešťastné období a přemýšlel jsem o tom, jak bych mohl spáchat sebevraždu. Chápejte, ve svém stavu před sebou nemám víc než jen pár let… Často mám hrozné bolesti… Dostal jsem se na fórum, kde vysvětlovali, jak si můžete opatřit sebevražedné pytle a jak takový pytel použít společně s lahví plynu a zabít se. Bezbolestně. Prostě jen v klidu odejdete.“

Erika s Petersonem si vyměnili pohled.

„Detailně jste jí popsal, jak takový pytel může použít k tomu, aby zabila svého manžela?“

Keith přikývl.

„A ona vás požádala, abyste pro ni ten pytel koupil?“

„Ne. Tenkrát jsem jeden měl. Poslal jsem jí ho.“

„Vy jste jí ho poslal?“

„No, vlastně jsem požádal ošetřovatelku, aby ho poslala. Na poštovní přihrádku, která měla adresu v Uxbridge, v západním Londýně. Řekla, že si zřídila přihrádku, aby se o tom nedozvěděl její manžel. Taky že ne, ale než to mohla provést, umřel.“

„Jak?“ zeptala se Erika.

„Dostal infarkt. Myslel jsem si, že bude šťastná, ale ona měla pocit, jako kdyby byla okradená o možnost udělat to sama. Pak začala být posedlá a opravdu naštvaná ze svého života. Zdálo se mi, že je zmatená. Začala mluvit o všech mužích, které by si přála zabít. Byl mezi nimi i její doktor. Šla k němu, když ji manžel začal tyranizovat… jinak než dřív. Povalil ji a polil vařící vodou.“

„Bože můj. To se stalo v jedné z knížek Stephena Linleye,“ řekla Erika Petersonovi.

„Proto byl její třetí obětí,“ vysvětlil Keith. „Nenáviděla Stephena Linleye. Její manžel byl jeho knížkami přímo posedlý a často se choval podle toho, jak to v nich bylo popsané.“

„Nemyslíte, že jste o tom měl někomu říct? Že jste měl zavolat na policii?“

„Musíte pochopit… To, co vám teď zhuštěně říkám, se stalo během několika let, jsou to hodiny a hodiny chatování.“

„Ale no tak, Keithi!“

„Miluju ji!“ vykřikl Keith. „Nerozumíte tomu! Chtěli… chtěli jsme utéct. Mohla mě dostat… dostat… ODSUD!“

Keith se zhroutil. Brada mu klesla na prsa a vzlykal. Erika se k němu sklonila a objala ho kolem ramen.

„Keithi, je mi to moc líto. Pořád si s ní povídáte?“

Mezi vzlyky se na ni podíval a přikývl. Skla jeho špinavých brýlí byla mokrá od slz.

„O čem? Pořád se chystáte spolu utéct?“

Peterson vytáhl balíček papírových kapesníků a jeden podal Keithovi.

„Díky,“ řekl Keith mezi vzlyky. „Chtěli jsme odjet vlakem do Francie. V Eurostaru mají bezbariérový přístup. To jsem si zjistil. Po Francii jsme chtěli jezdit vlakem, zastavovat se na zámcích. A nakonec bychom zamířili do Španělska, kde jsme chtěli žít u moře.“

Erika si všimla, že nad počítačem jsou připíchnuté fotky Barcelony a nějakého španělského přímořského města.

„Kdy jste chtěli odjet?“ zeptal se Peterson.

Keith pokrčil rameny. „Až to dokončí.“

„Co až dokončí?“ naléhala Erika.

„Až… Až si odškrtne všechna jména na seznamu.“

„A kolik jmen na tom seznamu má?“

„Říkala, že čtyři.“

„A nenaznačila vám, kdo bude čtvrtou obětí?“ zeptala se Erika.

„Ne. Vím jen to, že až to udělá, budeme spolu.“ Keith se kousal do rtu a díval se střídavě na Eriku a na Petersona. Znovu začal brečet. „Je to skutečné. Miluje mě. Možná neví, kdo a co jsem, ale mezi námi je opravdové pouto!“ Keith se zhluboka nadechl, sundal si brýle a začal si je čistit lemem trička.

„Keithi, určitě chápete, že tohle všechno bude mít nějaké následky? Pátráme po té ženě, protože zavraždila tři lidi.“

Keith si nasadil brýle a tvář se mu znovu stáhla do bolestivé grimasy.

Erika pokračovala laskavým hlasem: „Opravdu s jistotou víte, že vám nikdy neprozradila svoje skutečné jméno nebo místo, kde bydlí? Nemáte vůbec žádné ponětí, kdo to je?“

Keith zavrtěl hlavou. „Jednou řekla, že žije v Londýně. A zjistil jsem, že ta poštovní přihrádka je anonymní.“

„Pokusil jste se ji někdy vysledovat pomocí její IP adresy?“ zeptal se Peterson.

„Ano, snažil jsem se, ale její IP adresu jsem nezjistil. Zřejmě používá Tor. Já ho taky mám.“

„Co je Tor?“

„Software, který uživateli zajišťuje anonymní pohyb po internetu, takže nikdo nemůže zjistit, co děláte on-line.“

Erika si stiskla spánky. „Tím chcete říct, že až se připojí do chat roomu, nebude možné vysledovat, odkud píše?“

„Přesně tak,“ přitakal Keith. „Není to možné.“
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Erika a Peterson vyšli na chvíli z Keithova bytu a přešli silnici na promenádu. Vlnky omývaly oblázky na břehu a z pláže k nim doléhal hovor a smích.

„Vím, že to není správné, ale je mi ho líto,“ poznamenal Peterson.

„A mně je líto, že jeho život skončí právě takhle. Ale chránil tu ženu, Nočního ptáka, ať už je to kdokoli,“ řekla Erika.

„Neměli bychom ho nechávat samotného moc dlouho,“ opáčil Peterson a ohlédl se směrem k bytu. „Kdo ví, co ho napadne?“

„Nikam nám neuteče,“ opáčila Erika. „Co myslíte, že bychom teď měli udělat?“

„Měli bychom všechny informace předat hlavnímu vyšetřovateli případu, což je Sparks,“ řekl Peterson.

„Ale Sparks je přesvědčený, že Stephena Linleye zavraždil Isaac Strong, a taky si je jistý, že dokáže Isaaca spojit s ostatními vraždami,“ začala Erika. „Když o tomhle řeknu Sparksovi nebo Marshovi, mohli by mi říct, abych jim předala veškeré informace nebo abych se tím přestala zabývat. A to by znamenalo, že když po tom půjdu dál, poruším přímý rozkaz.“

„Takže právě teď…“ začal Peterson.

„Právě teď jsme na návštěvě ve Worthingu,“ dokončila Erika.

„U našeho dobrého přítele Keithe…“ doplnil Peterson.

Erika se zadívala na budovu divadla Pavilion, která se tyčila jako ohromná hromada želé nad molem vybíhajícím do moře. Na konec mola se slétlo hejno racků, kteří si schovávali hlavy do peří.

„Co kdybychom zorganizovali setkání Keithe a Nočního ptáka?“ řekla Erika.

„Kde? A jak ho tam dostaneme? A až ho uvidí, neotočí se a…“

„Ne, Petersone. Nebude na ni čekat Keith. Ale my ano. A s námi půlka Metropolitní policie.“
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Erice se podařilo telefonicky domluvit s Leem Grahamem, bývalým kolegou z Metropolitní policie, který teď pracoval u Sussexské policie, aby za nimi ještě ten den přijel do Worthingu a podíval se na Keithův počítač. Lee byl inteligentní, mladý a trochu impulzivní počítačový analytik.

O několik hodin později se Lee, Erika, Peterson a Keith tísnili v malém obývacím pokoji.

„Fajn, teď máte jeho počítač…“ začal Lee.

„Jmenuju se Keith,“ řekl Keith a podezřívavě si Leea měřil.

„Ano, teď máte Keithův počítač propojený sem,“ pokračoval Lee a podal Erice dva laptopy. „V reálném čase uvidíte všechno, co se děje, a zároveň budete mít možnost kdykoli do dění vstoupit a něco napsat. Ten, kdo bude s Keithem chatovat, nic nepozná.“

„Děkuju,“ řekla Erika.

„Já se taky připojím a můžu chat room monitorovat ze své kanceláře. Pokusím se vysledovat, odkud Noční pták je, ale jestli používá Tor, nepůjde to.“

„Jak vlastně Tor funguje?“ zeptal se Peterson.

„Řekněme, že běžně používáte internet, třeba na to, abyste mi posílal maily. Z vašeho počítače jde mail přes server do mého počítače. Oba dva můžeme docela snadno zjistit, kde ta druhá osoba je, a to díky IP adrese. IP adresa je jedinečný řetězec číslic, které jsou oddělené tečkami a slouží k identifikaci počítače použitím internetového protokolu, IP, díky kterému probíhá komunikace na síti. Když máte v počítači systém Tor, přesměruje internetové aktivity na volně dostupnou počítačovou síť. V takové síti je víc než sedm tisíc počítačů, které fungují podobně jako štafeta, a zajistí, že není možné vysledovat uživatelovu polohu. Zároveň zajistí, že nikdo nemůže síť kontrolovat, ovládat nebo analyzovat aktivity na síti.“

„Přirovnává se to k cibuli, protože v celém tom procesu je spousta vrstev,“ řekl Keith.

„Přesně tak. Když uživatel použije Tor, je složitější vysledovat internetovou aktivitu nazpátek k uživateli. A to včetně navštívených webových stránek, chatových zpráv a dalších forem komunikace,“ dokončil Lee.

„A program Tor si může stáhnut každý?“ zeptala se Erika.

„Jo. Je to volně dostupný software zdarma.“

„Jestli nemůžete vysledovat Nočního ptáka, proč chcete špehovat, co si s ní budu psát?“ zeptal se Keith.

Erika s Petersonem si vyměnili pohled.

„Chceme, abyste si s ní smluvil schůzku,“ řekla Erika.

„Nemůžu se s ní setkat. Nejsem připravený. Chtěl jsem se na to připravit!“

„Vy se s ní ve skutečnosti nesejdete,“ vysvětlila Erika.

„Ne, ne, to nemůžu… Omlouvám se, ale ne. To nejde.“

„Ale ano,“ řekl Peterson tónem, který nepřipouštěl námitky.

„Na vlakové zastávce Waterloo, v Londýně,“ řekla Erika.

„A jak mám tak rychle vymyslet něco, abych ji přiměl, aby se se mnou setkala?“ vykřikl Keith s panikou v hlase.

„Vy na něco přijdete,“ odtušil Peterson.

„Vidím, že si zálohujete veškerou konverzaci, která mezi vámi a Nočním ptákem v chat roomu probíhá,“ řekl Lee. „Přeposlal jsem vám ji na vaše laptopy,“ řekl Erice a Petersonovi.

„Ale… to byla soukromá konverzace,“ ohradil se Keith.

„Máme dohodu, pamatujete?“ připomněla Erika.

Keith nervózně přikývl.

Když bylo všechno hotové, Erika s Petersonem vyšli před dům, aby se rozloučili s Leem. Bylo horko a vzduch se ani nepohnul. Zdálky z pláže k nim doléhalo pískání a jekot, které doprovázely představení o Punchovi a Judy.

„Udělal jsem si kopii jeho hard disku. Zkontroluju, jestli tam není něco podezřelého, co by se nám mohlo hodit,“ řekl Lee a zamířil ke svému autu, které zaparkoval u obrubníku. Otevřel zavazadlový prostor a položil do něj tašku. „Někdy si přeju, aby internet nikdy nikdo nevynalezl. Příliš mnoho lidí díky němu tráví příliš mnoho času tím, že se snaží naplnit své zvrácené fantazie.“

„Mám pocit, že kdykoli se my dva setkáme, dám ti něco hnusného, na co se musíš koukat,“ řekla Erika. „Díky, že to pro mě uděláš.“

„Možná že příště bychom se mohli sejít kvůli něčemu jinému než práci,“ opáčil Lee a zasmál se.

Peterson se díval z jednoho na druhého. Erika zčervenala a nebyla schopná slova. „Ještě jednou díky!“

„Není problém. Doufám, že vám to pomůže chytit tu šílenou mrchu. Až se přihlásíte na počítač, budu s vámi ve spojení,“ řekl a nastoupil do auta.

„Nevěděl jsem, že se s ním znáte tak dobře,“ poznamenal Peterson, když sledovali Leeovo auto, jak odjíždí podél promenády.

„A proč vás to zajímá?“ zeptala se Erika.

„Nezajímá,“ odpověděl Peterson a pokrčil rameny.

„Fajn, měli bychom se vrátit dovnitř. Bojím se, aby z toho Keith nakonec nechtěl vycouvat.“
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Když Simone odcházela do práce, chvěla se vzrušením. Autobusem dojela na King’s Cross a pěšky pokračovala uličkami za zastávkou až do nemocnice královny Anny. Ráda pracovala v noci. Líbila se jí představa, že jde do práce v době, kdy většina lidí naopak míří domů. Cítila se jako losos, který plave proti proudu. Když pracovala v noci, nemusela se stresovat tím, že nespí, že je doma sama a bezbranná.

Nemusela se stresovat vidinami.

Byl teplý klidný večer, a když čekala, až bude moct přejít silnici, zjistila, že se znovu těší na to, až uvidí Mary. Ta stará dáma je bojovnice a Simone si byla jistá, že ji v nemocnici najde. Koupila Mary dárky – rámeček na fotografii, kde je s Georgem, a nový kartáč na vlasy. S jistotou věděla, že Mary bude mít vlasy zacuchané.

Když se blížila dlouhou chodbou k Maryinu oddělení, uhodil ji do nosu nepříjemný zápach moči a plen. Několik sestřiček jí pokynulo, Simone jim pozdrav oplatila a navzájem prohodily pár milých vět. Mnohé její kolegyně překvapilo, že na její obvykle zasmušilé tváři vidí široký úsměv.

Když Simone došla ke dveřím Maryina pokoje, bez zaklepání otevřela dveře. Šokovalo ji, když zjistila, že na její židli vedle postele sedí elegantně oblečená starší žena. Měla stříbrné vlasy ostříhané do krátkého uhlazeného mikáda, bílé kalhoty s nažehlenými puky, černé lodičky z lakované kůže a hedvábnou halenku s květinovým vzorem. Postel byla prázdná a Mary seděla v invalidním vozíku vedle ženy. I ona byla elegantně oblečená v tmavě šedých kalhotách a v saku se vzorem kohoutí stopy. Vlasy měla úhledně sčesané a převázané červenou stužkou. Žena byla skloněná a pomáhala Mary nazout nové boty.

„Kdo jste?“ Simone těkala pohledem z jedné ženy na druhou. Žena nasadila Mary druhou botu a postavila se. Byla velmi vysoká.

„Zdravím, sestři,“ řekla žena a v jejím hlase zazníval výrazný americký akcent.

„Co se tady děje?“ zeptala se Simone příkře. „Ví lékař, že jste tady?“

„Ano, zlato, ví. Jsem Dorothy Van Lastová, Maryina sestra. Jsem tady, abych ji odvezla domů.“

„Sestra? Nevěděla jsem, že má Mary sestru. Vy jste Američanka!“

„Zlato, narodila jsem se tady, ale v Anglii nežiju už hodně dlouho.“ Dorothy se rozhlédla po omšelém nemocničním pokoji. „Zdá se, že se moc věcí nezměnilo.“

„Ale Mary,“ řekla Simone, „vy patříte sem… k nám…“

Mary si odkašlala. „A kdo jste, moje milá?“ zeptala se a pozorně si prohlížela Simonin obličej. Její hlas zněl slabě a chvěl se.

„Jsem sestra Simone. Starala jsem se o vás.“

„Opravdu? Sestra se od mé sousedky dozvěděla, že jsem tady. Přiletěla z Bostonu. Nevím, co bych si počala, kdyby nepřiletěla,“ řekla Mary tiše.

„Ale vy jste… moje… chtěla jsem…“ začala Simone a cítila, jak jí do očí stoupají slzy.

„Doktor říkal, že se poměrně dobře zotavuje,“ přerušila ji Dorothy. „Zůstanu s ní, dokud se nebude cítit lépe.“ Odbrzdila Maryin vozík a tlačila ho kolem postele.

„Ale, Mary…“ špitla Simone.

Mary zvedla pohled a prohlížela si ji. „Kdo je to?“ zeptala se své sestry.

„To je sestřička, Mary. Všechny za chvíli vypadají stejně. Bez urážky, zlato.“

Dorothy s vozíkem projela kolem Simone ven z pokoje na chodbu. Simone přešla ke dveřím a dívala se, jak Mary odváží pryč. Ta se dokonce ani nepokusila ohlédnout, aby Simone viděla. Zatočily za roh a zmizely.

Simone se zamkla na jedné z toalet určené invalidním pacientům. Chvíli jen stála a třásla se. Otevřela kabelku a vytáhla z ní rámeček, který koupila pro Mary. Několikrát s ním praštila o okraj umyvadla, dokud se nerozbil. Dívala se na svůj obraz v zrcadle a narůstal v ní vztek. Cítila se opuštěná. Znovu opuštěná.
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Erika objednala dva pokoje v hotelu s příznačným názvem Mořský vánek, jenž byl levný, světlý a jen pár metrů od Keithova bytu. Sousedící pokoje byly poměrně malé a těsné, s výhledem na zadní dvorek plný popelnic. Najedli se v restauraci v přízemí hotelu a pak se společně přesunuli do Eričina pokoje, připravení čekat.

Aby zabili čas, začali pročítat neuvěřitelně dlouhý chatový protokol, který Lee stáhl z Keithova počítače. Jednalo se o konverzaci za čtyři roky a pročíst všechny stránky bylo nemožné. Proto rozdělili protokol podle let a každý rok převedli do wordovského dokumentu. Pak začali zadávat různá klíčová slova, která je naváděla přímo na určité pasáže.

„Tenhle chat je divný,“ poznamenal Peterson z křesla u malého okna. „Zadal jsem klíčové slovo ‚sebevražda‘ a zobrazila se mi spousta stránek, kde Keith mluví o tom, že se zabije a jak to udělá. Poslechněte si to. ‚Zhasl bych světla v celém bytě. Bylo by to poprvé, kdy bych se zcela nechal pohltit tmou. Připravil bych si lahev s plynem, přetáhl bych si pytel přes hlavu a naplnil ho plynem, abych nezačal panikařit. Pevně bych utáhl provázek a zhluboka dýchal, dokud bych neztratil vědomí. V klidu bych odešel, bezbolestně, lehce… Bylo by to jako sen, který nikdy neskončí.‘“

„Kdy je to datované?“ zeptala se Erika.

„Před čtyřmi lety, to znamená na začátku jejich dopisování,“ odpověděl Peterson.

„Já jsem zadala klíčová slova ‚kolečkové křeslo‘, ‚vozík‘ a ‚invalidní‘,“ řekla Erika od svého počítače. „A našla jsem jen letmou Simoninu zmínku o tom, že na ulici viděla invalidního muže a jak jí ho bylo líto. A podobně nedůležité poznámky. Keith jí o tom nikdy neřekl.“

„Tady mluví o tom, že ji manžel opařil,“ prohlásil Peterson po chvíli ticha. „Datované je to také přibližně před třemi lety. Chtěl ji znásilnit, ale utekla a zamkla se v koupelně. Dostal se dovnitř, praštil ji do obličeje, napůl v bezvědomí ji nacpal do vany, svlékl ji a pak na ni pomalu lil vařící vodu. Píše, že měla ošklivé popáleniny, ale k lékaři šla až za týden, když se jí ty rány zanítily.“

„Píše, k jakému lékaři šla? Jak se jmenoval?“ zeptala se Erika.

„Ne, ale píše, že jí lékař nevěřil, když mu řekla, že ji popálil její manžel.“

Erika se na Petersona podívala s hrůzou v očích.

„Píše, že si doktor myslel, že kvůli lékům, které užívala, plus chronickému nedostatku spánku trpí halucinacemi… Už předtím k němu s podobnými popáleninami přišla, když omylem napustila do vany horkou vodu, do které si pak stoupla. Její manžel se v minulosti lékaři svěřil, že jeho žena měla různé psychické problémy, se kterými byla i hospitalizovaná.“

„Bože,“ zděsila se Erika. „Věřil jejímu manželovi, a ne jí…“

Venku se setmělo a otevřeným oknem k nim doléhalo slabé šplouchání vln, které se přelévaly přes oblázky.

„V tisku vždy píšou o ‚monstrech‘ a my tohle označení také používáme,“ řekla Erika. „Ale monstrem se člověk určitě nerodí, miminko není monstrum. Copak každý člověk na svět nepřijde jako dobrý? Copak teprve jeho život a podmínky, ve kterých žije, z něho neudělají špatného člověka?“

Z laptopu, který používal Peterson, se ozvalo pípnutí. „To je Keith,“ řekl. „Začal si psát s Nočním ptákem.“
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Keith seděl v obývacím pokoji u stolku s počítačem. Zdálo se, že rozsvícená světla do něj přímo praží, protože byl celý propocený. Kapky potu mu stékaly z jemných vlasů na černé sedátko z PVC. Erika a Peterson seděli za ním na stohovacích židlích.

„Nevím, co mám psát,“ řekl Keith a otočil se na ně.

„Musíte se s ní bavit jako obvykle. Nechceme, aby měla podezření,“ naváděla ho Erika.

Přikývl, otočil se a začal psát.


VÉVODA: Ahoj, Noční ptáku. Co se děje?

NOČNÍ PTÁK: Ahoj.

VÉVODA: Co se děje?

Chvíli se nic nedělo. Erika si rozepnula další knoflík na halence a protřepala látku, aby se trochu zchladila. Podívala se na Petersona, který se také potil. „Nemohli bychom zhasnout nějaká světla?“ zeptal se a rukávem košile si otřel čelo.

„Ne! Nemám rád tmu. Stíny,“ přiznal Keith. „Jestli chcete, můžete otevřít okno.“

Peterson přešel do malé kuchyně a otevřel okno nad dřezem. Zápach z ucpaného odpadu se sice nesl nad pestrým kobercem, ale v místnosti se nepatrně ochladilo.

„Nepíše,“ řekl Keith a znovu se otočil na Eriku s Petersonem.

„Je to normální?“ zeptal se Peterson, který se vrátil ke své židli.

„Nevím… Obvykle tady nemám publikum, když s ní mluvím. Nikdo mi nedýchá na krk. Co když to ví?“

„Neví,“ ujistila ho Erika. Keith přikývl a otočil se k obrazovce. Erika vyšla z pokoje na chodbu. Slyšela jednotvárné tóny hudby nesoucí se z horního patra. Žárovky jasně svítily. Vešla do koupelny a zavřela za sebou dveře.

Se vší opatrností se postavila nad ušmudlaný záchod a čurala tak rychle, jak jen byla schopná. Když rukou zašátrala po toaletním papíru, bolestivě se ramenem praštila o bezpečnostní závoru. Zatlačila na ni a sledovala, jak se závora zhoupla nahoru jako nějaká bizarní obrácená gilotina. Rychle dokončila, co potřebovala, a umyla si ruce. Koupelna na ni působila neuvěřitelně depresivně, spíš jako nemocnice. Aby se viděla v zrcadle, musela se sehnout. Rázem litovala. Vypadala vyčerpaně.

Když se vrátila do obývacího pokoje, měla pocit, že pod planoucími světly je ještě větší horko než dřív. Peterson si prohlížel police s DVD.

„Píše,“ upozornil je Keith a naklonil se k obrazovce. Erika s Petersonem udělali to samé.


NOČNÍ PTÁK: Omlouvám se, měla jsem jídlo na sporáku.

VÉVODA: Copak budeme dneska večeřet?

NOČNÍ PTÁK: Toast se ztraceným vejcem.

VÉVODA: Mňam. Bude jeden i pro mě? A mohla bys mi ten můj udělat se sladkokyselou omáčkou?

NOČNÍ PTÁK: Jistě, včera jsem ji speciálně pro tebe koupila.

„Vedete si dobře,“ ujistila ho Erika. Ona i Peterson sledovali obrazovku z místa za Keithovým invalidním vozíkem. Čekali, jak se konverzace bude vyvíjet dál.

„To je poprvé, kdy jsem u toho, když nějaký sériový vrah mluví o blbostech v práci a vysvětluje, jak má rád připravená vejce,“ zamumlal Peterson. Sledoval obrazovku a rukou si podpíral bradu. „Kolik je hodin?“

„Půl třetí,“ řekla Erika, když se podívala na hodinky.


VÉVODA: Takže… už nějakou dobu ti chci něco říct.

NOČNÍ PTÁK: Aha?

VÉVODA: Byl jsem u doktora.

NOČNÍ PTÁK: A?

VÉVODA: Vím, že doktory nesnášíš.

NOČNÍ PTÁK: Mám k nim averzi.

VÉVODA: Já mám doktorku. Je v pohodě.

NOČNÍ PTÁK: Jsi mi snad nevěrný?

VÉVODA: Samozřejmě že ne. Řekla mi, že mám vysoký cholesterol. To je ten stres z práce… Musím trochu zpomalit, protože jinak bych mohl…

NOČNÍ PTÁK: Mohl co?

VÉVODA: Mohl bych dostat infarkt. To mě vážně vystrašilo. Donutilo mě to pořádně se zamyslet.

NOČNÍ PTÁK: Myslela jsem si, že chceš umřít. Všechno to skončit.

VÉVODA: Někdy ano, někdy ne. A zrovna teď znovu vyšlo slunce a život je tak krátký… A miluju tě.

VÉVODA: Takže jsem se tě chtěl zeptat, a vím, že je to velká prosba, jestli by ses se mnou nechtěla sejít? Opravdu sejít. Jako dva skuteční lidé.

Následovala dlouhá odmlka.

„Stalo se to. Vylekal jsem ji,“ řekl Keith a v jeho unavených očích se zračila počínající panika. „Snažil jsem se. Viděli jste mě, byli jste se mnou celou noc, snažil jsem se!“

„To je v pořádku,“ uklidňovala ho Erika. „Podívejte.“

Keith se otočil zpátky k obrazovce.


NOČNÍ PTÁK: Ok, tak se sejdeme.

„Bože,“ řekl Keith a pustil se do psaní.


VÉVODA: SKVĚLÉ!

NOČNÍ PTÁK: Ale nechci, abys byl zklamaný.

VÉVODA: Nikdy. Nikdy. NIKDY!

NOČNÍ PTÁK: Kde?

NOČNÍ PTÁK: A kdy?

„Kde? Co mám napsat?“ zeptal se Keith.

„Napište jí, že byste se chtěl sejít v Londýně, na stanici Waterloo,“ diktovala mu Erika.

„Ne, nejdřív to jen navrhněte,“ dodal Peterson. „A jestli s tím bude souhlasit, domluvte se na dnešní večer, v pět, pod hodinami v hale.“

Keith přikývl a začal psát.


VÉVODA: Co třeba v Londýně, na stanici Waterloo?

NOČNÍ PTÁK: Dobře. Kdy?

VÉVODA: Zítra. Vlastně je to už dnes. Pod hodinami v pět odpoledne.

NOČNÍ PTÁK: OK.

VÉVODA: ANO!!! Jsem tak šťastný! Jak tě poznám?

NOČNÍ PTÁK: S tím si nedělej starosti.

NOČNÍ PTÁK: Poznáš mě.

„V pět hodin odpoledne bude na Waterloo nával,“ poznamenal Peterson. „Měli jsme chtít, aby se sešli dřív.“

„Nebude snadné ji chytit,“ souhlasila Erika. „Ale zároveň bude mít mnohem menší manévrovací prostor.“

„Šéfe, budete to muset říct Marshovi. Jinak k takové operaci nedostanete povolení… Doufejme, že Marsh to povolí.“

„Máte pravdu,“ souhlasila Erika a podívala se na hodinky. Bylo tři čtvrtě na šest. „Než Marshovi zavolám, půjdeme něco sníst a dáme mu tak šanci, aby se vzbudil.“

„Musím se vrátit. Za dvě hodiny mi začíná služba,“ řekl Peterson.

„Samozřejmě. Omlouvám se. Jeďte. Nechci, abyste se dostal do problémů. A, hmm, nebyl jste tady. Teda, jestli se to posere, tak jste tady nebyl. Jestli to klapne, tak jste tady byl.“
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V půl sedmé se Erika s Petersonem rozloučila na promenádě před Keithovým domem. Překvapilo ji, že ji přepadl smutek, když věděla, že odjede. Když u obrubníku zastavil taxík, překvapil ji Peterson, protože ji na rozloučenou objal.

„Jen rychlé objetí!“ zasmál se. „Určitě smrdím!“

„No, trochu. Ale já taky,“ přidala se Erika.

Zakroutil hlavou. „Dejte vědět, jak se to vyvíjí, šéfe.“

„Jistě,“ potvrdila. Když nastupoval do taxíku, zkřížil prsty, aby jí popřál hodně štěstí. Dívala se, jak odjíždí.

Přešla silnici k pláži. Začínal další hezký den, ranní slunce hřálo a vzduch byl svěží. Na písčité pláži se procházelo jen pár lidí venčících psy. Jeden mladík připravoval plážová lehátka, která bylo možné si pronajmout. Posadila se na kamenitý pás, jen pár centimetrů od místa, kde vlny lehce narážely na břeh, zhluboka se nadechla a vytočila Marshovo číslo. Nejdřív mu zavolala domů. Telefon zvedla Marcie. Nezdálo se, že by ji těšilo, že slyší Eričin hlas. Neopětovala zdvořilostní úvod, jen bouchla sluchátkem o stůl a křikla nahoru do patra na svého manžela. Erika slyšela, jak dusá dolů po schodech, a pak zvedl telefon.

„Eriko, doufám, že mi voláte odněkud z pláže a chcete jen naši adresu, abyste mi poslala pohled,“ řekl.

„Pane, co se toho týče…“ začala Erika. „Nejsem v Londýně. Jsem ve Worthingu.“

„Ve Worthingu? Sakra, co tam děláte?“

Erika mu stručně vysvětlila, že se jí podařil velký průlom v případu Nočního lovce, a přidala detaily schůzky, kterou domluvila na odpoledne na stanici Waterloo.

„Takže jste neuposlechla můj rozkaz? Opět,“ shrnul Marsh.

„To je všechno, co k tomu můžete říct, pane? Je to OHROMNÝ průlom. Je mi jasné, že jsem vás měla informovat, ale sám víte, že se řídím instinktem. Teď potřebujeme co nejrychleji místo obsadit a mít ho pod dohledem, uvnitř i v okolí stanice Waterloo. Jsem přesvědčená, že tam přijde, takže tam musíme mít svoje lidi a chytit ji. Mám důkazy z komunikace, která probíhala mezi ní a tím mužem, Keithem Hardym. On v chat roomu používá jméno ‚Vévoda‘, ona se jmenuje ‚Noční pták‘.“

„Kde jsou Mossová a Peterson?“

„Převeleli je. Jsem tady sama, pane.“

Zavládlo dlouhé ticho.

„Eriko, zase jsem se ve vás spletl. Jednáte, jako kdybyste se nemusela řídit pravidly, jako kdyby neexistovala žádná hierarchie.“

„Ale, pane, tohle je opravdový průlom! Až se vrátím do hotelu, můžu vám všechno poslat – detaily schůzky, přepis jejich konverzace. Odhalili jsme jen špičku ledovce. Ten chlápek, Keith, je s ní v on-line spojení už čtyři roky. Máme uložené všechno, co si psali. Myslím si, že byla pacientkou doktora Gregoryho Munroa. Byla vážně popálená. Tuhle informaci můžeme použít při pátrání v lékařských záznamech.“

„Dobře, tohle všechno mi přepošlete ihned, jakmile zavěsíte.“

„Jistě.“

„A Eriko, nařizuju vám, abyste si vzala dovolenou a vážně se zamyslela nad svou pozicí u policie. Jestli vás uvidím někde blízko naší stanice – nebo jakékoli jiné policejní stanice –, suspenduju vás. A nemyslím si, že by pro vás bylo snadné počtvrté získat nazpátek svůj odznak! A jestli vás uvidím u stanice Waterloo, tak nejen že vás suspenduju, ale vyrazím vás! Rozumíte mi?“

„Takže to znamená, že do toho půjdete? Pane?“

„Zavolám vám,“ řekl Marsh a zavěsil.

Bez ohledu na to, že jí Marsh vynadal, Erika v jeho hlase slyšela vzrušení.

„Dostaneme tě, Noční ptáku. Dostaneme tě,“ opakovala si Erika. Seděla na břehu, pozorovala horizont a v žilách jí začal kolovat adrenalin.
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„Tohle ale vůbec není nutné,“ protestoval Keith. Erika byla zkroucená pod stolkem, na kterém stál počítač, a snažila se rozmotat kabely, které snad všechny vedly do jedné prodlužovací šňůry. Koberec s limetkově zelenými, žlutými a červenými šestiúhelníky pokrývala tlustá vrstva prachu. Množství prachu poletovalo kolem ní a díky statické elektřině se na ni prachové částečky lepily.

„Měl byste být opatrný a nedávat všechny ty šňůry do jedné zásuvky,“ řekla Erika, když vylézala zpod stolku.

Keith trhl joystickem na invalidním vozíku směrem k sobě, vozík se rozjel dozadu k policím s knihami a Erika tak měla dost místa, aby mohla vylézt.

„Funguje to,“ opáčil Keith.

Hodiny nad mastným sporákem ukazovaly tři odpoledne. „Jdou ty hodiny dobře?“ zeptala se Erika a vytáhla svůj telefon.

„Jo. A co se bude dít teď?“ chtěl vědět Keith, který ji sledoval zpoza špinavých brýlových skel. Najednou vypadal bezbranně.

„Určený policista se připraví na schůzku s Nočním ptákem a pak ji vezmou do vazby a vyslechnou…“

Erika pravdou šetřila. Díky přesvědčivému výpisu konverzace mezi Vévodou a Nočním ptákem, již poslala Marshovi, byla narychlo zorganizována rozsáhlá operace na stanici Waterloo, která by měla v pět odpoledne vést k zatčení Nočního ptáka. Erika se rozhlédla po přeplněném a jasně osvětleném pokoji a snažila se sama sebe přesvědčit, že je toho stále součástí. Je důležité, aby zůstala s Keithem, aby nemohl vraha varovat.

„Myslel jsem, co se stane se mnou…“ opáčil Keith.

„Předvolají vás jako svědka. S největší pravděpodobností vás zatknou za napomáhání a navádění k vraždě a za zadržování důkazů, ale ve vašem stavu a s přihlédnutím ke skutečnosti, že budete spolupracovat, pochybuju, že by vás chtěl státní zástupce soudně stíhat. Pokud budete plně spolupracovat. A taky vyřešíme vaše problémy s bydlením. Aspoň to bych chtěla dát do pořádku.“

„Děkuju vám,“ řekl.

Několik minut jen tiše seděli. Hodiny nad umaštěným sporákem tikaly.

„Co si o mně asi musíte myslet?“ přerušil ticho Keith.

„Nemyslím si nic. Myslím na oběti. Myslím na to, že ji chytneme,“ řekla Erika.

„Jedno z nejdůležitějších přátelství mého života je s člověkem, který je sériový vrah. Miluju ji… Jak se s tím mám vyrovnat?“

Erika se naklonila a položila dlaň na Keithovu malou ruku. „Spoustu lidí podvedli jejich přátelé, milenci nebo manželé. Setkal jste se s ní on-line, kde lidi předstírají, že jsou někým jiným. Často si pro sebe vytvářejí jiný život. Aby je ten druhý viděl jinak.“

„On-line můžu být takový, jaký chci. Neomezuje mě…“ Keith si upravil hadičku pod nosem a podíval se dolů na invalidní vozík. „Nechcete se podívat na nějaké DVD? Pustím vám svoji nejoblíbenější epizodu Pána času, ve které Tom Baker vstane z mrtvých.“

„Tak dobře,“ souhlasila Erika. Zbývaly jim dvě hodiny, o kterých věděla, že jí budou připadat jako celá věčnost.
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Jakožto na největší železniční stanici v celém Spojeném království je na londýnském Waterloo rušno od časného rozbřesku do pozdních nočních hodin. Hala je více než dvě stě padesát metrů dlouhá, na stanici je více než dvacet nástupišť, jsou zde rozmístěny obchody a v mezaninu restaurace. Každým rokem projde branami stanice více než sto milionů cestujících.

Superintendant Marsh stál spolu s detektivem šéfinspektorem Sparksem v ohromném monitorovacím řídicím centru, což byla velká betonová kostka bez oken vysoko nad stanicí. Stěna složená z osmadvaceti monitorů průmyslových kamer nabízela pohled na stanici ze všech úhlů. Na stanici bylo povoláno pětatřicet policistů, z nichž většina byla v civilu, aby hlídali východy a hlídkovali v hale. Doprovodná vozidla čekala u severního, jižního, východního i západního východu, u každého po třech automobilech. Policisté z motorizované jednotky, někteří ozbrojení, taktéž hlídkovali po obvodu haly.

Ve 4:50 se zdálo, že sto milionů lidí na stanici dorazilo najednou. Mramorová podlaha haly se ztrácela pod nohama davu cestujících. Na stanici proudili ze zastávky metra, odkud je do haly vyvážely eskalátory, procházeli čtyřmi hlavními vchody a východy, proplétali se pod ohromnou elektronickou tabulí, která vedla souběžně s dvaadvaceti rušnými nástupišti, tlačili se v obchodech a stáli fronty na jízdenky u pokladen naproti nástupištím.

„Tak tohle bude pěkná noční můra, pane,“ pronesl Sparks, který se nakláněl k obrazovkám počítačů, u kterých zaměstnanci vládní organizace Transport for London v tichosti monitorovali stanici. Jeho tvář zjizvená akné se leskla potem.

„Žádné místo v Londýně nesleduje tolik párů očí. Jakmile budeme vědět, kdo to je, máme ji,“ ujistil ho Marsh, který nespouštěl pohled ze stěny plné monitorů průmyslových kamer.

„A myslíte si, že tušení detektiva šéfinspektora Fosterové je správné, pane?“

„Sparksi, to není tušení. Viděl jste materiály, které poslala,“ opáčil Marsh.

„Ano, to jsem viděl. Ale nemáme sebemenší fyzický popis té ženské a ani nevíme, jak se jmenuje. Ať to dopadne, jak chce, bude to pekelně drahé.“

„To nechte na mně. A vy si dělejte svoji práci,“ řekl Marsh.

Přistoupil k nim mladý Asiat a představil se: „Jmenuju se Tanvir. Dnes zodpovídám za řídicí centrum. Tyhle čtyři obrazovky budou pokrývat vaši klíčovou oblast,“ řekl. Jako na zavolanou se na obrazovkách rozsvítil širokoúhlý záběr hodin v hale. Pod nimi stál seržant Crane, oblečený v džínech a lehkém saku, který v ruce svíral kytici lacině vypadajících růží.

„Slyšíte mě, Crane?“ zeptal se Sparks do vysílačky. „Dotkněte se ucha na znamení, že mě slyšíte.“

Na širokoúhlém záběru vypadal Crane normálně, ale zblízka z jiného úhlu bylo patrné, že naklání hlavu ke klopě saka a volnou rukou se dotýká levého ucha. „Víte jistě, že nejsem nápadný? Jsem široko daleko jediný, kdo má na sobě sako. Je mi příšerné vedro!“ ozval se hlas ve vysílačce.

„Crane, je to v pořádku. Ten chlápek, Keith, si s ní smluvil schůzku za půl hodiny pod hodinami. Je to romantické. Hodí se, že jste takhle oblečený,“ řekl do své vysílačky Marsh a dodal: „A navíc není vidět, že na sobě máte odposlech. A teď už konec řečí… Vysílačkou vás budeme dál informovat.“

„Kolik je hodin?“ zeptal se Crane.

„Bože můj, vždyť stojí pod hodinami,“ utrousil Sparks a sáhl po vysílačce. „Je čtyři třicet. Až to příště budete chtít vědět, zvedněte hlavu.“

Marsh se otočil na Tanvira. „Která kamera zachycuje postranní východ, který je u hodin?“

„Můžete mi dát na monitor kameru sedmnáct?“ požádal Tanvir ženu, která se sluchátky na uších seděla u počítače v rohu. Tentokrát viděli Cranea zezadu, z výšky eskalátorů, které vedly za hodinami.

Marsh si znovu vzal vysílačku. „Crane, všechny oči vás pozorují. Zůstaňte klidný. Budeme sledovat čas. Jestli se k vám přiblíží dříve, nestůjte u ní moc blízko. Jste krytý ze všech stran. Pohne se a my jsme za vteřinu u ní.“

„Kolik je hodin?“ zeptal se znovu nervózním hlasem Crane.

„Kurva, vždyť má nad hlavou hodiny,“ zamumlal Sparks.

„Čtyři třicet tři,“ odpověděl Marsh. „Zůstaneme v neustálém kontaktu.“
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Erika se posadila na zídku u řady popelnic a zapálila si cigaretu. Keith jí nedovolil, aby kouřila v bytě, a ona mu slíbila, že ho nenechá samotného, takže jako kompromis přijel co nejblíže ke vchodovým dveřím.

„Nechtěl byste se projít… hmm, projet po promenádě? Je příjemně a svítí sluníčko,“ navrhla Erika.

„Nerad opouštím byt,“ odpověděl Keith, zvedl hlavu k jasně modré obloze a podezřívavě si ji měřil.

Erika kouřila a pozorovala moře. Bylo klidné a ve slunci se lesklo. Na břehu si skupinka dětí stavěla hrad z písku a jejich rodiče se na ně dívali z lehátek. Růžovo-bílý vláček pro turisty projel kolem a nespokojeně se tvářícímu řidiči se u hlavy rozezněl plechově znějící zvon. Vzadu ve vagoně seděly děti se zmrzlinou a cukrovou vatou a za umatlanými plastovými okny mávaly.

Keith jim také zamával, což Erice připadalo dojemné. Podívala se na hodinky – 4:50. Zkontrolovala mobilní telefon a ujistila se, že má plný signál i nabitou baterii.

„Je to jako čekání na zázrak,“ poznamenal Keith. „Nikdy k němu nedojde.“

Erika s lítostivým výrazem v obličeji zakroutila hlavou a zapálila si další cigaretu. Nejradši by začala křičet z pocitu frustrace, protože musí zůstat absolutně mimo akci. Myslela na Sparkse, který povede tým, bude udělovat rozkazy a taky získá veškerou slávu.

Cítila se nejen frustrovaně, ale navíc měla pocit, že ji i okradli.
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Hodiny ukazovaly 5:20 a ke Craneovi, který pořád stál pod hodinami na stanici Waterloo, stále nikdo nepřicházel.

Marsh a Sparks ho monitorovali z řídicího centra. Davy lidí v hale ještě zhoustly. Bylo obtížné sledovat ho na průmyslových kamerách zblízka, proto použili kamery, které zabíraly celou halu. Obraz se ve zvětšené formě přenášel na centrální obrazovku v místnosti.

„Crane, jste v pohodě? Musíte stát na místě. Jako zařezaný,“ řekl Sparks do vysílačky. Na záběru viděli, jak do něj vlnící se dav strká.

„Ano, pane,“ zamumlal a v hlase mu zaznívala panika.

Marsh nespouštěl pohled z obrazovek a do vysílačky řekl: „Crane, sledujeme vás. Kolem vás se pohybuje šest policistů v civilu. Zasáhnou během několika vteřin. Na chodbě za vámi hlídkují ozbrojení policisté z motorizované jednotky. Zůstaňte klidný… Je to ženská, řídí se pravidlem, že je módní přijít pozdě,“ dodal ve snaze zmírnit napětí.

„Sakra, ta se neobjeví,“ poznamenal Sparks. „Měli bychom se soustředit na Isaaca Stronga, a ne mrhat prostředky na nějakou schůzku naslepo.“ Marsh ho zpražil pohledem, takže dodal: „Pane.“

Hned poté na velké obrazovce sledovali, jak dav postrčil dopředu skupinku žen směrem ke Craneovi. Jedna z nich zakopla a spadla na podlahu, čímž způsobila, že se kolem ní lidi zastavovali a navzájem do sebe strkali. Někdo vrazil do Cranea, takže mu kytice vyletěla z ruky. „Co se tam děje?“ zeptal se Marsh. „Crane, co se stalo?“

„Počkejte, pane,“ řekl Crane, kterého dav strkal dál.

„Podívejte. Sakra, támhle je regulérní rvačka,“ přerušil je Sparks a ukázal na monitor se záběry na dění na eskalátorech za hodinami. Do záběru se dostala skupinka mladíků v baseballových kšiltovkách. Křičeli různé posměšky a rozdělili dav jako Rudé moře. Dva mladíci, jeden tmavovlasý a druhý blonďatý, se na podlaze rvali. Ten tmavovlasý udeřil blonďáka do nosu, takže se mu obličej ihned zbarvil krví. Dav se vlnil z místa rvačky všemi směry a Britská železniční policie se pustila do práce. Sáhli po zbraních, čímž vyvolali ještě hlasitější řev a zmatek.

Craneovi se podařilo dostat ke dveřím obchodu Marks & Spencer, odkud sledoval, jak na místě schůzky pod hodinami zasahuje policie a snaží se nastolit pořádek. Oběma mladíkům nasadili pouta a pustili se do nesnadného úkolu s jejich zajištěním.

„Sakra!“ zařval Marsh do vysílačky. „Dostaňte je odtamtud! To je místo naší schůzky a vy nám to takhle poděláte!“

„I kdyby přišla, nebude blázen, aby se s ním setkala!“ řekl Sparks.

„Crane, slyšíte mě?“ zeptal se Marsh a Sparkse ignoroval.

„Ano, pane. Je tam trochu těsno,“ poznamenal Crane a poodešel od dveří obchodu.

„Pořád vás máme na kamerách, Crane. Jste v pořádku?“

„Někde jsem upustil tu kytku,“ poznamenal Crane.

„Nevadí. Až policie zase rozproudí dav, vrátíte se na místo,“ instruoval ho Marsh.

„Bože, co je zase tohle? Bába s mopem?“ Sparks pozoroval, co se děje pod hodinami. Scvrklá uklízečka zastavila se svým vozíkem na místě, kde byly cákance od krve z nosu blonďatého mladíka, a se soustředěnou rozhodností namočila umouněný mop do kýble se šedivou vodou. Jeden z chlapců, kterého policisté legitimovali, si z ní začal utahovat. Uklízečka ho buď neslyšela, nebo mu nevěnovala pozornost, a zpomaleně vytírala podlahu haly.

„Kde je detektiv konstábl Warren?“ zeptal se Sparks. Ozvalo se pípnutí a z vysílačky zazněl Warrenův hlas.

„Ano, pane?“

„Kde jste?“

„Jsem u obchodu WHSmith na opačné straně haly.“

„Dostaňte odtamtud tu bábu, ano? A v žádném případě ji nenechte, aby tam postavila tu jejich žlutou stopku,“ začal.

„Počkejte, počkejte moment,“ zarazil ho Marsh. Na obrazovce sledoval Cranea, který čekal kousek od hodin. Blížila se k němu drobná tmavovlasá žena v elegantním černém saku. Marsh popadl vysílačku. „Sakra! Všem jednotkám, tmavovlasá žena se blíží k seržantu Craneovi. Opakuji, tmavovlasá žena se blíží k seržantu Craneovi. Držte se na blízku.“

„Všechny jednotky se přibližují,“ oznámil hlas ve vysílačce. Na dvou velkých obrazovkách se objevil záběr na Cranea. Jeden z výšky a druhý z boku. Žena s ním mluvila a tázavě se na něj dívala. Bavili se ještě pár chvil, pak Crane něco odpověděl a žena odešla.

„Crane, informujte mě, co se tam děje?“ zeptal se Marsh.

„Šéfe, je mi líto, falešný poplach. Ptala se mě, jestli si nechci zařídit pojistku na auto.“

„Do prdele!“ Marsh praštil pěstí do stolu. „Do prdele! Sparksi, s tou ženskou musíme v každém případě mluvit. Zastavte ji, zjistěte totožnost a všechno ostatní.“

„Něco mi říká, že ta dneska neuloví tolik obětí, kolik by měla,“ poznamenal Sparks, když se kolem ženy shlukli tři policisté v civilu.
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V 6:30 už Erika v Keithově malém bytě téměř lezla netrpělivostí po zdi. V kabelce jí zapípal telefon. Marsh jí poslal zprávu:


JSME NA WATERLOO. NEUKÁZALA SE. MUSÍME SI PROMLUVIT.

ZAVOLÁM VEČER.

„Co se děje?“ zeptal se Keith, který vyděšeným pohledem sledoval, jak si Erika položila hlavu do dlaní.

„Nepřišla…“ odpověděla. „Nic vám nenapsala? Nemáte od ní žádný vzkaz v chat roomu?“

Keith zakroutil hlavou.

„Určitě?“

„Ano, určitě, podívejte se, jsem přihlášený…“

Erika měla nepříjemný pocit, jako kdyby jí v žaludku ležel těžký balvan. Utřela si zpocený obličej.

„Podívejte, Keithi, musíme některá světla zhasnout. Je tady k nevydržení…“

„Ne! Je mi líto, ale ne. Říkal jsem vám, že nemám rád tmu…“

Erika se podívala, kolik je hodin. Cítila se neskutečně mizerně.

„Co se teď bude dít?“ zeptal se Keith.

„Počkám, až mi zavolá můj nadřízený… Dneska večer…“

„A co bude se mnou?“

„Hmm, nevím. Ale dodržím, co jsem slíbila.“ Erika se podívala na Keithe v jeho ohromném invalidním vozíku. Před chvílí mu pomáhala vyměnit lahev s kyslíkem.

Rozhodla se. „Potřebuju jít na chvíli ven… Asi na hodinu. Můžu vám věřit? Počítač vám pořád monitorujeme. Doufám, že nechcete zmizet?“

„Co myslíte?“ zeptal se Keith.

„Fajn. Tady je moje telefonní číslo,“ řekla a načmárala ho na kus papíru. „Musím na čerstvý vzduch… Mám vám přinést něco k jídlu? Nevím, třeba hranolky?“

Keithova tvář se rozjasnila.

„Klobásu v těstíčku, hranolky a hráškové pyré, prosím. Nejlepší dělají naproti molu. Moje pečovatelka mi to tam vždycky kupuje.“

Erika vyšla na promenádu. Slunce už na obzoru zapadalo do moře, takže se ochladilo a od pobřeží vanul mírný vánek. Znovu se podívala na Marshovu zprávu. Snažila se mu dovolat, ale hovor spadl rovnou do hlasové schránky.

„Sakra,“ zamumlala. Vydala se směrem k baru, kterého si všimla dál na promenádě. Okna byla otevřená a v místnosti se tísnili hluční postarší chlápci s rudými obličeji a opilé ženy a nad vším se nesly hlasité tóny Macareny. Erika si probojovala cestu na bar a objednala si sklenici vína. Servírka se uměla otáčet, protože Eriku rychle obsloužila, přičemž sklenicí bouchla o bar.

„Mohla bych si to vzít na pláž?“ zeptala se Erika. Dívka neodpověděla, jen obrátila oči v sloup, vytáhla plastový pohárek a přelila do něj víno.

„Mohla bych poprosit o led?“ požádala ji Erika.

Vzala si pití, v automatu si koupila cigarety a vyšla na pláž. Odliv byl poměrně mohutný, takže se posadila na oblázkový břeh a dívala se na široký pruh mokrého písku. Když si zapalovala cigaretu, zazvonil telefon. Postavila pohárek s vínem mezi kamínky a hovor přijala. Poslouchala hlas na druhém konci a třeštila oči.
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Slunce zapadlo za horizont a ulicí vanul studený větřík. Simone šla rychle po chodníku podél řadových domků. Nesla malý batoh a na sobě měla své černé běžecké oblečení.

Několik pouličních lamp bylo rozbitých. Jakmile došla k oblouku oranžového sodíkového světla, přidala do kroku. Když se znovu ocitla ve stínu, zpomalila. Cítila nervozitu. Byl večer a v řadových domcích, které míjela, to evidentně žilo. Světla svítila, hudba hrála. Z okna v nejvyšším patře, kde byly rozhrnuté záclony a ze stropu visela jen žárovka, se nesla prudká hádka.

Simone sklonila hlavu, protože se k ní z protisměru blížil nějaký muž. Byl vysoký a štíhlý a pohyboval se rychle. Srdce jí začalo bít jako o závod a cítila, jak jí stoupá tlak. Muž mířil přímo k ní. Cítila, jak jí tepe v jizvách, jako kdyby se jí tkáň nalila krví. Když byl muž téměř u ní, všimla si, že i on má na sobě běžecké oblečení. Aniž jí věnoval pohled, proběhl kolem dlouhými skoky. Ze sluchátek vycházel jakoby plechový zvuk hudby. Uvědomila si, že se musí uklidnit, dostat vše pod kontrolu.

Simone znala číslo domu, který hledá, a ve tmě se ho ani nemusela snažit pracně najít na cihlových zdech. Čísla byla zřetelně napsaná na popelnicích na malých vybetonovaných předzahrádkách.

Odpočítávala čísla a necítila žádný spěch, tak jako obvykle. Necítila vztek ani vzrušení.

Konečně došla k domu. Přistoupila k oknu, zhluboka se nadechla a položila své malé dlaně na parapet. Rozhlédla se a pak se vyhoupla nahoru.
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„Eriko! Máme mimčo, ale spletli se. Je to holka!“ Její sestra křičela a zdálo se, že vzrušením ani nemůže popadnout dech. Erice několik vteřin trvalo, než poznala, že jí volá Lenka.

„Lenko! To je skvělá zpráva! Co se stalo? Myslela jsem, že termín máš až za několik týdnů?“

„Jo, ale Marek mě vzal na oběd, a když jsme si objednali, praskla mi voda. Víš, jaký je – trval na tom, že počkáme, dokud nám to nezabalí s sebou. Ale všechno šlo hrozně rychle. Začaly mi kontrakce, a když jsme dojeli do nemocnice, nebyl čas ani na epidurál, prostě vyskočila ven.“

„Jak se jmenuje?“

„Dali jsme jí jméno Erika, po tobě. A samozřejmě i po mámě,“ odpověděla Lenka.

Erika cítila, jak ji zaplavuje vlna emocí. Obličej si utřela hřbetem ruky, na které jí ulpěl písek. „Lenko! To je moc milé! Děkuju,“ řekla. Přemohly ji slzy a vyčerpání.

„Přála bych si, aby tady byla mamka. A ty, samozřejmě,“ řekla Lenka, která taky začínala nabírat.

„No, tady se mi právě teď všechno vymyká z rukou…“

Ozvalo se šustění, jak od Lenky telefon přebral Eričin švagr Marek. Několik minut se bavili. Zdálo se to až surrealistické – sedí na ztemnělé pláži a její rodina zatím slaví stovky kilometrů daleko. Lenka si znovu vzala telefon a pak řekla, že už bude muset končit.

„Slibuju, že až tenhle případ vyřeším, přijedu se na miminko podívat,“ loučila se Erika.

„To říkáš vždycky! Neodkládej to moc dlouho,“ opáčila Lenka unaveným hlasem. Dítě začalo plakat a Lenka hovor ukončila.

Erika dlouho jen seděla a kouřila. Také připila na zdraví své sestry a neteře. Obloha potemněla a stejně tak i její nálada. Stala se tetou a nehledě na fakt, že si se sestrou nejsou příliš blízké, cítila se za Lenku šťastná. Šťastná a zároveň konsternovaná, jak se můžou jejich životy odvíjet tak odlišně.

Pouze chladný vítr a vědomí, že na ni v bytě čeká Keith, Eriku přiměly vstát ze studeného písku.

Když se po pláži vracela, otevíral se jí výhled na řadu domů a pokojů k pronajmutí, které se táhly až k jejímu hotelu na konci promenády. Z pláže vyšla po schodech před Keithův byt. V oknech nad ním se svítilo, někdo brnkal na kytaru a dolů se snášela vůně marjánky. Ale Keithova okna byla temná. Chystala se zaklepat, ale stáhla ruku nazpátek. Keith vždycky nechává světla rozsvícená. Tma ho děsí.

Erika sešla z úzké cestičky na vybetonovaný čtverec, na kterém stály popelnice na kolečkách. Přešla k arkýřovému oknu a zjistila, že je otevřené. Dívala se do tmy pokoje, ze kterého byla cítit vlhkost a dezinfekce.

Rozhodla se. Vyhoupla se na okenní parapet a vlezla dovnitř.
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Erika stála v Keithově temné ložnici a poslouchala. Vzduch byl ztěžklý vedrem a prachem. Snažila se nevnímat tlumenou hudbu z horního patra, ale za dveřmi ložnice nic neslyšela. Kolem velké nemocniční postele prošla na chodbu. Skleněnou výplní vchodových dveří dovnitř dopadalo světlo. Tiše se plížila chodbou a snažila se pohybovat ve stínu. Minula pootevřené dveře do druhé ložnice. Rozeznala dva invalidní vozíky, tiché a prázdné. Oba vozíky se nejasně rýsovaly ve stínu.

Hudba na okamžik utichla a Erice se v tichu podařilo něco zaslechnout. Pak se hudba znovu rozezněla – jednotvárné nemelodické dusání. Ostražitě šla dál. Minula doširoka otevřené dveře koupelny. Odlesky světel z pobřeží dopadaly okénkem nad umyvadlem. Slabé světlo jí pomohlo přizpůsobit oči šeru.

Erika se zastavila a ztuhla, když přes dunící hudbu zaslechla popotahování a následně šustění. Po centimetrech se sunula ke dveřím z matného skla na konci chodby. Vytáhla telefon, a když zabočila do obývacího pokoje, zapnula baterku.

Najednou téměř vykřikla. Uprostřed pokoje stála žena. Byla malá, s mrtvolně bledou pletí a nepravidelně zastřiženým mikádem hustých černých vlasů. Její oči připomínaly dvě velká černá kola, která se rychle stáhla do velikosti špendlíkových hlaviček, když na ni Erika namířila prudké světlo z telefonu. Vedle ženy se rýsovala silueta Keithe, který se ve vozíku zvrátil dozadu, paže doširoka roztažené. Přes hlavu měl těsně přetažený igelitový pytel. Tak těsně, že se mu tlusté čočky brýlí vmáčkly do očních důlků.

„Kdo jste?“

„Jmenuju se Simone,“ odsekla žena. A utřela si z očí slzy. „Nechtěla jsem ho zabít.“

„Bože,“ odtušila Erika třesoucím se hlasem. Namířila světlo z Keithova těla přímo na Simoninu tvář ve snaze zmást ji. Chtěla pro sebe získat čas, aby mohla přemýšlet, ale Simone k ní mrštně přiskočila a odhodila ji na stěnu. Na krk jí přitom tiskla nůž.

„Dejte mi telefon,“ požádala ji Simone podivně vysokým hlasem. Erika cítila, jak jí chladná ocel proťala kůži na krku. „Viděla jste, co dokážu. Já neblafuju.“

Erika jí pomalu podala telefon. Stálo ji značné úsilí udržet oči otevřené. Simone byla malá, ale sledovala ji intenzivním chladným pohledem. Volnou rukou pracovala rychle. Světlo na telefonu bliklo a zhaslo. Erika slyšela, jak baterie dopadla na koberec. Simoniny panenky se v šeru rozšířily, jako kdyby byla závislá na drogách. Upustila telefon a Erika slyšela, jak pod Simoninou nohou praská.

„Proč jste sem musela přijít, Eriko Fosterová? Chtěla jsem udělat ještě tohle a pak zmizet z povrchu zemského. Už jste o mně nikdy neměla slyšet.“

Erika se podívala po pokoji.

„Ne, ne, ne… Dívejte se na mě,“ řekla Simone. „Půjdeme támhle,“ dodala a hlavou ukázala směrem ke Keithovu nehybně sedícímu tělu. Mírně povolila sevření, ale stále jí držela na krku nůž. Pohybovaly se jako v nějakém morbidním tanci, dokud se Erika neocitla vedle invalidního vozíku.

„Teď ustoupím, ale jestli se o něco pokusíte, pořežu vás. Nejdřív vám půjdu po očích, pak po krku. Rozumíte mi?“

„Ano.“ Erika polkla. Potila se a cítila Keithův pach z vozíku vedle sebe. Nepříjemnou směsici tělesného odéru a výkalů. Simone se přesunula ke dveřím a našla vypínač. Pokoj zaplavilo jasně planoucí světlo. Vrátila se a nožem mířila na Eriku.

„Sundejte mu ten pytel z hlavy,“ řekla Simone.

„Cože?“

„Slyšela jste mě. Sundejte mu ho.“ Nahnula se k Erice a čepel nože se v nemilosrdném světle zableskla.

„Dobře, dobře,“ zarazila ji Erika a zvedla dlaně nahoru. Pomalu Keithovi nadzvedla hlavu. Krk měl stále ještě opocený a na krátký okamžik ji napadlo, že by snad ještě mohl žít. Ale jeho tvář byla odulá a modrofialová.

„Dělejte. Rychle,“ vybídla ji Simone. Erika začala uvolňovat šňůru utaženou kolem krku. Snažila se ji rozmotat, ale začala panikařit, protože se jí zdálo, že je na ní uzel. Nakonec se jí podařilo šňůru zcela uvolnit. Keithova hlava se zvedla, a když jemně sundávala igelit, její pohyb doprovázely zvuky nasávání vzduchu. Společně s plastovým pytlem mu sundala i brýle, které mu sklouzly z nosu, a zachycené v igelitu je táhla přes čelo. Keithova hlava padla dozadu na vozík. Erika uskočila, protože Simone znenadání přistoupila blíž, vytrhla jí pytel a rozevřela ho.

„Vyndejte ty brýle a nasaďte mu je,“ přikázala jí Simone. Erika udělala, o co ji žádala, a jemně nasadila brýle zpět na Keithův nos a nožičky mu zastrčila za uši.

„Proč jste ho zabila?“

„Musel umřít, protože přišel na to, kdo jsem. A řekl vám to.“

„Nic mi neřekl. Přišla jsem na to sama.“

„Chtěl se setkat. Nikdy předtím o to nestál… Chtěla jsem se s ním sejít už v minulosti, ale vždycky se z toho nějak vyzul. Napadlo mě, že byste mohla najít spojitost. A moje paranoia byla správná… Paranoia ve vztahu nefunguje,“ řekla a podívala se na Keithe.

„Miloval vás,“ řekla Erika a pohledem sklouzla ze Simone na Keithovo tělo.

„Ano, to je přesně to, co potřebuju. Lásku nějakého muže,“ opáčila Simone a sarkasticky zkřivila ústa.

„Co je špatného na tom, když vás někdo miluje?“ zeptala se Erika a v hlavě jí hučelo. Snažila se zjistit, co má ta žena v plánu. A do té doby ji chtěla nechat mluvit.

„Ti správní lidé vám lásku nikdy nevracejí!“ procedila Simone mezi zuby. „Matky by vás měly milovat. Manželé. Lidé, kterým věříte. Ale zklamou vás! A když vás jednou zklame jeden, je to jako dominový efekt… Stanete se zranitelnou, ostatní vás využívají, protože vidí skulinu ve vašem brnění.“

„To je mi líto,“ řekla Erika, když jí bylo jasné, že se Simone začíná dostávat do stavu nebezpečného rozčílení.

„Ale není. Ale vsadím se, že mi rozumíte, nebo snad ne? Jak se změnili lidi kolem vás, když váš manžel zemřel? Viděli vaši slabost. Buď vás opustili, nebo zůstali a začali vás využívat.“

„Simone… Já vás chápu.“

„Opravdu?“

„Ano.“

„Tak… tak chápete, proč jsem to všechno udělala. Proč jsem zabila doktora, který mi nevěřil, když jsem měla bolesti a hrozný strach. Toho spisovatele, jehož morbidní představivost nacházela nové a originální způsoby, jak inspirovat člověka, který mě mučil. A toho novináře, který byl zodpovědný za to, že mě odvedli od matky, když mi byly čtyři…“

„Jacka Harta?“

„Jacka Harta. Jeho jméno se vyslovuje stejně jako srdce, ale přitom žádné neměl! Jeho smrt jsem si opravdu užila. Udělal si kariéru na tom, že se pásl na utrpení ostatních. Vydělával na slzách a neštěstí. Myslel si, že je hrdina, když napsal o mé matce… Když odhalil, jaké mám dětství… Ale já jsem věděla, jak vedle ní přežít, protože někde hluboko uvnitř mě milovala… Milovala mě… A když se opravdu nic nedařilo, mohla jsem se propojit s její láskou… Už jsem ji pak nikdy neviděla, skončila jsem v dětském domově. Víte, co se děje dětem, které se dostanou na takové místo?“

„Dokážu si to představit,“ řekla Erika a ustoupila dozadu, protože Simone hystericky bodala do vzduchu špičkou nože.

„NE, nedokážete!“

Erika si přitiskla dlaně na obličej. „Omlouvám se, nedokážu. Simone, prosím. Je to za vámi. Dovolte mi, abych vám nějak pomohla.“

„Potřebuju pomoc, že? Ale já jsem absolutně v pořádku. Jen jsem přestala snášet všechny ty sračky, co na mě kydali! Taková jsem se nenarodila! Byla jsem nevinná, ale tuhle nevinnost ze mě servali!“

„Dobře,“ odtušila Erika a v sebeobraně zvedla ruce, protože Simone bodala nožem stále blíž k ní.

„Ale no tak, Eriko, buďte upřímná. Nechtěla byste zlikvidovat všechny ty muže, kteří jsou architekty vaší budoucnosti? Muže, kteří změnili váš život k horšímu. Jeroma Goodmana? Drogového dealera, který zabil vašeho manžela a vaše přátele? Podívejte se mi do očí a řekněte mi, že byste jim neudělala to, co jsem udělala já. Převzala jsem kontrolu a pomstila se!“

Erika polkla. Cítila, jak jí pot z čela stéká do očí a štípe ji.

„Řekněte mi to! Řekněte, že byste udělala to samé!“

„Udělala bych to samé,“ řekla Erika. Jakmile ta slova vyšla z jejích úst, věděla, že to řekla proto, aby zůstala naživu, aby vyhověla Simone… Ale zároveň věděla, že jedna její část Simone rozumí. A to jí hluboce otřáslo. Rozhlédla se po pokoji ve snaze zjistit, jak by mohla utéct.

„Pořád se dívejte na mě!“ vykřikla Simone.

„Omlouvám se,“ řekla Erika a horečnatě přemýšlela. Věděla, že může kdykoli zemřít. „Simone, vím, že vás popálil. Váš manžel. A snažím se pochopit vaši bolest i váš vztek. Pomozte mi, abych vám rozuměla víc. Vysvětlete mi to.“

Simone se začala chvět a po tvářích jí stékaly slzy.

„Zničil mě. Zničil moje tělo,“ šeptla nakonec. Chytila okraj trička a zvedla ho. Erika polkla, když viděla zjizvenou tkáň, která se jako nějaké zlostné klubko hadů táhla přes Simonino břicho a žebra. Na místě, kde kdysi býval pupík, měla kůži lesklou a svraštělou.

„Simone, je mi to líto,“ začala Erika. „Chápu vás. Podívejte se na sebe – jste jako statečný válečník.“

„Já jsem… jsem statečná,“ zavzlykala Simone.

„Ano, jste. A hrdě ukazujete své jizvy,“ pokračovala Erika.

Simone si zvedla tričko výš, aby ukázala ještě víc, a ve zlomku vteřiny, kdy se jí látka dostala přes obličej, se Erika zaklonila a kopla do změti rudých jizev. Simone se zlomila v pase a zařvala bolestí. Erice se podařilo prosmýknout kolem ní, ale Simone se rychle vzchopila a skočila po ní. Narazily do dveří z matného skla. Erika kopala a rvala se a nakonec utekla do chodby, ale Simone ji znovu chytila.

„Ty děvko!“ zařvala a vrhla se na Eriku. Ztěžka dopadly na betonovou podlahu u dveří do koupelny. Erika se přetočila na záda. Simone se nad ní tyčila a uhodila ji do obličeje. Pak ještě jednou a Erice se rozostřil pohled. Začala ztrácet vědomí.

„Ty prolhaná mrcho,“ sykla Simone. Erika cítila, jak ji táhne po studené podlaze koupelny a jak ji zády opírá o porcelán toalety, aby zůstala vsedě. Simonin drobný pichlavý obličej se ocitl nad ní a pak už viděla jen rozmazaně, protože jí Simone přes hlavu přetáhla igelitový pytel. Stejný pytel, jakým zabila Keithe.

Erika slyšela, jak igelit při každém jejím nádechu a výdechu praská, v uších jí hučela krev a pak cítila, jak jí Simone utahuje provázek kolem krku. Seděla nad Erikou na víku záchodové mísy. Nohy měla roztažené, a když utahovala šňůru, současně nohama stlačovala Eričiny paže k podlaze. Jakmile se jí v igelitovém pytli kolem hlavy začalo vytvářet vakuum, lapala po dechu a dávila se.

„Teď umřeš a tvoje tělo tady nechám úplně samotné,“ zasyčela Simone a její sevření zesílilo.

Erika pažemi máchala po podlaze. Rukou přejela po zdi za toaletou. A pak ucítila pruh tlusté tkaniny, který se třepotal nad podlahovou lištou. Byl spojený s velkou kyvnou bezpečnostní závorou. Šátrala prsty a nakonec se jí podařilo tkaninu uchopit. Přestávala rychle vidět. Tělem jí projela vlna adrenalinu, takže se dokázala předklonit. Stahovala Simone ze záchodového sedátka a zároveň škubla pruhem tkaniny. Ohromná bezpečnostní závora vší silou spadla dolů a praštila Simone do hlavy.

Simone povolila stisk a Erika se zhroutila na podlahu. Nahmatala provázek, který měla utažený kolem krku, a podařilo se jí ho uvolnit. Horečnatě tahala za igelit, až konečně pytel sundala z hlavy. Nasála do plic úžasný čistý chladný vzduch, a když zatáhla za červenou šňůru vedle toalety, rozezněl se alarm.

Simone ležela na břiše na podlaze koupelny a začínala se hýbat a naříkat. Erika znovu vší silou zatahala za červenou šňůru, až ji utrhla. Posadila se Simone na nohy, ruce jí přitiskla za záda a začala jí kolem zápěstí pevně omotávat červenou šňůru.

„Simone, zatýkám vás,“ začala Erika. Sice se snažila mluvit, ale stále nemohla popadnout dech, „za vraždy Gregoryho Munroa, Jacka Harta, Stephena Linleye a Keithe Hardyho… A za napadení a pokus o vraždu policisty. Máte právo mlčet, ale vaší obhajobě by mohlo uškodit, pokud při výslechu nezmíníte něco, na co se později budete při soudním líčení spoléhat. Všechno, co řeknete, může být použito jako důkaz.“

Erika zhrouceně seděla Simone na nohách a pevně svírala její svázaná zápěstí. V místech, kam ji Simone udeřila, jí tepalo. Její dech se pomalu začal uklidňovat a v dálce zaslechla kvílení sirén.
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Ranní obloha byla absolutně šedá a na zahradě za domem lehce poprchávalo. Mossová, Peterson a Erika se tísnili ve dveřích do patia, jedli croissanty a pili kafe.

Na podlaze kolem nich ležely rozházené noviny.

„Tak tomuhle říkám opravdové britské léto – v dešti se z bytu koukáme ven a předstíráme, že se hrozně bavíme,“ řekla Mossová. S Petersonem viděli Eriku poprvé od chvíle, kdy byla před čtyřmi dny Simone zatčená. „Ta poslední část byl vtip,“ dodala.

„Díky za všechno, co jste přinesli,“ usmála se Erika a pozvedla kelímek s kávou.

„Jsme prostě rádi, že jste v pořádku, šéfe,“ řekl Peterson a přiťukl si s ní svým kelímkem.

„Pár ran. Přežila jsem i horší věci.“

„Jste docela hezky vybarvená,“ poznamenala Mossová při pohledu na velké fialové modřiny, které zdobily Eričino oko a tvář.

„Nikdy jsem ze žádného vraha neměla tak znepokojující a rozporuplný pocit,“ přiznala Erika. „Když ji odnášeli na nosítkách, zavolala si mě… V očích měla strach. Řekla, že by chtěla, abych s ní jela v sanitce a držela ji za ruku. A já to málem udělala. Taková pitomost…“

Napili se kávy.

„No, šéfe, jsem ráda, že jste s ní nejela,“ řekla Mossová. „Pamatujete si, co se stalo na konci Mlčení jehňátek? Jak dopadli ti, kteří nastoupili do sanitky s Hannibalem Lecterem?“

Peterson se na ni podíval.

„Co je? Jen se nám snažím trochu zvednout náladu,“ opáčila Mossová.

Erika se usmála.

„Vypadá to, jako kdyby soutěžili, jaké jméno Simone Matthewsové dají,“ poznamenal Peterson a sáhl po jedněch novinách, které ležely na podlaze. „Anděl smrti… Noční lovec… Noční pták.“

„Co na ní bylo andělského?“ zeptala se Mossová a napila se kafe.

„V The Sun je její fotka v sesterské uniformě,“ odpověděl Peterson a zvedl obrázek, na kterém Simone se skupinou dalších sestřiček pózuje v kuchyňce pro zaměstnance. Sestřičky stojící vpředu držely ohromný šek na tři sta liber, což byly peníze, které vybraly na Děti v nouzi. Simone ve skupině stála vlevo, smála se a držela šek. „Národní zdravotní služba teď určitě panikaří, že oddělala několik pacientů. Nepochybuju, že se bojí soudního procesu.“

„Nemyslím si, že by oddělala nějaké pacienty. Zaměřovala se jen na ty, které opravdu chtěla zabít,“ řekla Erika. Zvedla Daily Express a podívala se na článek, který ji rozrušil ze všech nejvíc. Jednalo se o původní text Jacka Harta o Simonině matce, který byl doplněný detaily Simonina vraždícího flámu.

Simone vyrůstala v Catfordu, v ubohém bytě v nejvyšším patře. Její matka, která se také jmenovala Simone, byla drogově závislá prostitutka. Po několika telefonátech znepokojených sousedů do bytu vpadla policie a zjistila, že Simonina matka připoutala svou dceru k radiátoru v koupelně. Mladý Jack Hart přišel s policií, když vrazila do bytu. Na fotografii, nad kterou Erice téměř puklo srdce, byla malá holčička s propadlými tvářemi, bosá a oblečená v něčem, co připomínalo ušmudlaný povlak na polštář. Jedna z jejích hubených paží byla připoutaná ke špinavému nažloutlému radiátoru. Holčička se dívala do objektivu velkýma zmatenýma očima.

„Neměla žádnou šanci. Jen chtěla, aby ji někdo miloval… Chtěla mít někoho, koho by mohla milovat.“

„Ale no tak, šéfe, zase kvůli vám začnu brečet,“ řekla Mossová a vzala Eriku za ruku. Peterson z kapsy vylovil balíček papírových kapesníků a jeden jí podal.

„Vždycky máte kapesníky,“ řekla Erika a utřela si oči.

„Dělá to jen proto, aby mohl balit plačící ženy,“ poznamenala Mossová.

Peterson obrátil oči v sloup a zasmál se.

„V každém případě,“ pokračovala Erika, když opět získala ztracenou rovnováhu, „všechno nedopadlo jen špatně. Dostal jste Garyho Wilmslowa…“

„Já ho nedostal. Když k tomu došlo, byl jsem na operačním,“ opáčil Peterson. „Ozbrojená policie vpadla do garáží v Becktonu. Zadrželi Wilmslowa a šest jeho společníků, kteří se zrovna chystali odjet s harddiskem, na kterém byly obrázky a videa dětské pornografie stupně čtyři, a dvanáct tisíc DVD, na kterých bylo dětské porno stupně čtyři určené pro distribuci do Evropy.“

„Myslíš, že ty parchanty usvědčí a že si to odnesou?“ zamýšlela se Mossová.

„Doufám,“ opáčil Peterson.

„Jak myslíte, že se vede Penny Munroové?“ zeptala se Erika.

„Nebude to mít lehké. Nejdřív její manžel a všechno to okolo, a teď její bratr,“ odpověděl Peterson.

„A co malý Peter? Jak ho to ovlivní do budoucna?“ řekla Erika. Jejich pohledy se stočily k fotografiím malé a velké Simone.

Mossová se podívala na hodinky. „No tak, měli bychom vyrazit. Přece nechceme přijet pozdě na brífink na stanici,“ zasmála se Mossová.

„Naznačil vám Marsh, proč se tam máme dostavit všichni?“

„Ne, ale myslím si, že je to konečný brífink ohledně výsledků případu Simone Matthewsové,“ odpověděla Erika.

„Šéfe, mám takový pocit, že se jedná o něco víc,“ řekl Peterson. „Myslím, že vás mocně poplácají po zádech.“

Když přijeli na stanici Lewisham Row, bylo jim řečeno, aby šli do vyšetřovací kanceláře. V místnosti bylo narváno, a než se vpředu objevili Sparks a Marsh, Erika, Mossová a Peterson měli jentaktak čas pozdravit se s pár lidmi z týmu a najít si místo vzadu. Nakonec přišel zástupce komisaře Oakley se třemi policisty, kteří nesli lahve s nealkoholickými nápoji a plastové kelímky.

„Můžete mi věnovat pozornost? PROSÍM!“ zakřičel Oakley. Stál vpředu kanceláře v bezvadné uniformě, s uhlazenými vlasy a na hrudníku svíral čepici. Dlouhá řada bílých tabulí za jeho zády zela prázdnotou. V místnosti zavládlo ticho. „Tento týden je pro Metropolitní policii významný. Rád bych vám všem poděkoval za to, že se vám podařilo nemožné. Včera ráno policisté, kteří pracovali na Operaci Hemslow, rozbili největší síť pedofilů ve Spojeném království. Bylo zabaveno víc než šedesát sedm tisíc fotografií zneužívaných dětí a dvanáct tisíc DVD a zatkli jsme Garyho Wilmslowa a šest jeho společníků, které Metropolitní policie tajně sledovala déle než rok.“

Policisté začali skandovat a tleskat. Mossová se zasmála a poplácala Petersona po zádech.

„Ještě jsem neskončil!“ řekl Oakley. „Díky tvrdé práci týmu detektiva šéfinspektora Sparkse, který spolupracoval s divizí, kterou vede detektiv superintendant Marsh, jsme dostali Nočního lovce! Simone Matthewsová je zatčená za vraždy Gregoryho Munroa, Jacka Harta, Stephena Linleye a Keithe Hardyho.“

Policisté ve vyšetřovací kanceláři začali znovu aplaudovat. Erika zachytila Marshův pohled. Naklonil se k Oakleymu a něco mu řekl, takže ten dodal: „A samozřejmě jsme vděční detektivu šéfinspektoru Erice Fosterové, která byla ve správný čas na správném místě, i když to mohlo být místo nesprávné! Doufáme, že se zcela zotavíte.“ Podíval se přibližně jejím směrem. Policisté v místnosti se na Eriku začali otáčet, ale Oakley pokračoval.

„A nakonec mám to potěšení vám oznámit, že ve světle těchto skvělých výsledků došlo k několika povýšením. Nejdříve bych vám chtěl představit našeho nového commandera… commandera Paula Marshe!“

Všichni tleskali a Marsh předvedl své rozpaky a zamumlal díky.

Pak Oakley znovu udělal krok vpřed. „Také bych vám rád oznámil další povýšení. Díky mnohým úspěchům, kterých dosáhl v tomto i v dalších případech, bude povýšen detektiv šéfinspektor Sparks, který má odteď hodnost superintendanta.“

Oakley začal tleskat, Sparks se rozzářil, předstoupil a přehnaně se uklonil. Erice se do ruky dostal plastový kelímek. Rozhlédla se po místnosti po Mossové a Petersonovi, kteří vypadali konsternovaně.

„Připíjím – na výsledky,“ řekl Oakley.

„Na výsledky,“ zopakovali všichni v místnosti a pozvedli své plastové kelímky.

„A teď se, prosím, pusťte do jídla a pití a bavte se!“ zakřičel Oakley.

Ozvalo se pískání a další aplaus, ale Erika se nepřipojila. Zuřila. Protlačila se davem policistů dopředu k Marshovi.

„Pane, na slovíčko, prosím,“ vyštěkla.

„Eriko, nemůže to počkat?“ zeptal se Marsh.

„Ne, nemůže,“ řekla nahlas. Oakley se Sparksem se po nich otočili z místa, kde se spolu bavili. Sparks se na Eriku samolibě ušklíbl a zvedl svůj kelímek směrem k ní.

Marsh následoval Eriku z vyšetřovací kanceláře do jedné ze sousedních prázdných místností.

„Sakra, co to mělo být?“ zeptala se.

„Pardon, nerozumím vám.“

„Vás všechny jsem navedla na Simone Matthewsovou. Já jsem na tomhle případu udělala všechnu práci v terénu. A jestli jste nezapomněl, pane, detektiv šéfinspektor Sparks, promiňte, superintendant Sparks, byl z posledního významného případu vraždy odvolán, protože byl nekompetentní! Tenhle případ jsem vyřešila já!“

„Nemám žádný vliv na rozhodnutí, které udělá Oakley.“

„Ale věděl jste, že povýšení je na obzoru, nemám pravdu? A držel jste mě na míle daleko, podvedl jste mě, nechal jste mě udělat všechnu špinavou práci!“

Marsh nevydržel a vybuchl: „Víte, jak je frustrující sledovat, jak pracujete, Eriko?“

„Neříkejte mi Eriko, my nejsme přátelé! Jsem policistka, která…“

„Eriko, byla jste skvělá policistka, opravdu skvělá… Kdysi. Jenže opakovaně se neřídíte rozkazy, neřídíte se protokolem… Takže teď jste jen…“

„Jsem jen co?“

Marsh se na ni dlouhou chvíli jen díval.

„Myslíte si, že máte neuvěřitelný instinkt, ale je to jen klika a hloupost. Jste jako člen domobrany. Takhle to nepůjde donekonečna. A proto zůstanete jen detektiv šéfinspektor Fosterová. Kvůli tomu, co se stalo – neuposlechnutí rozkazů, odmítnutí vzít si dovolenou, když jsem vám to nařídil –, jsem vás na to povýšení nemohl doporučit.“

Erika Marshe zpražila pohledem. „No, nehodlám tady zůstat a přijímat rozkazy od superintendanta Sparkse. Zítra ráno budete mít na stole moji žádost o přeložení.“

„Počkejte… přeložení? Eriko!“ řekl Marsh, ale ona se otočila, vyšla z kanceláře na chodbu a pak ven z policejní stanice Lewisham Row.





EPILOG


Byl teplý slunečný den. Erika vystoupila z auta. Sundala si sluneční brýle a pozorovala malé dveře, které byly součástí velké viktoriánské brány Belmarshské věznice.

Naklonila se ke střeše auta a seznala, že je dvanáct minut po jedenácté. Má zpoždění.

O chvíli později se dveře s vrzáním otevřely. Vystoupil Isaac a rozhlížel se kolem sebe. Zaznamenal jasnou modrou oblohu, ticho a Eriku.

V jedné ruce nesl hnědou papírovou tašku a přes druhou ruku měl přehozené sako od obleku. Prošel bránou a po ulici zamířil směrem k ní. Objali se a dlouho nic neříkali.

„Všechna obvinění stáhli. Říkala jsem ti to,“ řekla Erika a zasmála se.

„Tohle jsi neřekla,“ opáčil Isaac sarkasticky. „A proč to trvalo tak dlouho?“

„Forenzní. Přece tu svoji partu znáš. Všechno jim hrozně dlouho trvá. Simone Matthewsová se plně doznala, ale museli mít jistotu, že DNA, která se našla na místě vraždy Jacka Harta, patří jí. Mossová s Petersonem mě průběžně o všem informovali.“

„Pořád si myslím, že někdo přijde a řekne mi, že se stala hrozná chyba a že…“ Isaac si rukou zakryl obličej.

„Je to v pořádku. Jsi absolutně čistý a zůstala ti licence k provozování lékařské praxe.“

Isaac chvíli jen stál a zhluboka dýchal. Pak otevřel dveře auta a nastoupil. Erika přešla na stranu řidiče a sedla si vedle něj.

„Co jsi myslela tím, že tě Mossová s Petersonem průběžně informovali?“ zeptal se Isaac. „Myslel jsem si, že jsi ten případ vyřešila ty?“

„To ano. Ale to by bylo na dlouho. Krátká verze je, že jsem požádala o přeložení. A teď mám volno.“

„Přeložení? Kam?“

„To ještě nevím. Marsh mi to chce rozmluvit. Ale to volno… Poprvé po letech chci trochu ubrat plyn. Zjistit, jaké to je, být normálním člověkem,“ řekla Erika.

„Dej mi vědět, až to zjistíš,“ glosoval Isaac s ironií v hlase.

Rozjeli se a chvíli jeli mlčky. Isaac si opřel hlavu a zavřel oči. Za okamžik zjistil, že jedou po hlavní třídě v Shirley.

„Proč jedeme tudy?“ zeptal se.

Erika zaparkovala na místě kousek od domu Penny Munroové. Na zahrádce před domem stála bledá Penny a dívala se na malého Petera, který s hadicí v ruce zaléval trávník. Přiložil palec na konec hadice, a když je oba voda postříkala, potěšeně se rozesmál.

„Je to tak milé dítě. Myslíš si, že bude v pořádku?“ zeptala se Erika, když je pozorovali.

„Po pravdě? Kdo ví? Musíš věřit, že dobro zvítězí,“ řekl Isaac.

„Je tak malý, aby ztratil otce, a teď mu ještě navždycky zničí vzpomínky na jeho strýce.“

Isaac položil svou ruku na její.

„Eriko, nemůžeš spasit celý svět.“

„Ale můžu se o to aspoň pokusit,“ řekla a utřela si slzy.

„Mě jsi zachránila. A za to ti budu navěky vděčný,“ řekl Isaac. Několik minut seděli tiše a dívali se, jak se Peter Munro snaží hadicí postříkat Penny a honí ji kolem zahrady, dokud se nerozesmála, nechytla ho a nezasypala ho polibky.

„Co budeš dělat?“ zeptal se Isaac.

„V rodině se nám narodilo miminko. Mám další neteř.“

„Gratuluju. Tvojí sestře na Slovensku, je to tak?“

„Ano. Dala jí jméno po naší mámě a po mně. Chtěla jsem je navštívit.“

„Vždycky jsem se chtěl podívat na Slovensko,“ poznamenal Isaac.

„Chceš jet se mnou?“ zeptala se ho Erika. „Můžeš se setkat s mojí bláznivou sestrou a jejím mafiánským manželem, a až jich budeme mít dost, mohli bychom zajet do Vysokých Tater, kde jsou horké prameny a kde bychom se mohli opít a na chvíli zapomenout.“

„To zní jako rajská hudba,“ zasmál se Isaac.

Erika zařadila rychlost a vyjela. Nemyslela na minulost ani na budoucnost. Pro jednou si užívala přítomnost.





POZNÁMKA OD ROBERTA

Ze všeho nejdříve bych vám chtěl moc poděkovat za to, že jste si vybrali Noční lov. Jestli se vám knížka líbila, byl bych vám opravdu vděčný, kdybyste napsali komentář. Nemusí být dlouhý, jen pár slov, ale novým čtenářům může pomoct vůbec poprvé objevit mé knihy.

Na konci Dívky v ledu, svého prvního thrilleru s Erikou Fosterovou, jsem napsal, že bych rád znal vaše názory. Děkuju za krásné vzkazy. Jsem rád za každý a od každého z vás. Rád si čtu o tom, jak se vám líbí postavy, příběh, jak byste si představovali, aby se příběh dál vyvíjel. Moc se mi líbil vtipný komentář od jedné dámy, která napsala, že se jí knížka nesmírně líbila, ale nebyla nadšená z Eričina zlozvyku kouřit a nedopalky odhazovat do hrnku od čaje! V této knížce jsem se proto snažil dohlédnout, aby Erika, pokud je to možné, používala popelník. Pište mi dál, děkuju.

Můžete se se mnou spojit na Facebooku, Twitteru, Goodreads nebo na mých webových stránkách, které jsou www.robertbryndza.com. Čtu každou zprávu a vždy odpovím.

Přijde spousta dalších knížek, takže doufám, že se ke mně na tu jízdu připojíte!

Robert Bryndza
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PODĚKOVÁNÍ

Děkuji Oliveru Rhodesovi a skvělému týmu z Bookouture. Vy všichni jste báječní a já jsem moc šťastný, že s vámi můžu pracovat. Zvláštní poděkování patří Claire Bordové. Pracovat s vámi je neskutečné potěšení. Vydáváte ze sebe to nejlepší a nutíte mě, abych byl lepším spisovatelem. A, jako bonus, mi vždycky doporučíte skvělou televizní show, na kterou bych se měl podívat!

Děkuji Henrymu Steadmanovi za báječnou obálku a Gabrielle Chantové za to, s jakou precizností a péčí editovala rukopis. Děkuju Caroline Mitchellové, která odpověděla na mé otázky týkající se policejních postupů, a Kim Nashové, která odvedla skvělou práci při propagaci našich knih v Bookouture.

Zvláštní poděkování patří i bývalému vrchnímu superintendantovi Grahamu Bartlettovi ze South Downs Leadership a Management Services Ltd, který si rukopis přečetl a poskytl mi velmi cennou zpětnou vazbu v otázce policejních postupů a pomohl mi jít po tenkém ledě, který je mezi skutečností a fikcí. Všechny faktické nepřesnosti padají na mou hlavu.

Děkuju své tchyni Vierce, která si nemůže přečíst, co jsem napsal ve svém předchozím poděkování: Mojej svokre Vierke, ktorá má talent vystihnúť tie najdôležitejšie chvíle. Keď ide písanie ťažko a pracujem do neskorých nočných hodín, zjaví sa při dverách s úžasným domácim jedlom a láskou, čo ma vždy dokonale povzbudí.

Ohromné díky mému manželovi Jánovi. Bez jeho lásky a podpory bych nemohl dělat nic z toho, co dělám. Jsi nejlepší. Tým Bryndzových jede!

A nakonec bych chtěl poděkovat všem svým skvělým čtenářům, čtenářským klubům, bloggerům a recenzentům. Říkám to vždy – a je to pravda –, šeptanda je opravdu mocná a bez vaší práce, zapálení a toho, že o mých knížkách nahlas mluvíte, bych měl čtenářů mnohem méně.







Poté co je v parku v jižním Londýně pod vrstvou ledu nalezeno tělo mladé ženy, na místo přijíždí detektiv šéfinspektor Erika Fosterová. Oběť, krásná dívka z mocné a bohaté rodiny, měla podle všeho dokonalý život.

Když Erika začne pátrat hlouběji, vynoří se souvislosti mezi její vraždou a smrtí tří prostitutek, které někdo uškrtil, svázal jim ruce a hodil do vodních ploch po Londýně.

Jaká je spojitost mezi dcerou vlivného lobbisty, který si myslí, že může ovlivňovat i vyšetřování, a mrtvými imigrantkami? Jaké temné tajemství dívka v ledu skrývala?

Čím více se Erika přibližuje k odhalení pravdy, tím více se vrah blíží k Erice. Poslední případ detektiva šéfinspektora Fosterové skončil katastrofou a smrtí pěti policistů včetně jejího manžela. Eričina kariéra visí na vlásku, musí bojovat s vlastními démony i s vrahem, který je hrůznější než kdokoliv, komu čelila v minulosti.

Dopadne ho dříve, než udeří znovu?





Tělo pod vodou prudce klesalo. Mělo by na dně ležet v klidu a nerušeně po mnoho let. A nahoře na suchu noční můra právě začíná…

Když dostane detektiv šéfinspektor Erika Fosterová tip, že by klíčový důkaz ve velkém drogovém případu mohl být ukryt v nepoužívaném kamenolomu na okraji Londýna, nařídí jeho prohledání. Z hlubin však její kolegové vyzdvihnou nejen důkazy k tomuto případu, ale i kostru malého dítěte.

Pozůstatky jsou rychle identifikovány jako Jessica Collinsová. Sedmiletá dívka, jejíž zmizení plnilo stránky novin před šestadvaceti lety.

Erika musí začít spojovat střípky z minulosti se současností a nořit se stále hlouběji do rodinných vztahů rodiny Collinsových i do života vyšetřovatelky Amandy Bakerové, která si nepřestala vyčítat, že zmizení holčičky nedokázala vyřešit. Erika brzy zjistí, že tento případ bude jistě jeden z nejsložitějších a nejnáročnějších v její kariéře.

Někdo si totiž nepřeje, aby byl případ vyřešen. A udělá všechno, aby Eričino pátrání zastavil…
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